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03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
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44
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18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94
16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95

11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 03-11-2022 1232 Pieter De 
Spiegeleer

99

07-11-2022 1239 Pieter De 
Spiegeleer

99

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 01-09-2022 1153 Servais 

Verherstraeten
94

06-09-2022 1154 Greet Daems 94 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1160 Sander Loones 94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95
27-09-2022 1170 Thierry Warmoes 96 28-09-2022 1173 Hugues Bayet 96
28-09-2022 1176 Katrien 

Houtmeyers
96 06-10-2022 1183 Peter Buysrogge 97

11-10-2022 1187 Michael Freilich 97 12-10-2022 1188 Emmanuel Burton 97
13-10-2022 1189 Tomas Roggeman 98 13-10-2022 1192 Michael Freilich 98
19-10-2022 1197 Melissa 

Depraetere
98 20-10-2022 1198 Theo Francken 98

25-10-2022 1200 Tomas Roggeman 98 25-10-2022 1202 Wouter 
Vermeersch

98

26-10-2022 1205 Michael Freilich 98 27-10-2022 1207 Patrick Prévot 99
03-11-2022 1211 Tomas Roggeman 99 07-11-2022 1213 Robby De Caluwé 99
07-11-2022 1218 Barbara Pas 99

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
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19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
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21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
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03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
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19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
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24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1454 Nawal Farih 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1432 Frank Troosters 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86 08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86
12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86

13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



14 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1526 Leen Dierick 89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1555 Steven Creyelman 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1560 Eva Platteau 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91 11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94
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28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 28-07-2022 1631 Frieda Gijbels 94
01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1637 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1638 Melissa 

Depraetere
94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94

02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 24-08-2022 1660 Frieda Gijbels 94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
07-09-2022 1667 Nawal Farih 94 07-09-2022 1668 Valerie Van Peel 94
08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
15-09-2022 1676 Sander Loones 95 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 19-09-2022 1688 Mieke Claes 95
19-09-2022 1689 Els Van Hoof 95 20-09-2022 1690 Frieda Gijbels 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 20-09-2022 1694 Nathalie Muylle 95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 21-09-2022 1697 Frieda Gijbels 95
28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1702 Dominiek Sneppe 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
11-10-2022 1716 Nawal Farih 97 11-10-2022 1717 Nawal Farih 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1721 Nawal Farih 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
13-10-2022 1727 Servais 

Verherstraeten
98 14-10-2022 1729 Nawal Farih 98

17-10-2022 1730 Nawal Farih 98 17-10-2022 1731 Nawal Farih 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

18-10-2022 1734 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98
19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 19-10-2022 1739 Steven Creyelman 98
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20-10-2022 1741 Kathleen 
Depoorter

98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

25-10-2022 1747 Wim Van der 
Donckt

98 25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1751 Melissa 
Depraetere

98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1757 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1758 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 04-11-2022 1764 Hervé Rigot 99
07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
07-11-2022 1767 Sophie Wilmès 99 07-11-2022 1768 Robby De Caluwé 99

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf 94 25-08-2022 1359 Koen Metsu 94
22-09-2022 1424 Nabil Boukili 96 28-09-2022 1427 Sophie De Wit 96
13-10-2022 1441 Marijke Dillen 98 18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98
18-10-2022 1448 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
26-10-2022 1459 Katja Gabriëls 98 27-10-2022 1470 Katleen Bury 99
31-10-2022 1479 Katleen Bury 99 31-10-2022 1481 Katleen Bury 99
03-11-2022 1483 Robby De Caluwé 99 03-11-2022 1484 Marijke Dillen 99
03-11-2022 1485 Marijke Dillen 99 03-11-2022 1489 Marijke Dillen 99
03-11-2022 1490 Marijke Dillen 99 03-11-2022 1492 Ben Segers 99
04-11-2022 1494 Sophie Rohonyi 99 07-11-2022 1495 Sophie Rohonyi 99
07-11-2022 1496 Robby De Caluwé 99 07-11-2022 1501 Eva Platteau 99

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 15-09-2022 475 Sander Loones 95
12-10-2022 487 Ellen Samyn 97 12-10-2022 488 Daniel 

Bacquelaine
97

14-10-2022 491 Melissa 
Depraetere

98 07-11-2022 498 Yoleen Van Camp 99
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
14-07-2022 526 Georges 

Dallemagne
91 01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94

08-09-2022 543 Michael Freilich 94 08-09-2022 544 Sander Loones 94
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
03-10-2022 557 Steven Creyelman 96 03-10-2022 558 Ellen Samyn 96
26-10-2022 566 Steven Creyelman 98

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 234 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94
23-08-2022 236 Greet Daems 94 31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94
06-09-2022 238 Michel De Maegd 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

13-09-2022 243 Emir Kir 94 13-09-2022 245 Bert Wollants 94
15-09-2022 248 Benoît Piedboeuf 95 11-10-2022 252 Emir Kir 97
26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

03-10-2022 38 Ellen Samyn 96 03-10-2022 39 Steven Creyelman 96
03-10-2022 40 Ellen Samyn 96

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 134 Sander Loones 94 15-09-2022 136 Barbara Pas 95
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27-09-2022 137 Ellen Samyn 96 03-10-2022 138 Steven Creyelman 96
03-10-2022 139 Ellen Samyn 96

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

10-08-2022 149 Marco Van Hees 94

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
20-10-2022 414 Bert Wollants 98 28-10-2022 417 Marijke Dillen 99
31-10-2022 418 Tomas Roggeman 99 03-11-2022 422 Marijke Dillen 99
09-11-2022 423 Frank Troosters 99

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 15-07-2022 181 Annick Ponthier 91
08-09-2022 187 Anneleen Van 

Bossuyt
94 03-10-2022 195 Ellen Samyn 96

17-10-2022 197 Katleen Bury 98 27-10-2022 205 Katleen Bury 99

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 639 Dries Van 

Langenhove
94

28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94 28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94
28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94 28-07-2022 643 Darya Safai 94
28-07-2022 644 Barbara Pas 94 28-07-2022 645 Tim Vandenput 94
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28-07-2022 646 Ortwin 
Depoortere

94 28-07-2022 647 Greet Daems 94

28-07-2022 648 Dries Van 
Langenhove

94 28-07-2022 650 Eva Platteau 94

28-07-2022 651 Eva Platteau 94 28-07-2022 658 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 668 Darya Safai 94 03-08-2022 672 Darya Safai 94
04-08-2022 678 Annick Ponthier 94 04-08-2022 679 Annick Ponthier 94
03-10-2022 720 Steven Creyelman 96 03-10-2022 721 Ellen Samyn 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 11-10-2022 729 Tomas Roggeman 97
12-10-2022 730 Sophie Thémont 97 12-10-2022 731 Sophie Thémont 97
12-10-2022 732 Eva Platteau 97 20-10-2022 734 Eva Platteau 98
26-10-2022 735 Simon Moutquin 98 27-10-2022 736 Simon Moutquin 99
31-10-2022 738 Tomas Roggeman 99 31-10-2022 739 Eva Platteau 99
03-11-2022 741 Tomas Roggeman 99 07-11-2022 742 Tomas Roggeman 99
07-11-2022 743 Darya Safai 99 08-11-2022 744 Robby De Caluwé 99
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 09-11-2022 746 Sophie Wilmès 99
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202317474
Question n° 327 de Monsieur le député André Flahaut

du 07 novembre 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202317474
Vraag nr. 327 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 07 november 2022 (Fr.) aan
de eerste minister:

L'ANS (QO 28757C). NVO (MV 28757C).
Dans son rapport 2021, le Comité R pointe toute une

série de manquements ou d'améliorations à mettre en
oeuvre au sein des services de sécurité et de renseigne-
ments de notre pays.

Het Comité I wijst in zijn activiteitenverslag 2021 op een
hele reeks tekortkomingen of door te voeren verbeteringen
bij de veiligheids- en inlichtingendiensten van ons land.

Parmi ces manquements, le Comité R épingle la "non-
chalance et l'irresponsabilité" de l'Autorité Nationale de
Sécurité (ANS). Cet organisme public, présidé par le SPF
Affaires étrangères où se trouve son secrétariat, délivre les
habilitations de sécurité mais n'est semble-t-il pas connecté
à la banque de données commune gérée par l'Organe de
Coordination pour l'Analyse de la Menace (OCAM). Elle
n'en aurait même pas fait la demande.

Een van die tekortkomingen is volgens het Comité I de
"kennelijke en onverantwoorde nonchalance" bij de Natio-
nale Veiligheidsoverheid (NVO). Die overheidsinstantie,
waarvan het voorzitterschap en het secretariaat door de
FOD Buitenlandse Zaken waargenomen worden, levert de
veiligheidsmachtigingen af, maar is naar verluidt niet ver-
bonden met de gemeenschappelijke gegevensbank die door
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD)
beheerd wordt. De NVO zou zelfs geen aanvraag inge-
diend hebben om toegang tot die databank te krijgen.

Cette analyse du Comité R vient évidemment rejoindre
les constats critiques déjà dressés par le passé. Face à ces
constats, un paragraphe précis relatif à la réforme de l'ANS
figure dans l'accord de gouvernement.

Deze analyse van het Comité I komt vanzelfsprekend
boven op de kritische vaststellingen die in het verleden
reeds gedaan werden. In het licht van die vaststellingen
bevat het regeerakkoord een paragraaf waarin het specifiek
over de hervorming van de NVO gaat.

1. Avez-vous pu prendre connaissance du rapport 2021
du Comité R et de son analyse relative au fonctionnement
de l'ANS? Quel suivi comptez-vous y donner?

1. Hebt u kennis kunnen nemen van het activiteitenver-
slag 2021 van het Comité I en van de daarin gemaakte ana-
lyse van de werking van de NVO? Hoe zult u daaraan
gevolg geven?

2. Pouvez-vous faire le point sur les réformes déjà mises-
en-oeuvre ou en cours de l'ANS et de son fonctionnement
notamment au regard des recommandations de la commis-
sion d'enquête parlementaire Terrorisme et du rapport 2021
du Comité R?

2. Kunt u een stand van zaken opmaken van de reeds uit-
gevoerde of nog lopende hervormingen van de NVO en
haar werking, met name in het licht van de aanbevelingen
van de parlementaire onderzoekscommissie Terroristische
aanslagen en van het activiteitenverslag 2021 van het
Comité I?

3. Le cas échéant, pouvez-vous dresser un agenda de ces
réformes?

3. Kunt u desgevallend het tijdpad van die hervormingen
schetsen?
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DO 2022202317475
Question n° 328 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 novembre 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202317475
Vraag nr. 328 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 07 november 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Gaspillage de vaccins contre le covid à cause des obliga-
tions d'achat européennes (QO 29380C).

De verspilling van covidvaccins door de Europese aan-
koopverplichtingen (MV 29380C).

Selon le ministre Vandenbroucke, 25 000 doses de Pfizer
et 1.358.000 doses de Moderna expireront en Belgique
d'ici fin août 2022. Fin mai, 437.000 doses d'AstraZeneca
avaient déjà expiré, d'après le quotidien Le Soir. Or, ce gas-
pillage à grande échelle de vaccins ne se limite pas à la
Belgique. D'après le quotidien De Standaard, des dizaines
de millions de doses de vaccins contre le covid seront pro-
chainement périmées au sein de l'UE.

Volgens minister Vandenbroucke zullen tegen het einde
van augustus 2022 in België 25.000 dosissen van Pfizer en
1.358.000 dosissen van Moderna vervallen. Op het einde
van mei vervielen reeds 437.000 dosissen van Astra-
Zeneca, meldde Le Soir. Maar deze grootschalige verspil-
ling van vaccins beperkt zich niet tot België. Volgens De
Standaard zullen de komende tijd in de EU tientallen mil-
joenen dosissen aan covidvaccins slecht worden.

Ce gaspillage découle des obligations d'achat que la
Commission européenne a imposées aux États membres
après avoir conclu des contrats avec les grands fabricants
de vaccins. Ces contrats courent jusqu'en 2023. Au total, il
s'agit de 4,2 milliards de doses commandées, ce qui repré-
sente environ le décuple du nombre d'habitants de l'UE. La
plupart de ces vaccins doivent encore être livrés, bien que
plus de quatre citoyens adultes de l'UE sur cinq soient déjà
vaccinés.

Deze verspilling is het gevolg van de aankoopverplich-
tingen die door de Europese Commissie aan de lidstaten
zijn opgelegd nadat het contracten afsloot met de grote
vaccinproducenten. Deze contracten lopen tot en met 2023.
In totaal gaat het over 4,2 miljard bestelde dosissen, wat
ongeveer neerkomt op het tienvoud van het inwonersaantal
van de EU. De meeste van die vaccins moeten nog worden
geleverd, hoewel reeds meer dan vier op de vijf volwassen
EU-burgers gevaccineerd zijn.

Ces contrats entraînent non seulement un gaspillage de
vaccins, qui pourraient être mis à profit judicieusement ail-
leurs dans le monde, mais également un gaspillage à
grande échelle des deniers publics, compte tenu du coût de
ces vaccins. Cette situation a incité dix pays d'Europe
orientale à adresser début juin une lettre ouverte à la Com-
mission européenne. Dans cette lettre, ils affirment qu'ils
"ne peuvent plus justifier ce gaspillage des deniers
publics". Ils plaident dès lors pour une révision et, le cas
échéant, pour une résiliation des contrats.

Deze contracten leiden niet enkel tot een verspilling van
vaccins, die elders in de wereld zinvol kunnen worden
ingezet. Het zorgt ook voor een grootschalige verspilling
van overheidsgeld, gezien deze vaccins kostelijk zijn. Deze
situatie zette tien Oost-Europese landen er begin juni toe
aan een publieke brief te sturen aan de Europese Commis-
sie. In die brief stellen ze dat ze deze "verspilling van
belastinggeld niet langer kunnen verantwoorden". Bijge-
volg pleiten ze ervoor de contracten te herzien en desnoods
op te zeggen.

En Belgique, le ministre Vandenbroucke a déjà égale-
ment négocié avec les fabricants pour reporter les livrai-
sons. De plus, en commission de la Santé, il a déclaré le
14 juin 2022 que la Commission européenne devait tout
mettre en oeuvre pour renégocier les contrats afin de repor-
ter les livraisons, de livrer des vaccins adaptés et de dimi-
nuer le volume des livraisons.

In ons land heeft minister Vandenbroucke zelf ook al
onderhandeld met de producenten om de leveringen uit te
stellen. En in de commissie Gezondheid stelde hij op
14 juni 2022 dat de Europese Commissie al het mogelijke
moet doen om de contracten te heronderhandelen met als
doel leveringen uit te stellen, aangepaste vaccins te leveren
en het volume van de leveringen te verminderen.

1. Soutenez-vous l'appel des dix signataires de cette lettre
ouverte à réviser et, le cas échéant, à résilier les contrats?

1. Steunt u de oproep van de tien ondertekenaars van de
brief om de contracten te herzien en desnoods op te zeg-
gen?

2. Plaiderez-vous auprès de la Commission européenne
non seulement pour un report des livraisons, mais égale-
ment pour une diminution des volumes?

2. Zult u bij de Europese Commissie pleiten om niet
enkel de leveringen uit te stellen, maar ook de volumes te
verminderen?
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3. Compte tenu de ce gaspillage à grande échelle de vac-
cins, quels enseignements tirez-vous de la concurrence
mondiale en matière d'achat de vaccins au début de la pan-
démie?

3. Gezien deze grootschalige verspilling van vaccins,
welke lessen trekt u over de wereldwijde concurrentie rond
de aankoop van vaccins in het begin van de pandemie?

4. Plaiderez-vous pour une coordination et une coopéra-
tion internationales accrues dans le cadre de la politique
d'achat de vaccins, par exemple en collaboration avec
l'Organisation mondiale de la Santé?

4. Zult u pleiten voor meer internationale coördinatie en
samenwerking in het aankoopbeleid van vaccins, bijv. in
samenwerking met de Wereldgezondheidsorganisatie?

DO 2022202317477
Question n° 329 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 novembre 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202317477
Vraag nr. 329 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 november 2022 (N.) aan
de eerste minister:

L'impact de la visite du Roi au Congo (QO 28706C). De impact van het bezoek van de koning aan Congo (MV
28706C).

Lors de son discours à l'occasion de sa visite au Congo,
le roi Philippe a exprimé son plus profond regret concer-
nant la période coloniale. Outre ce discours, d'autres ren-
contres avec le gouvernement congolais étaient prévues.

Tijdens zijn toespraak in het kader van het bezoek aan
Congo drukte koning Filip zijn diepste spijt uit over de
koloniale periode. Naast de toespraak stonden er ook nog
andere ontmoetingen met de regering van Congo op het
programma.

1. Des discussions ont-elles bien eu lieu en coulisses avec
le gouvernement congolais au sujet de paiements de répa-
ration?

1. Is er achter de schermen met de Congolese regering
wel gepraat over herstelbetalingen?

2. La délégation présente s'est-elle engagée à d'autres
démarches de réparation, de restauration ou de réhabilita-
tion? Merci de bien vouloir fournir des précisions supplé-
mentaires.

2. Zijn er door de aanwezige delegatie engagementen uit-
gesproken voor verdere trajecten naar genoegdoening, her-
stel of rehabilitatie? Graag meer toelichting.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202317491
Question n° 1062 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317491
Vraag nr. 1062 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Problématique du délai pour demander la prime chauffage
fédérale.

Probleem aanvraagtermijn federale verwarmingspremie.

Récemment, de nombreux signaux nous sont parvenus
indiquant qu'un nombre important de ménages n'avaient
pas encore réclamé leur prime. En tant que ministre com-
pétent, vous avez donc décidé, avec la ministre Tinne Van
der Straeten, de prolonger le délai pour demander la prime
chauffage fédérale jusqu'au 1er novembre 2022.

Recent kregen we heel wat signalen die erop wijzen dat
nogal wat gezinnen hun premie nog niet geclaimd hadden.
Als bevoegde minister heeft u daarom samen met minister
Tinne Van der Straeten beslist om de aanvraagtermijn van
de federale verwarmingspremie te verlengen tot
1 november 2022.
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1. Combien de ménages n'ont, après l'expiration du délai
(1er novembre), toujours pas réclamé la prime? Pouvez-
vous fournir un aperçu par province?

1. Hoeveel gezinnen hebben na het verstrijken van de
deadline (1 november) de premie niet opgevraagd? Graag
een overzicht per provincie.

2. Êtes-vous disposé à encore prolonger le délai de
demande pour ces ménages jusque fin 2022?

2. Bent u bereid om de aanvraagtermijn voor deze gezin-
nen alsnog te verlengen tot eind 2022?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202317354
Question n° 440 de Madame la députée Katleen Bury

du 27 octobre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317354
Vraag nr. 440 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Représentativité de l'Ordre des médecins vétérinaires et
des organismes disciplinaires de ce métier.

Representativiteit Orde en tuchtorganen dierenartsen.

1. Combien de vétérinaires sont-ils membres de l'Ordre
des médecins vétérinaires? Merci de bien vouloir fournir le
nombre de membres lors des dernières élections et le pour-
centage des membres par rapport au nombre total de vétéri-
naires, ainsi qu'une répartition entre les francophones et les
néerlandophones.

1. Hoeveel dierenartsen zijn lid van de Orde? Graag de
gegevens bij de laatste verkiezingen, het percentage in ver-
houding met het totaal aantal dierenartsen en een opsplit-
sing Franstaligen en Nederlandstaligen.

2. Combien de vétérinaires se sont-ils enregistrés pour les
élections électroniques? Merci de fournir la même réparti-
tion.

2. Hoeveel dierenartsen hebben zich geregistreerd voor
de elektronische verkiezingen? Graag met dezelfde inde-
ling.

3. Combien de vétérinaires ont-ils voté blanc? Merci
d'établir une répartition entre les francophones et les néer-
landophones.

3. Hoeveel dierenartsen hebben blanco gestemd? Graag
een opsplitsing Franstaligen en Nederlandstaligen.

4. N'est-il pas temps d'interroger les membres (par une
agence externe) concernant l'utilité et la valeur ajoutée de
l'Ordre des médecins vétérinaires?

4. Wordt het niet stilaan tijd om via een bevraging aan de
leden (door een extern bureau) te polsen naar het nut en de
meerwaarde van de Orde der Dierenartsen?

5. Les membres sont-ils toujours convaincus de l'oppor-
tunité d'un ordre?

5. Vinden de leden een orde nog wenselijk?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202317449
Question n° 1232 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317449
Vraag nr. 1232 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 03 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Ligne Courtrai-Bruxelles. - Problème de capacité. Lijn Kortrijk-Brussel. - Capaciteitsproblematiek.
Pouvez-vous fournir une réponse aux questions sui-

vantes, à la suite des plaintes persistantes concernant la
capacité sur la ligne Courtrai-Bruxelles:

Kunt u naar aanleiding van de aanhoudende klachten
over de capaciteit op de lijn Kortrijk-Brussel het volgende
meedelen?

1. Quelles sont les raisons de cette sous-capacité sur la
ligne reliant Courtrai et Bruxelles?

1. Welke reden ligt er aan de basis van deze ondercapaci-
teit tussen Kortrijk en Brussel?

2. Comptez-vous faire circuler davantage de trains ou des
trains d'une plus grande capacité, et ce, certainement pen-
dant les heures de pointe?

2. Bent u van plan om meer treinen, of treinen met meer
reizigersmogelijkheden, in te schakelen, en dit zeker tij-
dens de piekuren?

3. Combien d'annulations de trains ont-elles été enregis-
trées sur cette ligne en 2021 et au cours du premier
semestre de 2022?

3. Hoeveel afgeschafte treinen op deze lijn werden er
geregistreerd in 2021 en tijdens de eerste zes maanden van
2022?

4. Quel est le taux de ponctualité sur cette ligne? 4. Wat is het stiptheidscijfer op deze lijn?

DO 2022202317485
Question n° 1239 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317485
Vraag nr. 1239 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 07 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Doublement du transport ferroviaire de marchandises d'ici
2030. - Noeuds critiques.

Verdubbeling goederenvervoer per spoor tegen 2030. -
Kritieke knooppunten.

Fin septembre 2022, le plan d'action visant à doubler le
volume du transport ferroviaire de marchandises en Bel-
gique d'ici 2030 a été approuvé. L'un des chantiers pour
atteindre cet objectif ambitieux consiste à investir dans
l'élimination des noeuds dits critiques ou des zones de
ralentissement du réseau. Grâce à ces investissements,
toutes les zones de ralentissement devraient être éliminées
d'ici fin 2027.

Het actieplan om het volume van het goederenvervoer
per spoor in België tegen 2030 te verdubbelen werd eind
september 2022 goedgekeurd. Een van de werkpunten om
die ambitieuze doelstelling te bereiken ligt in het investe-
ren in het wegwerken van de zogenaamde kritieke knoop-
punten of vertragingszones van het netwerk. Met die
investeringen moeten tegen eind 2027 alle vertragingszo-
nes zullen zijn weggewerkt.

1. De quelles zones de ralentissement s'agit-il exacte-
ment?

1. Over welke vertragingszones gaat het hier precies?

2. Comment ces zones de ralentissement sont-elles spéci-
fiées et définies plus précisément?

2. Hoe worden deze vertragingszones nader gespecifi-
eerd en gedefinieerd?

3. Considérez-vous toujours qu'il est possible d'éliminer
toutes les zones de ralentissement d'ici fin 2027?

3. Acht u het nog steeds mogelijk alle vertragingszones
tegen eind 2027 weg te werken?

4. Quel budget doit-il être alloué à cet effet? 4. Welk budget moet hiervoor uitgetrokken worden?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202317361
Question n° 1207 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317361
Vraag nr. 1207 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La lutte contre la fraude fiscale au service de la lutte
contre la pédopornographie (QO 30638C).

Strijd tegen fiscale fraude ten behoeve van de strijd tegen
kinderporno (MV 30638C).

Comme nous le savons tous, Internet contient le meilleur
comme le pire de l'espèce humaine.

Zoals iedereen weet, toont de mensheid zich op het inter-
net zowel van haar beste als van haar slechtste kant.

Les autorités françaises s'inquiètent par exemple d'une
hausse de la pédopornographie. Plus précisément, il s'agit
d'une augmentation de commande en ligne de vidéo d'un
viol en direct réalisé sur un enfant à l'étranger. Le payeur
peut lui-même donner à distance les pratiques et violences
sexuelles auxquelles il souhaite que l'enfant soit soumis.
Les Philippines seraient le premier pays dont sont origi-
naires les victimes.

De Franse overheden maken zich bijvoorbeeld zorgen
over een toename van kinderporno. Het betreft meer speci-
fiek een stijging van het aantal onlinebestellingen van
videofilmpjes waarbij een kind in het buitenland live ver-
kracht wordt. Degene die betaalt, kan zelf op afstand de
seksuele praktijken en geweldplegingen bepalen die hij het
kind wil zien ondergaan. De Filipijnen zouden het voor-
naamste herkomstland van de slachtoffers zijn.

Si je me permets de vous interpeller aujourd'hui, c'est
parce que l'une des rares possibilités de remonter la piste
pour connaître l'identité de ces pervers, voire de décon-
struire un réseau, est de suivre leurs transactions finan-
cières. Ce sont donc les services de lutte contre la fraude
fiscale qui peuvent aider à les repérer: une récurrence de
virements de sommes dérisoires (entre 30 et 70 euros) vers
les Philippines doit être considérée comme douteuse et
faire l'objet d'enquêtes.

Indien ik mijn vraag vandaag tot u richt, is dat omdat het
tracken van de financiële transacties van deze perverten
één van de weinige mogelijkheden is om naar de bron
terug te keren en hun identiteit bloot te leggen, of zelfs om
een netwerk te ontmantelen. Het zijn dus de diensten voor
de bestrijding van de fiscale fraude die kunnen helpen om
hen op te sporen: indien er geregeld onbeduidend lage
bedragen (30 à 70 euro) gestort worden op rekeningen in
de Filipijnen, moet dat als een twijfelachtige zaak
beschouwd en onderzocht worden.

1. Ces cinq dernières années, vos services ont-ils observé
une récurrence de virements de sommes minimes vers les
Philippine?

1. Hebben uw diensten de voorbije vijf jaar vastgesteld
dat er minimale bedragen gestort worden op rekeningen in
de Filipijnen?

2. Les cas observés font-ils l'objet d'une enquête, ce type
d'informations est-il transmis à la police judiciaire pour
analyser le risque de pédocriminalité?

2. Wordt er een onderzoek ingesteld naar de vastgestelde
gevallen en wordt dit soort informatie aan de gerechtelijke
politie doorgespeeld om het risico van kinderporno te ana-
lyseren?

3. Si ces virements dérisoires de Belges vers les Philip-
pines n'ont jamais fait l'objet d'une quelconque inquiétude,
vos services vont-ils s'y intéresser à l'avenir?

3. Zullen uw diensten in de toekomst aandacht schenken
aan dit soort onbeduidende stortingen van Belgen richting
de Filipijnen, ingeval dit tot dusver nog nooit tot enige
bezorgdheid geleid zou hebben?
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4. Comptez-vous créer une synergie avec vos collègues
de la Justice et de l'Intérieur pour maximiser les chances de
mettre fin à ce phénomène?

4. Zult u samen met uw collega's van Justitie en Binnen-
landse Zaken de krachten bundelen om de kansen op een
uitroeiing van dit fenomeen te maximaliseren?

DO 2022202317429
Question n° 1211 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317429
Vraag nr. 1211 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le futur de la Donation royale. De toekomst van de Koninklijke Schenking.
Il est ressorti de précédentes recherches journalistiques

que la Donation royale fait financer de nombreux biens
immobiliers (ainsi que leur entretien) par les autorités, la
Régie des Bâtiments étant l'un des partenaires privilégiés à
cet égard. La Donation royale n'est pas autosuffisante, ce
qui est pourtant légalement obligatoire selon l'arrêté royal
du 9 avril 1930 et la loi domaniale de mai 1929.

Uit eerder journalistiek onderzoek bleek dat de Konink-
lijke Schenking heel wat (onderhoud aan) vastgoed laat
financieren door de overheden, met de Regie der Gebou-
wen als één van de uitverkoren partners. De Koninklijke
Schenking is niet financieel zelfvoorzienend, wat nochtans
wettelijk verplicht is volgens het koninklijk besluit van
9 april 1930 en de domaniale wet van mei 1929.

1. Je souhaite recevoir un aperçu des montants qui ont été
versés à la Donation royale au cours des deux dernières
années. Veuillez préciser la destination des fonds et ce à
quoi ils ont servi.

1. Graag een overzicht van de bedragen die in de afgelo-
pen twee jaren naar de Koninklijke Schenking zijn
gevloeid. Graag met vermelding van de bestemming en
waarvoor deze gelden dienden.

2. Quelle suite la Donation royale a-t-elle donnée à la dis-
cussion parlementaire du 15 janvier 2020?

2. Welk gevolg gaf de Koninklijke Schenking aan de par-
lementaire bespreking van 15 januari 2020?

3. De quelle manière son fonctionnement sera-t-il modi-
fié de sorte que la Donation royale soit financièrement
indépendante, comme exigé par la loi?

3. Op welke manier wordt de werking aangepast om
financieel zelfvoorzienend te zijn, zoals wettelijk vereist?

4. Pouvez-vous garantir que la Donation royale
n'acquiert pas d'autres moyens publics, ce qui est interdit
par la loi?

4. Kan u garanderen dat de Koninklijke Schenking geen
andere publieke middelen verwerft, zoals door de wet ver-
boden is?

DO 2022202317465
Question n° 1213 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317465
Vraag nr. 1213 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Succession en déshérence. Nalatenschap zonder erfgenaam.
À défaut de successible lors d'un décès, la succession est

acquise à l'État belge.Les recettes des successions en dés-
hérence échoient à l'État belge, les revenus des droits de
succession étant dévolus aux entités fédérées.

Wanneer er bij een sterfgeval geen erfgerechtigden zijn,
komt de nalatenschap toe aan de Belgische Staat. De
opbrengsten van een nalatenschap zonder erfgenaam
komen bij de Belgische Staat terecht, terwijl de deelstaten
de inkomsten van successierechten ontvangen.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de fois
l'État belge a-t-il annuellement été mis en possession d'une
succession en déshérence?

1. Hoeveel keer werd de Belgische Staat de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks, in het bezit gesteld van een nalatenschap
zonder erfgenaam?
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2. Combien de revenus l'État belge a-t-il tiré de ces suc-
cessions au cours de la même période?

2. Hoeveel inkomsten heeft de Belgische Staat in die
jaren ontvangen uit deze nalatenschappen?

3. À combien de reprises l'État a-t-il omis de demander la
mise en possession, les successions en question devenant
dès lors vacantes? Pour quels motifs?

3. Hoeveel keer liet de Staat na de inbezitstelling te vra-
gen, met een onbeheerde erfenis tot gevolg? Welke was de
argumentering?

DO 2022202317489
Question n° 1218 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317489
Vraag nr. 1218 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Plan d'urgence en cas d'effondrement de l'euro. Ineenstorting euro. - Noodplan.
Avec l'inflation persistante dans la zone euro, l'euro est

sous pression. Il y a dix ans déjà, les Pays-Bas ont élaboré
un plan d'urgence en cas d'effondrement de l'euro.

Met de aanhoudende inflatie in de eurozone, staat de euro
onder druk. In Nederland werd reeds tien jaar geleden een
noodplan opgemaakt voor wanneer de euro zou ineenstor-
ten.

1. Quand un tel plan d'urgence a-t-il été élaboré dans
notre pays, et quand a-t-il été mis à jour?

1. Wanneer werd in ons land zulk een noodplan opge-
maakt, en wanneer werd het geactualiseerd?

2. Permettrez-vous à la Chambre d'accéder à ce plan? 2. Bent u bereid de Kamer inzage te verlenen in dit nood-
plan?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202317358
Question n° 1755 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317358
Vraag nr. 1755 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La hausse des IST chez les jeunes. Toename van het aantal soa's bij jongeren.
Depuis plusieurs années, le nombre de cas rapportés

d'infections sexuellement transmissibles (IST) comme la
chlamydia, la gonorrhée ou la syphilis est en hausse dans
notre pays, particulièrement chez les moins de 30 ans.

Het aantal gerapporteerde gevallen van seksueel over-
draagbare aandoeningen (soa's), zoals chlamydia, gonorroe
en syfilis, is in ons land al enkele jaren aan een opmars
bezig, in het bijzonder in de leeftijdscategorie tot 30 jaar.

Selon l'infectiologue Leïla Belkhir, cette augmentation
ne s'expliquerait pas par un nombre plus important de
dépistages, mais par un manque de vigilance des jeunes qui
multiplient les comportements à risque.

Volgens infectiologe Leïla Belkhir moet die toename niet
toegeschreven worden aan een hoger aantal afgenomen
tests, maar aan het feit dat jongeren steeds vaker risicoge-
drag vertonen en niet altijd de nodige voorzichtigheid aan
de dag leggen.

Si toutes les IST se soignent, elles peuvent tout de même
entraîner des conséquences irréversibles comme la
chlamydia qui peut provoquer des problèmes de fertilité
allant jusqu'à la stérilité.

Hoewel alle soa's behandelbaar zijn, kunnen ze toch
onomkeerbare gevolgen hebben. Zo kan chlamydia leiden
tot vruchtbaarheidsproblemen of zelfs tot onvruchtbaar-
heid.
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On le sait: la meilleure arme est la prévention à travers
l'éducation sexuelle, par les parents, à l'école, lors d'événe-
ments très fréquentés et autres.

We weten dat het beste wapen preventie is: via seksuele
voorlichting door de ouders, op school, tijdens drukbe-
zochte evenementen e.d.m.

1. Pouvez-vous donner des chiffres concernant l'évolu-
tion aux cours des cinq dernières années des IST en Bel-
gique, notamment chez les moins de 30 ans?

1. Kunt u cijfers bezorgen over de evolutie van soa's in
België, meer bepaald bij 30-minners, gedurende de jongste
vijf jaar?

2. En concertation avec les entités fédérées, comment
améliorer la communication et la sensibilisation des jeunes
pour faire baisser la courbe des infections aux IST?

2. Hoe kan de communicatie met en de sensibilisering
van jongeren in overleg met de deelgebieden verbeterd
worden om de curve van het aantal soabesmettingen om te
buigen?

3. Des initiatives supplémentaires sont-elles envisagées
dans ce cadre?

3. Worden er in dat verband bijkomende initiatieven
overwogen?

DO 2022202317384
Question n° 1756 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 27 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317384
Vraag nr. 1756 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
27 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le personnel soignant dans les hôpitaux. Zorgpersoneel ziekenhuis.
Ces dernières années, notre personnel soignant a été

confronté à une charge de travail excessive de sorte qu'il a
dû se surpasser. Le secteur des soins doit relever un énorme
défi: réduire la charge de travail alors que la demande de
personnel augmente fortement.

Ons zorgpersoneel had de voorbije jaren te kampen met
een ongelooflijke hoge werkdruk en heeft als gevolg hier-
van boven zichzelf moeten uitstijgen. De zorg staat voor
een enorme uitdaging: de werkdruk verlagen terwijl de
vraag sterk stijgt.

1. Disposez-vous d'un aperçu de la pénurie de personnel
soignant ou des emplois vacants de personnel soignant par
hôpital? Merci de fournir un aperçu depuis 2019.

1. Heeft u een overzicht van het personeelstekort/open-
staande vacatures voor het zorgpersoneel per ziekenhuis?
Graag een overzicht sinds 2019.

2. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de spécialistes
conventionnés, partiellement conventionnés et non
conventionnés par hôpital?

2. Heeft u een overzicht van het aantal geconventio-
neerde, gedeeltelijk-geconventioneerde en niet-geconven-
tioneerde specialisten per ziekenhuis?
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DO 2022202317394
Question n° 1757 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317394
Vraag nr. 1757 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre croissant d'établissements de restauration rapide
près des écoles en Flandre occidentale.

Steeds meer fastfoodzaken vlakbij West-Vlaamse scholen.

Il ressort d'un article paru dans De Krant van West-
Vlaanderen le 21 octobre 2022 qu'il est de plus en plus
facile pour les enfants vivant en Flandre occidentale de se
procurer des sucreries et des plats de restauration rapide
aux abords des écoles. Selon une étude menée par Scien-
sano, cette proximité a une incidence négative sur l'IMC
(indice de masse corporelle) des enfants d'âge scolaire.

Uit een artikel van De Krant van West-Vlaanderen dat
verscheen op 21 oktober 2022 blijkt dat het voor West-
Vlaamse kinderen steeds makkelijker is om fastfood of
snoep te kopen in de buurt van hun school. Dat is nefast
voor het BMI (body mass index) van schoolgaande kinde-
ren, blijkt uit onderzoek van Sciensano.

Chaque établissement de restauration rapide supplémen-
taire qui s'installe aux abords d'une école fait monter l'IMC
moyen des élèves qui y sont scolarisés. En outre, un IMC
élevé durant l'enfance augmente le risque de surpoids ou
d'obésité à un âge plus avancé ainsi que les risques de
maladies chroniques telles que les maladies cardiovascu-
laires, le diabète de type 2, le cancer, etc.

Elke extra fastfoodzaak in een schoolomgeving doet het
gemiddelde BMI van de leerlingen stijgen. Een hoger BMI
tijdens de kindertijd zorgt ook voor een hogere kans op
overgewicht of obesitas op latere leeftijd en meer kans op
chronische ziektes zoals hart- en vaatziekten, diabetes type
2, kanker en dergelijke meer.

L'Association des villes et communes de Flandre sou-
haite dès lors qu'à l'instar des établissements de jeux
d'argent qui sont bannis aux abords des écoles, les chaînes
d'alimentation rapide et mauvaise pour la santé puissent
également se voir refuser un permis d'implantation et que
les pouvoirs locaux disposent des moyens nécessaires à cet
effet.

De Vlaamse Vereniging voor Steden en Gemeenten wil
dan ook dat lokale besturen de middelen krijgen om ver-
gunningen voor ongezonde voedingszaken te weigeren,
zoals men ook gokkantoren in de buurt van scholen kan
weigeren.

Quelles mesures pouvez-vous et allez-vous prendre,
éventuellement avec les ministres compétents du gouver-
nement flamand, afin de résoudre ce problème.

Welke maatregelen kan en zal u nemen, eventueel met de
bevoegde ministers van de Vlaamse regering, om deze pro-
blematiek aan te pakken?

DO 2022202317395
Question n° 1758 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317395
Vraag nr. 1758 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre de dentistes. Aantal tandartsen.
Les personnes qui souhaitent un rendez-vous chez le den-

tiste, doivent parfois attendre longtemps. La raison en est
que les dentistes de notre province ont énormément de tra-
vail. Le 6 octobre 2022, le journal Het Belang van Limburg
a fait état d'une importante pénurie dans le Limbourg.

Wie een tandartsafspraak wil, moet soms lang wachten.
Dat komt omdat tandartsen in onze provincie heel veel
werk hebben. In Het Belang van Limburg stond op
6 oktober 2022 te lezen dat er in Limburg sprake is van een
groot tekort.
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1. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de dentistes par
commune et par province? Merci de fournir un relevé
depuis 2019.

1. Heeft u een overzicht van het aantal tandartsen per
gemeente en provincie? Graag een overzicht sinds 2019.

2. Disposez-vous d'un aperçu de la pénurie de dentistes
par commune et par province? Merci de fournir un relevé
depuis 2019.

2. Heeft u een overzicht van het tekort aan tandartsen per
gemeente en provincie? Graag een overzicht sinds 2019.

3. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de dentistes
conventionnés, partiellement conventionnés et non
conventionnés par commune et par province? Merci de
fournir un relevé depuis 2019.

3. Heeft u een overzicht van het aantal geconventio-
neerde, gedeeltelijk geconventioneerde en niet-geconventi-
oneerde tandartsen per gemeente en provincie? Graag een
overzicht sinds 2019.

DO 2022202317397
Question n° 1759 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317397
Vraag nr. 1759 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Maternités. Materniteiten.
Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE)

a calculé que, pour pouvoir ramener le coût par accouche-
ment au niveau de celui des maternités les plus efficaces,
une maternité doit comptabiliser au moins 557 accouche-
ments par an, sans que cela ne compromette la qualité des
soins.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) berekende dat een materniteit jaarlijks minstens 557
bevallingen moet uitvoeren, om de kostprijs per bevalling
te kunnen verlagen tot die van de efficiëntere maternitei-
ten, en zonder dat daarbij de goede zorg in het gedrang
komt.

1. Disposez-vous d'une cartographie des maternités?
Merci de fournir un aperçu par province.

1. Heeft u een overzicht van de materniteiten? Graag een
overzicht per provincie.

2. Disposez-vous d'un aperçu du nombre annuel d'accou-
chements pratiqués dans les maternités existantes? Merci
de fournir un aperçu depuis 2019.

2. Heeft u een overzicht van het aantal bevallingen per
jaar in de huidige materniteiten? Graag een overzicht sinds
2019.

DO 2022202317398
Question n° 1760 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317398
Vraag nr. 1760 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le nombre de médecins généralistes. Aantal huisartsen.
Les médecins généralistes tirent la sonnette d'alarme à

propos de la pénurie structurelle dans le métier. Ils
constatent que de nombreuses personnes ne trouvent plus
de médecin généraliste.

Huisartsen trekken aan de alarmbel over het structureel
tekort aan huisartsen. Ze stellen vast dat mensen vaak geen
huisarts meer vinden.

1. Possédez-vous une cartographie des médecins généra-
listes par commune et par province? Merci de fournir une
aperçu depuis 2019.

1. Heeft u een overzicht van het aantal huisartsen per
gemeente en provincie? Graag een overzicht sinds 2019.

2. Possédez-vous une cartographie de la pénurie de
médecins généralistes par commune/province?

2. Heeft u een overzicht van het aantal huisartsen die
tekort zijn per gemeente/provincie?
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3. Possédez-vous une cartographie des médecins généra-
listes conventionnés, partiellement conventionnés et non
conventionnés, par commune et par province? Merci de
fournir un aperçu depuis 2019.

3. Heeft u een overzicht van het aantal geconventio-
neerde, gedeeltelijk geconventioneerde en niet-geconventi-
oneerde huisartsen per gemeente en provincie? Graag een
overzicht sinds 2019.

DO 2022202317428
Question n° 1763 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317428
Vraag nr. 1763 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

OPCAT. - Mise en place du MNP. - Volet des hôpitaux psy-
chiatriques.

OPCAT. - Oprichting NPM. - Luik psychiatrische zieken-
huizen.

Le 24 octobre 2005, notre pays a signé l'OPCAT, le pro-
tocole facultatif se rapportant à la Convention des Nations
Unies contre la torture et autres peines ou traitements
cruels, inhumains ou dégradants, mais ce protocole n'est
toujours pas ratifié. Sa ratification implique la désignation
ou la mise en place d'un ou plusieurs mécanismes natio-
naux de prévention (MNP) indépendants chargés de préve-
nir la torture à l'échelon national. Cela vous concerne dans
le cadre des hôpitaux psychiatriques.

Het OPCAT, het facultatief protocol bij het VN-verdrag
tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of onterende
behandeling of bestraffing, werd op 24 oktober 2005 door
ons land ondertekend maar is nog niet geratificeerd. De
ratificatie verplicht ons land één of meer onafhankelijke
nationale preventiemechanismen (NPM) aan te wijzen of
op te richten ter preventie van foltering op nationaal
niveau. U bent hierbij betrokken voor wat de psychiatri-
sche ziekenhuizen betreft.

1. Depuis le début de la législature en cours, quelles ini-
tiatives ont été prises dans le cadre de vos compétences en
vue de préparer et de concrétiser l'instauration du MNP?
Veuillez fournir des détails précis.

1. Welke initiatieven hebt u het begin van deze legisla-
tuur genomen binnen uw bevoegdheid om de concrete
invoering van het NPM voor te bereiden en te implemente-
ren? Graag een gedetailleerde toelichting.

2. En novembre 2021, le Conseil central de surveillance
pénitentiaire (CCSP) vous a transmis une note, esquissant
les contours d'un modèle sur lequel il souhaite se fonder
pour assumer la fonction de MNP pour l'ensemble du pays,
et ce à tous les niveaux de pouvoir. Quel est votre point de
vue concernant cette note?

2. U hebt in november 2021 van de Centrale Toezicht-
raad voor het Gevangeniswezen (CTRG) een nota gekre-
gen waarin de CTRG de contouren geschetst heeft van een
model dat de CTRG als basis wil gebruiken om de NPM-
functie voor heel het land op zich te nemen en dit op alle
bevoegdheidsniveaus. Wat is uw standpunt betreffende
deze nota?

3. Êtes-vous en faveur d'un modèle à organe unique et
autonome ou d'un modèle à organes multiples?

3. Steunt u een model met één uniek en autonoom orgaan
of bent u voorstander van een model met meerdere orga-
nen?

4. Des concertations ont-elles été organisées avec la
ministre des Affaires étrangères durant la législature en
cours afin de lancer une initiative en vue de la ratification
de l'OPCAT?

4. Werd er deze legislatuur overleg gepleegd met de
minister van Buitenlandse Zaken om een initiatief te
nemen voor de ratificatie van OPCAT?
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DO 2022202317452
Question n° 1764 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 04 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317452
Vraag nr. 1764 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 04 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Recommandations européennes sur le suivi des cancers les
plus répandus (QO 30466C).

Europese aanbevelingen inzake de monitoring van de
vaakst voorkomende vormen van kanker (MV 30466C).

La commissaire européenne à la Santé, Stella Kyriakides,
a récemment présenté les nouvelles recommandations pour
le dépistage des six cancers les plus répandus, représentant
55 % des cas et 50 % des décès en Europe. Des recomman-
dations soumises à l'approbation des États membres en
décembre 2021, pour une mise en oeuvre dès 2023. La pro-
position introduit un système de suivi systématique per-
mettant de savoir comment les pays de l'Union européenne
mettent en oeuvre les recommandations relatives au dépis-
tage du cancer.

De Europese commissaris voor Gezondheid, Stella
Kyriakides, stelde recent nieuwe aanbevelingen voor
inzake de opsporing van de zes vaakst voorkomende vor-
men van kanker, die 55 % van de gevallen en 50 % van de
sterfgevallen in Europa vertegenwoordigen. De aanbeve-
lingen werden in december 2021 ter goedkeuring aan de
EU-lidstaten voorgelegd, met het oog gericht op de uitvoe-
ring ervan vanaf 2023. Het voorstel strekt ertoe een sys-
teem van systematische monitoring in te voeren, waarmee
men te weten kan komen hoe de lidstaten van de Europese
Unie de aanbevelingen inzake kankerscreening in praktijk
brengen.

Le premier volet concernant le cancer du sein vise un
dépistage dès 45 ans et jusqu'à 74 ans.

Het eerste luik betreft borstkanker en beoogt een scree-
ning vanaf de leeftijd van 45 jaar tot de leeftijd van 74 jaar.

En ce qui concerne le dépistage du papillomavirus
humain (HPV) qui peut causer le cancer du col de l'utérus,
il est désormais préconisé pour les femmes de 30 à 65 ans,
tous les cinq ans, en utilisant le test HPV. Vous déclariez
récemment vouloir financer l'introduction de ce test pour
l'ensemble de ces femmes comme point de départ pour la
détection du cancer du col de l'utérus pour autant que les
régions fassent plus d'efforts pour convaincre les femmes
de se faire dépister. Vous espériez d'ailleurs avoir l'appro-
bation des entités fédérées prochainement.

Wat betreft de opsporing van het humaan papillomavirus
(HPV), dat baarmoederhalskanker kan veroorzaken, wordt
er voortaan een vijfjaarlijkse screening met behulp van de
HPV-test aangeraden voor vrouwen van 30 tot 65 jaar oud.
U verklaarde recent dat u de invoering van deze test voor al
die vrouwen wilde financieren als uitgangspunt voor de
opsporing van baarmoederhalskanker, voor zover de
gewesten meer inspanningen leveren om vrouwen te over-
tuigen van het belang van deelname aan de screening. U
hoopte trouwens dat u weldra het fiat van de deelgebieden
zou krijgen.

Pour le cancer colorectal, les tests immunochimiques
fécaux, permettant de détecter du sang occulte dans les
selles, sont recommandés aux 50-74 ans. En outre, des
dépistages systématiques du cancer du poumon devraient
être proposés aux fumeurs et ex-fumeurs dès 50 ans, tandis
qu'un test antigène prostatique spécifique pour la prostate
sera recommandé jusqu'à 70 ans.

Wat colorectale kanker betreft, worden de immunoche-
mische fecestests, waarmee er occult bloed in de stoelgang
opgespoord kan worden, aangeraden voor de 50-74-jari-
gen. Bovendien zouden er systematische longkankerscree-
nings voorgesteld moeten worden aan alle rokers en ex-
rokers vanaf de leeftijd van 50 jaar, terwijl de prostaatspe-
cifieke antigeentest dan weer geadviseerd wordt tot de
leeftijd van 70 jaar.

1. Qu'en est-il des concertations avec les entités fédérées
dans le cadre d'une approche globale de lutte contre le can-
cer, notamment en matière de dépistage? Qu'en sera-t-il
des recommandations présentées par la commissaire euro-
péenne?

1. Hoe staat het met het overleg met de deelgebieden in
het kader van een totaalaanpak voor de kankerbestrijding,
met name op het vlak van de screening? Wat zal er gebeu-
ren met de aanbevelingen die door de Europese commissa-
ris voorgesteld werden?
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2. Qu'en est-il spécifiquement du dépistage du HPV et du
remboursement du test pour les femmes de 30 à 65 ans?

2. Hoe staat het specifiek met de HPV-screening en met
de terugbetaling van de test voor vrouwen van 30 tot 65
jaar?

3. Qui serait responsable du système de suivi systéma-
tique de la mise en oeuvre de ces recommandations par la
Belgique?

3. Wie zou er verantwoordelijk zijn voor het systeem van
systematische monitoring van de uitvoering van de aanbe-
velingen door België?

DO 2022202317463
Question n° 1765 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317463
Vraag nr. 1765 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 07 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Dons d'organe. Orgaandonaties.
Depuis le 1er juillet 2020, la législation en matière de

don d'organes a changé. Cette modification implique que
les villes et les communes ne sont plus tenues d'enregistrer
les déclarations de dons des habitants dans leurs systèmes.
L'enregistrement se fait donc directement sur le site
masanté.be. En outre, les citoyens peuvent également
s'enregistrer directement ou faire effectuer l'enregistrement
par leur médecin généraliste.

Sinds 1 juli 2020 is de wetgeving inzake orgaandonatie
gewijzigd. Deze wijziging impliceert dat de steden en
gemeenten niet langer gehouden zijn om de aangiftes door
inwoners aangaande donaties in hun systemen te registre-
ren. De registratie gebeurt dus rechtstreeks op de site Mijn-
Gezondheid.be. Daarnaast kan de burger een rechtstreekse
registratie invoeren ofwel via zijn huisarts de registratie
laten doen.

1. Combien d'enregistrements de dons d'organes y a-t-il
eu en 2020 depuis le 1er juillet, en 2021 et en 2022
jusqu'au 1er octobre?

1. Hoeveel registraties voor orgaandonaties waren er in
2020 sinds 1 juli, in 2021 en in 2022 tot 1 oktober?

2. Toutes les déclarations précédemment enregistrées
auprès des villes et des communes ont-elles été automati-
quement transférées dans la nouvelle base de données
fédérale? Dans l'affirmative, de combien d'enregistrements
s'agit-il?

2. Werden al de eerder geregistreerde aangiftes bij de ste-
den en gemeentes automatisch overgenomen in de nieuwe
federale database? Zo ja, over hoeveel registraties gaat dit?

3. Jugez-vous utile d'organiser des campagnes d'informa-
tion et de sensibilisation supplémentaires à ce sujet ou
envisagez-vous de telles campagnes?

3. Acht u of plant u extra bekendmaking en bewustwor-
ding hieromtrent?

DO 2022202317473
Question n° 1766 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317473
Vraag nr. 1766 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Don d'organes. Orgaandonatie.
En Belgique, la loi fixe les règles selon lesquelles il peut

être procédé au prélèvement d'organes ou d'autres maté-
riels corporels humains après le décès d'une personne.

In België stelt de wet de regels vast volgens welke orga-
nen of andere menselijke lichaamsmaterialen mogen wor-
den verwijderd na de dood van een persoon.

A priori, tout le monde en Belgique est présumé être un
donneur potentiel. Toutefois, chacun a le droit de s'y oppo-
ser, mais aussi de confirmer sa volonté d'être donneur.

A priori wordt iedereen in België verondersteld een
potentiële donor te zijn. Iedereen heeft echter het recht om
zich hiertegen te verzetten, maar ook om te bevestigen dat
hij of zij als donor wil optreden.
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Cela peut se faire en informant ses proches (famille,
amis) de son choix, mais cette volonté peut aussi être enre-
gistrée dans une banque de données qui, en cas de décès,
sera consultée avant tout prélèvement éventuel. En outre,
chacun peut, à tout moment, changer d'avis et faire enregis-
trer une nouvelle déclaration.

Dit kan gebeuren door zijn of haar naasten (familie,
vrienden) op de hoogte te brengen van zijn of haar keuze,
maar kan ook worden geregistreerd in een databank die in
geval van overlijden zal worden geraadpleegd vooraleer
een eventuele verwijdering plaatsvindt. Bovendien kan
iedereen op elk moment van gedachten veranderen en een
nieuwe verklaring laten registreren.

1. Combien de Belges ont-ils fait enregistrer leur consen-
tement au don d'organes au cours des cinq dernières
années?

1. Hoeveel Belgen hebben de laatste vijf jaar de toestem-
ming voor orgaandonatie geregistreerd?

2. Combien de Belges ont-ils fait enregistrer leur non-
consentement au don d'organes?

2. Hoeveel Belgen hebben een weigering voor orgaando-
natie geregistreerd?

3. Combien de transplantations d'organes ont-elles été
réalisées au cours de la période susmentionnée? Veuillez
ventiler votre réponse par organe transplanté.

3. Hoeveel orgaantransplantaties vonden tijdens voor-
noemde periode plaats? Graag opgesplitst per getransplan-
teerd orgaan.

4. Combien de patients en Belgique sont-ils actuellement
en attente d'une transplantation?

4. Hoeveel patiënten in België wachten momenteel op
een transplantatie?

5. Des campagnes visant à encourager la population à
s'inscrire comme donneur d'organes sont-elles en cours ou
prévues?

5. Zijn er momenteel campagnes lopende of staan er
gepland om mensen aan te zetten tot de registratie van
orgaandonatie?

DO 2022202317476
Question n° 1767 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317476
Vraag nr. 1767 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
07 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Lutte contre le COVID-19. - Plan hiver 2022. Bestrijding van het coronavirus. - Winterplan 2022.
La presse fait état depuis quelques jours d'une nouvelle

stratégie en ce qui concerne la gestion du COVID-19 dans
notre pays durant les prochains mois. Elle a été présentée à
la presse mais les informations sont encore particulière-
ment parcellaires, si ce n'est dans quelques journaux. Cette
nouvelle stratégie limite fortement le recours aux tests
PCR, privilégiant les autotests payants ou les tests antigé-
niques.

In de pers wordt er sinds enkele dagen bericht over een
nieuwe strategie voor de corona-aanpak in ons land voor
de komende maanden. Die strategie werd tijdens een pers-
conferentie gepresenteerd, maar de informatie is nog erg
fragmentarisch, behalve dan in enkele kranten. In het kader
van die nieuwe strategie wordt het gebruik van PCR-tests
fors beperkt en ligt de nadruk op de betalende zelftests en
de antigeentests.

Dans la même ligne des décisions de l'été 2022, cette
approche se concentre quasi uniquement sur le patient
symptomatique et positif. Un patient symptomatique et
négatif se voit simplement recommander la prudence et le
port du masque; et ce, malgré la fiabilité limitée des
autotests. Les contacts à risque, qu'ils soient du même
foyer ou non, quant à eux, reçoivent quelques recomman-
dations de prudence très limitées. Le tracing n'existe plus.

In het verlengde van de beslissingen van de zomer 2022
ligt de focus bij deze aanpak bijna uitsluitend op de patiënt
die symptomen heeft en positief test. Een patiënt met
symptomen die negatief test, krijgt enkel het advies voor-
zichtig te zijn en een mondmasker te dragen, ondanks het
feit dat zelftests niet volledig betrouwbaar zijn. Mensen die
een risicocontact hadden, al dan niet binnen hetzelfde
gezin, krijgen enkel zeer summier advies om voorzichtig te
zijn. Van tracing is er geen sprake meer.



36 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette annonce intervient alors que nous n'avons vraisem-
blablement pas encore atteint le pic de la vague de conta-
minations actuelle et qu'à peine un quart des Belges a une
couverture vaccinale totale, avec des chiffres qui inter-
pellent en Wallonie (15 %) et à Bruxelles (7 %).

Deze aankondiging wordt gedaan terwijl de piek van de
huidige besmettingsgolf waarschijnlijk nog niet bereikt is
en nauwelijks een kwart van de Belgen volledig gevacci-
neerd is, met opvallend lage cijfers in Wallonië (15 %) en
Brussel (7 %).

Par ailleurs, à l'heure d'écrire ces lignes, il est dommage
de constater que ces informations sont très difficilement
disponibles. Le site info-coronavirus Dernières news ne
semble plus avoir été actualisé depuis mai 2022. Les nou-
velles règles ne sont pas mises en évidence, ce qui vaut
aussi pour les sites régionaux. Or, ce sont aujourd'hui les
informations recherchées en priorité par les citoyens.

Het valt voorts te betreuren dat, op het moment van de
redactie van deze vraag, het bijzonder moeilijk is om infor-
matie hieromtrent te vinden. Het lijkt erop dat de rubriek
Laatste nieuws op de website www.info-coronavirus.be
niet meer geüpdatet werd sinds mei 2022. De nieuwe
regels worden niet in de verf gezet, en dat geldt evenzeer
voor de websites van de gewesten, terwijl het over infor-
matie gaat die burgers vandaag toch vooral zoeken.

1. Pouvez-vous confirmer et, dans l'affirmative, détailler
le plan hiver?

1. Kunt u het winterplan bevestigen en zo ja, de inhoud
ervan uiteenzetten?

2. Quel fut le processus décisionnel? 2. Hoe is het besluitvormingsproces verlopen?
3. Quelles sont les motivations avancées pour justifier la

mise en oeuvre de ce plan alors que l'hiver est à nos portes
et que le pic de contaminations n'a pas encore été atteint?
Est-ce que cette nouvelle stratégie représente un gain bud-
gétaire, et si oui, de combien?

3. Wat zijn de argumenten voor de implementatie van dat
plan, terwijl de winter voor de deur staat en de besmet-
tingspiek nog niet bereikt is? Levert die nieuwe strategie
een begrotingsvoordeel op en zo ja, hoeveel?

4. Quels sont les mécanismes/décisions "garde-fous"
prêts et activables facilement en cas de reprise inquiétante
de l'épidémie?

4. Welke containmentmaatregelen liggen er klaar en kun-
nen er eenvoudig geactiveerd worden indien de besmet-
tingscijfers opnieuw de hoogte in schieten?

5. Comment augmenter le taux de couverture vaccinale
totale en Belgique? Le sujet fait-il l'objet de discussions
entre le fédéral et les entités fédérées? Comment expliquer
le succès très mitigé à ce stade de la campagne en cours?

5. Hoe kan de vaccinatiegraad voor volledige vaccinatie
in België verhoogd worden? Wordt dit besproken tussen
het federale beleidsniveau en de deelgebieden? Hoe kan
het vooralsnog zeer wisselende succes van de lopende
campagne verklaard worden?

6. Quelle stratégie de communication va être développée
pour faire connaitre cette nouvelle stratégie?

6. Welke communicatiestrategie zal er ontwikkeld wor-
den om ruchtbaarheid te geven aan de nieuwe coronastrate-
gie?

DO 2022202317497
Question n° 1768 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317497
Vraag nr. 1768 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres relatifs à la tabacologie. Tabakologie. - Cijfers.
Depuis le 1er janvier 2017, le remboursement des presta-

tions de tabacologie (accompagnement au sevrage taba-
gique) ne s'effectue plus, pour les citoyens flamands, par le
biais du système fédéral de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité, mais par les pouvoirs publics flamands.
Depuis cette date, le tabacologue ou le médecin n'établit
plus d'attestations de prestations avec des pseudo-codes de
nomenclature pour sevrage tabagique pour les participants
domiciliés en Région flamande.

Vanaf 1 januari 2017 gebeurt de terugbetaling van presta-
ties tabakologie (rookstopbegeleiding) voor Vlaamse bur-
gers niet meer via het federale systeem van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
maar via de Vlaamse overheid. Vanaf dan worden, voor
deelnemers die gedomicilieerd zijn in het Vlaams Gewest,
geen prestatiebriefjes met pseudonomenclatuurcodes
tabaksontwenning meer uitgeschreven door de tabakoloog
of arts.
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Les participants à un accompagnement au sevrage taba-
gique ne paient plus au tabacologue qu'une contribution
personnelle plafonnée. Le tabacologue ou le médecin per-
çoit l'intervention des pouvoirs publics flamands après
avoir transmis ses prestations aux mutualités par le biais
d'un système de facturation en ligne. Le paiement passe
ensuite par les mutualités.

Deelnemers aan een rookstopbegeleiding betalen aan de
tabakoloog enkel nog een geplafonneerde persoonlijke bij-
drage. De tabakoloog of arts ontvangt zijn tussenkomst van
de Vlaamse overheid door zijn prestaties over te maken
aan de ziekenfondsen via een webbased facturatiesysteem.
De uitbetaling gebeurt daarna via de ziekenfondsen.

Ce nouveau régime est d'application pour tous les accom-
pagnateurs en sevrage tabagique, y compris les médecins
qui ont suivi la formation permanente en tabacologie et
aide au sevrage tabagique auprès de la Vlaamse Vereniging
voor Respiratoire Gezondheidszorg en Tuberculosebestrij-
ding ou du Fonds des Affections Respiratoires, qui sont
mentionnés dans le cadastre flamand des tabacologues et
qui s'engagent à se conformer à la procédure en vigueur en
Flandre.

Deze nieuwe regeling geldt voor alle rookstopbegelei-
ders, ook voor artsen die de permanente opleiding tabako-
logie en rookstopbegeleiding volgden bij de Vlaamse
Vereniging voor Respiratoire Gezondheidszorg en Tuber-
culosebestrijding of bij Fonds des Affections Respiratoires
en opgenomen zijn in het Vlaams kadaster van tabakolo-
gen en er zich toe verbinden de Vlaamse werkwijze te vol-
gen.

Les médecins ne peuvent pas automatiquement utiliser ce
nouveau régime de remboursement flamand. Des mesures
transitoires sont prévues pour les praticiens ayant obtenu
leur diplôme de médecine avant septembre 2018.

Artsen kunnen niet automatisch gebruik maken van dit
nieuwe Vlaamse terugbetalingssysteem. Voor zij die vóór
september 2018 het diploma van arts behaalden zijn er
overgangsmaatregelen.

Le nouveau régime de remboursement flamand fonc-
tionne avec des points. Depuis le 1er janvier 2017, tous les
participants flamands ont droit à 48 points par an. Des
points sont déduits pour chaque accompagnement: trois
points sont déduits par quart d'heure d'accompagnement
individuel et un point est déduit par quart d'heure d'accom-
pagnement en groupe. Il est possible de passer d'un accom-
pagnement en groupe à un accompagnement individuel, et
inversement. Lorsque le quota de points annuel est épuisé,
l'intervention des pouvoirs publics flamands prend fin.

Het nieuwe Vlaamse terugbetalingssysteem werkt met
punten. Vanaf 1 januari 2017 hebben alle Vlaamse deelne-
mers jaarlijks recht op 48 punten. Bij elke begeleiding gaan
er punten af: voor een individuele begeleiding gaan er drie
punten per kwartier af; voor een groepsbegeleiding wordt
één punt per kwartier afgehouden. Het is mogelijk om te
wisselen van groepsbegeleiding naar individuele begelei-
ding en omgekeerd. Als de jaarlijkse punten op zijn, stopt
de tussenkomt van de Vlaamse overheid.

Le calcul s'effectue par année civile. Au 1er janvier de
chaque année, chaque participant a droit à un nouveau
quota de 48 points. L'accompagnement de groupe se com-
pose de minimum 3 et maximum 20 participants. L'accom-
pagnement individuel ne peut pas représenter plus de 12
points (1 heure) par jour et l'accompagnement de groupe ne
peut représenter plus de 7 points (1 h 45) par jour, par par-
ticipant.

We rekenen per kalenderjaar. Op 1 januari van ieder jaar,
heeft elke deelnemer opnieuw recht op 48 punten. Een
groepsbegeleiding bestaat uit minstens drie en maximaal
20 deelnemers. Per dag mogen maximum 12 punten (1 uur)
besteed worden aan individuele begeleiding of maximum
zeven punten (1 uur 45 min) aan groepsbegeleiding per
deelnemer.

1. a) Au cours de la période de 2017 à 2021, sur une base
annuelle, combien de personnes ont fait appel à un tabaco-
logue?

1. a) Door hoeveel mensen werd voor de periode 2017 tot
2021, op jaarbasis een beroep gedaan op een tabakoloog?

b) À quelle fréquence ces personnes font-elles appel à un
tabacologue?

b) Hoe vaak doen deze mensen een beroep een tabako-
loog?

c) Quel pourcentage des participants a arrêté après une
seule séance?

c) Hoeveel procent van de deelnemers stopte na één ses-
sie?

d) Quel est le coût total de l'opération? d) Wat is de totale kostprijs?
2. Combien de tabacologues agréés la Belgique compte-

t-elle?
2. Hoeveel erkende tabakologen zijn er in België?
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3. Combien de fumeurs sont parvenus à arrêter de fumer
au cours de la période précitée, par an?

3. Hoeveel rokers zijn tijdens voornoemde periode, jaar-
lijks, succesvol gestopt?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202317355
Question n° 1470 de Madame la députée Katleen Bury

du 27 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317355
Vraag nr. 1470 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
27 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Auteurs connus à Hal-Vilvorde. Gekende daders uit Halle-Vilvoorde.
Je souhaiterais obtenir les informations suivantes concer-

nant les 35 communes de Hal-Vilvorde.
Graag had ik over de 35 gemeenten van Halle-Vilvoorde

volgende informatie bekomen.
1. Serait-il possible, pour les 35 communes de Hal-Vil-

vorde et pour les cinq dernières années, de communiquer
le  pourcentage d'auteurs connus domiciliés dans ces com-
munes?

1. Zou het mogelijk zijn om voor alle 35 gemeenten van
Halle-Vilvoorde voor de afgelopen vijf jaar mee te delen
hoe hoog het percentage was van de gekende daders met
woonplaats in de eigen gemeente?

2. Quel était le pourcentage d'auteurs connus domiciliés
dans une commune bruxelloise?

2. Hoe hoog was het percentage van de gekende daders
met woonplaats in een Brusselse gemeente?

DO 2022202317412
Question n° 1479 de Madame la députée Katleen Bury

du 31 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317412
Vraag nr. 1479 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
31 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Augmentation des cas d'abus sexuels au sein de l'Église
catholique.

Stijging gevallen seksueel misbruik binnen de Katholieke
Kerk.

Le 21 octobre 2022, l'Église catholique a déclaré qu'elle
avait enregistré 86 plaintes pour abus sexuels cette année.
Ce nombre est nettement plus élevé qu'en 2016-2017 (8
plaintes), 2018-2019 (64 plaintes) et 2020-2021 (59
plaintes). Ces plaintes ont été déposées dans les dix points
de contact créés par l'Église catholique en 2012.

Op 21 oktober 2022 verklaarde de Katholieke Kerk dat er
dit jaar 86 klachten van seksueel misbruik werden geregis-
treerd. Dit aantal is aanzienlijk hoger dan in 2016-2017 (8
klachten), 2018-2019 (64 klachten) en 2020-2021 (59
klachten). Deze klachten werden geregistreerd in de tien
opvangpunten die door de Katholieke Kerk in 2012 werden
opgericht.

Les récentes révélations en France et dans d'autres pays
peuvent avoir contribué à l'augmentation du nombre de
dénonciations. On notera que parmi les faits signalés, 65
(76 %) remontent à plus de 30 ans, 32 (37 %) à plus de 50
ans et 15 (17 %) à ces 20 dernières années.

De recente onthullingen in Frankrijk en andere landen
kunnen hebben bijgedragen tot een stijging van het aantal
aangiften. Opmerkelijk is dat 65 van de gemelde inciden-
ten (76 %) meer dan 30 jaar oud zijn, 32 (37 %) ouder zijn
dan 50 jaar en 15 (17 %) dateren uit de afgelopen 20 jaar.

Treize affaires ont été portées en justice parce qu'il
régnait une certaine confusion autour du délai de prescrip-
tion (ou que celui-ci n'avait pas encore expiré) ou parce
que l'auteur, toujours en vie, pouvait représenter un danger
pour la société.

Dertien zaken werden doorverwezen naar de rechter
omdat de verjaringstermijn onduidelijk was (of nog niet
verstreken) of omdat de dader, die nog in leven is een
risico kan vormen.
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L'objectif de l'Église catholique est de tout mettre en
oeuvre afin d'obtenir une réparation adéquate pour les faits
prescrits ne pouvant plus être portés devant les tribunaux.
On estime à environ 330.000 le nombre de victimes de vio-
lences sexuelles commises au cours des 70 dernières
années par des prêtres, des diacres, des religieux ou des
personnes liées à l'Église.

De bedoeling van de Katholieke Kerk is om alles in het
werk te stellen om tot de gepaste herstelmaatregelen te
komen voor verjaarde feiten die niet meer voor de recht-
bank kunnen komen. Naar schatting zijn er ongeveer
330.000 slachtoffers van seksueel geweld door priesters,
diakens, religieuzen of mensen verbonden met de kerk
gedurende de afgelopen 70 jaar.

1. Depuis la création des points de contact en 2012, com-
bien d'affaires ont-elles été portées en justice? Dans com-
bien de cas, l'affaire a-t-elle donné lieu à une
condamnation, à un classement sans suite ou à une transac-
tion? Veuillez fournir une ventilation par arrondissement
judiciaire.

1. Sinds de oprichting van de opvangpunten in 2012:
hoeveel zaken werden doorverwezen naar de rechtbank? In
hoeveel gevallen kwam het tot een veroordeling/sepot/
minnelijke schikking? Graag een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement.

2. Qu'en est-il des réparations adéquates? De quelles
mesures parle-t-on? Réhabilitation (sous quelles forme),
compensation financière?

2. Wat met de gepaste herstelmaatregelen? Over welke
maatregelen gaat het? Eerherstel (op welke manier), finan-
ciële tegemoetkoming?

3. Quel est le montant total des compensations finan-
cières allouées?

3. Over welk totaalbedrag van financiële tegemoetko-
ming spreken we?

DO 2022202317415
Question n° 1481 de Madame la députée Katleen Bury

du 31 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317415
Vraag nr. 1481 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
31 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les phénomènes de "revenge porn" et de sextorsion. Wraakporno en sextortion.
Un nouveau rapport de l'Institut pour l'égalité des

femmes et des hommes indique qu'un Belge sur cent est
confronté à du revenge porn. Ce phénomène touche
presqu'aussi souvent les hommes que les femmes et tant les
jeunes que les personnes plus âgées. En 2020, l'Institut a
été chargé d'aider les victimes majeures. Afin de pouvoir
cartographier ce phénomène, l'Institut a posé des questions
dans le cadre d'une vaste enquête sur le sexisme et d'un
questionnaire spécifique portant sur le revenge porn et la
sextorsion.

Een nieuw rapport van het Instituut voor de Gelijkheid
van Vrouwen en Mannen toont aan dat één op de honderd
Belgen te maken krijgt met wraakporno. Bijna even vaak
zijn het mannen als vrouwen, en zowel jong als oud wordt
getroffen. In 2020 werd het Instituut bevoegd om meerder-
jarige slachtoffers bij te staan. Om het fenomeen in kaart te
brengen stelde het Instituut er vragen over in een groot-
schalige enquête rond seksisme en in een specifieke bevra-
ging over wraakporno en sextortion.

Le revenge porn et la sextorsion ne se limitent pas aux
jeunes. Parmi les personnes qui ont indiqué que durant
l'année écoulée, une photo d'elles dénudées avait été diffu-
sée, la plus jeune était âgée de 21 ans et la plus âgée de 65
ans. Comme l'indique Liesbet Stevens, directrice adjointe
de l'Institut, le revenge porn est un problème sociétal
d'envergure, qui touche toutes les catégories d'âge et tant
les hommes que les femmes.

Ook blijven wraakporno en sextortion niet enkel beperkt
tot jongeren. Bij de personen die aangaven dat er in het
voorbije jaar een naaktfoto van hen is verspreid, was de
jongste 21 en de oudste 65. "Wraakporno is dus een groot
maatschappelijk probleem, dat mensen van alle leeftijden
en zowel mannen als vrouwen treft", zegt Liesbet Stevens,
adjunct-directeur van het Instituut.
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Il y a toutefois de grandes disparités. Les femmes sont
cinq fois plus souvent poussées à prendre ou à faire
prendre des photos dénudées que les hommes. Les femmes
sont également bien plus souvent confrontées à l'envoi non
sollicité de photos dénudées, un phénomène connu sous le
nom de dickpics. Parmi les répondants, deux fois plus de
femmes que d'hommes ont déjà été confrontées à ces
images. Si l'on considère le phénomène dans son ensemble,
ce sont plus souvent les femmes et les personnes apparte-
nant à la communauté LGBTQ+ qui sont confrontées à
l'une des formes de sollicitations assimilées à du revenge
porn.

Toch zijn er ook grote verschillen. Vrouwen worden vijf
keer vaker onder druk gezet om een naaktbeeld te maken,
of te laten maken, dan mannen. Vrouwen ervaren ook veel
vaker dat ze ongevraagd een naaktfoto krijgen doorge-
stuurd, het fenomeen van de dickpics. Van de respondenten
hadden twee keer zoveel vrouwen als mannen dat al mee-
gemaakt. Over het geheel genomen, zijn het wel vaker
vrouwen of mensen uit de LGBTQ+-gemeenschap die met
een van de vormen die gerelateerd zijn aan wraakporno
worden geconfronteerd.

Un répondant sur trois ne cherche pas à se faire aider. Un
sur deux demande à la personne qui a diffusé les images ou
qui menace de les diffuser, de les effacer ou de ne pas les
diffuser. Un sur six contacte les plateformes concernées
pour leur demander de supprimer les images. Seulement un
sur six porte plainte à la police et seule une victime de
revenge porn sur dix déclare être certaine que ces images
ne circulent plus. Deux sur dix sont en revanche certaines
que ces images circulent toujours.

Eén op de drie respondenten zoekt geen hulp. Eén op de
twee vraagt degene die de beelden heeft verspreid of die
daarmee dreigt, om ze te verwijderen of ze niet te versprei-
den. Eén op de zes contacteert de betrokken platformen
met de vraag om de beelden te verwijderen. Maar één op
zes doet aangifte bij de politie. Maar één op de tien slacht-
offers van wraakporno geeft aan er zeker van te zijn dat de
beelden niet langer circuleren. Twee op de tien weten zeker
dat dat nog wel het geval is.

Dans la majorité des cas, beaucoup d'incertitudes sub-
sistent pour les victimes. Beaucoup craignent que l'auteur
ne récidive à tout moment ou que d'autres personnes ne
prennent le relais. Les victimes de revenge porn et de sex-
torsion parlent d'abus de confiance, de pressions, de chan-
tage, de l'impact psychologique, de l'atteinte à leur image,
des relations perturbées avec leur entourage ou de la diffi-
culté à comprendre ces expériences violentes. Elles sont
par ailleurs souvent stigmatisées.

In de meeste gevallen blijven slachtoffers met veel onze-
kerheid achter. Velen zijn bang dat de dader elk moment
opnieuw kan beginnen. Of dat anderen het van hem of haar
gaan overnemen. Slachtoffers van wraakporno en sextor-
tion getuigen van misbruik van vertrouwen, onder druk
gezet worden, chantage, de psychologische impact,
imagoschade, verstoorde relaties met de omgeving, of het
moeilijk kunnen plaatsen van de geweldervaringen. Ze
worden ook regelmatig geconfronteerd met victim-bla-
ming.

Le rapport contient plusieurs recommandations. In het rapport zijn er verschillende aanbevelingen.
- Les gestionnaires de plateformes doivent prendre leurs

responsabilités.
- Aanbieders van platformen moeten hun verantwoorde-

lijkheid opnemen.
- Une sensibilisation est nécessaire en matière de sexisme

et concernant la nouvelle législation. C'est principalement
le cas pour les jeunes mais il s'avère que parmi les adultes
également, les limites sont parfois floues. Trop de gens
semblent ne pas se rendre compte que les menaces de viol,
les différentes formes de harcèlement, le chantage à carac-
tère sexuel, les propos haineux et les appels à la violence
sont punissables. Les auteurs secondaires peuvent égale-
ment être poursuivis. On entend par là ceux qui contribuent
au revenge porn, visionnent ou partagent des images sur
lesquelles apparaissent des personnes non consentantes,
ceux qui perpétuent la diffusion d'images violentes, parti-
cipent à des campagnes de dénigrement, etc.

- Er is sensibilisering nodig rond seksisme en de nieuwe
wetgeving. Zeker bij jongeren is hier nog een grote nood
aan, maar ook bij volwassenen blijken de grenzen soms
vaag. Te veel mensen lijken niet te beseffen dat dreigen
met verkrachting, stalking, pesterijen, seksuele chantage,
haatspraak, oproepen tot geweld effectief strafbaar zijn.
Ook secundaire daders zijn strafbaar: meedoen met wraak-
porno, beelden bekijken of delen waarvoor degene die erop
staat afgebeeld geen toestemming heeft gegeven, geweld-
dadig beeldmateriaal verder verspreiden, op de kar sprin-
gen bij haatcampagnes, enz.
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- Des codes de conduite s'imposent. De plus en plus de
forums se sont dotés de codes de conduite explicites. La
mise en place de tels codes est fortement recommandée si
l'on souhaite créer un environnement social agréable pour
tous.

- Er zijn gedragscodes nodig. Op steeds meer fora wor-
den expliciete gedragscodes geformuleerd. Om een sociale
omgeving te creëren die voor iedereen aangenaam is, is dat
zeker aan te bevelen.

- Il faut veiller à stimuler la capacité de résilience des
victimes car certaines s'éloignent des réseaux sociaux,
refusent de parler de leurs expériences, ne portent pas
plainte, ne cherchent pas à se faire aider, etc.

- Er moet aandacht zijn voor het weerbaar maken van
slachtoffers. Mensen blijven weg van sociale media, wei-
geren over hun ervaringen te spreken, doen geen aangifte,
zoeken geen hulp, enz.

Lorsqu'on leur demande pourquoi elles ne se sont pas
adressées à la police, deux éléments reviennent souvent
dans les réponses des victimes, à savoir qu'elles ne veulent
justement pas se sentir victime et qu'elles ont honte. Ce
sentiment de honte constitue une stigmatisation intériorisée
des victimes: elles ont appris à s'imputer la faute
lorsqu'elles sont confrontées à de la violence. Il est néces-
saire de sensibiliser ces personnes au fait que ces violences
sont des actes subis, qu'il est normal de passer par une
période de rétablissement physique et psychique et surtout
que la faute ne leur incombe pas, que ces violences subies
ne les redéfinissent pas en tant qu'être humain et qu'il y a
une vie après ces violences.

Wanneer er hen wordt gevraagd waarom ze niet naar de
politie zijn gegaan, zeggen mensen vaak twee dingen: dat
ze zich geen slachtoffer willen voelen en dat ze zich scha-
men. Die schaamte is geïnternaliseerde stigmatisering van
slachtoffers: geleerd hebben de schuld bij jezelf te leggen
wanneer je geweld overkomt. Er moet gesensibiliseerd
worden dat geweld iets is dat je overkomt, dat het normaal
is dat er een fysieke en psychische herstelperiode nodig is
en vooral dat je geen schuld treft, dat het je als mens niet
herdefinieert en dat het ook je leven niet hoeft te beëindi-
gen.

Plus généralement, un parcours de résilience par rapport
aux réseaux sociaux devrait permettre à ces personnes de
reconnaître et de nommer les comportements asociaux et
antisociaux. Il est également important qu'elles osent
signaler ces comportements et bloquer leurs auteurs.

Meer algemeen zou een weerbaarheidstraining voor soci-
ale media inhouden dat mensen leren om asociaal en
antisociaal gedrag te herkennen en te benoemen. Het is ook
belangrijk dat ze het durven rapporteren en daders blokke-
ren.

- La violence entre ex-partenaires doit être un point
d'attention permanent. Le revenge porn est souvent mais
pas exclusivement une affaire de violence entre ex-parte-
naires. Il importe que le revenge porn et les intimidations
sexuelles en ligne constituent un point d'attention perma-
nent dans la lutte contre les violences entre partenaires.

- Geweld tussen ex-partners als blijvend aandachtspunt.
Wraakporno is vaak, maar niet uitsluitend, een kwestie van
geweld tussen ex-partners. Het is belangrijk dat wraak-
porno en online seksuele intimidatie een vast aandachts-
punt worden in de strijd tegen partnergeweld.

- Le harcèlement scolaire doit être un point d'attention
permanent. Dans la lutte contre le harcèlement scolaire, il
convient de prêter attention à son prolongement en ligne et
à l'aspect de violence sexuelle qui y est lié. Il s'avère en
effet que de très jeunes adolescents sont déjà confrontés à
ce phénomène.

- Pestgedrag op school als blijvend aandachtspunt. Er
moet in de strijd tegen pestgedrag op school aandacht zijn
voor de online vertaling ervan én voor het aspect van sek-
sueel geweld erin. Zelfs zeer jonge tieners blijken hier al
mee geconfronteerd te worden.

1. Votre département dispose-t-il de chiffres concernant
le revenge porn, la sextorsion, les intimidations sexuelles
en ligne (ces dernières sont-elles considérées comme du
revenge porn ou appartiennent-elles à d'autres catégories)?
Dans l'affirmative, êtes-vous en mesure de recenser le
nombre de déclarations par an et par arrondissement judi-
ciaire? Dans la négative, prévoirez-vous une catégorie dis-
tincte pour ces différents phénomènes, afin d'avoir une
meilleure vision de cette problématique?

1. Heeft uw departement cijfers over wraakporno, sextor-
tion, online seksuele intimidatie (is dit onder de noemer
wraakporno of in aparte categorieën)? Zo ja, kan u het aan-
tal aangiftes oplijsten per jaar per gerechtelijk arrondisse-
ment? Zo neen, zal u voor de verschillende fenomenen een
aparte categorie voorzien om meer zicht te krijgen op deze
problematiek?
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2. Dans combien de cas l'affaire a-t-elle débouché sur une
condamnation ou sur un classement sans suite? J'aimerais
obtenir une répartition par année et par arrondissement
judiciaire.

2. In hoeveel van de gevallen kwam het tot een veroorde-
ling en of sepot? Graag een opsplitsing per jaar en per
gerechtelijke arrondissement.

3. Vous avez déclaré abaisser le seuil d'accès à la justice
en faisant en sorte que les cas de revenge porn puissent être
signalés en ligne. C'est une démarche positive mais suffira-
t-elle à faire baisser le nombre très important de cas non
dénoncés?

3. U stelt de drempel naar justitie te verlagen door het
mogelijk te maken om gevallen van wraakporno online te
melden. Een goede zaak, maar is dit voldoende om het
gigantische dark number naar beneden te krijgen?

4. La problématique liée à ces phénomènes et le nouveau
cadre législatif ne mériteraient-ils pas davantage de sensi-
bilisation, tant auprès des victimes que des auteurs? Esti-
mez-vous nécessaire d'organiser une campagne
d'information ou de prendre d'autres initiatives à cet égard?

4. Behoeft de problematiek omtrent deze fenomenen en
het nieuwe wetgevend kader meer sensibilisering en
bewustwording bij zowel slachtoffers als daders? Acht u
het nodig dat er een infocampagne of dergelijke hierom-
trent moet worden opgezet?

5. Voici le témoignage d'une victime: "La justice reste
très lente dans ce genre de dossiers. Après que j'ai porté
plainte cinq fois et envoyé une lettre au parquet pour
demander de l'aide, une enquête a été ouverte à l'encontre
de l'auteur, qui a été placé en détention préventive pendant
deux mois. Deux ans se sont écoulés depuis et cet homme
n'a toujours pas été jugé. Ce type de procédure judiciaire
est extrêmement lent et crée même un sentiment d'impu-
nité". Quelles démarches comptez-vous entreprendre à cet
égard?

5. Een slachtoffer stelt: "Justitie werkt in dit soort dos-
siers nog altijd heel traag. Nadat ik een vijftal keer klacht
had neergelegd en een brief om hulp stuurde naar het par-
ket, kwam er een onderzoek tegen de man. Hij heeft toen
twee maanden in voorhechtenis gezeten. Maar nu, twee
jaar later, is hij nog altijd niet veroordeeld. Zo'n gerechte-
lijke procedure duurt vreselijk lang en creëert zelfs een
gevoel van straffeloosheid". Wat gaat u hiertegen onderne-
men?

6. Les principaux sites pornos collaborent comme il se
doit à la suppression de matériel obtenu sans consente-
ment. Sur Facebook et Instagram, les victimes disposent
également d'un outil mis à disposition par le biais du site
stopncii.org, qui leur permet d'apposer une empreinte digi-
tale virtuelle sur leurs photos ou leurs vidéos. Sur What-
sApp, Telegram et dans les conversations privées, cette
possibilité n'existe pas encore. Avez-vous une idée de la
manière dont on pourrait agir plus efficacement pour sup-
primer ce matériel obtenu sans consentement?

6. Grote pornosites werken goed mee bij het verwijderen
voor non-consensueel materiaal. Ook bij Facebook en
Instagram kunnen slachtoffers door toedoen van een tool
op de site stopncii.org foto's of filmpjes een digitale vin-
gerafdruk te geven. Bij WhatsApp, Telegram en in privé-
gesprekken is dit momenteel niet mogelijk. Heeft u enig
idee hoe er efficiënter kan opgetreden worden voor het ver-
wijderen van dit non-consensueel materiaal?

7. Comme l'a déclaré Mme Liesbet Stevens, il faudrait
développer une base de données internationale permettant
aux services de police de lutter contre ce phénomène, tout
comme cela se fait déjà pour la pornographie enfantine.
Êtes-vous partisan du développement d'une telle base de
données?

7. Net zoals bij kinderporno zou er een internationale
databank moeten komen die de politiediensten in staat stelt
hiertegen op te treden, stelt mevrouw Liesbet Stevens.
Bent u hier een voorstander van?
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DO 2022202317433
Question n° 1483 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317433
Vraag nr. 1483 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 03 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions liées au bien-être animal. Dierenwelzijn overtredingen.
Le Parlement flamand a décidé de renforcer considéra-

blement les amendes et de durcir les peines d'emprisonne-
ment possibles pour les mauvais traitements infligés aux
animaux. Les auteurs de négligences ou mauvais traite-
ments graves seront passibles, dès la première infraction,
d'une amende pouvant atteindre 800.000 euros et d'une
peine pouvant aller jusqu'à cinq ans d'emprisonnement.
Pour la première fois, la police aura la possibilité de placer
en détention préventive les auteurs de mauvais traitements
envers les animaux dès la première infraction.

In het Vlaams Parlement is beslist dat de boetes en moge-
lijke gevangenisstraffen voor dierenmishandeling fors ver-
hoogd worden. Ernstige mishandeling of verwaarlozing zal
vanaf het eerste feit bestraft kunnen worden met een boete
tot 800.000 euro en een gevangenisstraf tot vijf jaar cel.
Ook zal de politie voor het eerst de mogelijkheid krijgen
om dierenbeulen van bij hun eerste vergrijp onmiddellijk
aan te houden in voorlopige hechtenis.

Une enquête pourra être ouverte immédiatement. Les
récidivistes risquent une amende pouvant aller jusqu'à
1.600.000 euros et une peine pouvant aller jusqu'à dix ans
d'emprisonnement. La définition de "récidiviste" est égale-
ment élargie: auparavant, il fallait plusieurs infractions
commises au cours d'une période de trois ans pour parler
de récidive; désormais, la période sera de cinq ans. Les
véritables tortionnaires d'animaux écoperont ainsi plus
souvent des peines maximales.

Er kan dan meteen een onderzoek ingesteld worden.
Recidivisten riskeren een boete tot 1.600.000 euro en een
gevangenisstraf tot tien jaar cel. De definitie van "recidi-
vist" wordt ook verruimd: vroeger moesten verschillende
feiten gepleegd zijn binnen een periode van drie jaar om te
kunnen spreken over recidivisme: voortaan zal het gaan
om een periode van vijf jaar. Zo zullen de echte dierenbeu-
len in de praktijk vaker de strengste straffen krijgen.

Les juges auront également la possibilité de fermer, pour
une période de cinq ans, voire définitivement, les entre-
prises qui maltraitent les animaux, qu'il y ait récidive ou
non. Ils pourront désormais interdire à des citoyens de
détenir des animaux à titre définitif ou pour une période de
cinq ans. Qu'en est-il du nombre d'infractions qui ont été
commises ces cinq dernières années?

Rechters krijgen ook de mogelijkheid om bedrijven die
dieren beestachtig behandelen voor een termijn van vijf
jaar of zelfs voor altijd te sluiten, ongeacht of er sprake is
van recidive of niet. Burgers kunnen voortaan voorgoed of
voor een termijn van vijf jaar een verbod krijgen om dieren
te houden. Tijd om een blik te werpen op het aantal over-
tredingen van de laatste vijf jaar.

1. a) Combien de dossiers relatifs à des infractions liées
au bien-être animal ont-ils été transmis, chaque année, aux
parquets au cours des cinq dernières années? Veuillez four-
nir un aperçu par année, par type et par parquet.

1. a) Hoeveel overtredingen rond dierenwelzijn werden
de laatste vijf jaar jaarlijks doorgestuurd naar de parketten?
Graag een overzicht per jaar, per type en per parket.

b) Dans combien de ces dossiers d'infraction l'auteur des
faits a-t-il été reconnu coupable par le juge? Veuillez four-
nir un aperçu par parquet et par année pour les cinq der-
nières années.

b) Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot een
vonnis waarin de overtreder schuldig werd bevonden?
Graag per parket en per jaar voor de laatste vijf jaar.

c) Dans combien de ces dossiers d'infraction l'auteur des
faits a-t-il été acquitté par le juge? Veuillez fournir la
même ventilation.

c) Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot een
vonnis met vrijspraak? Graag met dezelfde indeling.

d) Combien de ces dossiers d'infraction ont-ils été classés
sans suite? Veuillez fournir la même ventilation.

d) Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot
seponering? Graag met dezelfde indeling.
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2. a) Combien de ces dossiers d'infraction sont-ils encore
pendants? Pour les réponses aux questions suivantes, veuil-
lez ventiler les chiffres par type, par parquet et par année
pour les cinq dernières années.

2. a) Hoeveel van deze overtredingen zijn nog in behan-
deling? Volgende cijfers graag per type, parket en per jaar
voor de laatste vijf jaar.

b) Combien de peines d'emprisonnement le juge a-t-il
prononcées contre des contrevenants aux règles du bien-
être animal?

b) Hoeveel gevangenisstraffen werden uitgesproken
tegen overtreders met betrekking tot dierenwelzijn?

c) Dans combien de cas ceux-ci ont-ils écopé de la peine
d'emprisonnement maximale?

c) Hoe vaak ging het om de maximale gevangenisstraf?

d) Dans combien de cas ces peines d'emprisonnement
ont-elles effectivement été exécutées?

d) Hoeveel van al deze gevangenisstraffen werden effec-
tief uitgevoerd?

e) Dans combien de cas s'agissait-il d'une récidive? e) In hoeveel gevallen ging het om recidive?
3. Quelles sont les peines, parmi celles citées ci-dessus,

qui ne sont pas exécutées dans la pratique?
3. Welke van bovenstaande straffen worden in de praktijk

niet uitgevoerd?

DO 2022202317439
Question n° 1484 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317439
Vraag nr. 1484 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les recommandations du CCSP par rapport au droit de
plainte.

Beklagrecht. - Aanbevelingen CTRG.

Dans son rapport annuel 2021, le Conseil Central de Sur-
veillance Pénitentiaire (CCSP) a formulé une série de
recommandations par rapport au droit de plainte.

In het jaarverslag 2021 formuleert de Centrale Toezicht-
raad voor het Gevangeniswezen (CTRG) een aantal aanbe-
velingen met betrekking tot het beklagrecht.

Le CCSP recommande de veiller à ce que les directions
des prisons puissent disposer de suffisamment de person-
nel et de personnes chargées de l'assistance juridique pour
que ces directions puissent apporter leur entière collabora-
tion au droit de plainte.

De CTRG beveelt aan erover te waken dat de directies
van de gevangenissen een beroep kunnen doen op vol-
doende personeelsleden en juridische bijstand opdat de
directies ten volle hun medewerking aan het beklagrecht
kunnen geven.

1. Quelle est votre position dans ce dossier? Des moyens
supplémentaires ont-ils ou seront-ils dégagés pour donner
suite à cette recommandation? Dans l'affirmative, pouvez-
vous fournir un relevé détaillé de ces moyens?

1. Wat is uw standpunt hierover? Werden of worden extra
middelen vrijgemaakt om hieraan gevolg te geven? Zo ja,
graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quelles initiatives ont-elles été prises pour convaincre
toutes les directions des prisons de l'importance et de la
valeur du droit de plainte et pour les inciter à apporter leur
collaboration permanente au droit de plainte, comme le
recommande le CCSP?

2. Welke initiatieven werden genomen om alle directies
van de gevangenissen te overtuigen van het belang en de
waarde van het beklagrecht en om hen ertoe aan te zetten
blijvend hun medewerking aan het beklagrecht te verlenen,
zoals wordt aanbevolen door de CTRG?
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DO 2022202317440
Question n° 1485 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317440
Vraag nr. 1485 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Locaux médicaux. Gevangenissen. - Medische lokalen.
Le Conseil Central de Surveillance Pénitentiaire (CCSP)

vous a recommandé de veiller à ce que les locaux médi-
caux soient adaptés et/ou réparés si nécessaire afin que
tous les détenus puissent bénéficier de soins de santé équi-
valents à ceux fournis dans la société libre (article 88 de la
loi de principes).

De Centrale Toezichtraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft aanbevolen om ervoor te zorgen dat de
medische lokalen indien nodig aangepast en/of hersteld
worden opdat de gezondheidszorg voor alle gedetineerden
gelijkwaardig is met de gezondheidszorg in de vrije maat-
schappij (artikel 88 van de basiswet).

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des travaux d'adapta-
tion et de réparation des locaux médicaux dans les prisons
réalisés depuis le début de la présente législature? J'aime-
rais une ventilation par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van de aanpassings- en
herstellingswerken aan de medische lokalen in de gevange-
nissen die sinds het begin van deze legislatuur werden uit-
gevoerd, met een opsplitsing per gevangenis?

2. Le CCSP demande également que tous les établisse-
ments soient dotés d'un nombre suffisant de locaux médi-
caux fournis en équipements et matériel modernes et
fonctionnels afin que les examens requis et les traitements
prescrits puissent être dispensés de manière équivalente à
ceux fournis à l'extérieur. Pouvez-vous fournir un aperçu
des travaux réalisés depuis le début de la législature?
J'aimerais une ventilation par prison.

2. Ook vraagt de CTRG om alle instellingen te voorzien
van voldoende medische lokalen met moderne en functio-
nele uitrusting en apparatuur, zodanig dat de vereiste
onderzoeken en voorgeschreven behandelingen op
dezelfde manier kunnen plaatsvinden als buiten de gevan-
genis. Kunt u een overzicht geven van de uitgevoerde
werkzaamheden sinds het begin van de regeerperiode, met
een opsplitsing per gevangenis?

DO 2022202317446
Question n° 1489 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317446
Vraag nr. 1489 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Mesures de lutte contre le covid. Gevangenissen. - Covidmaatregelen.
Dans la foulée des mesures sanitaires prises dans la

société civile afin de lutter contre la propagation du
COVID-19, des mesures et des restrictions ont également
été imposées dans les prisons. La loi du 20 décembre 2020
confirme, avec effet rétroactif, un certain nombre de
mesures préexistantes visant à lutter contre la crise sani-
taire dans les prisons et instaure de nouvelles mesures.

In navolging van de sanitaire maatregelen die in de vrije
maatschappij werden genomen om de verspreiding van
COVID-19 tegen te gaan, werden er ook maatregelen en
beperkingen opgelegd in de gevangenissen. De wet van
20 december 2020 bevestigt met terugwerkende kracht een
aantal reeds bestaande maatregelen om de gezondheidscri-
sis in de gevangenis te bestrijden en introduceert ook
nieuwe maatregelen.

1. Les articles 60 et 61 portent sur la libération anticipée
COVID-19. Combien de détenus ont-ils bénéficié d'une
libération anticipée? Veuillez fournir une ventilation par
prison.

1. De artikelen 60 en 61 hebben betrekking op de ver-
vroegde invrijheidsstelling COVID-19. Aan hoeveel gede-
tineerden werd de vervroegde invrijheidsstelling
toegekend? Graag telkens een opsplitsing per gevangenis.



46 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Les articles 63 à 68 régissent l'interruption de l'exécu-
tion de la peine. Combien de détenus ont-ils bénéficié
d'une interruption de l'exécution de la peine COVID-19?

2. De artikelen 63 tot 68 regelen de onderbreking van de
strafuitvoering. Hoeveel gedetineerden hebben geprofi-
teerd van de onderbreking van de strafuitvoering COVID-
19?

3. L'article 62 régit la suspension de l'exécution de la
peine, c'est-à-dire les permissions de sortie ainsi que les
congés pénitentiaires. Combien de détenus ont-ils bénéfi-
cié de cette mesure?

3. Artikel 62 regelt de opschorting van de strafuitvoe-
ringsmodaliteiten: uitgangsvergunningen en penitentiaire
verloven. Hoeveel gedetineerden hebben van deze maatre-
gel gebruik gemaakt?

DO 2022202317447
Question n° 1490 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317447
Vraag nr. 1490 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Problèmes dans les cuisines. Gevangenissen. - Problemen keukens.
Dans son rapport annuel, le Conseil central de surveil-

lance pénitentiaire (CCSP) signale des problèmes graves
dans les cuisines de plusieurs prisons.

Uit het jaarverslag van de Centrale Toezichtraad voor het
Gevangeniswezen (CTRG) blijkt dat er in verschillende
gevangenissen ernstige problemen zijn met de keukens.

Certaines cuisines vétustes doivent, par exemple, être
entièrement rénovées ou réparées, d'autres sont endomma-
gées ou leur installation électrique est défaillante. Les sys-
tèmes électriques défectueux doivent être réparés et
changés d'urgence, notamment en raison des risques
d'incendie qu'ils comportent.

Zo moeten bijv. sommige verouderde keukens volledig
worden gerenoveerd of gerepareerd, vertonen andere keu-
kens beschadigingen of is de elektrische installatie defect.
Defecte elektrische systemen moeten dringend worden
hersteld en aangepast, onder meer vanwege het brandge-
vaar.

Dans plusieurs prisons, les équipements de cuisine pré-
sentent également des défauts et ne sont pas toujours adap-
tés à une cuisine à grande échelle. Le CCSP signale
également la présence d'insectes et autres nuisibles dans les
cuisines.

In diverse gevangenissen vertonen ook de keukenappara-
ten gebreken en zijn ze niet altijd geschikt voor een groot-
keuken. Ook wijst de CTRG op de aanwezigheid van
insecten en ander ongedierte in de keuken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des prisons
dont les cuisines souffrent des problèmes susmentionnés?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de
gevangenissen waar de hogergenoemde problemen met de
keukens aanwezig zijn?

2. Existe-t-il un plan d'action pour ces prisons afin que
les travaux d'adaptation et de réparation nécessaires soient
réalisés? Un budget suffisant a-t-il été dégagé à cet effet?
Veuillez fournir une ventilation par prison.

2. Is er voor deze gevangenissen een plan van aanpak om
de nodige aanpassings- en herstellingswerken uit te voe-
ren? Is er hiervoor voldoende budget uitgetrokken? Graag
een opsplitsing per gevangenis.

3. Ce plan accorde-t-il la priorité aux travaux de répara-
tion et d'adaptation des systèmes électriques défectueux?

3. Wordt hierbij prioritair werk gemaakt van de herstel-
lings- en aanpassingswerken van defecte elektrische syste-
men?

4. Le problème de la présence d'insectes et d'autres nui-
sibles doit être traité en priorité. Quelles initiatives ont-
elles été prises dans ce cadre depuis le début de la législa-
ture en cours?

4. De aanwezigheid van insecten en ander ongedierte
dient bij prioriteit te worden aangepakt. Welke initiatieven
werden hiervoor genomen sinds het begin van deze legisla-
tuur?



QRVA 55 099
16-12-2022

47

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317451
Question n° 1492 de Monsieur le député Ben Segers du

03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317451
Vraag nr. 1492 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 03 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Droit de visite. Omgangsrecht.
Les affaires de non-respect du droit de visite sont consta-

tées sur la base du code de prévention 42F - non-représen-
tation d'enfants.

Zaken van niet-naleving van het omgangsrecht worden
vastgesteld volgens de tenlasteleggingscode 42F - niet
naleven omgangsrecht.

1. Combien de plaintes ont-elles été introduites entre le
1er janvier 2017 et le 31 décembre 2021 (ventilées par
année et par arrondissement judiciaire)? Une évolution est-
elle perceptible? Si oui, quelle en est la cause?

1. Hoeveel klachten werden in de periode van 1 januari
2017 tot en met 31 december 2021 ingediend (graag opge-
splitst per jaar en per gerechtelijk arrondissement)? Is er
een evolutie merkbaar? Zo ja, wat is hiervan de oorzaak?

2. Quelles suites ont-elles été données à ces plaintes
(ventilées par année et par arrondissement judiciaire)? Une
évolution est-elle perceptible? Si oui, pouvez-vous en dési-
gner la cause?

2. Welk gevolg werd er aan deze klachten verleend
(graag eveneens opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement)? Is er ook hier een evolutie merkbaar? Zo
ja, kan er hiervoor een oorzaak worden aangeduid?

3. En outre, s'agissant des plaintes classées sans suite,
une répartition peut-elle être faite suivant la nature du clas-
sement (ventilée par année et par arrondissement judi-
ciaire)? Une évolution est-elle perceptible? Si oui,
laquelle?

3. Kan bovendien, wat de geseponeerde klachten betreft,
een opsplitsing worden gemaakt naargelang de aard van
het sepot (opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arrondis-
sement)? Is er een evolutie merkbaar, en zo ja, dewelke?

4. Des chiffres sont-ils tenus à jour au niveau des tribu-
naux concernant les suites données à ces affaires? Si oui,
dans combien de ces cas ces procédures ont-elles mené à
une condamnation entre 2017 et 2021?

4. Worden op het niveau van de rechtbank cijfers bijge-
houden omtrent het gevolg dat aan deze zaken wordt ver-
leend? Zo ja, in hoeveel van de gevallen hebben deze
procedures in de periode tussen 2017 en 2021 tot een ver-
oordeling geleid?

DO 2022202317457
Question n° 1494 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 04 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317457
Vraag nr. 1494 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le refinancement des centres spécialisés dans le traitement
des auteurs d'infractions sexuelles (QO 31088C).

Herfinanciering van de centra voor de behandeling en
begeleiding van seksuele delinquenten (MV 31088C).

Le 18 mai 2022, je vous avais interrogé au sujet du refi-
nancement des centres spécialisés dans le traitement des
auteurs d'infractions sexuelles, à savoir le CAB Bruxelles,
l'UPPL en Wallonie et l'UFC en Flandre.

Op 18 mei 2022 heb ik u een vraag gesteld over de herfi-
nanciering van de centra voor de behandeling van seksuele
delinquenten, met name het CAB in Brussel, de UPPL in
Wallonië en het UFC in Vlaanderen.



48 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vous aviez alors répondu que des discussions concernant
la mise à jour des trois accords de coopération qui les insti-
tuent, notamment pour étendre leur champ d'application et
intégrer plusieurs évolutions législatives, avaient débuté
fin 2021, et ce avec l'ensemble des partenaires, y compris
les entités fédérées.

U antwoordde toen dat er eind 2021 besprekingen van
start waren gegaan met alle partners, ook de deelgebieden,
over de herziening van de drie samenwerkingsakkoorden
tot oprichting van die centra, meer bepaald om hun wer-
kingsgebied uit te breiden en rekening te houden met ver-
scheidene wettelijke evoluties.

À l'époque, l'accord wallon était censé aboutir rapide-
ment, l'accord flamand était prévu pour la fin de l'année et
un nouvel accord avec la communauté germanophone était
sur la table.

Destijds gaf u aan dat het Waalse akkoord naar verwach-
ting snel rond zou zijn, dat het Vlaamse akkoord tegen het
einde van het jaar verwacht werd en dat er een nieuw
akkoord met de Duitstalige Gemeenschap besproken werd.

Concernant l'accord bruxellois, les discussions venaient
de commencer, mais vu la complexité de la situation insti-
tutionnelle à Bruxelles, il n'était pas encore possible de pla-
nifier de façon précise la suite des travaux.

Wat het Brusselse samenwerkingsakkoord betreft, waren
de besprekingen kort voordien aangevat, maar gezien de
institutionele complexiteit in Brussel was het nog niet
mogelijk om een concrete planning voor het vervolg van
de werkzaamheden mee te delen.

Enfin, vous avez également déclaré que les questions
budgétaires seraient réglées après clarification du cadre
légal. Le problème est que le CAB, le centre bruxellois,
peine à garder la tête hors de l'eau du point de vue finan-
cier. Le subside fixé à 185.000 euros annuels ne couvre
même pas, et ce depuis longtemps, la totalité des dépenses
en personnel pour le cadre de base.

Tot slot verklaarde u tevens dat de budgettaire kwesties
geregeld zouden worden nadat het wettelijke kader verdui-
delijkt was. Het probleem is dat het CAB, het Brusselse
centrum, in financieel opzicht nauwelijks het hoofd boven
water kan houden. De subsidie van 185.000 euro per jaar
volstaat niet eens om alle personeelsuitgaven voor de
basisformatie te financieren, en die situatie is niet van van-
daag of gisteren.

1. Pouvez-vous faire un état des lieux sur l'avancement
des discussions, depuis mai, pour chacun de ces quatre
accords, à savoir bruxellois, flamand, wallon et germano-
phone?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de voort-
gang van de besprekingen sinds mei voor elk van de vier
samenwerkingsakkoorden, te weten het Brusselse, het
Vlaamse, et Waalse en dat voor de Duitstalige Gemeen-
schap?

2. Pouvez-vous aujourd'hui planifier les travaux relatifs à
l'accord bruxellois de manière plus précise?

2. Kunt u vandaag een concretere planning meedelen
voor de werkzaamheden met betrekking tot het Brusselse
akkoord?

3. Pour quand pouvons-nous attendre la conclusion d'un
accord?

3. Wanneer mogen we een akkoord verwachten?

4. Quelle solution pouvez-vous apporter pour permettre
au CAB, le temps que l'accord soit conclu, d'au moins par-
venir à rémunérer ses employés?

4. Welke oplossing kunt u in afwachting van het akkoord
aanreiken om het CAB in staat te stellen ten minste het per-
soneel te betalen?

5. Une fois cet accord conclu, êtes-vous favorable à une
extension du cadre du personnel du CAB et à une augmen-
tation, ou à tout le moins une indexation, de son subside
annuel pour pouvoir adéquatement remplir ses missions?

5. Bent u, zodra het akkoord rond is, te vinden voor een
uitbreiding van de personeelsformatie van het CAB en een
verhoging, of toch in ieder geval een indexatie, van de jaar-
lijkse subsidie van het centrum, zodat het zijn taken naar
behoren kan vervullen?
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DO 2022202317460
Question n° 1495 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317460
Vraag nr. 1495 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
07 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Réglementation consommation de cannabis pour lutter
contre le trafic de drogues (QO 31584C).

Regulering van het cannabisgebruik als maatregel in de
strijd tegen de drugshandel (MV 31584C).

Il faut nous rendre à l'évidence: aujourd'hui, malgré nos
efforts, le trafic de stupéfiants dans notre pays est en pleine
expansion, si bien que la Belgique devient peu à peu la
plaque tournante du trafic de stupéfiants en Europe. Et
comme le rappelait le Secrétaire général de l'Organisation
des Nations Unies, pour de nombreuses raisons, qu'elles
soient sanitaires, sécuritaires ou morales, il est de notre
devoir de lutter contre ce trafic et contre la violence qui en
découle.

We moeten de feiten onder ogen zien: al onze inspannin-
gen ten spijt is de drugshandel in België een booming busi-
ness. Ons land wordt zelfs langzamerhand de draaischijf
van de Europese drugshandel. En zoals de secretaris-gene-
raal van de Verenigde Naties al zei, is het om tal van rede-
nen, op het vlak van gezondheid, veiligheid of ethiek, onze
plicht om de strijd aan te binden met die drugshandel en
het geweld dat eruit voortkomt.

Quelles sont les drogues concernées par les violences
liées à la drogue, et dans quelle proportion?

Welke drugs worden er in verband gebracht met drugsge-
weld en in welke mate?

DO 2022202317467
Question n° 1496 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317467
Vraag nr. 1496 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La déchéance du droit de conduire. Verval van het recht tot sturen.
Lorsque le juge d'un tribunal de police ou correctionnel

condamne une personne à la déchéance du droit de
conduire, il peut imposer au condamné un examen médical
et/ou psychologique comme condition afin de récupérer
son permis de conduire.

Als de rechter van een politie- of correctionele rechtbank
iemand veroordeelt tot het verval van het recht tot sturen,
kan hij of zij bepalen dat de veroordeelde moet slagen in
een medisch en/of psychologisch onderzoek als voor-
waarde om het rijbewijs terug te krijgen.

C'est notamment le cas pourles personnes condamnées
pour abus d'alcool, de drogue ou de médicaments.

Dit kan gaan bij situaties waarbij personen die veroor-
deeld werden ten gevolge van misbruik van alcohol, drugs
of medicijnen.

1. Au cours des cinq dernières années, à combien de
reprises le juge d'un tribunal de police ou correctionnel a-t-
il imposé un examen médical et/ou psychologique en tant
que condition à la récupération du permis de conduire à la
suite d'une condamnation à la déchéance du droit de
conduire? Pouvez-vous fournir des chiffres annuels, par
arrondissement judiciaire?

1. Hoe vaak werd tijdens de afgelopen vijf jaar, jaarlijks
en per gerechtelijk arrondissement, door een rechter van
een politie- of correctionele rechtbank een medisch en/of
psychologisch onderzoek opgelegd als voorwaarde om het
rijbewijs terug te krijgen na veroordeling tot het verval van
het recht tot sturen?

2. Pour combien de personnes condamnées ces examens
ont-ils été concluants?

2. Hoeveel veroordeelden slaagden nadien in deze tes-
ten?
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DO 2022202317499
Question n° 1501 de Madame la députée Eva Platteau

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317499
Vraag nr. 1501 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Revenge porn, sextorsion et voyeurisme. - Plaintes et
condamnations.

Wraakporno, sextorsion en voyeurisme. - Klachten en ver-
oordelingen.

Selon un rapport publié par l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes (IEFH), environ 1 % des Belges
ont déjà été victimes de revenge porn (vengeance porno-
graphique). En chiffres absolus, cela représente quelque
70.000 personnes (sur la base de la population belge âgée
de 18 à 64 ans). La vengeance pornographique consiste à
diffuser des contenus à caractère sexuel sans l'autorisation
de la ou des personnes qui apparaissent sur ces contenus.

Volgens een rapport van het Instituut voor Gelijkheid tus-
sen Vrouwen en Mannen (IGVM) is ongeveer 1 % van de
Belgen reeds het slachtoffer geweest van wraakporno. In
absolute aantallen komt dat neer op ongeveer 70.000 men-
sen (gebaseerd op de Belgische bevolking tussen 18 tot 64
jaar). De term wraakporno verwijst naar het verspreiden
van seksueel getinte content zonder de toestemming van
diegene(n) die hierin voorkomen.

Depuis le 1er juillet 2020, l'IEFH est compétent en
matière d'aide aux victimes de vengeance pornographique.
Au cours de la période du 1er juillet 2020 au 31 décembre
2021, 153 faits de vengeance pornographique lui ont été
signalés.

Sinds 1 juli 2020 is het IGVM bevoegd om slachtoffers
van wraakporno bij te staan. In de periode van 1 juli 2020
tot 31 december 2021 heeft het IGVM 153 meldingen van
wraakporno ontvangen.

Par ailleurs, l'IEFH a également reçu 30 signalements
relatifs à des faits de voyeurisme et 38 signalements rela-
tifs à des faits de sextorsion. La sextorsion consiste à forcer
une personne à faire ou à ne pas faire quelque chose en la
menaçant de diffuser des images intimes. Bien que pour les
personnes majeures, cette notion ne soit pas encore explici-
tement mentionnée dans la loi, l'auteur de tels faits peut
être poursuivi pour extorsion ou atteinte à l'intégrité
sexuelle.

Daarnaast ontving het IGVM ook 30 meldingen van
voyeurisme en 38 meldingen van sextorsion. Bij sextorsion
wordt iemand gedwongen iets te doen of te laten onder
bedreiging van het verspreiden van intieme beelden. Hoe-
wel dit voor meerderjarigen nog niet expliciet in de wet
wordt vermeld, kan het wel vervolgd worden als een vorm
van afpersing of aantasting van de seksuele integriteit.

1. Combien de plaintes pour vengeance pornographique
ont-elles été déposées respectivement en 2019, 2020, 2021
et 2022?

1. Hoeveel klachten over wraakporno werden jaarlijks
ingediend in 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Combien de plaintes pour voyeurisme ont-elles été
déposées respectivement en 2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Hoeveel klachten over voyeurisme werden jaarlijks
ingediend in 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Disposez-vous également de chiffres sur le phénomène
de la sextorsion pour la même période? Ces plaintes font-
elles l'objet d'une catégorie distincte?

3. Beschikt u voor dezelfde periode ook over cijfers over
het fenomeen sextorsion? Wordt dit reeds als een aparte
categorie geregistreerd?

4. Combien de condamnations effectives ont-elles été
prononcées respectivement pour vengeance pornogra-
phique, voyeurisme et sextorsion?

4. Hoeveel effectieve veroordelingen zijn er geweest
voor respectievelijk wraakporno, voyeurisme en sextor-
sion?

5. La sextorsion n'a pas été intégrée distinctement dans le
Code pénal. Serait-il utile de l'intégrer? Dans l'affirmative
ou dans la négative, pour quelles raisons?

5. Sextorsion werd niet apart opgenomen in het strafwet-
boek. Zou het nuttig zijn om dit toch te doen? Waarom wel
of waarom niet?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317470
Question n° 498 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

07 novembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317470
Vraag nr. 498 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

07 november 2022 (N.) aan de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'utilisation abusive de cartes de stationnement pour per-
sonnes handicapées en Campine.

Misbruik van mindervalidenkaarten in de Kempen.

Les personnes souffrant d'un handicap peuvent, sous cer-
taines conditions, introduire une demande d'obtention de
carte de stationnement pour personnes handicapées auprès
du SPF Affaires sociales. Ainsi, elles peuvent profiter des
emplacements de parking spécialement prévus à cet effet
dans les villes et communes. Malheureusement, les abus
sont fréquents.

Personen die lijden aan een functiebeperking kunnen
onder bepaalde voorwaarden een mindervalidenkaart aan-
vragen bij de FOD Sociale Zaken. Op deze manier kunnen
ze gebruik maken van de speciaal voorziene parkeerplaat-
sen in steden en gemeenten. Helaas wordt van deze min-
dervalidenkaarten vaak misbruik gemaakt.

1. Combien de demandes relatives à la carte de stationne-
ment pour personnes handicapées en Campine (ancienne-
ment arrondissement judiciaire de Turnhout) le SPF
Affaires sociales a-t-il reçues depuis le 1er janvier 2020
(jusqu'à la date la plus récente possible)? Pouvez-vous ven-
tiler les chiffres par ville/commune campinoise?

1. Hoeveel aanvragen heeft de FOD Sociale Zaken sinds
1 januari 2020 (tot zo recent mogelijk) gekregen met
betrekking tot mindervalidenkaarten in de Kempen (voor-
malig gerechtelijk arrondissement Turnhout)? Kan u dat
opsplitsen per Kempense stad/gemeente?

2. Combien de cartes de stationnement ont-elle été sup-
primées depuis le 1er janvier 2020 (jusqu'à la date la plus
récente possible) en Campine (anciennement arrondisse-
ment judiciaire de Turnhout)? Pour quelles raisons? Pou-
vez-vous ventiler les chiffres par ville/commune
campinoise?

2. Hoeveel mindervalidenkaarten werden er sinds
1 januari 2020 (tot zo recent mogelijk) ingetrokken in de
Kempen (voormalig gerechtelijk arrondissement Turn-
hout)? Voor welke redenen? Kan u dat opsplitsten per
Kempense stad/gemeente?

3. Quelles mesures ont-elles été prises pour lutter contre
l'utilisation abusive de cartes de stationnement pour per-
sonnes handicapées?

3. Welke acties worden ondernomen om het misbruik van
mindervalidenkaarten tegen te gaan?

4. Combien de personnes possèdent-elles une carte pour
personnes handicapées en Campine (anciennement arron-
dissement judiciaire de Turnhout)? Pouvez-vous ventiler
les chiffres par ville/commune campinoise?

4. Hoeveel mensen in de Kempen (voormalig gerechte-
lijk arrondissement Turnhout) hebben momenteel een min-
dervalidenkaart? Kan u dat opsplitsen per Kempense stad/
gemeente?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202317404
Question n° 417 de Madame la députée Marijke Dillen

du 28 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317404
Vraag nr. 417 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 28 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Prisons. - Sanitaires. Gevangenissen. - Sanitaire voorzieningen.
Dans son rapport annuel 2021, le Conseil Central de Sur-

veillance Pénitentiaire recommande que toutes les cellules
soient dotées au plus vite d'un espace sanitaire avec toi-
lettes, lavabo et douche et que celui-ci soit complètement
séparé lorsque plusieurs détenus séjournent dans la même
cellule.

In het jaarverslag 2021 beveelt de Centrale Toezichtraad
voor het Gevangeniswezen u aan om alle cellen zo snel
mogelijk te voorzien van een sanitaire ruimte met een toi-
let, een wastafel en een douche en deze ruimte volledig af
te scheiden indien meerdere gedetineerden in dezelfde cel
verblijven.

1. Quel est l'état des lieux dans les différentes prisons?
Pouvez-vous fournir un aperçu des prisons où toutes les
cellules ne sont pas encore dotées d'un espace sanitaire
avec toilettes, lavabo et douche? Merci de fournir une ven-
tilation par prison.

1. Wat is de stand van zaken in de verschillen de gevan-
genissen? Kunt u een overzicht geven van de gevangenis-
sen waar nog niet alle cellen voorzien zijn van een sanitaire
ruimte met toilet, wastafel en een douche? Graag een
opsplitsing per gevangenis.

2. Existe-t-il un plan d'approche pour que ces prisons réa-
lisent cet objectif à court terme? Des budgets suffisants
ont-ils été dégagés à cet effet? Pouvez-vous détailler votre
réponse?

2. Is er voor deze gevangenissen een plan van aanpak om
dit op korte termijn te realiseren? Zijn er hiervoor vol-
doende budgetten beschikbaar? Graag meer toelichting.

3. Si la cellule n'est pas dotée d'une douche, les détenus
ont-ils alors accès à un nombre suffisant de douches en état
de fonctionnement avec de l'eau chaude? Merci de fournir
une ventilation par prison.

3. Indien er geen douche aanwezig is in de cel, kunt u
mededelen of de gedetineerden dan wel toegang hebben tot
een voldoende aantal functionerende douches met warm
water? Graag een opsplitsing per gevangenis.
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DO 2022202317420
Question n° 418 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202317420
Vraag nr. 418 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Dépenses destinées à la Donation
royale.

Regie der Gebouwen. - Uitgaven voor de Koninklijke
Schenking.

De précédentes enquêtes journalistiques ont révélé que la
Donation royale finançait (l'entretien) de nombreux biens
immobiliers à l'aide des deniers publics, la Régie des Bâti-
ments étant l'un de ses partenaires de prédilection. Ces der-
nières années, il est, en effet, apparu que la Donation
royale n'était pas autosuffisante, alors qu'il s'agit d'une
obligation légale imposée par l'arrêté royal du 9 avril 1930
et la loi domaniale de mai 1929.

Uit eerder journalistiek onderzoek bleek dat de Konink-
lijke Schenking heel wat (onderhoud aan) vastgoed laat
financieren door de overheid, met de Regie der Gebouwen
als één van de uitverkoren partners. In de afgelopen jaren
bleek namelijk dat de Koninklijke Schenking niet kosten-
dekkend is, wat nochtans wettelijk verplicht is volgens het
koninklijk besluit van 9 april 1930 en de domaniale wet
van mei 1929.

1. Quelles sommes la Régie des Bâtiments a-t-elle ver-
sées à la Donation royale en 2021 et en 2022? Veuillez
fournir un relevé détaillé de l'affectation des sommes trans-
férées et du motif évoqué.

1. Hoeveel geld werd van de Regie der Gebouwen naar
de Koninklijke Schenking overgemaakt in 2021 en 2022?
Graag een gedetailleerd overzicht van de bestemming van
en de reden voor deze gelden.

2. La Régie des Bâtiments a-t-elle des conventions en
cours avec d'autres composantes de la monarchie? Quels
biens, conventions et montants sont-ils concernés? Veuillez
fournir une liste exhaustive.

2. Heeft de Regie der Gebouwen overeenkomsten met
andere geledingen van de monarchie? Welke eigendom-
men, overeenkomsten en bedragen betreft dit? Graag een
exhaustief overzicht.

3. En votre qualité de secrétaire d'État de tutelle, trouvez-
vous justifié que la Régie des Bâtiments verse de l'argent à
la Donation royale, compte tenu des dispositions légales?

3. Vindt u het als toezichthoudend staatssecretaris verant-
woord dat de Regie der Gebouwen geld overmaakt aan de
Koninklijke Schenking, de wettelijke bepalingen indach-
tig?

4. Estimez-vous que les conventions conclues entre la
Régie et la Donation royale ainsi que les montants y affé-
rents sont conformes au marché?

4. Acht u de overeenkomsten tussen Regie en Schenking
en de bijbehorende bedragen marktconform?

5. Pouvez-vous garantir que dans le futur, la Régie des
Bâtiments ne participera plus au financement des dépenses
destinées au patrimoine de la Donation royale, ou la Régie
continuera-t-elle à violer la loi domaniale de 1929?

5. Kan u garanderen dat de Regie der Gebouwen in de
toekomst niet langer financieel bijspringt in de uitgaven
voor het patrimonium van de Koninklijke Schenking of zal
de Regie de domaniale wet van 1929 blijven schenden?
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DO 2022202317447
Question n° 422 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317447
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Prisons. - Problèmes dans les cuisines. Gevangenissen. - Problemen keukens.
Dans son rapport annuel, le Conseil central de surveil-

lance pénitentiaire (CCSP) signale des problèmes graves
dans les cuisines de plusieurs prisons.

Uit het jaarverslag van de Centrale Toezichtraad voor het
Gevangeniswezen (CTRG) blijkt dat er in verschillende
gevangenissen ernstige problemen zijn met de keukens.

Certaines cuisines vétustes doivent, par exemple, être
entièrement rénovées ou réparées, d'autres sont endomma-
gées ou leur installation électrique est défaillante. Les sys-
tèmes électriques défectueux doivent être réparés et
changés d'urgence, notamment en raison des risques
d'incendie qu'ils comportent.

Zo moeten bijv. sommige verouderde keukens volledig
worden gerenoveerd of gerepareerd, vertonen andere keu-
kens beschadigingen of is de elektrische installatie defect.
Defecte elektrische systemen moeten dringend worden
hersteld en aangepast, onder meer vanwege het brandge-
vaar.

Dans plusieurs prisons, les équipements de cuisine pré-
sentent également des défauts et ne sont pas toujours adap-
tés à une cuisine à grande échelle. Le CCSP signale
également la présence d'insectes et autres nuisibles dans les
cuisines.

In diverse gevangenissen vertonen ook de keukenappara-
ten gebreken en zijn ze niet altijd geschikt voor een groot-
keuken. Ook wijst de CTRG op de aanwezigheid van
insecten en ander ongedierte in de keuken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des prisons
dont les cuisines souffrent des problèmes susmentionnés?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de
gevangenissen waar de hogergenoemde problemen met de
keukens aanwezig zijn?

2. Existe-t-il un plan d'action pour ces prisons afin que
les travaux d'adaptation et de réparation nécessaires soient
réalisés? Un budget suffisant a-t-il été dégagé à cet effet?
Veuillez fournir une ventilation par prison.

2. Is er voor deze gevangenissen een plan van aanpak om
de nodige aanpassings- en herstellingswerken uit te voe-
ren? Is er hiervoor voldoende budget uitgetrokken? Graag
een opsplitsing per gevangenis.

3. Ce plan accorde-t-il la priorité aux travaux de répara-
tion et d'adaptation des systèmes électriques défectueux?

3. Wordt hierbij prioritair werk gemaakt van de herstel-
lings- en aanpassingswerken van defecte elektrische syste-
men?

4. Le problème de la présence d'insectes et d'autres nui-
sibles doit être traité en priorité. Quelles initiatives ont-
elles été prises dans ce cadre depuis le début de la législa-
ture en cours?

4. De aanwezigheid van insecten en ander ongedierte
dient bij prioriteit te worden aangepakt. Welke initiatieven
werden hiervoor genomen sinds het begin van deze legisla-
tuur?
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DO 2022202317528
Question n° 423 de Monsieur le député Frank Troosters

du 09 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317528
Vraag nr. 423 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Audit énergétique des bâtiments publics fédéraux. Federale overheidsgebouwen. - Energieaudit.
Le rapport d'activité 2021 de la Régie des Bâtiments

indique que l'ensemble du parc immobilier doit faire l'objet
d'un audit d'ici 2031. Ces audits seront réalisés en deux
phases, le premier marché public consistant à auditer 440
complexes en l'espace de quatre ans. La deuxième partie
devrait ensuite commencer en 2026 (jusqu'en 2030) et por-
tera sur les bâtiments restants.

Uit het jaarrapport 2021 van de Regie der Gebouwen
blijkt dat het volledige vastgoedpark tegen 2031 geaudi-
teerd moet worden. Deze audit gebeurt in twee fasen waar-
bij de eerste overheidsopdracht bestaat uit de audit van 440
complexen en dit in vier jaar tijd. Het tweede deel is dan
voorzien om te starten in 2026 (tot 2030) en gaat om de
overige gebouwen.

Les audits sont prévus puisque d'ici 2030 tous les bâti-
ments publics fédéraux sont tenus d'émettre au moins 40 %
de CO2 en moins par rapport à 2015, conformément aux
objectifs du Plan national Énergie-Climat belge.

De audit komt er aangezien alle federale overheidsge-
bouwen tegen 2030 minstens 40 % minder CO2 mogen uit-
stoten tegenover 2015, volgens de doelstellingen van het
Belgische Energie- en Klimaatplan.

1. Pouvez-vous donner un aperçu des bâtiments publics
qui seront audités pendant la première phase?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de overheidsgebou-
wen die tijdens de eerste fase van de audit geauditeerd zul-
len worden?

2. Avez-vous tenu compte de la situation précaire de cer-
tains bâtiments publics lors de la planification de l'audit,
les rénovations des bâtiments concernés ne pouvant com-
mencer qu'après la réalisation de l'audit? Dans l'affirma-
tive, quels bâtiments seront-ils audités en premier?

2. Hebt u bij de planning van de audit rekening gehouden
met de precaire situatie van sommige overheidsgebouwen,
aangezien de renovaties van de betrokken gebouwen maar
kunnen starten nadat de audit heeft plaatsgevonden? Zo ja,
welke gebouwen worden als eerst geauditeerd?

3. Selon le Plan national Énergie-Climat belge, chaque
bâtiment public doit émettre 40 % en moins d'ici 2030 par
rapport à 2015. Cela signifie-t-il que vous prévoirez les
rénovations nécessaires pour chacun de ces bâtiments?
Dans l'affirmative, pouvez-vous alors fournir une première
estimation des coûts de rénovation totaux qui seront néces-
saires dans les années à venir? Êtes-vous convaincu que les
fonds nécessaires à cette fin seront disponibles?

3. Volgens het Belgisch Energie- en Klimaatplan moet
elk overheidsgebouw tegen 2030 40 % minder uitstoten
tegenover 2015. Wil dat zeggen dat u voor elk van deze
gebouwen de nodige renovaties zal voorzien? Zo ja, kan u
dan een eerste inschatting bezorgen van de totale renova-
tiekosten die nodig zullen zijn de komende jaren? Bent u
ervan overtuigd dat de nodige middelen hiervoor beschik-
baar zullen zijn?

4. Certains bâtiments publics sont classés et ne peuvent
donc être simplement rénovés. Que ferez-vous de ces bâti-
ments s'il s'avère que - afin d'atteindre les objectifs néces-
saires - ils doivent être rénovés de toute façon? Pouvez-
vous fournir une liste de tous les bâtiments publics classés?

4. Sommige overheidsgebouwen zijn beschermd en
mogen dus niet zomaar gerenoveerd worden. Wat zal u
doen met deze gebouwen indien blijkt dat zij - om de
nodige doelstellingen te bereiken - toch gerenoveerd moe-
ten worden? Kan u een lijst bezorgen van alle beschermde
overheidsgebouwen?
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202317356
Question n° 205 de Madame la députée Katleen Bury

du 27 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317356
Vraag nr. 205 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Proportion hommes-femmes au sein des ordres et des insti-
tuts.

Man-vrouw verhouding in de ordes en instituten.

Toutes les professions libérales comptent un nombre
croissant de femmes, mais de nombreux ordres et instituts
restent des bastions masculins.

Alle vrije beroepen kennen steeds meer vrouwen, maar
veel ordes en instituten blijven mannenbastions.

1. Merci de bien vouloir fournir un relevé du nombre
d'hommes et de femmes au sein des organes des ordres et
des instituts.

1. Graag een overzicht van het aantal mannen en vrou-
wen in de organen van ordes en instituten.

2. Merci de fournir un aperçu de la proportion hommes-
femmes au sein de la magistrature.

2. Graag een overzicht van de man-vrouw bezetting bij
de magistraten.

3. Merci de fournir un aperçu du nombre d'hommes et de
femmes exerçant des mandats effectifs au sein des organes
régionaux, provinciaux et nationaux de ces ordres.

3. Graag een overzicht van het aantal effectieve manda-
ten in de regionale, provinciale en nationale organen van
deze ordes voor mannen en vrouwen.

4. Allez-vous établir un plan d'action pour remédier à
cette situation?

4. Gaat u een actieplan opstellen om hier aan te remedië-
ren?



QRVA 55 099
16-12-2022

57

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202317359
Question n° 736 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 27 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317359
Vraag nr. 736 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 27 oktober 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La répartition des réfugiés dans les communes. Spreiding van vluchtelingen over de gemeenten.
Selon vos propos, l'accueil des demandeurs d'asile n'est

plus porté par les communes. Le chiffre de 17 % de l'initia-
tive locale d'accueil (ILA) comparé à celui de 40 % aupa-
ravant est édifiant. Par ailleurs, la répartition des centres
par commune est jugée "injuste" selon certains bourg-
mestres concernés.

U hebt gezegd dat gemeenten niet langer hun schouders
zetten onder de opvang van asielzoekers. De evolutie van
het aantal opvangplaatsen in lokale opvanginitiatieven
(LOI's) is tekenend: 17 % nu tegenover 40 % voorheen.
Bovendien vinden sommigen van de betrokken burgemees-
ters de spreiding van de centra over de verschillende
gemeenten onbillijk.

Pourtant, nous ne sortirons pas de cette crise sans l'aide
des communes. Je voudrais, par ces différentes questions,
pouvoir avoir des précisions sur ce lien entre communes et
fédéral qui semble faire défaut.

We zullen evenwel niet uit deze crisis komen zonder de
hulp van de gemeenten. Via de onderstaande vragen zou ik
meer duidelijkheid willen krijgen over de samenwerking
tussen de gemeenten en de federale overheid, die blijkbaar
spaak loopt.

En effet, selon un article paru dans l'Avenir, les règles de
répartition de Fedasil ne seraient pas claires.

Volgens een artikel dat in de krant L'Avenir verschenen
is, zouden de regels van Fedasil voor de spreiding van de
opvangplaatsen immers niet duidelijk zijn.

1. Quelles sont ces règles de répartition? 1. Wat zijn die spreidingsregels?
2. Quels sont actuellement les montants octroyés aux

communes pour les soutenir dans l'ouverture d'un centre
pour demandeurs d'asile et dans la mise en place d'ILA?

2. Welke bedragen worden er momenteel aan gemeenten
toegekend om hen te ondersteunen wanneer ze een cen-
trum voor asielzoekers openen en wanneer ze een LOI
oprichten?

3. Combien de communes ont répondu à votre appel et à
vos propositions d'augmentation de subsides?

3. Hoeveel gemeenten hebben er gereageerd op uw
oproep en op uw voorstel om hogere subsidies toe te ken-
nen?

4. Quelle est la répartition des places d'accueil par com-
mune?

4. Hoe zijn de opvangplaatsen per gemeente verdeeld?

5. Quelle est la situation, par commune, du nombre de
places en ILA?

5. Wat is de situatie, per gemeente, met betrekking tot het
aantal opvangplaatsen in LOI's?



58 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317422
Question n° 738 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 octobre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317422
Vraag nr. 738 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centres fermés. - Taux d'occupation. Gesloten centra. - Bezettingsgraad.
Depuis le début de la législature, le nombre de places dis-

ponibles dans les centres fermés aurait augmenté (De Tijd,
23 mars 2022).

Sinds het begin van de legislatuur zou het aantal beschik-
bare plaatsen in gesloten centra zijn gestegen (De Tijd,
23 maart 2022).

1. Quel est le nombre de places occupées dans les centres
fermés de notre pays? Je souhaiterais obtenir un relevé, en
chiffres relatifs et absolus, par centre, comprenant la
moyenne mensuelle pour 2022 (jusqu'à la date la plus
récente possible).

1. Hoeveel plaatsen worden ingenomen in de gesloten
centra in ons land? Graag een relatief en absoluut overzicht
per centrum met daarin een maandelijks gemiddelde van
2022 (tot zo recent mogelijk).

2. Comment ferez-vous en sorte que toutes les places dis-
ponibles dans les centres fermés de notre pays soient utili-
sées à des fins d'expulsion? Quels efforts supplémentaires
comptez-vous fournir à cet égard?

2. Hoe zal u ervoor zorgen dat alle beschikbare plaatsen
in gesloten centra in ons land worden gebruikt met het oog
op uitwijzing? Welke extra inspanningen zal u hiervoor
doen?

DO 2022202317423
Question n° 739 de Madame la députée Eva Platteau du

31 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317423
Vraag nr. 739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 31 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accès au réseau d'accueil. Toegang opvangnetwerk.
La crise de l'accueil dure maintenant depuis un an déjà.

J'aimerais obtenir quelques chiffres sur les personnes qui
ont droit à l'accueil, mais n'arrivent pas à accéder au réseau
d'accueil.

De opvangcrisis is ondertussen al een jaar bezig. Ik wil
graag enkele cijfers over mensen die recht hebben op
opvang, maar geen toegang krijgen tot het opvangnetwerk.

1. Combien de personnes se sont-elles vues refuser
l'accès au réseau d'accueil depuis octobre 2021? Pouvez-
vous fournir un aperçu quotidien en établissant une distinc-
tion entre les personnes sansrésultat positif Eurodac (la
base de données centrale des empreintes digitales des
demandeurs d'asile et des étrangers illégaux) et les per-
sonnes avec un résultat positif Eurodac 1 et Eurodac 2.

1. Hoeveel personen kregen sinds oktober 2021 geen toe-
gang tot het opvangnetwerk? Graag een dagelijks overzicht
met een onderscheid tussen personen zonder Eurodac-hit
(centrale database met vingerafdrukken van asielzoekers
en illegale vreemdelingen), personen met een Eurodac 1 en
Eurodac 2-hit.

2. Combien de requêtes unilatérales relatives à l'accueil
ont-elles été introduites contre l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile (Fedasil) depuis octobre
2021?

2. Hoeveel eenzijdige verzoekschriften werden sinds
oktober 2021 ingediend tegen het Federaal Agentschap
voor de opvang van Asielzoekers (Fedasil) in het kader van
opvang?
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3. Combien de fois l'agence Fedasil a-t-elle été condam-
née par le tribunal du travail dans des dossiers relatifs à
l'accueil depuis octobre 2021?

3. Hoeveel keer werd Fedasil sinds oktober 2021 veroor-
deeld door de arbeidsrechtbank, in het kader van opvang?

4. Combien de personnes dont le dossier a donné lieu à
une condamnation de Fedasil par le tribunal du travail
attendaient-elles une invitation de Fedasil dans le courant
du mois d'octobre 2022?

4. Hoeveel personen met een veroordeling van de
arbeidsrechtbank wachtten tijdens de maand oktober 2022,
op een uitnodiging van Fedasil?

5. Quel est le délai d'attente moyen entre l'obtention
d'une condamnation par le tribunal du travail et l'invitation
de Fedasil?

5. Wat is de gemiddelde wachttijd tussen het verkrijgen
van een veroordeling van de arbeidsrechtbank en een uit-
nodiging van Fedasil?

DO 2022202317431
Question n° 741 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317431
Vraag nr. 741 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le rapatriement des illégaux détenus dans nos prisons. Repatriëring van illegalen in onze gevangenissen.
En 2021, un peu plus de 3.000 illégaux séjournaient dans

nosprisons.
In 2021 verbleven iets meer dan 3.000 illegalen in onze

gevangenissen.
1. Tous les détenus illégaux qui séjournaient dans nos

prisons en 2022ont-ils été expulsés du pays? Combien
d'illégaux qui étaient détenus dans nos prisons en
2022n'ont-ils pas encore été expulsés du pays? Combien
d'entre eux sont-ils toujours incarcérés dans nos prisons?
Pouvez-vous donner un aperçu?

1. Werden alle illegale gevangenen die in 2022 in onze
gevangenissen verbleven het land uitgezet? Hoeveel illega-
len die in onze gevangenissen zaten in 2022 werden het
land nog niet uitgezet? Hoeveel daarvan zitten nog steeds
in onze gevangenissen? Graag een overzicht.

2. Comment comptez-vous, en collaboration avec votre
collègue, le ministre Van Quickenborne, accélérer l'expul-
sion des détenus illégaux et leur faire purger leur peine
d'emprisonnement dans leur pays d'origine?

2. Hoe wilt u illegale gevangenen, in samenwerking met
uw collega-minister Van Quickenborne, sneller het land
proberen uit te zetten en hun celstraf in het land van her-
komst laten uitzitten?

DO 2022202317482
Question n° 742 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317482
Vraag nr. 742 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Appel aux administrations locales en vue de créer des
places d'accueil supplémentaires.

Oproep voor opvang aan de lokale besturen.

Cette année, vous avez écrit aux administrations locales
pour leur demander de créer des places d'accueil supplé-
mentaires.

Eerder dit jaar schreef u de lokale besturen aan met een
oproep tot creatie van bijkomende opvangplaatsen.
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1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu de toutes les
administrations locales qui ont répondu à cet appel et créé
des places d'accueil supplémentaires.

1. Graag een overzicht van alle lokale besturen die op
deze oproep ingingen en bijkomende opvangplaatsen cre-
ëerden.

2. Combien de places d'accueil locales supplémentaires
ont-elles été créées à la suite de votre appel? Merci de four-
nir un aperçu par administration locale ayant répondu à
votre appel.

2. Hoeveel extra lokale opvangplaatsen werden in navol-
ging van uw oproep gecreëerd? Graag een overzicht per
lokaal bestuur dat inging op uw oproep.

3. Merci de fournir un aperçu de toutes les administra-
tions locales qui n'ont pas répondu à votre courrier.

3. Graag een overzicht van alle lokale besturen waaruit
geen reactie kwam op uw schrijven.

4. Comment évaluez-vous votre demande de création de
places d'accueil locales supplémentaires?

4. Hoe evalueert u uw oproep tot het creëren van extra
lokale opvangplaatsen?

DO 2022202317498
Question n° 743 de Madame la députée Darya Safai du

07 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317498
Vraag nr. 743 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 07 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le centre d'accueil à Berlaar. Het opvangcentrum te Berlaar.
Le 6 juillet 2022, le cabinet restreint du gouvernement

fédéral est parvenu à un accord sur un paquet de mesures
destinées à faire face à la crise de l'accueil dans le réseau
d'asile. Le réseau d'accueil existant est actuellement sou-
mis à une forte pression en Belgique. En raison du manque
de places d'accueil, de nombreux demandeurs d'asile dor-
ment dans la rue.

Op 6 juli 2022 bereikte het kernkabinet van de federale
regering een akkoord over een pakket maatregelen om de
opvangcrisis in het asielnetwerk het hoofd te bieden. Het
huidige opvangnetwerk in België staat momenteel onder
grote druk. Door een tekort aan opvangplaatsen slapen heel
wat asielzoekers op straat.

L'une des mesures annoncées par votre cabinet est la
création, à court terme, de 750 places d'accueil supplémen-
taires pour les demandeurs d'asile dans des hangars situés
dans des domaines militaires. Ces domaines militaires sont
la propriété de la Défense, ce qui permet à l'État fédéral de
décider de leur affectation possible.

Een van de maatregelen die uw kabinet aankondigde, is
de creatie, op korte termijn, van 750 extra opvangplaatsen
voor asielzoekers in loodsen op militaire domeinen. Die
militaire domeinen zijn eigendom van Defensie, waardoor
de federale overheid zelf kan beslissen over een eventuele
bestemming.

Le 8 juillet 2022, l'administration locale a été informée
que le gouvernement fédéral avait choisi certains hangars
de la caserne de l'armée à Berlaar (Welvaartstraat) comme
emplacement pour prévoir ces 750 places d'accueil supplé-
mentaires.

Op 8 juli 2022 werd het lokaal bestuur op de hoogte
gebracht dat de federale regering enkele loodsen op de
legerkazerne in Berlaar (Welvaartstraat) gekozen had als
locatie om die 750 extra opvangplaatsen in te voorzien.

Cette mesure a été annoncée comme une mesure tempo-
raire visant à alléger la pression actuellement subie par les
centres d'accueil. Le gouvernement fédéral a indiqué que le
centre de Berlaar serait supprimé lorsque ce besoin n'exis-
terait plus.

Deze maatregel werd aangekondigd als een tijdelijke
maatregel, om de huidige druk op de opvangcentra te ver-
lichten. De federale regering gaf aan het centrum in Berlaar
te laten uitdoven wanneer die nood er niet meer is.

Récemment, j'ai entendu des rumeurs selon lesquelles il
y aurait des projets pour:

Recent vang ik geruchten op dat er plannen zijn om:

- faire du centre "temporaire" un centre à long terme; - het "tijdelijke" centrum een lange termijn karakter te
geven;
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- augmenter le nombre maximum de demandeurs d'asile
accueillis de 750 à 1.500.

- het maximaal aantal opgevangen asielzoekers te verho-
gen van 750 naar 1.500.

1. Est-il prévu de faire du centre "temporaire" de Berlaar
un centre à long terme?

1. Zijn er plannen om het "tijdelijk" centrum in Berlaar
een lange termijn karakter te geven?

2. Le nombre maximal de demandeurs d'asile accueillis
passera-t-il de 750 à 1.500? Je souhaite recevoir un état de
la situation.

2. Worden het maximaal aantal opgevangen asielzoekers
verhoogd van 750 naar 1.500? Graag een actuele stand van
zaken.

DO 2022202317511
Question n° 744 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 08 novembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317511
Vraag nr. 744 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 08 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal. Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.
Les CPAS sont tenus d'octroyer une aide médicale

urgente aux étrangers indigents en séjour illégal dans notre
pays.

OCMW's dienen dringende medische hulp te bieden aan
behoeftige illegale vreemdelingen die in ons land verblij-
ven.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'étran-
gers indigents en séjour illégal ont bénéficié d'une aide des
CPAS sous la forme d'une aide médicale urgente?

1. Hoeveel behoeftige illegale vreemdelingen kregen
hulp van de OCMW's in de vorm van dringende medische
hulp tijdens de afgelopen vijf jaar?

2. Quel est le montant total de cette aide médicale dispen-
sée dont les CPAS flamands, wallons et bruxellois ont
réclamé le remboursement à l'État pour la même période?

2. Welke bedragen vorderden de Vlaamse, Waalse en
Brusselse OCMW's voor deze toegekende medische steun
van de overheid terug in dezelfde periode?

DO 2022202317524
Question n° 745 de Madame la députée Tania De Jonge

du 09 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317524
Vraag nr. 745 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 09 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandeurs d'emploi issus de l'UE. - Extension des délais. EU-werkzoekende. - Verruiming termijnen.
Dans notre pays, les demandeurs d'emploi étrangers ont,

dans un premier temps, trois mois pour s'inscrire dans une
commune, s'enregistrer auprès des services de l'emploi -
l'Office wallon de la formation professionnelle et de
l'emploi (Forem), l'Office régional bruxellois de l'emploi
(Actiris) ou le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) - et/ou pour présenter les docu-
ments nécessaires pour prouver qu'ils recherchent effecti-
vement un emploi.

In ons land moeten buitenlandse werkzoekenden zich
binnen de eerste periode van drie maanden in een
gemeente inschrijven, zich bij de arbeidsbemiddelings-
diensten, Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB), het regionale kantoor voor
werkgelegenheid van Brussel (Actiris) of l'Office wallon
de la formation professionnelle et de l'emploi (Forem) aan-
melden en/of de nodige papieren kunnen voorleggen waar-
mee ze kunnen bewijzen dat ze effectief op zoek zijn naar
een job.
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S'ils ne sont pas en mesure de le faire, la commune peut
leur refuser un nouveau permis de séjour. Les personnes
concernées disposent alors d'un mois supplémentaire pour
rassembler tous les documents, mais après quatre mois, la
commune peut émettre un ordre de quitter le territoire.

Kunnen ze dat niet, dan kan de gemeente een verder ver-
blijf weigeren. De betrokkenen krijgen dan nog een maand
extra de tijd om alle documenten te verzamelen, maar na
vier maanden kan de gemeente een bevel om het grondge-
bied te verlaten uitvaardigen.

Aux yeux de la Commission européenne, cette réglemen-
tation est inacceptable. La Commission estime que la Bel-
gique est trop stricte vis-à-vis des demandeurs d'emploi des
autres États membres de l'Union européenne. Elle
demande à notre pays d'accorder un droit de séjour plus
long aux citoyens de l'UE se trouvant dans cette situation,
faute de quoi elle pourrait saisir la Cour de justice de
l'Union européenne située à Luxembourg. Par la voie de la
mise en demeure, la Commission européenne engage une
procédure d'infraction qui peut finalement déboucher sur la
saisie de la Cour de justice de l'UE, qui devra alors évaluer
si la loi belge est conforme à la législation de l'UE.

Die regeling is een doorn in het oog van de Europese
Commissie. Zij is van oordeel dat België te streng is voor
werkzoekenden uit andere lidstaten van de Europese Unie.
Ze vraagt ons land om EU-burgers die in die toestand ver-
keren een langer verblijfsrecht te geven. Doet België dat
niet, dan dreigt een doorverwijzing naar het Hof van Justi-
tie in Luxemburg. Met een ingebrekestelling start de Euro-
pese Commissie een inbreukprocedure op die ultiem tot
een verwijzing naar het Europees Hof van Justitie kan lei-
den. De rechters in Luxemburg zullen de wet dan moeten
toetsen aan de EU-wetgeving.

La Belgique dispose de deux mois pour répondre aux cri-
tiques et amender la législation incriminée. Si ce n'est pas
le cas, la Commission lui enverra un avis motivé, la pro-
chaine étape formelle de la procédure.

België heeft twee maanden de tijd om aan de kritiek tege-
moet te komen en zijn gewraakte wetgeving aan te passen.
Doet het dat niet, zal de Commissie een met redenen
omkleed advies sturen, de volgende formele stap in de pro-
cedure.

En réponse à la question écrite n° 889 (https://
www.vlaamsparlement.be/nl) adressée à ce sujet, le
6 septembre 2022, par le député flamand Tom Ongena au
ministre flamand de l'Économie, de l'Innovation, du Tra-
vail, de l'Économie sociale et de l'Agriculture, celui-ci a
renvoyé vers la secrétaire d'État fédérale à l'Asile et la
Migration parce que dans le cadre de la libre circulation
des personnes, les ressortissants européens ne pas soumis
au permis de travail, ce qui signifie que la migration écono-
mique ne s'applique pas aux ressortissants européens et
que, par conséquent, les régions ne sont pas compétentes
pour cette catégorie de personnes et ne sont pas non plus
concernées par la mise en demeure par la Commission
européenne.

In antwoord op een schriftelijke vraag nr. 889 van
6 september 2022 (https://www.vlaamsparlement.be/nl)
van Vlaams volksvertegenwoordiger Tom Ongena aan de
Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale
Economie en Landbouw over deze aangelegenheid, ver-
wees die naar de federale staatssecretaris voor Asiel en
Migratie omdat Europese onderdanen vrijgesteld zijn van
een toelating tot arbeid op grond van het vrij verkeer van
personen waardoor economische migratie niet van toepas-
sing is op Europese onderdanen en de regio's bijgevolg niet
bevoegd zijn voor deze categorie en ook niet betrokken
zijn bij de ingebrekestelling door de Europese Commissie.

1. Quelle réponse concrète la Belgique va-t-elle apporter
à cette mise en demeure de la Commission européenne?

1. Hoe zal België deze ingebrekestelling door de Euro-
pese Commissie concreet aanpakken?

2. Comment percevez-vous la mise en demeure de la
Commission européenne sous l'angle de la pénurie de
main-d'oeuvre et de la migration économique?

2. Hoe ervaart u de ingebrekestelling door de Europese
Commissie vanuit het perspectief van de krapte op onze
arbeidsmarkt en de economische migratie?

3. L'extension des délais pour les demandeurs d'emploi
étrangers risque-t-elle de retarder leur processus d'activa-
tion?

3. Dreigt de verruiming van de termijnen voor buiten-
landse werkzoekenden hun activeringsproces te vertragen?

4. Quelles seront les conséquences de cette extension des
délais pour les efforts déployés par le Forem, Actiris et le
VDAB afin d'activer ce groupe cible?

4. Welke zijn hiervan de gevolgen voor de activerings-
inspanningen die vanuit de VDAB, Forem en Actiris wor-
den ondernomen naar deze doelgroep toe?
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5. Y a-t-il déjà eu des contacts avec la Commission euro-
péenne à ce sujet? Dans l'affirmative, quand, avec qui et
quels en sont les résultats?

5. Hebben er hierover al contacten plaats gevonden met
de Europese Commissie? Zo ja, wanneer, met wie en met
welke resultaten?

6. A-t-on une idée précise des délais minimums que la
Commission européenne souhaite voir appliqués dans
notre pays?

6. Is het duidelijk welke minimumtermijnen de Europese
Commissie van toepassing wil zien worden in ons land?

7. Quels délais minimums envisagez-vous? 7. Welke minimumtermijnen overweegt u?
8. Quelles mesures d'encadrement comptez-vous prendre

afin d'éviter les abus qui pourraient découler de cet élargis-
sement de la réglementation?

8. Welke flankerende maatregelen wilt u nemen om mis-
bruiken van deze ruimere regeling te voorkomen?

DO 2022202317525
Question n° 746 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 09 novembre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317525
Vraag nr. 746 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 09 november 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Migrants nus à la frontière entre la Grèce et la Turquie. Naakte migranten aan de Grieks-Turkse grens.
Le 15 octobre 2022, 92 migrants complètement dévêtus

et sans effets personnels ont été secourus à la frontière
entre la Grèce et la Turquie. Selon certaines informations,
des mineurs se trouvaient parmi eux. Les témoignages
recueillis par les autorités grecques et l'Agence européenne
de garde-frontières et de garde-côtes affirment que ces per-
sonnes ont été conduits par des véhicules militaires turcs
dans cette zone, débarqués sur la rive, avant de recevoir
l'ordre de se dévêtir et de monter sur des embarcations de
fortune afin de traverser la rivière Evros. Ces informations
ont été largement relayées dans la presse.

Op 15 oktober 2022 werden aan de Grieks-Turkse grens
92 migranten gered die naakt en zonder persoonlijke bezit-
tingen werden aangetroffen. Volgens sommige bronnen
waren er ook minderjarigen bij. Uit de getuigenissen die de
Griekse autoriteiten en het Europees Grens- en kust-
wachtagentschap Frontex hebben verzameld, blijkt dat
deze mensen in Turkse militaire voertuigen naar deze zone
werden gebracht, waar ze aan de oever van de rivier de
Evros moest uitstappen. Daarop kregen ze het bevel om
zich te ontkleden en aan boord te klimmen van gammele
bootjes om de rivier over te steken. Deze gebeurtenissen
kregen ruime aandacht in de pers.

Toutefois, les autorités turques démentent formellement
toute implication. Une enquête est en cours pour faire la
lumière sur ce qui a conduit à une telle situation. Ce traite-
ment humiliant et intolérable nous choque dans notre
humanité et devrait être clairement condamné.

De Turkse autoriteiten ontkennen formeel elke betrok-
kenheid. Momenteel loopt er een onderzoek om licht te
werpen op de aanleiding van deze situatie. Deze vernede-
rende en onaanvaardbare behandeling schokt ons in ons
menszijn en moet in alle toonaarden worden veroordeeld.

1. Quelles informations en votre possession pouvez-vous
communiquer sur les circonstances qui ont conduit à cette
situation dégradante? Avez-vous eu des contacts avec vos
homologues au niveau bilatéral et/ou européen à ce sujet?

1. Welke informatie kunt u ons geven over de omstandig-
heden die tot deze mensonwaardige toestand hebben
geleid? Hebt u hierover bilateraal en/of in Europees ver-
band contact gehad met uw ambtgenoten?

2. Quelle est la position de la Belgique à ce propos? 2. Wat is het standpunt van België in deze zaak?
3. Quel rôle peut jouer notre pays dans la prévention de

traitements inhumains semblables à ce qu'ont connu ces
migrants?

3. Welke rol kan ons land spelen ter voorkoming van een
onmenselijke behandeling zoals die welke deze migranten
hebben moeten ondergaan?

4. Quelle est la situation actuelle dans la région, au
regard de l'utilisation de cette route migratoire terrestre?
Quelles sont les pistes d'amélioration sur la table?

4. Wat is de huidige toestand in de regio gelet op het
gebruik van deze route voor migratie over land? Welke
denksporen liggen er op tafel om de situatie te verbeteren?
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5. Où en est-on dans les négociations autour du "Pacte
sur la migration et l'asile européen"?

5. Hoe staat het met de onderhandelingen over het Euro-
pese migratie- en asielpact?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202317259
Question n° 1044 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317259
Vraag nr. 1044 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les achats à l'étranger. Aankopen in het buitenland.
Le droit des consommateurs, qui protège les citoyens

pour des achats en Europe, n'est, en pratique, pas exécu-
toire en dehors de celle-ci. Le consommateur court par
conséquent le risque de perdre son argent. Il est parfois
possible d'invoquer la responsabilité extracontractuelle.
Les dédommagements de la poste sont le plus souvent net-
tement inférieurs à ceux prévus par le droit des consomma-
teurs. Ces types de colis provenant de l'extérieur de
l'Europe sont aussi exposés à la fraude. Le service de
médiation conseille au consommateur de ne pas sous-esti-
mer les risques pour les achats effectués dans des bou-
tiques en ligne asiatiques et de bien s'informer avant
d'effectuer un achat. Au sein de l'UE, toutes sortes de
règles de protection existent au sujet du droit de rétracta-
tion, de garantie et de traitement des plaintes. Ce n'est pas
le cas en dehors de l'UE. Aucune garantie n'est prévue non
plus dans le cas d'une vente entre consommateurs (par
exemple une vente de seconde main).

Het consumentenrecht dat burgers beschermt voor aan-
kopen in Europa is in de praktijk niet afdwingbaar buiten
Europa. Bijgevolg loopt een consument hier het risico zijn
geld te verliezen. Soms kan men aanspraak maken op bui-
tencontractuele aansprakelijkheid. De postale vergoedin-
gen liggen meestal veel lager dan de vergoedingen vanuit
het consumentenrecht. Dit soort pakketten van buiten
Europa is ook gevoelig voor fraude. De ombudsdienst
adviseert de consument om de risico's van aankopen bij
Aziatische e-commerceshops niet te onderschatten en zich
goed te informeren alvorens een aankoop te plaatsen. Bin-
nen de EU zijn er allerlei beschermingsregels omtrent her-
roepingsrecht, garanties en klachtenbehandeling. Buiten de
EU niet. Ook bij C2C verkoop (bijv. tweedehands) zijn er
geen garanties.

1. Combien de plaintes le SPF Économie reçoit-il concer-
nant l'achat de colis à l'étranger? Merci de fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over de
aankoop van pakketten in het buitenland? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaar.

2. Combien de plaintes concernent des colis achetés dans
des boutiques en ligne asiatiques?

2. Hoeveel klachten gaan over pakketten gekocht via
Aziatische shops?

3. Le SPF Économie reçoit-il des plaintes concernant
l'inadéquation du droit des consommateurs lorsqu'un colis
considéré comme distribué n'a pas été reçu par le consom-
mateur?

3. Ontvangt de FOD Economie klachten over het ontoe-
reikend consumentenrecht wanneer een pakket zou zijn
"uitgereikt" maar de consument dit niet heeft ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 décembre 2022, à la
question n° 1044 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 december 2022, op de vraag
nr. 1044 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 19 oktober 2022 (N.):
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1. Veuillez trouver ci-après le tableau reprenant le
nombre de signalements reçus par année concernant des
achats effectués sur des sites de e-commerce déclarés
comme étrangers. Il s'agit de chiffres déclaratifs de la part
des plaignants. Il arrive que le plaignant ne remplisse pas le
pays ou choisisse "inconnu".

1.  De onderstaande tabel geeft het aantal ontvangen mel-
dingen per jaar met betrekking tot aankopen op als buiten-
lands aangegeven e-commercesites. Dit zijn declaratieve
cijfers van de klagers. Soms vult de klager het land niet in
of kiest hij voor "onbekend".

2. Il est impossible de donner une réponse chiffrée à cette
question. Les plaignants ignorent souvent le pays d'origine
du webshop sur lequel ils font leurs achats. Ils peuvent
penser être en contact avec une entreprise belge alors que
ce n'est pas le cas, et inversement. Ce n'est qu'après une
analyse approfondie des signalements que l'on peut déter-
miner le pays de la partie adverse.

2. Het is onmogelijk om een cijfermatig antwoord te
geven op deze vraag. Klagers kennen vaak niet het oor-
sprongsland van de webshop waar ze hun aankopen doen.
Ze kunnen denken dat ze in contact staan met een Belgi-
sche onderneming terwijl dit niet het geval is, en omge-
keerd. Pas na een grondige analyse van de meldingen kan
het land van de tegenpartij worden vastgesteld.

3. Veuillez trouver ci-après le tableau reprenant le
nombre de signalements reçus par année concernant un
problème de non-livraison suite à des achats effectués sur
des sites de e-commerce étrangers. Il s'agit à nouveau de
chiffres déclaratifs de la part des plaignants.

3. De onderstaande tabel geeft het aantal ontvangen mel-
dingen per jaar in verband met een probleem van niet-leve-
ring bij aankopen op buitenlandse e-commercesites. Dit
zijn opnieuw declaratieve cijfers van de klagers.

DO 2022202317281
Question n° 1047 de Madame la députée Ellen Samyn

du 24 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317281
Vraag nr. 1047 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
24 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Année /Jaar Nombre de signalements 

/ Aantal meldingen 
2018 3.773

2019 5.264

2020 10.497

2021 8.034

2022* 4.672

Total / Totaal 32.240

/ cijfers tot en met 27 oktober 2022

Année / Jaar Nombre de signalements 

/ Aantal meldingen
2018 2.011

2019 2.779

2020 7.091

2021 5.506

2022* 2.813

Total / Totaal 20.200

cijfers tot en met 27 oktober 2022
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L'extension du régime des flexi-jobs aux entrepreneurs de
pompes funèbres.

Flexijob. - Begrafenisondernemer.

Le secteur des entrepreneurs de pompes funèbres serait
favorable au recrutement de travailleurs sous le régime des
flexi-jobs. En effet, tous les secteurs ne peuvent pas faire
appel aux flexi-travailleurs, dont le secteur des entrepre-
neurs de pompes funèbres.

Naar verluidt is ook de begrafenisondernemerssector
voorstander om flexiwerkkrachten in te zetten in hun sec-
tor. Je kan nog niet overal aan de slag als flexiwerkkracht,
ook nog niet in de begrafenisondernemerssector.

1. Envisagez-vous d'étendre le régime des flexi-jobs à
d'autres secteurs? Dans l'affirmative, quels sont les secteurs
visés par l'extension?

1. Denkt u eraan om de lijst waar een flexiwerkkracht aan
de slag kan uit te breiden? Zo ja, over welke sectoren gaat
het?

2. Quand la liste des secteurs éligibles à ce régime a-t-
elle été modifiée pour la dernière fois?

2. Wanneer werd de lijst voor het laatst uitgebreid?

3. Le secteur des entrepreneurs de pompes funèbres y est-
il repris? Dans la négative, pourquoi?

3. Is de begrafenisondernemerssector hierin opgenomen?
Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 décembre 2022, à la
question n° 1047 de Madame la députée Ellen Samyn
du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 december 2022, op de vraag
nr. 1047 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 24 oktober 2022 (N.):

Le système de flexi-jobs ne sera pas étendu au secteur
funéraire.

Het systeem van flexijobs zal niet naar de begrafenissec-
tor worden uitgebreid.

En effet, la CP 320 ne prévoit pas d'extension du champ
d'application des flexijobs au secteur des pompes funèbres.

Er is inderdaad geen uitbreiding van het toepassingsge-
bied van de flexijobs naar de sector van begrafenisonder-
nemers in PC320.

Il n'y a pas eu de demande unanime des partenaires
sociaux pour étendre le champ d'application à ce secteur.

Er kwam geen unanieme vraag van sociale partners tot
uitbreiding van het toepassingsgebied naar deze sector.

En outre, ce secteur ne répond pas aux justifications de
l'extension aux autres secteurs, telles que, par exemple,
l'occurrence d'heures de pointe et la nature saisonnière et
météorologique des activités qui justifient le besoin d'un
personnel à l'emploi flexible.

Daarenboven beantwoordt deze sector niet aan de verant-
woording voor de uitbreiding naar de andere sectoren,
zoals bijvoorbeeld het voorkomen van piekmomenten en
het seizoens- en weersgebonden karakter van activiteiten
die de nood aan flexibel inzetbaar personeel verantwoor-
den.

DO 2022202317436
Question n° 1057 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317436
Vraag nr. 1057 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Congé parental. - Condition d'ancienneté. Ouderschapsverlof. - Anciënniteitsvoorwaarde.
Dans le secteur privé, chaque travailleur a le droit de

prendre un congé parental ou un crédit-temps pour prendre
soin de son enfant.

In de privésector heeft elke werknemer het recht om
ouderschapsverlof of tijdskrediet voor zorg voor een kind
te nemen.
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Pour le congé parental, l'arrêté royal du 29 octobre 1997
relatif à l'introduction d'un droit au congé parental dans le
cadre d'une interruption de la carrière professionnelle pré-
voit qu'un travailleur ne peut prendre son congé parental
que s'il a été dans les liens d'un contrat de travail avec son
employeur pendant 12 mois au cours des 15 mois qui pré-
cèdent la demande.

Voor het ouderschapsverlof bepaalt het koninklijk besluit
van 29 oktober 1997 tot invoering van het recht op ouder-
schapsverlof in het kader van de onderbreking van de
beroepsloopbaan dat een werknemer pas zijn ouderschaps-
verlof kan opnemen wanneer hij of zij in de loop van de 15
maanden voorafgaand aan de aanvraag gedurende 12
maanden in dienst was bij zijn werkgever.

Pour le crédit-temps, la convention collective de travail
n° 103 contient une condition d'ancienneté similaire. Pour
avoir droit au crédit-temps ou à un emploi de fin de car-
rière, le travailleur doit avoir une ancienneté d'au moins
deux ans auprès de son employeur actuel. Cette condition
d'ancienneté (le nombre d'années d'occupation) ne
s'applique pas:

Voor het tijdskrediet bevat de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 103 een gelijkaardige anciënniteitsvoorwaarde.
Om recht te hebben op tijdskrediet of een landingsbaan
moet je minstens twee jaar in dienst zijn bij je huidige
werkgever. Deze anciënniteitsvoorwaarde (het aantal jaren
in dienst) geldt niet:

- s'il demande le crédit-temps immédiatement après avoir
épuisé ses droits au congé parental;

- als je je rechten op ouderschapsverlof hebt opgebruikt
en aansluitend hierop tijdskrediet opneemt;

- dans le cas d'un emploi de fin de carrière, à condition
que le (nouvel) employeur marque son accord;

- bij een landingsbaan, op voorwaarde dat je (nieuwe)
werkgever hiermee akkoord is;

- pour la période au cours de laquelle il travaillait en tant
que travailleur intérimaire dans le cadre du motif "inser-
tion", lorsqu'il est ensuite engagé à titre permanent.

- voor de periode waarin je werkte als uitzendkracht
onder het motief "instroom", wanneer je nadien vast in
dienst wordt genomen.

1. a) Combien de personnes demandent annuellement un
congé parental et un crédit-temps avec motif "soins à son
enfant"? Veuillez fournir, par régime, un aperçu par pro-
vince et par sexe ainsi que l'évolution depuis 2019.

1. a) Hoeveel personen vragen per jaar ouderschapsverlof
en tijdskrediet met motief zorg voor een kind aan? Graag
per stelsel een overzicht per provincie en geslacht en de
evolutie sinds 2019.

b) Disposez-vous d'un aperçu de l'ancienneté des travail-
leurs qui demandent un congé parental ou un crédit-temps?
Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu par province
et par sexe ainsi que l'évolution depuis 2019.

b) Heeft u een zicht op de anciënniteit van werknemers
die ouderschapsverlof of tijdskrediet aanvragen? Graag
een overzicht per provincie en geslacht en de evolutie sinds
2019.

2. a) Combien de travailleurs prennent un crédit-temps
immédiatement après avoir épuisé leurs droits au congé
parental? Veuillez fournir, par régime, un aperçu par pro-
vince et par sexe ainsi que l'évolution depuis 2019.

2. a) Hoeveel werknemers nemen tijdskrediet aansluitend
op hun ouderschapsverlof nadat dit recht is uitgeput?
Graag per stelsel een overzicht per provincie en geslacht en
de evolutie sinds 2019.

b) Disposez-vous d'un aperçu de l'ancienneté de ces tra-
vailleurs? Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu par
province et par sexe ainsi que l'évolution depuis 2019.

b) Heeft u een zicht op de anciënniteit van die werkne-
mers, en zo ja, dan graag ook een overzicht per provincie
en geslacht en de evolutie sinds 2019.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 décembre 2022, à la
question n° 1057 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 december 2022, op de vraag
nr. 1057 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 03 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317517
Question n° 1065 de Monsieur le député Michael

Freilich du 09 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317517
Vraag nr. 1065 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Audit chez bpost. - Suivi de la concession. Bpost audit. - Opvolging concessie.
On a appris récemment qu'un audit interne était en cours

chez bpost au sujet de collusions éventuelles qui pourraient
indiquer un risque de fraude. Plusieurs partenaires de la
coalition ont invoqué ce fait pour également remettre en
question la concession pour la distribution de journaux et
de périodiques.

Recentelijk raakte bekend dat er een interne audit liep bij
bpost over mogelijke collusie die zou kunnen wijzen op
fraude. Verscheidene leden van de coalitiepartners haalden
dit aan om ook de concessie voor de bedeling van kranten-
en tijdschriften het vuur aan de schenen te leggen.

1. Quel est l'impact de l'audit interne sur les projets du
gouvernement en ce qui concerne la concession pour 2023
et au-delà de cette date? La nouvelle concession prévue
pour 2023 à 2027 inclus sera-t-elle encore octroyée? Ou le
gouvernement vise-t-il à présent surtout le prolongement
d'un an de la concession existante? Cet audit entraîne-t-il
un délai supplémentaire pour l'attribution de la concession
pour 2023 (et éventuellement au-delà de cette date)?

1. Wat is de invloed van de interne audit op de plannen
van de regering met betrekking tot de concessie voor 2023
en de jaren nadien? Zal de beoogde nieuwe concessie voor
2023 tot en met 2027 nog toegekend worden? Of mikt de
regering intussen volop op verlenging van de bestaande
concessie met één jaar? Zorgt deze audit voor verdere ver-
traging voor de toekenning van de concessie voor 2023 (en
eventueel ook later)?

2. Quand estimez-vous pouvoir donner la confirmation
finale pour l'octroi de cette concession?

2. Wanneer denkt u finale bevestiging voor de toeken-
ning van deze concessie te kunnen geven?

3. Que pensez-vous de l'éventuelle attribution de cette
concession à bpost dans le cas où l'audit interne mené chez
bpost confirmerait la suspicion de collusion?

3. Hoe beoordeelt u het eventuele toekennen van deze
concessie aan bpost als de interne audit van bpost de voor-
gemelde collusie bevestigt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 décembre 2022, à la
question n° 1065 de Monsieur le député Michael
Freilich du 09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 december 2022, op de vraag
nr. 1065 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 09 november 2022 (N.):

Je vous renvoie à la toute dernière réponse que je vous ai
donnée en commission Économie du 14 décembre 2022
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 946).

Ik verwijs u naar het laatste antwoord dat ik u gaf in com-
missie Economie op 14 december 2022 (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 946).

En ce qui concerne l'audit sur bpost, je vous renvoie à ma
collègue, la ministre des Entreprises publiques, madame
De Sutter.

Wat de audit over bpost betreft, verwijs ik u naar mijn
collega , de minister van Overheidsbedrijven, mevrouw De
Sutter.
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DO 2022202317624
Question n° 1075 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 18 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317624
Vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 18 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Désertification bancaire à Liège. Forse daling van het aantal bankkantoren in Luik.
La ville de Liège fait face à la désertification bancaire et

la disparition des distributeurs de billets dans des quartiers
densément peuplés (Sainte-Marguerite, Outre-Meuse, etc.).
En ligne de mire: le projet Belgian ATM OPtimization Ini-
tiative (Batopin) dont le plan de déploiement en cité
ardente est jugé nettement insuffisant. Ainsi, seuls six dis-
tributeurs "neutres" sont annoncés officiellement d'ici
2025, en Vinâve d'Île, dans le shopping Belle-Île, dans la
gare de Liège-Guillemins, au Cora de Rocourt et à Buren-
ville, en plus de celui déjà en fonctionnement dans les gale-
ries Saint-Lambert.

De stad Luik heeft te kampen met een forse daling van
het aantal bankkantoren en de afbouw van de geldautoma-
ten in dichtbevolkte wijken (Sainte-Marguerite, Outre-
meuse, enz.). Dat zou te wijten zijn aan het Batopin-project
(Belgian ATm OPtimisation INitiative), waarvan het plan
voor de uitrol in Luik als verre van toereikend beschouwd
wordt. Volgens de officiële aankondiging zouden er tegen
2025 slechts 6 "neutrale" geldautomaten zijn, namelijk in
de winkelstraat Vinâve d'Île, in het winkelcentrum Belle-
Île, in het station Luik-Guillemins, in de Cora van Rocourt
en van Burenville, en de reeds bestaande geldautomaat in
het winkelcentrum Galeries St-Lambert.

Des contacts ont été pris par les élus locaux auprès du
consortium mais sans succès malgré la volonté annoncée
de Batopin d'être en phase avec les réalités locales.

De lokale verkozenen hebben contact opgenomen met
het consortium, wat echter vergeefse moeite bleek,
ondanks het aangekondigde voornemen van Batopin om
een netwerk aan te bieden dat afgestemd is op de lokale
situatie.

Sur la base d'une motion à laquelle se sont ralliés les dif-
férents groupes, un véritable appel au secours vous est
adressé afin de mettre en oeuvre rapidement une solution
pour garantir une accessibilité au cash à tous les citoyens et
d'associer les pouvoirs locaux aux discussions avec le sec-
teur bancaire.

Aan de hand van een motie die de verschillende fracties
onderschreven hebben, wordt er een heuse noodkreet aan u
gericht om snel werk te maken van een oplossing om de
toegang tot cashgeld voor alle burgers te verzekeren en de
lokale overheden te betrekken bij de besprekingen met de
banksector.

1. Quelle suite réservez-vous à l'appel des élus liégeois?
Y-a-t-il eu une nouvelle demande faite à Batopin de revoir
sa copie en particulier pour les quartiers urbains périphé-
riques comme ce fut le cas pour les régions rurales?

1. Hoe zult u gevolg geven aan de noodkreet van de
Luikse verkozenen? Werd Batopin wederom verzocht om
zijn huiswerk over te doen, in het bijzonder voor de wijken
aan de rand van de stad, zoals dat ook al gebeurde voor de
landelijke gebieden?

2. Où en sont les discussions au sujet du protocole
d'accord avec le secteur bancaire?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
besprekingen over het protocolakkoord met de banksector?

3. Quels sont les objectifs défendus dans le cadre de ce
protocole en matière de répartition de distributeurs et les
garanties possibles afin que le secteur bancaire en respecte
les contours?

3. Welke doelstellingen worden er verdedigd in het kader
van dat protocol inzake de spreiding van de geldautomaten
en wat zijn de mogelijke garanties om ervoor te zorgen dat
de banksector de contouren van het protocol respecteert?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 décembre 2022, à la
question n° 1075 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 18 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 18 november 2022 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse que j'ai donnée lors de la
commission Économie du 14 décembre 2022 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 946)

Ik verwijs u naar het antwoord dat ik in commissie Eco-
nomie op 14 december 2022 heb gegeven (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 946).
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DO 2022202317669
Question n° 1076 de Madame la députée Barbara Pas

du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317669
Vraag nr. 1076 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
21 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Fissures et affaissements affectant des immeubles. Scheuren en grondverzakkingen bij gebouwen.
Début 2022, 26 résidents d'un immeuble d'appartements

à Harelbeke ont été évacués après qu'un mur d'un apparte-
ment du rez-de-chaussée a commencé à se fissurer vers
minuit. La police est rapidement arrivée sur les lieux et a
sommé les résidents d'évacuer le bâtiment. Après un exa-
men approfondi, l'architecte et un ingénieur en stabilité ont
conclu que la stabilité du bâtiment n'était pas affectée.

Begin 2022 werden 26 bewoners van een flatgebouw in
Harelbeke geëvacueerd nadat rond middernacht in een
appartement op het gelijkvloers een muur begon te scheu-
ren. De politie was snel ter plaatse en maande de bewoners
aan het gebouw te verlaten. De architect en een stabiliteit-
singenieur besloten na grondig onderzoek dat de stabiliteit
van het gebouw niet aangetast is.

1. Combien de signalements concernant des fissures, des
affaissements, etc., affectant des immeubles, ont-ils été
enregistrés respectivement en 2017, 2018, 2019, 2020 et
2021?

1. Hoeveel geregistreerde meldingen zijn er jaarlijks met
betrekking tot scheuren, verzakkingen, en dergelijke bij
gebouwen? Zijn er cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021?

2. Dans combien de cas s'agissait-il respectivement de
maisons privées isolées, de blocs d'appartements et de bâti-
ments à usage professionnel?

2. Om hoeveel particuliere, alleenstaande woningen gaat
het dan? Om hoeveel appartementsgebouwen? Om hoeveel
bedrijfsgebouwen?

3. Dans combien de cas l'assurance incendie est-elle
intervenue et a-t-elle versé des indemnités?

3. In hoeveel van de gevallen kwam de brandverzekering
tussen en betaalde een schadevergoeding uit?

4. Une certaine agitation a secoué il y a quelque temps le
sud dela Flandre occidentale, parce qu'il y était question
d'un dessèchement du sous-sol susceptible de provoquer
des fissures dans plusieurs bâtiments. Dans combien de cas
a-t-on pu déterminer la cause des affaissements, fissures,
etc.?

4. Vooral in het zuiden van West-Vlaanderen was er een
tijdje geleden commotie, omdat in deze streek sprake was
van uitdroging van de ondergrond, waardoor gebouwen op
de oppervlakte scheuren zouden vertonen. In hoeveel van
de gevallen heeft men de oorzaak van de verzakkingen,
scheuren, en andere kunnen vaststellen?

5. Pourriez-vous ventiler les chiffres susvisés selon qu'il
s'agit de bâtiments situés en Région flamande, en Région
wallonne ou dans la Région de Bruxelles-Capitale?

5. Graag opsplitsing van de cijfergegevens naargelang
het gaat om schade die zich voordeed aan gebouwen in het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest of het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 décembre 2022, à la
question n° 1076 de Madame la députée Barbara Pas
du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 1076 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 21 november 2022 (N.):

1 à 4. Compte tenu du fait que les dommages causés par
la sécheresse étaient jusqu'à l'entrée en vigueur de la loi
interprétative du 29 octobre 2021 de l'article 124, § 1er, d),
de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances non cou-
verts par l'assurance incendie, aucune donnée n'est dispo-
nible sur le nombre de sinistres causés par des
affaissements de bâtiments enregistrés ces dernières années
ou sur la couverture des conséquences de la sécheresse
dans les polices d'assurance incendie.

1 tot 4. Gezien het feit dat schade door droogte tot de
inwerkingtreding van de interpretatieve wet van 29 oktober
2021 van artikel 124, § 1, d), van de wet van 4 april 2014
betreffende de verzekeringen niet was gedekt door de
brandverzekering, zijn er geen gegevens beschikbaar over
de in de voorbije jaren vastgestelde hoeveelheid schadege-
vallen met zettingsschade van gebouwen, noch over de
dekking van de gevolgen van droogte in de brandpolis.

5. A fortiori, une ventilation des chiffres par région n'est
pas possible.

5. Daarenboven is een opsplitsing van de cijfers per
gewest niet mogelijk.
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DO 2022202317729
Question n° 1081 de Madame la députée Caroline

Taquin du 23 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317729
Vraag nr. 1081 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
23 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Vente et achat de protoxyde d'azote. Verkoop en aankoop van distikstofmonoxide.
Vous savez que le protoxyde d'azote est aujourd'hui inter-

dit à la vente pour les mineurs d'âge dans notre pays et via
Internet. Cependant, depuis que j'ai pu, avec mes collè-
gues, faire adopter cette interdiction, la consommation
détournée de ce produit semble avoir encore évoluée.

Zoals u weet, is het in ons land verboden om distikstof-
monoxide te verkopen aan minderjarigen, ook online. Toch
lijkt het erop dat het oneigenlijke gebruik van dat product
nog is toegenomen sinds ik samen met mijn collega's werk
gemaakt heb van de invoering van dat verbod.

Je souhaite donc connaitre le niveau d'achat de ce produit
dans notre pays. Un achat qui peut cacher un usage
détourné du protoxyde d'azote, un danger pour la santé des
consommateurs et un danger pour les usagers de la route.

Ik zou daarom graag willen weten hoeveel er van dat pro-
duct gekocht wordt in ons land. Het kan immers gekocht
worden voor oneigenlijk gebruik, wat een gevaar inhoudt
voor de gezondheid van de consumenten en voor de weg-
gebruikers.

Il est donc important de pouvoir faire un état des lieux de
ces ventes dans notre pays. De témoignages de policiers,
de l'Institut Vias aussi notamment, cette consommation
détournée est en forte hausse.

Het is dan ook belangrijk om de verkoop van dat product
in ons land in kaart te kunnen brengen. Afgaande op ver-
klaringen van politieagenten en in het bijzonder van res-
pondenten van Vias Institute kunnen we stellen dat het
oneigenlijke gebruik sterk toeneemt.

1. Par conséquent, la vente de ce produit, en capsules et
bombonnes, est-elle dénombrée par Statbel dans le com-
merce de détail et au travers de fournisseurs professionnels
(notamment pour le secteur professionnel de la santé et de
l'horeca)?

1. Houdt Statbel statistieken bij inzake de verkoop van
dat product, in patronen en cilinders, in de detailhandel en
via professionele leveranciers (met name voor de professi-
onele gezondheidszorg en de horeca)?

2. a) Combien de capsules d'une part et de bonbonnes
d'autre part de protoxyde d'azote ont été vendues en Bel-
gique, annuellement, depuis 2019?

2. a) Hoeveel patronen en cilinders werden er sinds 2019
respectievelijk jaarlijks in België verkocht?

b) Combien de ces ventes ont été réalisées d'une part
dans le commerce de détail et d'autre part au travers du
commerce en ligne?

b) Hoeveel daarvan werden er respectievelijk via de
detailhandel en online verkocht?

c) Combien de ces ventes ont été réalisées par des four-
nisseurs auprès d'institutions professionnelles de la santé
publique?

c) Hoeveel daarvan werden er door leveranciers verkocht
aan professionele zorginstellingen?

d) Combien de contrôles du respect de la loi et de l'inter-
diction de vente aux mineurs , ainsi que du respect de
l'obligation de la pose d'une mention-notice sur le produit,
ont été réalisés depuis son entrée en vigueur?

d) Hoeveel controles werden er sinds de inwerkingtre-
ding van de wet uitgevoerd op de naleving van de wet en
het verbod op de verkoop aan minderjarigen en op de ver-
plichting om een waarschuwing met betrekking tot het
gevaar van het gebruik van het product aan te brengen op
de verpakking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 décembre 2022, à la
question n° 1081 de Madame la députée Caroline
Taquin du 23 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 december 2022, op de vraag
nr. 1081 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 23 november 2022 (Fr.):
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1 et 2. a) à c) Statbel, la Direction générale Statistique du
SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie, ne
dénombre pas la vente de protoxyde d'azote.

1 en 2. a) tot c) Statbel, de Algemene Directie Statistiek
van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
berekent de verkoop van distikstofmonoxide niet.

2. d) Mon administration n'est pas compétente pour veil-
ler au respect de la loi du 24 janvier 1977 relative à la pro-
tection de la santé des consommateurs en ce qui concerne
les denrées alimentaires et autres produits et plus particu-
lièrement de l'article 6, § 7, qui interdit la vente de car-
touches de protoxyde d'azote aux jeunes de moins de 18
ans. Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Frank Vandenbroucke, vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique.

2. d) Mijn administratie is niet bevoegd om toe te zien op
de naleving van de wet van 24 januari 1977 betreffende de
bescherming van de gezondheid van de gebruikers op het
stuk van de voedingsmiddelen en andere producten, en
meer bepaald van artikel 6, § 7, dat de verkoop van patro-
nen met distikstofmonoxide aan jongeren onder de 18 jaar
verbiedt. Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag
onder de bevoegdheid valt van de heer Frank Vandenbrou-
cke, vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid.

DO 2022202317770
Question n° 1084 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317770
Vraag nr. 1084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Distributeurs automatiques de billets de bpost. Bankautomaten bpost.
À la suite du contrat de gestion conclu avec bpost pour la

période 2022-2026, chaque Belge aura accès à un bureau
de poste et à un distributeur automatique de billets dans sa
commune. La société bpost mettra à la disposition des
citoyens au moins 350 distributeurs automatiques de bil-
lets, et au moins un distributeur automatique de billets dans
les communes où aucun autre ATM (distributeur de billets)
n'est disponible. Les villes et communes pourront deman-
der l'installation d'un distributeur automatique supplémen-
taire à leurs propres frais.

Ingevolge de beheersovereenkomst met bpost 2022-2026
zal elke Belg in de gemeente waarin hij woont toegang
hebben tot een postkantoor en een bankautomaat. Bpost zal
ten minste 350 bankautomaten en ten minste één automaat
in gemeenten waar geen andere ATM (geldautomaat)
beschikbaar is, ter beschikking stellen. Gemeenten en ste-
den hebben de mogelijkheid om op eigen kosten een bijko-
mende automaat aan te vragen.

1. Quel est le nombre actuel de distributeurs automa-
tiques de billets de bpost? Pouvez-vous ventiler les chiffres
par province/région?

1. Hoeveel bankautomaten heeft bpost momenteel?
Graag een verdeling per provincie/gewest.

2. Quelles villes ou communes disposent de deux distri-
buteurs automatiques ou plus? Pouvez-vous ventiler les
chiffres par province/région?

2. In welke gemeenten of steden staan er twee geldauto-
maten of meer? Graag een verdeling per provincie/gewest.

3. Combien de distributeurs automatiques de billets y a-t-
il dans les villes ou communes où il n'y a pas de bureau de
poste ou de Point Poste? Pouvez-vous ventiler les chiffres
par province/région?

3. Hoeveel geldautomaten staan er in gemeenten of ste-
den waar geen postkantoren of PostPunten zijn? Graag een
verdeling per provincie/gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 décembre 2022, à la
question n° 1084 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1084 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 24 november 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse que j'ai donnée lors de la
commission Économie du 14 décembre 2022 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
946).

Ik verwijs u naar het antwoord dat ik in commissie Eco-
nomie op 14 december 2022 heb gegeven (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 946).
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DO 2022202317904
Question n° 1094 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317904
Vraag nr. 1094 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Nombre de journaux et de périodiques livrés et vendus. Aantal geleverde en verkochte kranten en tijdschriften.
Je souhaite poser quelques questions au sujet des

enquêtes en cours sur la collusion (présumée) entre cer-
tains éditeurs et bpost.

In verband met de huidige onderzoeken omtrent de (ver-
meende) collusie tussen sommige uitgevers en bpost.

1. Combien de journaux et de périodiques ont été distri-
bués par bpost en 2020, en 2021 et durant les six premiers
mois de 2022? Veuillez fournir une ventilation entre les
différents journaux et les différents périodiques.

1. Hoeveel kranten en tijdschriften werden in 2020, 2021
en tijdens de eerste zes maanden van 2022 verdeeld door
bpost? Graag een opsplitsing tussen de verschillende kran-
ten en de verschillende tijdschriften.

2. Combien d'exemplaires de journaux papier ont été
vendus en 2020, en 2021 et durant les six premiers mois de
2022? Veuillez fournir une ventilation entre les différents
journaux.

2. Hoeveel papieren krantenexemplaren werden in 2020,
2021 en tijdens de eerste zes maanden van 2022 verkocht?
Graag een opsplitsing tussen de verschillende kranten.

3. Combien d'exemplaires de périodiques papier ont été
vendus en 2020, en 2021 et durant les premiers six mois de
2022? Veuillez fournir une ventilation entre les différents
périodiques.

3. Hoeveel papieren tijdschriftexemplaren werden in
2020, 2021 en tijdens de eerste zes maanden van 2022 ver-
kocht? Graag een opsplitsing tussen de tijdschriften.

4. Combien d'exemplaires de journaux numériques ont
été vendus en 2020, en 2021 et durant les six premiers
mois de 2022? Veuillez fournir une ventilation entre les
différents journaux.

4. Hoeveel digitale krantenexemplaren werden in 2020,
2021 en tijdens de eerste zes maanden van 2022 verkocht?
Graag een opsplitsing tussen de verschillende kranten.

5. Combien d'exemplaires de périodiques numériques ont
été vendus en 2020, en 2021 et durant les six premiers
mois de 2022? Veuillez fournir une ventilation entre les
différents périodiques.

5. Hoeveel digitale tijdschriftexemplaren werden in
2020, 2021 en tijdens de eerste zes maanden van 2022 ver-
kocht? Graag een opsplitsing tussen de tijdschriften.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 décembre 2022, à la
question n° 1094 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 december 2022, op de vraag
nr. 1094 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 06 december 2022 (N.):

Je vous renvoie à la toute dernière réponse que je vous ai
donnée en commission Économie du 14 décembre 2022
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 946).

Ik verwijs u naar het laatste antwoord dat ik u gaf in com-
missie Economie op 14 december 2022 (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 946).
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202317514
Question n° 443 de Madame la députée Barbara

Creemers du 08 novembre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317514
Vraag nr. 443 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 08 november 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Résidus de pesticides dans l'organisme d'enfants (QO
30083C).

Pesticideresidu's in lichamen van kinderen (MV 30083C).

Il ressort des résultats d'une étude de santé réalisée par le
VITO que des résidus de pesticides, notamment de glypho-
sate et de pyréthroïdes, ont été retrouvés dans l'organisme
d'enfants dans la région de Mol, Dessel et Retie.

Uit resultaten van een gezondheidsstudie door het VITO
blijkt dat in de regio Mol, Dessel en Retie pesticideresidu's
werden aangetroffen in de lichamen van kinderen, waaron-
der glyfosaat en pyrethroïden.

Le glyphosate est déjà interdit en tant qu'herbicide à
usage privé depuis 2018 et nous espérons qu'une interdic-
tion générale sera instaurée à l'échelon européen.

Als onkruidverdelger voor privégebruik is glyfosaat al
verboden sinds 2018 en we hopen op een algemeen verbod
op Europees niveau.

C'est en effet nécessaire, car il apparaît que les enfants
sont toujours exposés à cette substance malgré l'interdic-
tion de son utilisation dans leur environnement immédiat.
L'instauration de zones tampon contre la dissémination de
pesticides provenant de zones agricoles et l'utilisation
contrôlée dans l'agriculture n'offrent manifestement pas
une protection suffisante, puisque l'étude révèle que les
résidus retrouvés dans le sang dépassent la norme chez
plus de la moitié des enfants.

Dat blijkt ook nodig te zijn, want kinderen blijken
ondanks een verbod op gebruik van het product in hun
onmiddellijke leefomgeving er nog steeds aan te worden
blootgesteld. Bufferzones tegen pesticideverspreiding
komende van landbouwgebieden en gecontroleerd gebruik
in de landbouw blijken niet voldoende te beschermen, want
uit de studie blijkt dat meer dan de helft van de kinderen
meer residu's in hun bloed hebben dan de norm.

Il est dès lors important de soumettre les enfants à un
monitoring dans l'ensemble de notre pays, d'analyser les
valeurs et de mettre en place une politique plus ambitieuse
en matière de pesticides.

Het is dan ook belangrijk om kinderen in heel ons land te
monitoren, de waarden te analyseren en om een ambitieu-
zer beleid rond pesticiden in te stellen.

1. Quelles démarches comptez-vous entreprendre à la
suite de cette étude?

1. Welke stappen onderneemt u naar aanleiding van dit
onderzoek?

2. Comment coopérez-vous avec les autres ministres
compétents pour analyser correctement les résultats
concrets et aboutir ainsi à une position bien étayée dans le
cadre de l'interdiction européenne du glyphosate?

2. Hoe werkt u samen met de andere bevoegde ministers
om de concrete resultaten juist te analyseren en zo tot een
goed onderbouwd standpunt te komen in het kader van het
Europese verbod op glyfosaat?

3. Envisagez-vous de limiter la vente de pyréthroïdes?
Veuillez motiver votre réponse, qu'elle soit affirmative ou
négative.

3. Heeft u plannen om de verkoop pyrethroïden te beper-
ken? Waarom wel of niet?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 décembre 2022, à la question
n° 443 de Madame la députée Barbara Creemers du
08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2022, op de vraag nr. 443 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
08 november 2022 (N.):

J'ai pris connaissance du rapport du 13 septembre 2022
relatif au projet de recherche 3xG auquel vous faites réfé-
rence dans votre question.

Ik heb kennis genomen van het recente rapport van
13 september 2022 over het 3xG-onderzoeksproject waar-
naar u verwijst in uw vraag.

Actuellement, les chiffres du rapport ne permettent pas
de conclure que les niveaux pour le glyphosate, comme
pour le métabolite commun de certains pyréthroïdes [3-
Phenoxybenzoic acid (3-PBA)] détectés sur ces trois com-
munes soient statistiquement significatifs par rapport à
ceux des autres pays. Par ailleurs, aucune valeur n'est don-
née pour une "moyenne européenne" permettant d'objecti-
ver une exposition.

Momenteel laten de cijfers van het rapport niet toe te
besluiten dat de gehaltes glyfosaat en gemeenschappelijke
metaboliet [3-Phenoxybenzoic acid (3-PBA)] van bepaalde
pyrethroïden, gedetecteerd in deze drie gemeenten, statis-
tisch beduidend zijn ten opzichte van deze uit andere lan-
den. Bovendien wordt er geen enkele waarde gegeven voor
een "Europees gemiddelde" die toelaat om een blootstel-
ling te objectiveren.

Il est important d'analyser plus en profondeur les valeurs
citées et la toxicité réelle des métabolites. En effet, la
source des métabolites peut être différente. Elle peut être
issue du pyréthroïde le plus toxique comme des autres.
Aucune valeur de guidance ne prend en compte la toxicité
réelle du métabolite 3-PBA. Il est clairement mentionné
que les résultats indiquent un dépassement du seuil
d'alerte, mais pas le seuil d'intervention pour le métabolite
3-PBA.

Het is belangrijk om de vermelde waarden en de werke-
lijke toxiciteit van de metabolieten grondiger te analyseren.
De bron van de metabolieten kan immers verschillend zijn.
Zij kunnen afkomstig zijn van het meest toxische pyrethro-
ïde of van andere. Geen enkele toetsingswaarde houdt
rekening met de werkelijke toxiciteit van de metaboliet 3-
PBA. Er wordt duidelijk vermeld dat de resultaten wijzen
op een overschrijding van de waarschuwingsgrens, maar
niet de actiegrens voor de metaboliet 3-PBA.

Concernant le métabolite acide aminométhylphospho-
nique, comme vous le savez, la source peut être tant la
dégradation des phosphonates d'origine domestique/indus-
trielle, utilisés dans les produits lessiviels et de nettoyage
que la dégradation du glyphosate utilisé en agriculture. Il
me semble donc important de discriminer les sources
comme de déterminer les valeurs présentent dans l'environ-
nement pour les différents éléments cités.

Voor de aminomethylfosfonzuur-metaboliet kan, zoals u
weet, de bron zowel de afbraak van huishoudelijke of
industriële fosfonaten in wasproducten en schoonmaak-
middelen als de afbraak van glyfosaat in de landbouw zijn.
Het lijkt mij van belang een onderscheid te maken tussen
de bronnen en de waarden te bepalen die in het milieu aan-
wezig zijn voor de verschillende genoemde elementen.

Il en est de même pour la présence de l'Arsenic dans
l'environnement. Le rapport signale en autre que l'eau
potable du sol ou de l'eau de puits à haute teneur en arsenic
est une source de contamination. L'arsenic est également
présent dans de nombreux aliments. Tous les types d'arse-
nic ne sont pas toxiques. À titre d'exemple, l'arsenic sous
forme inorganique, présent dans le riz ou les algues marine
hijiki, est cancérigène, alors que les quantités plus élevées
d'arsénobétaïne dans le poisson sont sans danger. Rappe-
lons qu'une alimentation saine et variée est importante pour
éviter l'absorption excessive de substances nocives. Ceci a
déjà fait l'objet d'une étude par Sciensano en 2015.

Hetzelfde geldt voor de aanwezigheid van arseen in het
leefmilieu. Het verslag meldt bovendien dat drinkbaar
grond- of putwater met een hoog arseengehalte een
besmettingsbron is. Arseen is ook aanwezig in veel levens-
middelen. Niet alle types arseen zijn toxisch. Zo is arseen
in anorganische vorm, aanwezig in rijst of in hijike zee-
wier, kankerverwekkend, terwijl hogere hoeveelheden
arsenobetaïne in vis geen gevaar inhouden. Laten we niet
vergeten dat een gezonde en gevarieerde voeding belang-
rijk is om een te hoge opname van schadelijke stoffen te
vermijden. Dat heeft al het voorwerp uitgemaakt van een
studie van Sciensano uit 2015.
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Concernant, la prise en compte de ce rapport, les valeurs
de guidance sur lesquelles les chercheurs se basent pour
l'estimation des risques liés à chaque substance ne sont pas
remises en question. Dès lors, concernant le normatif, pour
lequel le gouvernement fédéral est compétent, nous pou-
vons conclure que les valeurs actuellement fixées au
niveau de l'Union européenne sont suffisamment strictes.
Les nombreuses réévaluations qui sont en cours depuis 30
ans, ont, par ailleurs, permis de revoir à la baisse les
valeurs toxicologiques de référence tout comme les limites
de résidus. C'est notamment le cas pour les substances neu-
rotoxiques, telles que les organophosphates et les carba-
mates qui ont été largement retirés du marché, mais aussi
les pyréthroïdes qui ont été considérablement réduits. La
gestion des risques influe également sur le durcissement
des conditions d'utilisation le cas échéant.

Wat betreft de inaanmerkingneming van dit rapport, wor-
den de toetsingswaarden, waarop de onderzoekers zich
baseren voor de risicoschatting voor elke stof, alvast niet in
twijfel getrokken. Dus, wat betreft het normatieve aspect,
waarvoor de federale overheid bevoegd is, kunnen we
besluiten dat de thans vastgestelde waarden op Europees
Unie-niveau voldoende streng zijn. De talrijke herbeoorde-
lingen van werkzame stoffen die sinds30 jaar aan de gang
zijn, hebben het bovendien mogelijk gemaakt om de toxi-
cologische referentiewaarden en de residulimieten naar
beneden bij te stellen. Dit is met name het geval voor de
neurotoxische stoffen, waar zowel de organofosfaten als de
carbamaten voor een groot stuk uitgefaseerd zijn, en waar
ook het aantal pyrethroïden fors is afgenomen. Het beheer
van de risico's heeft ook een invloed op de verstrenging
van de gebruiksvoorwaarden in voorkomend geval.

La coopération avec les autres ministres compétents pour
réduire l'impact des produits phytosanitaires s'effectue,
comme vous le savez, dans le cadre du programme fédéral
de réduction des pesticides. Ce plan prévoit notamment, le
suivi des publications scientifiques concernant les effets
chroniques de l'utilisation de produits phytopharmaceu-
tiques. Les zones tampons autour des habitations ont été
reprises en tant que point d'action régional dans le futur
plan de réduction nationale.

De samenwerking met de andere bevoegde ministers om
de impact van gewasbeschermingsmiddelen te reduceren,
gebeurt, zoals u weet, in het kader van het federale reduc-
tieprogramma. Daarin is voorzien dat wetenschappelijke
publicaties betreffende de chronische effecten van het
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen worden opge-
volgd. De bufferzones rond woningen werden daarom als
gewestelijk actiepunt opgenomen in het toekomstige natio-
nale reductieprogramma.

En conclusion, sur base des résultats communiqués dans
cette étude, il n'y a pas de besoin immédiat d'appliquer des
mesures supplémentaires en plus des actions prévues et/ou
proposées dans le cadre du programme de réduction.

Kortom, op basis van de gecommuniceerde resultaten
van dit onderzoek, is er, bovenop de geplande en/of voor-
gestelde acties binnen het kader van het reductiepro-
gramma, niet onmiddellijk nood aan bijkomende
maatregelen.
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DO 2022202317515
Question n° 444 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 08 novembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317515
Vraag nr. 444 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 08 november 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Excès de pesticides et d'arsenic dans le sang et l'urine
d'enfants des communes campinoises (QO 30364C).

Meer pesticiden en arseen in het bloed en de urine van kin-
deren in Kempische gemeenten (MV 30364C).

D'après les résultats récents de l'"étude 3xG" réalisée par
le Vlaams Instituut voor Technologisch Onderzoek (VITO),
le Provinciaal Instituut voor Hygiëne (PIH) de la province
d'Anvers et l'université d'Anvers sur l'influence de notre
environnement et de notre mode de vie sur la santé des
enfants en pleine croissance, les enfants originaires des
communes campinoises de Mol, de Retie et de Dessel pré-
sentent davantage de substances nocives dans leur urine et
leur sang par rapport à d'autres études européennes. Il s'agit
de pesticides pyréthrinoïdes, de glyphosate et d'arsenic,
tandis que, pour d'autres substances nocives, les valeurs de
référence n'ont pas été dépassées.

Uit recente resultaten van de "3xG-studie" van het VITO,
het provinciaal instituut voor hygiëne (PIH) van de provin-
cie Antwerpen en de universiteit Antwerpen naar de
invloed van onze leefomgeving en leefgewoonten op de
gezondheid van opgroeiende kinderen blijkt dat kinderen
uit de Kempische gemeenten Mol, Retie en Dessel meer
schadelijke stoffen in hun urine en bloed hebben vergele-
ken met andere Europese studies. Het gaat om pyrethroïde
pesticiden, glyfosaat en arseen, terwijl voor andere schade-
lijke stoffen de toetsingswaarden niet werden overschre-
den.

1. Êtes-vous au courant de cette étude et de ses résultats,
et comment réagissez-vous aux résultats?

1. Bent u op de hoogte van dit onderzoek, de resultaten
en wat is uw reactie op de resultaten?

2. Êtes-vous en contact avec les ministres compétents à
propos de ce problème et comment se déroule la coopéra-
tion en ce qui concerne l'incidence des pesticides et
d'autres substances nocives sur la santé des enfants?

2. Bent u in contact met de bevoegde ministers over dit
probleem en hoe verloopt de samenwerking wat betreft de
impact van pesticiden en andere schadelijke stoffen op de
gezondheid van kinderen?

3. La Flandre entend réduire de moitié la vente de pesti-
cides d'ici 2030. Soutenez-vous cette ambition?

3. Vlaanderen wil de verkoop van pesticiden halveren
tegen 2030. Steunt u die ambitie?

4. Êtes-vous au courant du problème sanitaire que repré-
sente l'arsenic dans cette région? Qu'entreprendrez-vous
pour vous attaquer à cette problématique?

4. Is het gezondheidsprobleem van arseen in deze regio u
bekend? Wat zal u ondernemen om deze problematiek aan
te pakken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 décembre 2022, à la question
n° 444 de Madame la députée Frieda Gijbels du
08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2022, op de vraag nr. 444 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
08 november 2022 (N.):

J'ai pris connaissance du rapport du 13 septembre 2022
relatif au projet de recherche 3xG auquel vous faites réfé-
rence dans votre question.

Ik heb kennis genomen van het recente rapport van
13 september 2022 over het 3xG-onderzoeksproject waar-
naar u verwijst in uw vraag.
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Actuellement, les chiffres du rapport ne permettent pas
de conclure que les niveaux pour le glyphosate, comme
pour le métabolite commun de certains pyréthroïdes [3-
Phenoxybenzoic acid (3-PBA)] détectés sur ces trois com-
munes soient statistiquement significatifs par rapport à
ceux des autres pays. Par ailleurs, aucune valeur n'est don-
née pour une "moyenne européenne" permettant d'objecti-
ver une exposition.

Momenteel laten de cijfers van het rapport niet toe te
besluiten dat de gehaltes glyfosaat en gemeenschappelijke
metaboliet [3-Phenoxybenzoic acid (3-PBA)] van bepaalde
pyrethroïden, gedetecteerd in deze drie gemeenten, statis-
tisch beduidend zijn ten opzichte van deze uit andere lan-
den. Bovendien wordt er geen enkele waarde gegeven voor
een "Europees gemiddelde" die toelaat om een blootstel-
ling te objectiveren.

Il est important d'analyser plus en profondeur les valeurs
citées et la toxicité réelle des métabolites. En effet, la
source des métabolites peut être différente. Elle peut être
issue du pyréthroïde le plus toxique comme des autres.
Aucune valeur de guidance ne prend en compte la toxicité
réelle du métabolite 3-PBA. Il est clairement mentionné
que les résultats indiquent un dépassement du seuil
d'alerte, mais pas le seuil d'intervention pour le métabolite
3-PBA.

Het is belangrijk om de vermelde waarden en de werke-
lijke toxiciteit van de metabolieten grondiger te analyseren.
De bron van de metabolieten kan immers verschillend zijn.
Zij kunnen afkomstig zijn van het meest toxische pyrethro-
ïde of van andere. Geen enkele toetsingswaarde houdt
rekening met de werkelijke toxiciteit van de metaboliet 3-
PBA. Er wordt duidelijk vermeld dat de resultaten wijzen
op een overschrijding van de waarschuwingsgrens, maar
niet de actiegrens voor de metaboliet 3-PBA.

Concernant le métabolite acide aminométhylphospho-
nique, comme vous le savez, la source peut être tant la
dégradation des phosphonates d'origine domestique/indus-
trielle, utilisés dans les produits lessiviels et de nettoyage
que la dégradation du glyphosate utilisé en agriculture. Il
me semble donc important de discriminer les sources
comme de déterminer les valeurs présentent dans l'environ-
nement pour les différents éléments cités.

Voor de aminomethylfosfonzuur-metaboliet kan, zoals u
weet, de bron zowel de afbraak van huishoudelijke of
industriële fosfonaten in wasproducten en schoonmaak-
middelen als de afbraak van glyfosaat in de landbouw zijn.
Het lijkt mij van belang een onderscheid te maken tussen
de bronnen en de waarden te bepalen die in het milieu aan-
wezig zijn voor de verschillende genoemde elementen.

Il en est de même pour la présence de l'arsenic dans
l'environnement. Le rapport signale en autre que l'eau
potable du sol ou de l'eau de puits à haute teneur en arsenic
est une source de contamination. L'arsenic est également
présent dans de nombreux aliments. Tous les types d'arse-
nic ne sont pas toxiques. À titre d'exemple, l'arsenic sous
forme inorganique, présent dans le riz ou les algues marine
hijiki, est cancérigène, alors que les quantités plus élevées
d'arsénobétaïne dans le poisson sont sans danger. Rappe-
lons qu'une alimentation saine et variée est importante pour
éviter l'absorption excessive de substances nocives. Ceci a
déjà fait l'objet d'une étude par Sciensano en 2015.

Hetzelfde geldt voor de aanwezigheid van arseen in het
leefmilieu. Het verslag meldt bovendien dat drinkbaar
grond- of putwater met een hoog arseengehalte een
besmettingsbron is. Arseen is ook aanwezig in veel levens-
middelen. Niet alle types arseen zijn toxisch. Zo is arseen
in anorganische vorm, aanwezig in rijst of in hijike zee-
wier, kankerverwekkend, terwijl hogere hoeveelheden
arsenobetaïne in vis geen gevaar inhouden. Laten we niet
vergeten dat een gezonde en gevarieerde voeding belang-
rijk is om een te hoge opname van schadelijke stoffen te
vermijden. Dat heeft al het voorwerp uitgemaakt van een
studie van Sciensano uit 2015.
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Concernant, la prise en compte de ce rapport, les valeurs
de guidance sur lesquelles les chercheurs se basent pour
l'estimation des risques liés à chaque substance ne sont pas
remises en question. Dès lors, concernant le normatif, pour
lequel le gouvernement fédéral est compétent, nous pou-
vons conclure que les valeurs actuellement fixées au
niveau de l'Union européenne sont suffisamment strictes.
Les nombreuses réévaluations qui sont en cours depuis 30
ans, ont, par ailleurs, permis de revoir à la baisse les
valeurs toxicologiques de référence tout comme les limites
de résidus. C'est notamment le cas pour les substances neu-
rotoxiques, telles que les organophosphates et les carba-
mates qui ont été largement retirés du marché, mais aussi
les pyréthroïdes qui ont été considérablement réduits. La
gestion des risques influe également sur le durcissement
des conditions d'utilisation le cas échéant.

Wat betreft de inaanmerkingneming van dit rapport, wor-
den de toetsingswaarden, waarop de onderzoekers zich
baseren voor de risicoschatting voor elke stof, alvast niet in
twijfel getrokken. Dus, wat betreft het normatieve aspect,
waarvoor de federale overheid bevoegd is, kunnen we
besluiten dat de thans vastgestelde waarden op Europees
Unie-niveau voldoende streng zijn. De talrijke herbeoorde-
lingen van werkzame stoffen die sinds30 jaar aan de gang
zijn, hebben het bovendien mogelijk gemaakt om de toxi-
cologische referentiewaarden en de residulimieten naar
beneden bij te stellen. Dit is met name het geval voor de
neurotoxische stoffen, waar zowel de organofosfaten als de
carbamaten voor een groot stuk uitgefaseerd zijn, en waar
ook het aantal pyrethroïden fors is afgenomen. Het beheer
van de risico's heeft ook een invloed op de verstrenging
van de gebruiksvoorwaarden in voorkomend geval.

La coopération avec les autres ministres compétents pour
réduire l'impact des produits phytosanitaires s'effectue,
comme vous le savez, dans le cadre du programme fédéral
de réduction des pesticides. Ce plan prévoit notamment, le
suivi des publications scientifiques concernant les effets
chroniques de l'utilisation de produits phytopharmaceu-
tiques. Les zones tampons autour des habitations ont été
reprises en tant que point d'action régional dans le futur
plan de réduction nationale.

De samenwerking met de andere bevoegde ministers om
de impact van gewasbeschermingsmiddelen te reduceren,
gebeurt, zoals u weet, in het kader van het federale reduc-
tieprogramma. Daarin is voorzien dat wetenschappelijke
publicaties betreffende de chronische effecten van het
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen worden opge-
volgd. De bufferzones rond woningen werden daarom als
gewestelijk actiepunt opgenomen in het toekomstige natio-
nale reductieprogramma.

En conclusion, sur base des résultats communiqués dans
cette étude, il n'y a pas de besoin immédiat d'appliquer des
mesures supplémentaires en plus des actions prévues et/ou
proposées dans le cadre du programme de réduction.

Kortom, op basis van de gecommuniceerde resultaten
van dit onderzoek, is er, bovenop de geplande en/of voor-
gestelde acties binnen het kader van het reductiepro-
gramma, niet onmiddellijk nood aan bijkomende
maatregelen.

DO 2022202317516
Question n° 445 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 08 novembre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317516
Vraag nr. 445 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 november 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sécurité alimentaire. - Drogues dissimulées dans des
emballages de friandises (QO 30631C).

Voedselveiligheid. - Drugs in snoepverpakkingen (MV
30631C).

La chaîne britannique Sky News a révélé que les trafi-
quants de drogues vendaient de plus en plus souvent leurs
produits dans de faux emballages de friandises. Les dro-
gues, dont l'emballage ressemble à celui de friandises, sont
vendues par le biais des réseaux sociaux comme Snapchat
et Instagram, les listes de prix "complémentaires" notam-
ment via Telegram et WhatsApp.

Het Britse Sky News bracht aan het licht dat drugsdealers
hun producten meer en meer in nagemaakte verpakkingen
van snoepgoed verhandelen. De drugs, verpakt als snoep-
goed, worden aan de man gebracht via sociale mediakana-
len zoals Snapchat en Instagram, "bijhorende" prijslijsten
via onder meer Telegram en WhatsApp.
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La ressemblance de ces emballages avec ceux des frian-
dises originales est particulièrement frappante, ce qui crée
une situation extrêmement dangereuse, d'autant plus que
ces soi-disant friandises contiennent par exemple du can-
nabidiol (CBD) ou une dose élevée de THC.

De verpakkingen lijken bijzonder goed op de verpakkin-
gen van het originele snoepgoed, wat een en ander bijzon-
der gevaarlijk maakt, zeker wanneer men rekening houdt
met het feit dat het zogenaamde snoepgoed bijv. cannabi-
diol (CBD) of een hoge dosis THC bevat.

Il est évident qu'en raison de l'utilisation des réseaux
sociaux, les mineurs entrent presque inévitablement en
contact avec ces pratiques condamnables. Au Royaume-
Uni, ce nouveau phénomène a déjà entraîné l'hospitalisa-
tion d'au moins huit enfants.

Het hoeft geen betoog dat door het gebruik van sociale
media minderjarigen bijna onvermijdelijk in contact
komen met deze verwerpelijke praktijken. In het VK resul-
teerde dit nieuwe fenomeen in al minstens acht kinderen
die in het ziekenhuis belandden.

1. Êtes-vous au courant de ces pratiques? 1. Zijn deze praktijken u bekend?
2. Avez-vous déjà pris contact à cet égard avec vos collè-

gues fédéraux concernés, comme la ministre de l'Intérieur,
Mme Verlinden, et/ou le ministre de la Santé publique, M.
Vandenbroucke, pour évaluer l'ampleur et la gravité de ce
phénomène? Quel a été le résultat de ces contacts, le cas
échéant?

2. Heeft u in deze al contact opgenomen met uw betrok-
ken federale collega's, zoals de minister van Binnenlandse
Zaken, mevrouw Verlinden, en/of de minister van Volksge-
zondheid, mijnheer Vandenbroucke, om de schaal en de
ernst van dit fenomeen in te schatten? Wat was desgeval-
lend het resultaat van die contacten?

3. Vous concerterez-vous avec les fabricants des frian-
dises visées (par les trafiquants de drogues) afin de tenter
de mettre fin à ces pratiques?

3. Zal u in overleg treden met de producenten van het -
door de drugdealers - geviseerde snoepgoed in een poging
om deze praktijken een halt toe te roepen?

4. Avez-vous eu des contacts avec les entités fédéréesde à
propos de cette problématique? Dans l'affirmative, quelle a
été l'issue de cette concertation? Dans la négative, envisa-
gez-vous une telle concertation?

4. Heeft u met betrekking tot deze problematiek contact
gehad met de deelstaten? Indien zo, wat was het resultaat
van dit overleg? Indien niet, plant u een dergelijk overleg?

5. Quelles mesures prévoyez-vous de prendre, éventuel-
lement en concertation avec les entités fédérées, pour pro-
téger le consommateur (en particulier les enfants) contre
ces pratiques?

5. Welke maatregelen plant u, al dan niet in overleg met
de deelstaten, om de consument (en kinderen in het bijzon-
der) te beschermen tegen deze praktijken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 décembre 2022, à la question
n° 445 de Monsieur le député Steven Creyelman du
08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2022, op de vraag nr. 445 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
08 november 2022 (N.):

Comme chacun d'entre vous, j'ai pleinement conscience
de la problématique du trafic de drogue qui s'opère à
grande échelle sur notre territoire.

Zoals u allen ben ik mij ten volle bewust van het pro-
bleem van de drugshandel die op grote schaal op ons
grondgebied plaatsvindt.

Cependant, je n'ai pas connaissance des pratiques dont
vous parlez pour la simple raison que cela relève des com-
pétences de ma collègue à savoir la ministre de l'Intérieur
(question n° 1656 du 12 janvier 2023).

Ik ben echter niet op de hoogte van de praktijken waar-
over u spreekt, om de eenvoudige reden dat dit onder de
bevoegdheid valt van mijn collega, de minister van Bin-
nenlandse Zaken (vraag nr. 1656 van 12 januari 2023).

Je vous invite donc à poser votre question directement
auprès de leurs cabinets.

Ik nodig u daarom uit uw vraag rechtstreeks aan hun kan-
toren te stellen.
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DO 2022202317518
Question n° 446 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 09 novembre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317518
Vraag nr. 446 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 09 november 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

AFSCA. - Le contrôle des transports de chiens. FAVV. - Controle hondentransporten.
La porte-parole de l'Agence fédérale pour la sécurité de

la chaîne alimentaire (AFSCA), Mme Bonte, s'est expri-
mée dans la Gazet van Antwerpen du 25 octobre 2022. Elle
réagissait à l'observation selon laquelle trop peu de trans-
ports de chiens seraient contrôlés par l'AFSCA dans le
cadre de la lutte contre le virus de la rage.

In de Gazet van Antwerpen van 25 oktober 2022 komt de
woordvoerster van het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV), mevrouw Bonte, aan het
woord. Mevrouw Bonte reageerde op de kritiek dat er te
weinig hondentransporten zouden gecontroleerd worden
door het FAVV in de strijd tegen het hondsdolheidvirus.

Elle a indiqué que, selon l'AFSCA, des conditions impor-
tantes s'appliquent au transport de chiens et il faut satisfaire
à une série d'exigences. Les animaux doivent être pucés,
accompagnés d'un passeport valable et vaccinés contre la
rage.

Zij reageerde als volgt: "Volgens het FAVV gelden er
belangrijke voorwaarden voor de handel van honden en
moet er aan een aantal eisen worden voldaan. De dieren
moeten gechipt zijn, vergezeld zijn van een geldig paspoort
en gevaccineerd zijn tegen rabiës".

Lors du départ d'un pays membre de l'UE, les animaux
sont systématiquement contrôlés par un vétérinaire et certi-
fiés par l'autorité de ce pays, a encore précisé Mme Bonte.
En Belgique, ce sont les vétérinaires reconnus par
l'AFSCA qui s'en chargent. Le lieu de provenance des
chiens (c'est-à-dire l'institution ou l'exploitant) doit égale-
ment être connu et enregistré auprès des autorités du pays.

"Bij het vertrek in de EU-lidstaat worden de dieren syste-
matisch veterinair gecontroleerd en gecertificeerd door de
autoriteit van dit land", zegt Bonte. In België gebeurt dit
door dierenartsen die erkend zijn door het FAVV. "Ook de
plaats van herkomst van deze honden (dus de inrichting of
exploitant) moet gekend en geregistreerd zijn bij de autori-
teiten van het land".

Dès lors qu'un contrôle vétérinaire (permettant de déter-
miner si les animaux ont été vaccinés) est déjà effectué lors
du départ, la législation européenne ne prévoit pas de
contrôle systématique à l'arrivée. L'AFSCA procède néan-
moins à des contrôles vétérinaires aléatoires et non discri-
minatoires sur le lieu de destination (c'est-à-dire en
Belgique).

Omdat er dus al een veterinaire controle heeft plaatsge-
vonden bij het vertrek (waarbij wordt nagegaan of de die-
ren zijn gevaccineerd) is een systematische controle bij
aankomst niet voorzien in de Europese wetgeving. Wel
doet het FAVV steekproefsgewijs en op niet-discrimine-
rende wijze veterinaire controles op de bestemming (hier
in België dus).

1. Quels sont les principaux pays d'origine des chiens
dans le cadre des transports enregistrés auprès de l'AFSCA
par le biais du système européen Traces?

1. Wat zijn de belangrijkste herkomstlanden inzake hon-
den voor transporten die aangemeld worden bij het FAVV
via het Europese traces-systeem?

2. Quel pourcentage des transports commerciaux de
chiens enregistrés par le biais du système Traces est-il sou-
mis au contrôle aléatoire évoqué par Mme Bonte?

2. Welk percentage van de commerciële hondentranspor-
ten, aangemeld via het traces-systeem, wordt onderworpen
aan de steekproefsgewijze controle waar mevrouw Bonte
het over heeft?

3. À combien de contrôles de ce type est-il procédé en
moyenne, par mois?

3. Hoeveel van dergelijke controles vinden er gemiddeld
per maand plaats?

4. L'AFSCA effectue-t-elle également des contrôles lors
du transport, ou seulement à l'arrivée?

4. Doet het FAVV ook controle tijdens de transporten of
enkel wanneer het transport is aangekomen?

5. En 2020, 2021 et 2022, à combien de reprises
l'AFSCA a-t-elle constaté que des animaux transportés
étaient trop jeunes?

5. Hoeveel vaststellingen van te jong getransporteerde
dieren heeft het FAVV gedaan in 2020, 2021 en 2022?
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6. Pouvez-vous transmettre une copie des courriers
envoyés par les Chief Veterinary Officers (CVO) belges à
des CVO d'Europe de l'Est concernant l'inexactitude de
l'âge des animaux mentionné dans les passeports? Pouvez-
vous également transmettre la réponse des CVO des pays
d'Europe de l'Est? J'avais eu connaissance d'une correspon-
dance avec les CVO de Slovaquie, de Tchéquie et de Hon-
grie.

6. Kunt u een kopie bezorgen van brieven die verstuurd
zijn door de Belgische Chief Veterinary Officers (CVO's)
naar Oost-Europese CVO's over het feit dat de leeftijd van
de dieren, zoals vermeld in de paspoorten, niet klopt? Kunt
u ook de repliek van de CVO's van de Oost-Europese lan-
den overmaken? Ik had begrepen dat er correspondentie is
geweest met de CVO's van Slovakije, Tsjechië en Honga-
rije.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 13 décembre 2022, à la question
n° 446 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
13 december 2022, op de vraag nr. 446 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
09 november 2022 (N.):

Origines principales Belangrijkste landen van oorsprong
Tableau reprenant les introductions de chiens en prove-

nance de certains pays membres de janvier 2022 à juin
2022 inclus:

In de tabel wordt het binnenbrengen van honden afkom-
stig van bepaalde lidstaten van januari 2022 tot en met juni
2022 weergegeven:

Pourcentage de contrôle au lieu de destination et contrôle
pendant le transport.

Percentage controle op de plaats van bestemming en con-
trole tijdens het vervoer.

Dans la perspective du libre-échange, le contrôle effectué
aux frontières internes de l'Union européenne a été aban-
donné au profit de contrôles systématiques au départ,
effectués par le pays de départ, et de contrôles aléatoires à
l'arrivée. Des contrôles lors du transport sont également
possibles. Il n'y a cependant pas de pourcentage d'envois
disponible.

In het kader van de vrije handel werd de controle aan de
binnengrenzen van de Europese Unie afgeschaft ten voor-
dele van systematische controles bij vertrek door het land
van vertrek en willekeurige controles bij aankomst. Het is
eveneens mogelijk dat controles worden uitgevoerd tijdens
het transport. Er is echter geen percentage van de zendin-
gen beschikbaar.

vers BE (nombre d’animaux) / 

naar BE (aantal dieren)
âge / 

leeftijd
Slovaquie (République slovaque) / 

Slovakije (Slovaakse Republiek)
1.996 chiots < 16 semaines / 

pups < 16 weken
Roumanie / 

Roemenië
1.721 adultes / 

Volwassen honden  
République tchèque / 

Tsjechië
1.482 chiots < 16 semaines / 

pups < 16 weken
Hongrie / 

Hongarije
1.332 chiots < 16 semaines / 

pups < 16 weken
Espagne / 

Spanje
1.003 adultes / 

Volwassen honden  
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L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire participe actuellement à l'action européenne EU
Enforcement Action on illegal trade of cats and dogs qui a
démarré officiellement le 1 juillet 2022. Dans ce cadre, des
contacts multilatéraux sont pris avec les différents services
compétents et de nombreux dossiers sont ouverts (services
régionaux compétents pour le bien-être animal, services
douaniers, services fiscaux, services de police). S'agissant
de trafics internationaux, le système de communication du
EU Food Fraud Network de la Direction générale Santé de
la Commission européenne est utilisé pour communiquer
entre états membres mais aussi vers les pays tiers. Dans le
cadre de cette action, au 15 novembre 2022, 58 communi-
cations de et vers la Belgique ont été effectuées via ce
canal concernant des fraudes impliquant la Belgique et
d'autres états membres et/ou des pays tiers, 44 dossiers ont
été ouverts dont quatre dossiers judiciaires et plus de 1.000
chiens contrôlés. Les résultats définitifs de cette action
seront communiqués à la fin de celle-ci via la Direction
générale Santé et la Commission européenne.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen neemt momenteel deel aan de Europese actie
EU Enforcement Action on illegal trade of cats and dogs
die op 1 juli 2022 officieel opgestart is. In dit kader worden
multilaterale contacten gelegd met de verschillende
bevoegde diensten en worden talrijke dossiers geopend
(regionale diensten bevoegd voor dierenwelzijn, doua-
nediensten, belastingdiensten, politiediensten). Aangezien
het om internationale zwendel gaat, wordt het Europese
Unie-communicatiesysteem Food Fraud Network van het
Directoraat-generaal Gezondheid van de Europese Com-
missie gebruikt om te communiceren tussen de lidstaten,
maar ook naar derde landen. In het kader van deze actie
werden op 15 november 2022 via dit kanaal 58 berichten
van en aan België verstuurd betreffende fraudegevallen
waarbij België en andere lidstaten en/of derde landen
betrokken waren. Er werden 44 dossiers geopend, waaron-
der vier gerechtelijke dossiers. Meer dan 1.000 honden
werden gecontroleerd. De definitieve resultaten van deze
actie zullen aan het eind van de actie via het Directoraat-
generaal Gezondheid en de Europese Commissie worden
meegedeeld.

Chief veterinary officer (CVO) Chief veterinary officer (CVO)
En décembre 2017, après une concertation avec les

régions, le CVO n'a pas directement écrit à ses collègues
mais il a abordé ce point formellement en réunion CVO au
Conseil (CVO WP 6-7/12/17 - Annotated Agenda - 8. Ille-
gal movements in dogs and their impact on animal welfare
and public and animal health). Il a sensibilisé de manière
informelle oralement ses collègues des pays concernés et la
Commission.

In december 2017 heeft de CVO, na overleg met de
gewesten, zijn collega's niet onmiddellijk aangeschreven,
maar heeft hij deze kwestie formeel aangekaart in de ver-
gadering van de CVO's in de Raad (CVO WP 6-7/12/17 -
Annotated Agenda - 8. Illegal movements in dogs and their
impact on animal welfare and public and animal health).
Hij heeft zijn collega's van de betrokken landen en de
Commissie mondeling informeel gesensibiliseerd.

Le document de discussion lors du Conseil de décembre
2017 était présenté par la Belgique, l'Allemagne, les Pays-
Bas, la Suède et le Danemark. Il décrivait les problèmes
identifiés et proposait de faciliter la discussion et la coopé-
ration entre les États membres au sein d'un groupe de tra-
vail ad hoc qui ferait rapport à la Commission et à la
Plateforme pour le Bien-être animal. La délégation belge a
donné la présentation.

Het document voor discussie in de Raad van december
2017 werd voorgedragen door België, Duitsland, Neder-
land, Zweden en Denemarken. Hierin werden de vastge-
stelde problemen beschreven en werd voorgesteld de
besprekingen en de samenwerking tussen de lidstaten te
vergemakkelijken in een ad hoc werkgroep die verslag zou
uitbrengen aan de Commissie en aan het Platform voor
Dierenwelzijn. De Belgische delegatie gaf de presentatie.

Pour le volet lié au bien-être animal de compétence des
régions, le CVO a toujours suivi loyalement la position et
les demandes coordonnées des régions lorsque la théma-
tique du bien-être animal était abordée.

Met betrekking tot het luik dierenwelzijn onder de
bevoegdheid van de gewesten, heeft de CVO altijd trouw
het standpunt en de gecoördineerde vragen van de gewes-
ten gevolgd wanneer het thema aan bod kwam.



QRVA 55 099
16-12-2022

85

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Au Conseil CVO de mars 2018 (CVO WP 20-21/03/18 -
Annotated Agenda - 6. Commission report on the imple-
mentation of Article 5 of Regulation (EU) No 576/2013 on
the non-commercial movement of pet animals) la Belgique
rappelle la note commune de décembre 2017 et les points à
envisager: base de données (microchip, numéro de passe-
port, vaccination rage), informations des propriétaires et
des vétérinaires, standards à fixer pour l'évaluation de l'âge
du chien, échanges des infos sur les pratiques douteuses
entre les états membres.

In de CVO-Raad van maart 2018 (CVO WP 20-21/03/18
- Annotated Agenda - 6. Commission report on the imple-
mentation of Article 5 of Regulation (EU) No 576/2013 on
the non-commercial movement of pet animals) herinnerde
België aan de gezamenlijke nota van december 2017 en de
te overwegen punten: databank (microchip, paspoortnum-
mer, rabiësvaccinatie), informatie van eigenaars en dieren-
artsen, vast te stellen normen voor de beoordeling van de
leeftijd van de hond, uitwisseling van informatie over dubi-
euze praktijken tussen de lidstaten.

En février 2021, des informations concernant des consta-
tations faites sur un envoi issu de la République tchèque
ont été demandées par e-mail au CVO tchèque, avec la
demande également d'approfondir ce dossier spécifique,
d'intervenir structurellement pour mettre fin aux pratiques
établies et de fournir un feed-back par la suite. Il n'y a pas
eu de réponse ou de feed-back de la part du CVO tchèque.

In februari 2021 werd per e-mail aan de Tsjechische
CVO informatie gevraagd over vaststellingen gedaan bij
een zending uit Tsjechië, met het verzoek ook dit speci-
fieke dossier nader te onderzoeken, structureel in te grijpen
om de vastgestelde praktijken te stoppen en vervolgens
feedback te verstrekken. Er is geen reactie of feedback van
de Tsjechische CVO gekomen.

DO 2022202317613
Question n° 447 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 18 novembre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317613
Vraag nr. 447 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 18 november 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les caisses d'assurances sociales pour les indépendants. Sociale verzekeringsfondsen voor zelfstandigen.
Il existe une dizaine de caisses d'assurances sociales

actives dans notre pays, auxquelles les indépendants
peuvent s'affilier pour payer leurs cotisations sociales. Un
travailleur indépendant qui se lance est obligé de s'affilier
mais peut choisir la caisse à laquelle il s'affilie. Un change-
ment de caisse d'assurances sociales est envisageable par la
suite, mais à des conditions très strictes. Le travailleur
indépendant doit notamment déjà être affilié depuis au
moins quatre années (complètes) et respecter un préavis de
six mois.

In ons land zijn een tiental sociale verzekeringsfondsen
actief, waarbij zelfstandigen kunnen aansluiten om hun
sociale bijdragen te betalen. Een startende zelfstandige is
verplicht om aan te sluiten maar kan kiezen bij welk fonds
hij dat doet. Een overstap van sociaal verzekeringsfonds is
daarna wel mogelijk, maar tegen erg strenge voorwaarden.
De zelfstandige moet namelijk al minstens vier (volledige)
jaren aangesloten zijn en een opzeg van zes maand respec-
teren.

Ce délai est fixé à l'article 10 de l'arrêté royal du
19 décembre 1967 portant règlement général en exécution
de l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants. Les caisses d'indépen-
dants sont généralement moins stables en raison: (i) du
sous-financement de la sécurité sociale du côté des indé-
pendants; (ii) des revenus volatils des indépendants; (iii)
des risques asymétriques dans les différentes caisses
d'assurances.

Het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der zelfstandigen legt in artikel 10 deze ter-
mijn vast. Fondsen zelfstandigen zijn over het algemeen
minder stabiel door: (i) onderfinanciering sociale zeker-
heid langs de kant van zelfstandigen; (ii) volatiele inkom-
sten zelfstandigen; (iii) asymmetrische risico's in
verschillende fondsen.

1. Pour quelles raisons l'arrêté royal prévoit-il un délai de
quatre ans plus six mois pour changer de caisse d'assu-
rances sociales? Ce délai est tout de même particulière-
ment long par rapport à d'autres contrats d'assurance.

1. Om welke redenen voorziet het koninklijk besluit een
overstapstermijn van vier jaar en zes maanden, wat in ver-
gelijking met andere verzekeringscontracten toch bijzon-
der lang is?
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2. Voyez-vous une possibilité d'adapter cette période? 2. Ziet u mogelijkheden om deze termijn aan te passen?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 16 décembre 2022, à la question
n° 447 de Madame la députée Melissa Depraetere du
18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
16 december 2022, op de vraag nr. 447 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
18 november 2022 (N.):

La période d'affiliation d'au moins quatre ans à la même
caisse d'assurances sociales avant de pouvoir changer de
caisse est effectivement assez longue. Toutefois, il ne faut
pas simplement comparer cette affiliation au statut social
des travailleurs indépendants à d' "autres contrats d'assu-
rance". En effet, le délai précité a été fixé à l'article 10 de
l'arrêté royal du 19 décembre 1967 (RGS) et existe donc
depuis l'origine du statut social en 1968.

De termijn van minstens vier jaar aansluiting bij een-
zelfde sociaal verzekeringsfonds vooraleer men van fonds
mag veranderen, is inderdaad vrij lang maar men mag zo'n
onderwerping aan het sociaal statuut der zelfstandigen niet
zomaar gelijkstellen met 'andere verzekeringscontracten'.
Genoemde termijn werd inderdaad vastgesteld in artikel 10
van het koninklijk besluit van 19 december 1967 (ARS) en
bestaat dus reeds sinds het prille begin van het sociaal sta-
tuut in 1968.

Cette période a été choisie en fonction du mode de calcul
des cotisations de l'époque: pendant les trois premières
années complètes d'affiliation (début d'activité), il n'y avait
pas de revenus de référence mais seulement des cotisations
provisoires qui n'étaient régularisées qu'au cours de la qua-
trième année (cotisations définitives calculées sur les reve-
nus de la troisième année qui précède- N-3). Afin d'éviter
qu'une nouvelle caisse ne doive procéder à toutes ces régu-
larisations des années de début d'activité, les indépendants
devaient avoir déjà payé des cotisations définitives à leur
caisse avant d'être autorisés à changer de caisse.

Die termijn werd gekozen in overeenstemming met de
toenmalige wijze van bijdrageberekening: tijdens de eerste
drie volledige jaren van aansluiting (begin van bezigheid)
waren er nog geen referte-inkomsten doch enkel voorlo-
pige bijdragen die pas werden geregulariseerd tijdens het
vierde jaar (definitieve bijdragen berekend op inkomsten
van drie jaar eerder - N-3). Men wilde vermijden dat een
nieuw fonds al die regularisaties van de jaren van begin
van bezigheid zou moeten uitvoeren en men eiste aldus dat
zelfstandigen eerst al definitieve bijdragen aan hun fonds
zouden hebben betaald vooraleer ze van fonds mochten
veranderen.

Depuis la réforme du calcul des cotisations en 2015, les
choses sont différentes: en début d'activité, l'indépendant
paie des cotisations sociales provisoires mais dès que le
revenu de l'année de cotisation (N) est connu, les cotisa-
tions provisoires sont régularisées de sorte qu'en pratique,
on paie normalement des cotisations sociales définitives
(calculées sur le revenu professionnel officiellement fixé
pour l'année de cotisation elle-même) déjà au cours de la
deuxième année civile complète d'activité indépendante.
Ainsi, une période d'affiliation d'au moins quatre ans ne
semble plus absolument nécessaire mais, en revanche, une
telle période assure une certaine stabilité pour les caisses
d'assurances sociales.

Sedert de hervorming van de bijdrageberekening in 2015
liggen de zaken anders: in het begin betaalt men wel nog
voorlopige bijdragen maar zodra de inkomsten van het bij-
dragejaar (N) bekend zijn, worden de voorlopige bijdragen
geregulariseerd zodat men in de praktijk normalerwijze
reeds tijdens het tweede volledige kalenderjaar van zelf-
standige activiteit definitieve bijdragen betaalt (berekend
op de officieel vastgestelde beroepsinkomsten van het bij-
dragejaar zelf). Hoewel de termijn van minstens vier jaar
aansluiting niet langer absoluut noodzakelijk is, geeft zo'n
termijn wel een zekere stabiliteit voor de fondsen.

La possibilité de modifier - raccourcir - ce délai peut cer-
tainement être envisagée, si une telle demande émane des
organisations représentatives des travailleurs indépendants.

De mogelijkheid om genoemde termijn te wijzigen (in te
korten) kan zeker overwogen worden, als de vraag zou rij-
zen vanuit de zelfstandigenorganisaties.
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DO 2022202317813
Question n° 450 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317813
Vraag nr. 450 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Effets pérennisation mesure zéro cotisation. Impact van de bestendiging van de nulbijdragemaatregel.
En novembre 2021, le gouvernement fédéral a pris des

mesures visant à harmoniser et simplifier la mesure dite
"zéro coti". Celle-ci permet, depuis le 1er janvier 2016, à
l'employeur qui engage son premier travailleur d'être exo-
néré totalement et à vie des cotisations sociales patronales
afférentes à ce travailleur.

In november 2021 nam de federale regering maatregelen
ter harmonisatie en vereenvoudiging van de zogenaamde
nulbijdragemaatregel. Dankzij die maatregel, die sinds
1 januari 2016 van kracht is, is een werkgever die zijn eer-
ste werknemer aanwerft, volledig en voorgoed vrijgesteld
van de sociale werkgeversbijdragen voor die werknemer.

La mesure permet également que des diminutions sup-
plémentaires des cotisations soient appliquées pour l'enga-
gement du deuxième au sixième travailleur. Le 19 août
2022, vous avez fait le point sur les chiffres liés à ces
mesures et sur les répartitions entre les régions: plus 10 %,
soit plus 5.893 emplois, ce qui a permis de faire du qua-
trième trimestre 2021 un record en termes de création de
premiers emplois chez les indépendants.

De maatregel strekt er eveneens toe extra bijdragever-
minderingen toe te passen voor de aanwerving van de
tweede tot de zesde werknemer. Op 19 augustus 2022 hebt
u een overzicht gegeven van de cijfers met betrekking tot
deze maatregelen en van de verdeling tussen de gewesten:
plus 10 %, d.i. plus 5.893 banen, wat van het vierde kwar-
taal van 2021 een recordkwartaal maakt op het vlak van de
creatie van eerste banen bij zelfstandigen.

Au quatrième trimestre 2021, c'est un total de 64.571
employeurs qui ont eu recours à la mesure "zéro coti"
depuis son entrée en vigueur. Ceux-ci sont répartis entre les
trois régions du pays de la manière suivante: 54,5 % en
Flandre, 29,2 % en Wallonie et 15,1 % à Bruxelles. Cette
proportion est restée relativement stable depuis l'entrée en
vigueur de la mesure début 2016.

Het totaalaantal werkgevers die sinds de invoering van
de nulbijdragemaatregel hiervan gebruikgemaakt heeft,
komt daarmee in het vierde kwartaal van 2021 op 64.571.
De verdeling tussen de drie gewesten van het land is als
volgt: 54,5 % in Vlaanderen, 29,2 % in Wallonië en 15,1 %
in Brussel. Die verhouding is sinds de invoering van de
maatregel begin 2016 vrij stabiel gebleven.

En pratique, il s'agit surtout d'emplois dans les secteurs
du commerce (18,8 %), de la construction (16 %), des acti-
vités spécialisées, scientifiques et techniques (11,9 %) et de
l'horeca (11,5 %). Ces quatre secteurs représentent près de
58,2 % des employeurs qui ont bénéficié de la mesure
"zéro coti" au quatrième trimestre 2021.

In de praktijk betreft het vooral banen in de handel (18,8
%), de bouw (16 %), de sector van de gespecialiseerde,
wetenschappelijke en technische activiteiten (11,9 %) en
de horeca (11,5 %). Die vier sectoren vertegenwoordigen
bijna 58,2 % van de werkgevers die in het vierde kwartaal
van 2021 gebruikgemaakt hebben van de nulbijdragemaat-
regel.

L'évolution trimestrielle du nombre d'employeurs bénéfi-
ciant de l'exonération des cotisations patronales pour le
premier emploi a connu une hausse de plus 5.893
employeurs entre les troisième trimestre 2021 et quatrième
trimestre 2021, soit une augmentation de 10 %. C'est la
plus forte augmentation annuelle depuis l'entrée en vigueur
de la mesure, ce qui confirme l'intérêt de sa pérennisation.
Ces chiffres sont donc encourageants et attestent de
l'importance de la mesure.

Uit de evolutie per kwartaal van het aantal werkgevers
die vrijgesteld zijn van werkgeversbijdragen voor de eerste
aanwerving blijkt dat er zich tussen het derde en vierde
kwartaal van 2021 een stijging met 5.893 werkgevers afte-
kent, wat neerkomt op een stijging met 10 %. Dat is de
sterkste stijging op jaarbasis sinds de inwerkingtreding van
de maatregel, hetgeen het belang van een bestendiging
ervan bevestigt. Dit zijn dus bemoedigende cijfers die het
belang van de maatregel beklemtonen.
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Je vous cite: "La mesure "zéro coti" est une mesure phare
pour les indépendants qui souhaitent développer leur entre-
prise en passant le cap du premier engagement. Les
chiffres confirment que la pérennisation de la mesure était
essentielle pour faciliter la création d'emploi, spécialement
dans le contexte économique que nous connaissons. Je me
réjouis d'avoir obtenu la pérennisation et la simplification
de la mesure et de voir que le nombre d'indépendants y
ayant recours soit en constante progression avec 5.893
emplois créés rien qu'entre le 3ème et le 4ème trimestre de
2021. C'est un record et j'espère que les chiffres continue-
ront à évoluer positivement".

U zei hierover het volgende: "De nulbijdragemaatregel is
een belangrijke maatregel voor de zelfstandigen die hun
onderneming willen ontwikkelen door de stap te zetten van
de eerste aanwerving. Bovenstaande cijfers (...) bevestigen
dat de bestendiging van de maatregel essentieel was om
jobcreatie te faciliteren, in het bijzonder in de huidige eco-
nomische context. Ik ben blij dat ik de bestendiging en de
vereenvoudiging van de maatregel heb verkregen en te
zien dat het aantal zelfstandigen dat er gebruik van maakt,
voortdurend stijgt, met 5.893 jobs die louter tussen het 3de
en het 4de kwartaal van 2021 werden gecreëerd. Dat is een
record  (...) en ik hoop dat de cijfers positief zullen blijven
evolueren."

1. Selon les derniers éléments en votre possession, la ten-
dance générale continuera-t-elle à évoluer positivement au
niveau de la création d'emplois?

1. Zal de algemene trend op het vlak van de banencreatie
positief blijven evolueren volgens de laatste gegevens
waarover u beschikt?

2. Instaurée le 1er janvier 2016, la mesure "zéro coti" a
évolué vers une meilleure harmonisation et plus de simpli-
fication en novembre 2021. Quelles sont les prochaines
pistes d'évolution? Selon quel agenda?

2. De nulbijdragemaatregel, die op 1 januari 2016 inge-
voerd werd, werd in november 2021 in grotere mate gehar-
moniseerd en vereenvoudigd. Welke mogelijkheden zijn er
om de maatregel in de toekomst nog verder te doen evolue-
ren? Volgens welk tijdpad?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 16 décembre 2022, à la question
n° 450 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
16 december 2022, op de vraag nr. 450 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
30 november 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202216709
Question n° 1158 de Monsieur le député Ben Segers du

26 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216709
Vraag nr. 1158 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 26 augustus 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains supprimés et ponctualité des trains avec arrêt à
Anvers.

Afgeschafte treinen en stiptheid met halte Antwerpen.

Le portail Open Data d'Infrabel fournit de nombreuses
informations en ligne sur les retards de trains et sur les
trains supprimés (https://opendata.infrabel.be/page/punc-
tuality/).

Via de opendataset van Infrabel kan je online al heel wat
informatie vinden over vertragingen en afgeschafte treinen
(https://opendata.infrabel.be/page/punctuality/).
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Les quotidiens L'Écho et De Tijdont utilisé cet outil pour
calculer le nombre de trains déjà supprimés durant les six
premiers mois de cette année, soit près de 22 000. Il s'agit
du résultat le plus élevé en cinq ans. Les suppressions sont
entre autres dues aux pénuries structurelles de personnel,
un sujet qui a déjà été abordé fréquemment cette année.
Parmi les suppressions, 14,7 % faisaient suite au manque
de personnel, absent pour cause de covid, de quarantaine
ou d'agression et 50 % des trains supprimés l'ont été à
cause de tiers, par exemple des personnes circulant sur les
voies ou des collisions.

Zo maakten de kranten L'Écho en De Tijd gebruik van
deze tool om te berekenen hoeveel afgeschafte treinen er
reeds waren tijdens de eerste zes maanden van dit jaar.
Bijna 22.000. Dit is het hoogste aantal in vijf jaar. De afge-
schafte treinen zijn onder meer een gevolg van structurele
personeelstekorten, een onderwerp dat dit jaar al vaker aan
bod is gekomen. 14,7 % was te wijten aan uitval personeel
door covid, quarantaine of agressie. De helft werd veroor-
zaakt door derden bijv. spoorlopers of aanrijdingen.

J'ai plusieurs questions axées sur la situation à Anvers. Ik heb een aantal vragen gericht op Antwerpen.
1. Voudriez-vous préciser le nombre de trains supprimés

au cours des six premiers mois de l'année pour les lignes
suivantes (https://cdn.belgiantrain.be/-/media/images/tra-
vel-info/leaflets/network-map-large.ashx?la=fr et
hash=D9061AEB6128C0A7FA58238F9C899D6BA0-
FAD648):

1. Graag het aantal afgeschafte treinen in de eerste zes
maanden van het jaar voor de volgende lijnen (https://
cdn.belgiantrain.be/-/media/images/travel-info/leaflets/
network-map-large.ashx?la=nl en
hash=D9061AEB6128C0A7FA58238F9C899D6BA0-
FAD648):

- ligne 4 (Schiphol-Anvers); - lijn 4 (schiphol-Antwerpen);
- ligne 12 (Anvers-Essen-Roosendaal); - lijn 12 (Antwerpen-Essen-Roosendaal);
- ligne 15 (Anvers-Hasselt); - lijn 15 (Antwerpen-Hasselt);
- ligne 25 (Anvers-Bruxelles); - lijn 25 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 27 (Anvers-Bruxelles); - lijn 27 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 59 (Anvers-Gand). - lijn 59 (Antwerpen-Gent).
2. Pour quelles raisons ces trains ont-ils été supprimés sur

les lignes 4, 12, 15, 25, 27 et 59? Veuillez ici également
ventiler les causes par ligne.

2. Wat waren de oorzaken van deze afgeschafte treinen
op de lijnen 4, 12, 15, 25, 27 en 59? Graag ook hier een
opsplitsing van de oorzaken.

3. Combien de cas d'agression ont-ils été enregistrés sur
ces lignes au cours des six premiers mois de l'année 2022?

3. Hoeveel gevallen van agressie werden er vastgesteld
op deze lijnen in de eerste zes maanden van het jaar 2022?

4. Pourriez-vous fournir les chiffres relatifs à la ponctua-
lité des trains durant les six premiers mois pour les lignes
4, 12, 15, 25, 27 et 59?

4. Graag de stiptheidscijfers van de eerste zes maanden
voor de lijnen 4, 12, 15, 25, 27 en 59.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1158 de
Monsieur le député Ben Segers du 26 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1158
van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
26 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317432
Question n° 1230 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317432
Vraag nr. 1230 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 03 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accessibilité des toilettes dans les gares. Toegankelijkheid toiletten in stations.
Dans certaines gares, la SNCB met des toilettes à dispo-

sition.
De NMBS voorziet in bepaalde stations toiletten.

1. a) Dans combien et dans quelles gares SNCB des toi-
lettes sont-elles prévues?

1. a) In hoeveel en welke NMBS-stations zijn er toiletten
voorzien?

(b) Dans combien de gares du personnel de toilette est-il
employé?

b) In hoeveel stations wordt er toiletpersoneel ingezet?

(c) Dans quelle mesure les toilettes sont-elles accessibles
aux personnes handicapées? Combien de toilettes sont-
elles accessibles pour les personnes en fauteuil roulant, par
gare?

c) In welke mate zijn deze toegankelijk voor mensen met
een beperking? Hoeveel zijn er voorzien voor rolstoelge-
bruikers, per station?

(d) Pouvez-vous fournir le nombre et le type d'employés,
par gare?

d) Wat is het aantal werknemers, het type werknemers,
per station?

2. Quel est le statut du personnel de toilette (gestion
propre, indépendant, sous-traitance, etc.)? Merci de bien
vouloir fournir une répartition par catégorie et par gare.

2. Wat is het statuut van het toiletpersoneel (eigen beheer,
zelfstandige, onder-aanneming, enz.)? Graag een opdeling
per type, per station.

3. Est-il envisagé de prévoir des toilettes dans un plus
grand nombre de gares? Dans l'affirmative, quand et où
seront-elles installées?

3. Wordt er bekeken om in meer stations toiletten te voor-
zien? Zo ja, wanneer en waar?

4. La satisfaction des utilisateurs est-elle sondée? Dans
l'affirmative, quels sont les chiffres à cet égard?

4. Wordt er gepeild naar de tevredenheid van de gebrui-
kers? Zo ja, welke zijn de cijfers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1230 de
Monsieur le député Robby De Caluwé du 03 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1230
van De heer volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé
van 03 november 2022 (N.):

1 a) à d) et 2. Il y a des installations sanitaires dans les
gares suivantes:

1 a) tot d) en 2. Er zijn sanitaire voorzieningen beschik-
baar in volgende stations:

District Nord District Noord
- Anvers: Anvers-Berchem, Anvers-Central, Essen, Geel,

Heide, Heist-Op-Den-Berg, Herentals, Kapellen, Kontich-
Lint, Lierre, Malines, Malines-Nekkerspoel, Mol, Noor-
derkempen, Puurs, Turnhout;

- Antwerpen: Antwerpen-Berchem, Antwerpen-Centraal,
Essen, Geel, Heide, Heist-Op-Den-Berg, Herentals, Kapel-
len, Kontich-Lint, Lier, Mechelen, Mechelen-Nekkerspoel,
Mol, Noorderkempen, Puurs, Turnhout;

- Limbourg: Genk, Hasselt, Neerpelt, Saint-Trond,
Tongres;

- Limburg: Genk, Hasselt, Neerpelt, Sint-Truiden, Ton-
geren;

- Flandres orientale: Alost, Aalter, Beveren, De Pinte,
Deinze, Denderleeuw, Dendermonde, Eeklo, Gand-Dam-
poort, Gand-Saint-Pierre, Grammont, Herzele, Landegem,
Lede, Lokeren, Merelbeke, Ninove, Audenarde, Renaix,
Sint-Niklaas, Wetteren, Zele, Zottegem;

- Oost-Vlaanderen: Aalst, Aalter, Beveren, De Pinte,
Deinze, Denderleeuw, Dendermonde, Eeklo, Gent-Dam-
poort, Gent-Sint-Pieters, Geraardsbergen, Herzele, Lande-
gem, Lede, Lokeren, Merelbeke, Ninove, Oudenaarde,
Ronse, Sint-Niklaas, Wetteren, Zele, Zottegem;

- Brabant flamand: Aarschot, Brussels-Airport-
Zaventem, Diest, Hal, Landenne, Louvain, Liedekerke,
Opwijk, Ternat, Tirlemont, Vilvorde, Zaventem;

- Vlaams-Brabant: Aarschot, Brussels-Airport-Zaven-
tem, Diest, Halle, Landen, Leuven, Liedekerke, Opwijk,
Ternat, Tienen, Vilvoorde, Zaventem;
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- Flandres occidentale: Blankenberge, Bruges, La Panne,
Dixmude, Harelbeke, Heist, Ypres, Ingelmunster, Izegem,
Knokke, Coxyde, Kortemark, Courtrai, Lichtervelde,
Menin, Ostende, Oostkamp, Poperinge, Roeselare, Tielt,
Torhout, Furnes, Waregem.

- West-Vlaanderen: Blankenberge, Brugge, De Panne,
Diksmuide, Harelbeke, Heist, Ieper, Ingelmunster, Izegem,
Knokke, Koksijde, Kortemark, Kortrijk, Lichtervelde,
Menen, Oostende, Oostkamp, Poperinge, Roeselare, Tielt,
Torhout, Veurne, Waregem.

District Sud District Zuid
- Hainaut: Ath, Braine-le-Comte, Enghien, Soignies,

Saint Ghislain, Jurbise, Lessines, Mouscron, Tournai, Silly,
Charleroi, Luttre;

- Henegouwen: Ath, 's-Gravenbrakel, Edingen, Soignies,
Saint-Ghislain, Jurbeke, Lessen, Moescroen, Doornik,
Silly, Charleroi, Luttre;

- Liège: Ans, Eupen, Huy, Liège-Guillemins, Liège-Saint
Lambert, Spa, Verviers-Central, Visé, Waremme, Welken-
raedt;

- Luik: Ans, Eupen, Hoei, Luik-Guillemins, Luik-Sint-
Lambertus, Spa, Verviers-Central, Visé, Welkenraedt;

- Namur: Andenne, Ciney, Gembloux, Namur, Tamines,
Rochefort-Jemelle;

- Namen: Andenne, Ciney, Gembloux, Namen, Tamines,
Rochefort-Jemelle;

- Luxembourg: Arlon, Bertrix, Libramont, Marloie, Mar-
behan, Virton, Gouvy;

- Luxemburg: Arlon, Bertrix, Libramont, Marloie, Mar-
behan, Virton, Gouvy;

- Brabant-Wallon: Nivelles, Braine l'Alleud, Waterloo,
Ottignies, Genval, La Hulpe, Rixensart, Wavre.

- Waals Brabant: Nivelles, Eigenbrakel, Waterloo, Ottig-
nies, Genval, Ter Hulpen, Rixensart, Waver.

District Centre District Centrum
- Bruxelles-Midi; - Brussel-Zuid;
- Bruxelles-Central; - Brussel-Centraal;
- Bruxelles-Nord; - Brussel-Noord;
- Bruxelles-Schuman; - Brussel-Schuman;
- Bruxelles-Luxembourg; - Brussel-Luxemburg;
- Jette; - Jette;
- Etterbeek. - Etterbeek;
Dans ses projets de rénovation ou lors de rénovations

spécifiques, la SNCB compte intégrer des sanitaires
neutres et accessibles pour les Personnes à mobilité réduite
là où il n'en n'existe pas encore.

NMBS wil in haar renovatieprojecten of bij specifieke
renovaties toegankelijke en genderneutrale toiletten voor
Personen met beperkte mobiliteit integreren waar deze niet
bestaan.

La SNCB ne déploie pas de personnel spécifique pour
s'occuper des toilettes.

NMBS zet geen personeel in specifiek voor de toiletten.

3 et 4. La SNCB a toujours pour ambition de rendre ses
gares plus accessibles et de les transformer en gares fonc-
tionnelles à multimodalité intégrée où priment le confort et
l'accueil.

3 en 4. Het is nog steeds de ambitie van NMBS om haar
stations verder toegankelijk te maken en om te vormen tot
functionele stations met een geïntegreerde multimodaliteit
waar het comfort en onthaal centraal staan.

Comme vous le savez, le gouvernement a récemment
décidé des moyens d'investissement pour la SNCB et
Infrabel pour les prochaines années. Compte tenu de ces
moyens, la SNCB revoit ses plans d'investissement et les
coordonne également avec Infrabel. Ces trajectoires bud-
gétaires seront transposées dans des projets de contrats de
gestion et de plans pluriannuels d'investissement qui
devront être approuvés par le gouvernement. Ce n'est donc
qu'à un stade ultérieur que la SNCB pourra communiquer
sur les différents projets d'investissement et leur planifica-
tion.

Zoals u weet, heeft de regering onlangs beslist over de
investeringsmiddelen voor NMBS en Infrabel voor de vol-
gende jaren. In het licht van deze middelen herziet de
NMBS haar investeringsplannen en stemt zij deze ook af
met Infrabel. Deze budgettaire trajecten worden in ontwer-
pen van beheerscontracten en meerjareninvesteringsplan-
nen gegoten die moeten worden goedgekeurd door de
regering. Het is dus pas in een volgende fase dat NMBS zal
kunnen communiceren over de diverse investeringsprojec-
ten en hun planning.
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Dans l'attente des fonds disponibles, la SNCB a déjà éta-
bli un plan sanitaires. Ce plan a été élaboré sur la base des
solutions disponibles sur le marché et compte tenu des
besoins des voyageurs, et il a été scindé en trois volets.

In afwachting van de beschikbare middelen maakte
NMBS al een toiletplan. Dat plan werd opgemaakt op basis
van de beschikbare oplossingen op de markt, rekening hou-
dend met de behoeften van de reizigers en werd opgedeeld
in drie pijlers.

14 grandes gares dotées de nouvelles installations sani-
taires via une exploitation par le personnel sous la forme
d'un contrat de concession:

14 grootste stations met nieuw sanitair via uitbating door
personeel in de vorm van een concessiecontract:

- la consultation du marché européen a été relancée; - Europese marktconsultatie werd opnieuw gelanceerd;
- l'attribution au concessionnaire d'ici fin 2022; - toewijzing aan concessionaris voor eind 2022;
- la mise en oeuvre de janvier 2023 à 2025. - uitrol vanaf januari 2023 tot en met 2025.
44 gares: 44 stations:
- les installations sanitaires actuelles restent opération-

nelles et ont été optimisées si nécessaire, en fonction de
l'extension des heures d'ouverture des salles d'attente;

- huidig sanitair blijft operationeel en werd geoptimali-
seerd indien nodig, afgestemd met uitgebreide openingsu-
ren van de wachtzaal;

- déjà mis en oeuvre. - reeds uitgevoerd.
56 gares avec de nouveaux modules autonomes: 56 stations met nieuwe autonome modules:
- les installations sanitaires actuelles seront ainsi rempla-

cées par un ou deux modules;
- huidig sanitair wordt dus vervangen door één of twee

modules;
- marché public deuxième et troisième trimestres 2023; - overheidsopdracht tweede en derde kwartalen 2023;
- premières livraisons au quatrième trimestre 2023; - eerste leveringen vierde kwartaal 2023;
- déploiement de 2024 à 2027. - uitrol van 2024 tot 2027.
19 gares avec de nouveaux modules autonomes: 19 stations met nieuwe autonome modules:
- la plomberie actuelle sera remplacée par un module s'il

existe un accord de cofinancement avec une tierce partie;
- huidig sanitair wordt vervangen door een module indien

er een akkoord bestaat rond cofinanciering met een derde
partij;

- en cours d'étude pour ajouter éventuellement au projet
56 gares.

- in onderzoek om eventueel toe te voegen aan het project
56 stations.

Depuis 2014, la SNCB effectue la mesure de la satisfac-
tion de la clientèle selon la méthodologie suivante:

Sinds 2014 gebruikt NMBS voor het meten van de klan-
tentevredenheid volgende methodologie:

- recrutement continu par un bureau d'enquêtes externe
dans les gares pour constituer un échantillon représentatif
de voyageurs qui prennent le train en Belgique;

- continue rekrutering in de stations van respondenten
(met andere woorden treinreizigers die aan de tevreden-
heidsmeting willen deelnemen) door een extern onder-
zoeksbureau om een representatief staal van treinreizigers
te bekomen die binnen België reizen;

-les participants reçoivent un e-mail avec un lien ren-
voyant à l'enquête, qui leur prend au maximum 15 minutes
de leur temps.

- vervolgens krijgen de deelnemers een e-mail met een
link naar de enquête, die maximaal 15 minuten van hun tijd
inneemt.

4.000 réponses à l'enquête en ligne sont introduites
annuellement.

Jaarlijks worden er zo 4.000 online tevredenheidsmetin-
gen ingevuld.

L'enquête de satisfaction mesure en continu plusieurs
paramètres qui donnent une vue sur:

De tevredenheidsenquête meet op een continue manier
verschillende parameters die een beeld geven van:

- l'expérience subjective par les voyageurs des voyages
en train;

- de subjectieve beleving van het reizen met de trein bij
de treinreizigers;

- leur satisfaction sur les différents aspects du voyage en
train et du service offert;

- hun tevredenheid over verschillende aspecten van de
treinreis en de dienstverlening;

- leur appréciation des espaces des gares et de leur envi-
ronnement.

- hun waardering van de station ruimtes en hun omge-
ving.
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Les résultats doivent permettre à la SNCB d'établir les
forces et les faiblesses du service à la clientèle, et sur cette
base, de mettre en oeuvre des plans d'actions.

De resultaten moeten NMBS toelaten om de sterke en
minder sterke punten van de dienstverlening in kaart te
brengen en op die basis actieplannen op te stellen.

De plus, l'étude de satisfaction détermine l'objectif col-
lectif d'entreprise "Qualité du service (perçue par le
client)". Depuis 2018, cet objectif est basé sur les notes
reçues pour les paramètres suivants de l'enquête de satis-
faction:

Bovendien bepaalt de tevredenheidsmeting de collec-
tieve bedrijfsdoelstelling "Kwaliteit dienstverlening
(gepercipieerd door de klant)". Sinds 2018 is die doelstel-
ling gebaseerd op de scores op volgende parameters uit de
tevredenheidsenquête:

- communication d'informations dans le train; - informatieverstrekking in de trein;
- communication d'informations dans la gare de départ; - informatieverstrekking in het vertrekstation;
- les services d'information/outils de la SNCB; - informatiediensten en -tools van NMBS;
- le personnel SNCB à bord du train; - NMBS-personeel aan boord van de trein;
- le personnel SNCB et les services dans la gare de

départ;
- NMBS-personeel en dienstverlening in het vertreksta-

tion;
- la propreté du train; - netheid van de trein;
- la propreté de la gare de départ et du parking; - netheid van het vertrekstation en parking;
- achat du titre de transport. - aankoop van het vervoerbewijs.
La SNCB atteint une note de 7,5 sur 10 pour la période

novembre 2021-octobre 2022.
Voor de periode november 2021 - oktober 2022 tekent

NMBS momenteel de score 7,5 op 10 op.

DO 2022202317448
Question n° 1231 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317448
Vraag nr. 1231 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 03 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Les contrôles d'identité dans les gares de la SNCB. NMBS-stations. - Identiteitscontroles.
Le 26 octobre 2022, il est apparu que le bourgmestre de

Denderleeuw, M. Jo Fonck, a signé un arrêté afin que des
contrôles d'identité systématiques puissent dorénavant être
effectués dans le quartier de la gare et ses environs, une
attention particulière étant portée au jardin du 't Kasteeltje
et à la salle des guichets de la SNCB. Cette mesure se justi-
fie par les nuisances et le vandalisme dont ces lieux sont
l'objet.

Op 26 oktober 2022 bleek dat de burgemeester van Den-
derleeuw, Jo Fonck, een burgemeestersbesluit heeft onder-
tekend om voortaan systematische identiteitscontroles uit
te voeren in en rond de stationsomgeving en dit met speci-
ale aandacht voor de tuin van 't Kasteeltje en de loketten-
zaal van de NMBS. Dit komt er door de overlast en het
vandalisme waarmee ze te maken krijgen.

1. Quelle est votre position à l'égard de ces contrôles
d'identité?

1. Hoe staat u tegenover deze identiteitscontroles?

2. Comptez-vous éventuellement encourager une telle
initiative dans d'autres villes?

2. Bent u eventueel van plan om dit ook in andere steden
te stimuleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1231 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1231
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 03 november 2022 (N.):

Ces mesures ne sont pas de ma compétence mais bien du
ressort de la ministre de l'Intérieur. Je vous invite à lui sou-
mettre directement votre question.

Deze maatregelen vallen niet onder mijn bevoegdheid,
maar onder die van de minister van Binnenlandse Zaken.
Ik nodig u uit uw vraag rechtstreeks aan haar voor te leg-
gen.
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DO 2022202317461
Question n° 1233 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317461
Vraag nr. 1233 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 07 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La ligne Knokke - Brussels Airport. Trein Knokke - Brussels-Airport.
Sur la ligne Knokke - Brussels Airport circulent principa-

lement des rames de type Break modernisées.
De verbinding Knokke - Brussels-Airport wordt overwe-

gend uitgevoerd door gemoderniseerde break-treinstellen.
Si ces voitures ont été modernisées, elles sont néanmoins

moins attractives (compartiments exigus, nombre limité de
tablettes, etc.) et la composition de ces trains est souvent
trop réduite. Ce sont toutefois ces trains qui relient
(moyennant un supplément) notre aéroport national à notre
capitale et aux villes d'art et touristiques de Gand et de
Bruges. Pour de nombreux touristes, cette ligne constitue
la première impression qu'ils se font de notre pays.

Deze stellen zijn, hoewel gemoderniseerd, toch minder
aantrekkelijk (kleine compartimenten, weinig tafels, enz.)
en de samenstelling van de trein is zeer vaak te beperkt.
Nochtans verbindt deze trein (met betaling van een toe-
slag) onze nationale luchthaven met onze hoofdstad Brus-
sel en de toeristische kunststeden Gent en Brugge. Voor
veel toeristen is deze verbinding de eerste kennismaking
met ons land.

1. La SNCB prévoit-elle de remplacer les rames utilisées
sur cette ligne? Dans l'affirmative, quand?

1. Plant de NMBS de vervanging van deze treinstellen op
de genoemde verbinding? Zo ja, wanneer?

2. La mise en service de voitures M7 sur cette ligne est-
elle prévue?

2. Wordt de inzet van de M7-rijtuigen gepland op deze
verbinding?

3. Pourquoi les trains circulant sur cette ligne sont-ils
souvent à composition réduite, ce qui contribue à une per-
ception moins positive de l'expérience?

3. Waarom rijdt deze trein geregeld met een verminderde
samenstelling, waardoor de ervaring nog minder als posi-
tief wordt gepercipieerd?

4. Pourquoi ce trajet dure-t-il quatre à cinq minutes de
plus que le trajet Bruxelles-Blankenberge (qui comprend
également un arrêt à Aalter)?

4. Waarom rijdt deze trein vier à vijf minuten trager dan
de trein tussen Brussel en Blankenberge (dus ook met stop
te Aalter)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1233 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 07 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1233
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
07 november 2022 (N.):

1 à 3. La SNCB considère que le transport des voyageurs
dans les meilleures conditions de sécurité et de confort est
sa mission la plus importante. Malheureusement, certains
trains sont vétustes et plus souvent sujets aux pannes. Par
conséquent, nous ne pouvons pas toujours déployer ces
trains dans la composition prévue.

1 tot 3. De NMBS beschouwt het vervoeren van reizigers
in de beste omstandigheden op het vlak van veiligheid en
comfort als haar belangrijkste opdracht. Jammer genoeg is
een deel van de treinen verouderd en meer gevoelig voor
pannes. Het gevolg daarvan is dat ze deze treinen niet altijd
in de geplande samenstelling kan inzetten.

La disponibilité des trains est exprimée par le taux
d'immobilisation du matériel roulant. Plus il est bas, plus
nous pouvons déployer les trains comme prévu.

De beschikbaarheid van de treinen wordt uitgedrukt in de
immobilisatiegraad van het treinmaterieel. Hoe lager die
ligt, hoe beter we de treinen volgens de planning kunnen
inzetten.

Une amélioration des conditions de voyage sur cette
ligne repose donc essentiellement sur la réduction de ce
taux d'immobilisation qui est l'un des objectifs majeurs sur
lequel la SNCB travaille activement.

Een verbetering van de reisomstandigheden op deze lijn
is dus hoofdzakelijk afhankelijk van de vermindering van
die immobilisatiegraad. Het is één van de belangrijkste
doelstellingen waaraan NMBS actief werkt.
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Concernant le matériel M7, il est n'est pas possible de
dire aujourd'hui avec précision sur quelles relations il sera
déployé notamment car la livraison des M7 par le fabri-
cant, ne se déroule hélas pas suivant l'agenda prévu.

Wat het M7-materieel betreft, is het vandaag niet moge-
lijk precies te zeggen op welke lijnen het zal worden inge-
zet, vooral omdat de levering van de M7's door de
fabrikant helaas niet volgens het geplande schema ver-
loopt.

4. L'horaire de l'IC Knokke - Brussels Airport est déter-
miné par l'enchaînement avec le train L entre Bruges et
Gand et les sillons libres dans la jonction Nord-Midi et
entre Bruxelles et l'aéroport. Pour respecter l'horaire, l'IC
Knokke - Brussels Airport doit s'arrêter quelques minutes
de plus à la gare de Bruxelles-Midi (vers Brussels Airport)
ou de Gand-Saint-Pierre (vers Knokke).

4. De dienstregeling van de IC Knokke - Brussels Airport
wordt bepaald door de opeenvolging met de L-trein tussen
Brugge en Gent en de vrije rijpaden door de Brusselse
Noord-Zuidverbinding en tussen Brussel en de luchthaven.
Om de dienstregeling netjes in te passen, moet de IC
Knokke - Brussels Airport een aantal minuten langer halt
houden in het station van Brussel-Zuid (richting Brussels
Airport) of Gent-Sint-Pieters (richting Knokke).

DO 2022202317462
Question n° 1234 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317462
Vraag nr. 1234 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 07 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Train Ostende - Anvers-Central. Trein Oostende - Antwerpen-Centraal.
La liaison Ostende - Anvers-Central est assurée par des

rames Desiro. Ces trains sont idéaux pour un réseau
express régional, par exemple, mais ils ne le sont pas pour
des trajets plus longs, et ce pour diverses raisons (absence
de tablettes, première classe limitée). Pourtant, ils sont
affectés par défaut à cette liaison.

De verbinding Oostende - Antwerpen-Centraal wordt uit-
gevoerd met Desiro-treinstellen. Deze stellen zijn ideaal
voor bijv. een gewestelijk expressnet, maar zijn om diverse
redenen (geen tafels, beperkte eerste klas) niet ideaal voor
langere treinritten. Toch worden deze standaard ingezet op
deze verbinding.

La SNCB prévoit-elle de remplacer ces trains sur ladite
liaison? Si oui, quand?

Plant de NMBS de vervanging van deze treinstellen op
de genoemde verbinding? Zo ja, wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1234 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 07 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1234
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
07 november 2022 (N.):

Actuellement, il existe un déséquilibre dans le parc du
matériel roulant entre le matériel destiné aux trains IC (qui
relient les grandes villes) et celui destiné aux trains S (qui
relient une grande ville aux communes aux alentours).
Avec l'arrivée des voitures double étages de type M7, la
SNCB disposera d'un matériel roulant IC proportionnelle-
ment plus important.

Momenteel is er een onevenwicht in het materieelpark
tussen materieel voor IC-treinen (rijden rechtstreeks tussen
de grootste steden) en S-treinen (de S duidt het voorstede-
lijke treinaanbod). Met de verdere instroom van M7-dub-
beldeksrijtuigen zal NMBS proportioneel meer IC-
materieel ter beschikking hebben.

Le déploiement d'autres matériels roulants sur cette rela-
tion est envisagé au plus tard en 2025 - 2026.

Inzet van ander materieel op deze lijn wordt voorzien
tegen ten laatste 2025 - 2026.
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DO 2022202317466
Question n° 1235 de Madame la députée Kim Buyst du

07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317466
Vraag nr. 1235 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Gare SNCB d'Herentals. - Plan directeur. NMBS-station Herentals. - Masterplan.
La gare d'Herentals nécessite d'urgence un réaménage-

ment afin d'être rendue plus accessible et plus attrayante
pour les voyageurs.

Het station van Herentals smeekt om een heraanleg,
zodat het toegankelijker en aantrekkelijker wordt voor rei-
zigers.

1. Qu'en est-il du plan directeur relatif à la gare d'Heren-
tals et de ses abords?

1. Wat is de stand van zaken van het masterplan stations-
omgeving Herentals?

2. Quel est le temps d'attente moyen aux passages à
niveau Herentals - Belgiëlaan (PN 63) et Herentals - Poe-
derleesteenweg (PN 69)?

2. Wat is de gemiddelde wachttijd aan de spoorwegover-
gangen Herentals - Belgiëlaan (OW 63) en Herentals -
Poederleesteenweg (OW 69)?

3. Le remplacement de ces passages à niveau par un tun-
nel fera-t-il partie du plan directeur?

3. Zal de ondertunneling van deze spoorwegovergangen
deel uitmaken van het masterplan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1235 de
Madame la députée Kim Buyst du 07 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1235
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 07 november 2022 (N.):

1. Nous sommes en discussion avec la ville de Herentals,
Infrabel et De Lijn concernant une mise à jour du master-
plan pour l'environnement de la gare de Herentals. Nous
travaillons ensemble à l'établissement d'un accord de colla-
boration pour cela. Il n'existe pas encore de timing concret
pour l'instant.

1. We zijn in overleg met de stad Herentals, Infrabel en
De Lijn betreffende een update van het masterplan voor de
stationsomgeving Herentals. We werken samen aan de
opmaak van een samenwerkingsovereenkomst hiervoor. Er
is momenteel nog geen concrete timing.

2. Un passage à niveau (PN) (croisement à niveau d'une
ligne ferroviaire avec une voie routière ou piétonnière) se
ferme automatiquement ou reste fermé à l'approche d'un
train. La fermeture d'un passage à niveau dépend de
l'endroit où se trouve un train sur une ligne en particulier.
Pour chaque ligne, on détermine à quel endroit/dans quelle
zone le train se situe. Lorsqu'un train se trouve dans une
zone d'annonce (c'est-à-dire lorsqu'un train s'approche d'un
passage à niveau), un signal est transmis au passage à
niveau qui, alors, se ferme. La zone d'annonce fonctionne
avec des points de détection sur la voie. L'emplacement
des points de détection est déterminé par la vitesse maxi-
male autorisée sur la ligne. De cette manière, Infrabel
assure la fermeture correcte des passages à niveau et la
sécurité des usagers de la route.

2. Een overweg (OW) (kruising van een weg met een
rail-spoor) gaat of blijft automatisch dicht wanneer een
trein in aantocht is. Het moment van sluiten van een over-
weg hangt af van de plaats op een bepaalde lijn waar het
treinstel zich bevindt. Voor elke spoorlijn kan men bepalen
op welke plaats/in welke zone het treinstel zich bevindt.
Wanneer een trein zich in een aankondigingszone bevindt
(dat wil zeggen wanneer de trein een overweg nadert),
wordt een signaal doorgestuurd naar de overweg waardoor
die dichtgaat. De aankondigingszone werkt met detectie-
punten in het spoor. De plaatsing van detectiepunten wordt
bepaald op basis van de maximaal toegelaten snelheid op
de lijn. Op die manier zorgt Infrabel voor de correcte slui-
ting van de overwegen en de veiligheid van de weggebrui-
kers.

- PN 63 = 2 minutes 25 secondes. - OW 63 = 2 minuten 25 seconden.
Le PN se ferme en moyenne 94 fois par jour. De OW sluit gemiddeld 94 keer per dag.
- PN 69 = 1 minute 33 secondes. - OW 69 = 1 minuut 33 seconden.
Le PN se ferme en moyenne 101 fois par jour. De OW sluit gemiddeld 101 keer per dag.
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3. Le passage à niveau de la Belgiëlaan/Olympiadelaan
(au niveau de la gare) est inclus dans le schéma directeur
du quartier de la gare.

3. De overweg aan de Belgiëlaan/Olympiadelaan (aan het
station) is opgenomen in het masterplan van de stationsom-
geving.

Le passage à niveau De Poederleeseweg (qui est un peu
plus loin de la gare) n'est pas inclus. Pour ce dernier, le
lead revient à l'Agentschap Wegen en Verkeer.

De overweg De Poederleeseweg (die wat verder van het
station ligt) zit er niet in vervat. Voor die laatste ligt de lead
bij het Agentschap Wegen en Verkeer.

DO 2022202317468
Question n° 1236 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317468
Vraag nr. 1236 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le succès des vélos électriques rapides en Campine. Populariteit speedpedelecs in de Kempen.
Les speed pedelecsou vélos électriques rapides ne

cessent de devenir plus populaires, comme on peut aussi le
constater sur les nombreuses pistes cyclables en Campine.
Pouvez-vous me fournir un aperçu précis des chiffres
concernés?

Speedpedelecs winnen steeds meer aan populariteit, dat
zien we ook op de vele Kempense fietspaden. Graag had ik
een exact zicht op de cijfers gehad.

Combien de speed pedelecs ont-ils été immatriculés,
depuis le 1er janvier 2020, dans l'ancien arrondissement
judiciaire de Turnhout? Je souhaite recevoir le chiffre total
ainsi qu'une répartition par an, par mois et par commune/
ville de l'ancien arrondissement judiciaire de Turnhout.

Hoeveel speedpedelecs zijn er sinds 1 januari 2020 inge-
schreven in het voormalig gerechtelijk arrondissement
Turnhout? Graag het totaal en opgesplitst per jaar, per
maand en per gemeente/stad uit het voormalig gerechtelijk
arrondissement Turnhout.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1236 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 07 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1236
van Juffrouw Yoleen Van Camp van 07 november 2022
(N.):

Veuillez trouver ci-dessous les chiffres concernant le
nombre de speed pedelecs immatriculés dans l'arrondisse-
ment de Turnhout. Les chiffres se réfèrent à la situation au
31 décembre des années 2019, 2020, 2021. Une ventilation
par mois n'est pas disponible.

Hieronder vindt u de cijfers betreffende het aantal inge-
schreven speedpedelecs in het arrondissement Turnhout.
De cijfers hebben betrekking op de toestand op
31 december van de jaren 2019, 2020, 2021. Een onderver-
deling per maand is niet beschikbaar.

2019 2020 2021

Arendonk 76 106 123

Geel 245 330 443

Herentals 153 230 289

Hoogstraten 80 94 111

Mol 154 235 311

Turnhout 125 164 207

Westerlo 112 159 212
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DO 2022202317469
Question n° 1237 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317469
Vraag nr. 1237 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 07 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Police des chemins de fer. - Brexit. Spoorwegpolitie. - Brexit.
Récemment, à la demande de mon groupe, en commis-

sion Intérieur, un échange de vues a eu lieu sur la police
des chemins de fer (SPC) et notamment sur les problèmes
de personnel qu'elle rencontre.

Onlangs werd er op vraag van mijn fractie in de commis-
sie Binnenlandse Zaken een gedachtewisseling gehouden
over de Spoorwegpolitie (SPC) en specifiek over de perso-
neelsproblemen waarmee de SPC te kampen heeft.

Parmi les évolutions auxquelles la SPC doit faire face, il
y a notamment les conséquences du Brexit et les contrôles
de police supplémentaires que cela a engendré pour les
passagers des Eurostar à Bruxelles-Midi. Ces derniers
mois, nous avons ainsi pu constater de nombreux retards
dans les trains internationaux liés à ces contrôles.

Een van de ontwikkelingen waaraan de SPC het hoofd
moet bieden is namelijk de impact van de brexit en de bij-
komende politiecontroles die daardoor uitgevoerd moeten
worden voor de reizigers die in Brussel-Zuid de Eurostar
nemen. Zo hebben we de afgelopen maanden heel wat ver-
tragingen kunnen vaststellen voor de internationale treinen
als gevolg van die grenscontroles.

En réponse à une de mes questions, votre collègue en
charge de l'Intérieur m'a notamment répondu que "S'agis-
sant de l'Eurostar, vous m'avez interrogée sur les temps
d'attente. Normalement, il appartient aux opérateurs de
prévoir suffisamment de postes de contrôle afin d'éviter
ceux-ci".

Op een van mijn vragen heeft uw collega van Binnen-
landse Zaken mij met betrekking tot de wachttijden voor
de Eurostar-treinen meer bepaald geantwoord dat de opera-
toren normaal gesproken in voldoende controleposten
moeten voorzien om de wachttijd in te korten.

1. Depuis la mise en oeuvre des nouveaux contrôles à la
frontière Schengen de la gare de Bruxelles-Midi, pouvez-
vous indiquer, par mois et jusqu'au 30 septembre 2022, si
la SNCB a dû payer des dédommagements suite aux
retards engendrés? Le cas échéant, combien et à qui?

1. Kunt u, per maand en tot 30 september 2022, aangeven
of de NMBS sinds de invoering van de nieuwe controles
aan de buitengrens van het Schengengebied in het station
Brussel-Zuid vergoedingen heeft moeten betalen wegens
vertragingen? Zo ja, hoeveel en aan wie?

2. En concertation avec votre collègue en charge de
l'Intérieur, quelles initiatives comptez-vous prendre pour
remédier à cette situation notamment par un renforcement
de la SPC sans pour autant porter atteinte à ses effectifs et
missions dans le reste du pays? Selon quel agenda?

2. Welke initiatieven zult u in samenspraak met uw col-
lega van Binnenlandse Zaken nemen om dat probleem te
verhelpen, meer bepaald via een versterking van de SPC
zonder dat dat een weerslag heeft op haar personeelssterkte
en taken in de rest van het land? Volgens welk tijdpad zal
dat gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1237 de
Monsieur le député Eric Thiébaut du 07 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1237
van De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
07 november 2022 (Fr.):

Comme l'a dit ma collègue de l'Intérieur, l'exploitant met
à disposition des services de police belges et anglais des
infrastructures pour leur permettre de réaliser leurs
contrôles. Dans le cadre du système d'entrée/de sortie de
l'Union européenne, la SNCB va d'ailleurs modifier
l'infrastructure existante afin de pouvoir installer des boxes
supplémentaires à côté des dispositifs automatiques qui
seront achetés par le département de l'Intérieur en 2023.

Zoals mijn collega van Binnenlandse Zaken al aangaf,
stelt de operator aan de Belgische en Engelse politie de
infrastructuur ter beschikking om hun controles te kunnen
uitvoeren. In het kader van het inreis-/uitreissysteem van
de Europese Unie zal de NMBS ook de bestaande infra-
structuur aanpassen om bijkomende boxen te kunnen
installeren naast de automatische toestellen die in 2023
door het ministerie van Binnenlandse Zaken zullen worden
aangekocht.
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Je confirme que les contrôles policiers effectués sur les
voyageurs à l'entrée du Channel Terminal ont occasionné
des files plus longues ces derniers mois. Mon cabinet a
d'ailleurs été interpelé par Eurostar et la SNCB à ce sujet et
toutes les parties concernées se concertent pour trouver des
solutions. Mais je tiens à souligner que les files ont été
occasionnées plus par l'augmentation de la durée du
contrôle, la Police des Chemins de fer (SPC) ayant intensi-
fié ses vérifications, que par le nombre de boxes de
contrôle. De plus, comme l'a également souligné ma Col-
lègue de l'Intérieur, la SPC essaie d'ouvrir le plus souvent
possible quatre lignes de contrôle, mais elle n'y parvient
pas toujours.

Ik bevestig dat de reiziger controles door de politie bij de
ingang van de Channel Terminal de afgelopen maanden
hebben geleid tot langere rijen. Mijn kabinet is hierover
ook gecontacteerd door Eurostar en NMBS, en alle betrok-
ken partijen werken samen aan oplossingen. Ik wil er ech-
ter op wijzen dat de wachtrijen eerder te wijten waren aan
de langere controles, omdat de Spoorwegpolitie (SPC)
strenger controleerde, en niet aan het aantal controleboxen.
Bovendien probeert de SPC, zoals mijn collega van Bin-
nenlandse Zaken ook al aangaf, zo vaak mogelijk vier con-
trolelijnen te openen, maar dat lukt niet altijd.

1. La SNCB n'a pas dû payer de dédommagements. 1. NMBS heeft geen schadevergoedingen moeten beta-
len.

2. En ce qui concerne la nouvelle répartition des tâches
entre la Police fédérale et les polices locales dans les gares,
sur les quais et dans les trains, les discussions se pour-
suivent avec la ministre de l'Intérieur. Actuellement, les
aspects techniques relatifs à l'accessibilité des systèmes
vidéo des gares pour les services de police sont examinés
afin de parvenir à une solution technique en 2023.

2. De besprekingen met betrekking tot de nieuwe taak-
verdeling tussen de federale politie en de lokale politie in
de stations, op de perrons en in de treinen, worden voortge-
zet met mijn collega van Binnenlandse Zaken. Momenteel
worden de technische aspecten van de toegankelijkheid
van de videosystemen in de stations voor de politiediensten
onderzocht met het oog op een technische oplossing in
2023.

DO 2022202317472
Question n° 1238 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317472
Vraag nr. 1238 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Biens immobiliers de la SNCB en Flandre orientale. NMBS-gebouwen in Oost-Vlaanderen.
1. Quels bâtiments la SNCB détient-elle dans la province

de Flandre orientale?
1. Welke gebouwen zijn in het bezit van de NMBS in de

provincie Oost-Vlaanderen?
2. Quelle est la taille respective de chaque bâtiment

(superficie, hauteur, nombre d'étages, etc.) et son affecta-
tion?

2. Welke is de respectievelijke grootte van elk gebouw
(oppervlakte, hoogte, aantal verdiepingen, enz.) en de
gebruiksbestemming?

3. Combien de bâtiments de la SNCB sont inoccupés? 3. Hoeveel gebouwen in het bezit van de NMBS staan
leeg?

4. Combien de bâtiments de la SNCB sont à vendre? 4. Hoeveel gebouwen in het bezit van de NMBS staan te
koop?

5. Combien de bâtiments sont en travaux et lesquels
(avec une indication de la nature et de l'objet de ces tra-
vaux)?

5. Aan hoeveel gebouwen en aan welke gebouwen wordt
gewerkt (met vermelding van de aard en het doel van de
betreffende werken)?

6. Combien de bâtiments ont fait l'objet d'investissements
au cours des cinq dernières années et lesquels?

6. In hoeveel en in welke gebouwen werd de voorbije vijf
jaar geïnvesteerd?

7. Combien de bâtiments ont été achetés au cours des
cinq dernières années et lesquels?

7. Hoeveel en welke gebouwen werden de voorbije vijf
jaar aangekocht?

8. Combien de bâtiments ont été vendus au cours des
cinq dernières années et  lesquels?

8. Hoeveel en welke gebouwen werden de voorbije vijf
jaar verkocht?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1238 de
Monsieur le député Robby De Caluwé du 07 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1238
van De heer volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé
van 07 november 2022 (N.):

1 à 8. La SNCB opère sur un marché concurrentiel euro-
péen pour la gestion de ses biens immobiliers. C'est pour-
quoi la SNCB ne souhaite fournir aucune liste de ses
terrains et bâtiments. Je me réfère dès lors à la réponse que
j'ai apportée à la question écrite n° 1003 du 26 avril 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 87) du
collègue W. Raskin qui m'a demandé une liste de bâtiments
de la province du Limbourg.

1 tot 8. NMBS opereert bij het beheer van haar vastgoed
op een Europese concurrentiële markt. NMBS wenst
daarom geen lijsten te geven van haar gronden en gebou-
wen. Ik verwijs dan ook naar het antwoord dat ik gaf op de
schriftelijke vraag nr. 1003 van 26 april 2021 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 87) van collega W.
Raskin die mij naar een lijst met gebouwen in de provincie
Limburg vroeg.

Pour des aspects plus détaillés de la politique immobi-
lière de la SNCB, je vous invite à consulter l'avis que la
SNCB a remis suite au document parlementaire, DOC 55
1908/001 du 12 avril 2021. Dans cet avis remis aux
membres de la commission Mobilité, la SNCB détaille les
différents aspects de sa politique immobilière.

Voor meer gedetailleerde aspecten van het vastgoedbe-
leid van NMBS stel ik voor dat u het advies opvraagt dat
NMBS gaf bij het parlementair document, DOC 55 1908/
001 van 12 april 2021. In dat advies dat aan de leden van
de commissie Mobiliteit werd bezorgd gaat NMBS dieper
in op de verschillende aspecten van haar vastgoedbeleid.

Pour finir, je peux vous informer que cette position de la
SNCB est reconsidérée dans le cadre des négociations du
contrat de service public, car la transparence est une ques-
tion importante pour moi.

Tot slot kan ik u meedelen dat dit standpunt van NMBS
heroverwogen wordt in het kader van de onderhandelingen
over het openbare dienstcontract, aangezien transparantie
voor mij een belangrijke aangelegenheid is.

DO 2022202317488
Question n° 1240 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317488
Vraag nr. 1240 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 07 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Les travaux d'infrastructure destinés à empêcher les intru-
sions sur les voies ferrées.

Infrastructuuringrepen spoorlopen.

La question des intrusions sur les voies ferrées demeure
malheureusement d'actualité. Ce phénomène a d'énormes
conséquences sur la ponctualité des trains, entraînant du
même coup le mécontentement des passagers.

De problematiek van het spoorlopen blijft helaas actueel.
De gevolgen op de stiptheid van de treinen en de daaraan
gekoppelde ontevredenheid van reizigers zijn immens.

L'une des mesures prises, et qui peut d'ailleurs être ren-
forcée (Mme Sophie Dutordoir y a également fait claire-
ment référence lors de l'audition du 27 octobre 2022 en
commission de la Mobilité), est de rendre les voies physi-
quement inaccessibles, notamment au moyen de clôtures.
Cela n'est certes qu'une partie de la solution, mais vraisem-
blablement une partie importante.

Een van de maatregelen die genomen worden, en nog
meer genomen kunnen worden (mevrouw Sophie Dutor-
doir refereerde hier ook duidelijk naar in de hoorzitting van
27 oktober 2022 in de commissie Mobiliteit), is het fysiek
afsluiten van spoorwegen door middel van hekkens en der-
gelijke. Dit is slechts een deel van de oplossing, maar ver-
moedelijk een belangrijk deel.

1. Combien de kilomètres de voies sont-ils aujourd'hui
effectivement clôturés?

1. Hoeveel kilometer spoor is momenteel effectief afge-
sloten met hekken?

2. Combien de kilomètres prévoit-on encore de clôturer
et dans quel délai?

2. Hoeveel kilometer staat gepland af te sluiten en binnen
welke termijn?

3. Sur quelle base certaines sections, zones, régions, etc.,
sont-elles désignées pour faire l'objet d'une fermeture phy-
sique prioritaire par des clôtures?

3. Op welke basis worden bepaalde trajecten, gebieden,
regio's, enz. aangeduid om prioritair fysiek af te sluiten met
hekken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1240 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1240
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 07 november 2022 (N.):

1 et 2. Concernant la problématique du trespassing,
Infrabel a mené trois études hotspots (2012-2016 et 2020).
Les sécurisations prioritaires sont focalisées dans ces
endroits situés en pleine voie.

1 en 2. Met betrekking tot de problematiek rond trespas-
sing heeft Infrabel drie hotspot studies uitgevoerd (2012-
2016 en 2020). Prioritaire beveiligingsmaatregelen spitsen
zich toe op deze locaties in volle baan.

Fin 2021, on comptait: Eind 2021 was:
87 % de l'ensemble des hotspots de l'étude 2012 ont été

sécurisés soit 16.740 metres installés.
87 % van alle hotspots uit de studie van 2012 beveiligd,

dit komt neer op 16.740 meter omheiningen.
93 % de l'ensemble des hotspots de l'étude 2016 ont été

sécurisés soit 19.690 metres installés.
93 % van alle hotspots uit de studie van 2016 beveiligd,

dit komt neer op 19.690 meter omheiningen.
69 % de l'ensemble des hotspots de l'étude 2020 ont été

sécurisés soit 4.294 metres installés.
69 % van alle hotspots uit de studie van 2020 beveiligd,

dit komt neer op 4.294 meter omheiningen.
3. Les hotspots sont définis tous les quatre ans sur base

du nombre de cas et de la proximité de ces différents cas.
Les données intégrées prennent en compte les quatre der-
nières années statistiques. Par exemple, l'étude 2020 prend
en compte les statistiques des cas des années 2015 à 2019
et génère des tendances sur base du nombre de cas et de
leur proximité. C'est sur base de ces tendances qu'une prio-
rité de gestion est accordée.

3. Om de vier jaar worden de hotspots in kaart gebracht
op basis van het aantal gevallen en van hoe dicht bij elkaar
die verschillende gevallen zich voordoen. De geïntegreerde
gegevens houden rekening met de laatste vier statistische
jaren. De studie voor 2020 houdt bijvoorbeeld rekening
met statistieken van de gevallen van 2015 tot 2019 en
genereert trends op basis van het aantal gevallen en van
hoe dicht bij elkaar die verschillende gevallen zich voor-
doen. Het is op basis van deze trends dat een beheers prio-
riteit wordt toegekend.

DO 2022202317526
Question n° 1241 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 09 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317526
Vraag nr. 1241 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 09 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Les recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux relatives aux éco-combis.

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond ecocombi's.

Les camions longs et plus lourds, également appelés éco-
combis, mesurent jusqu'à 25 mètres et peuvent transporter
un chargement de 60 tonnes. Différents projets-pilotes ont
été lancés au sein du Benelux afin d'autoriser les éco-com-
bis sur les routes. Pour améliorer le transport transfronta-
lier, une bonne coordination du contrôle des éco-combis et
une harmonisation maximale des conditions techniques de
ces véhicules, également entre les États membres, sont
nécessaires. En outre, la vigilance est de mise en matière
de sécurité routière et d'environnement. L'Assemblée Inter-
parlementaire Benelux a adopté quelques recommanda-
tions relatives aux éco-combis.

Lange en zwaardere vrachtautocombinatie (LVZ), of
ecocombi's zijn tot 25 meter lang en kunnen een lading van
60 ton vervoeren. In de Benelux zijn verschillende proef-
projecten opgestart om de ecocombi's toe te laten op de
wegen. Om grensoverschrijdend transport beter te doen
verlopen is er nood aan goede onderlinge afstemming van
de keuring van ecocombi's en een maximale harmonisatie
van de technische voorwaarden van die voertuigen, ook
tussen de deelstaten. Verder is er waakzaamheid nodig, op
het vlak van verkeersveiligheid en milieu. De Benelux
Interparlementaire Assemblee heeft enkele aanbevelingen
goedgekeurd over ecocombi's.

1. Tendrez-vous, en collaboration avec les ministres
régionaux, vers une harmonisation des normes et des
modalités relatives aux éco-combis?

1. Zal u samen met de regionale ministers streven naar
een harmonisatie van de normen en modaliteiten van eco-
combi's?
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2. Comment la sécurité routière a-t-elle été prise en
considération dans le cadre des projets-pilotes des éco-
combis?

2. Op welke manier wordt er bij proefprojecten van eco-
combi's rekening gehouden met verkeersveiligheid?

3. Quels sont les obstacles à l'élargissement du réseau sur
lequel les éco-combis peuvent circuler dans le Benelux?

3. Welke hinderpalen zijn er voor de uitbreiding van het
netwerk waarop ecocombi's in de Benelux kunnen rijden?

4. Quels risques voyez-vous? 4. Welke risico's ziet u?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1241 de
Monsieur le député Wouter De Vriendt du 09 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1241
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 09 november 2022 (N.):

Les véhicules longs et lourds existent déjà depuis une
dizaine d'années.

Lange en zware voertuigcombinaties bestaan sedert een
tiental jaar.

En 2018, des exigences techniques et des règles de circu-
lation les concernant ont été introduites respectivement
dans l'arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement
général sur les conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles et leurs remorques,
leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité et dans
l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement
général sur la police de la circulation routière et de l'usage
de la voie publique.

In 2018 werden hiervoor technische eisen en verkeersre-
gels ingevoerd respectievelijk in het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de techni-
sche eisen waaraan de auto's, hun aanhangwagens, hun
onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen
en in het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en
van het gebruik van de openbare weg.

Les conditions de circulations de ces véhicules sont,
quant à eux, déterminées par les autorités compétentes en
matière d'infrastructure et ce sont donc mes homologues
régionaux qui sont directement concernés.

De voorwaarden voor het verkeer van deze voertuigen
worden op hun beurt vastgelegd door de overheden die
bevoegd zijn voor infrastructuur en het zijn dus mijn
ambtsgenoten uit de gewesten die rechtstreeks betrokken
zijn.

Si toutefois, les exigences techniques devaient être adap-
tées afin d'améliorer l'harmonisation entre les états voisins,
mon administration se tiendra disponible pour participer, à
la demande des autorités régionales, à un groupe de travail
afin d'examiner cette demande.

Indien de technische eisen echter moeten worden aange-
past om de harmonisering tussen de buurlanden te verbete-
ren, is mijn administratie beschikbaar om op verzoek van
de gewestelijke overheden deel te nemen aan een werk-
groep om dit verzoek te bestuderen.
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DO 2022202317530
Question n° 1242 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 09 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317530
Vraag nr. 1242 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 09 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux au sujet de la lettre de voiture électronique.

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond elektronische vrachtbrief.

L'Union européenne contraint les États membres à accep-
ter la lettre de voiture électronique d'ici 2025. Le
1er décembre 2017, un projet pilote Benelux a été lancé à
ce sujet (e-CMR). L'e-CMR peut être utilisée dans le trans-
port de fret intra-Benelux et peut concerner aussi bien le
transport entre les pays du Benelux que le transport natio-
nal, y compris le cabotage. L'e-CMR permet aux entre-
prises de transport de réduire leurs charges administratives
et leurs coûts. L'Assemblée Interparlementaire Benelux a
adopté quelques recommandations concernant l'e-CMR.

De Europese Unie verplicht lidstaten om tegen 2025
digitale vrachtinformatie te aanvaarden. Op 1 december
2017 is er een Benelux-proefproject hieromtrent van start
gegaan (e-CMR). De e-CMR mag gebruikt worden in het
intra-Benelux vrachtvervoer en kan zowel het vervoer tus-
sen de Benelux-landen betreffen als nationaal vervoer,
inclusief cabotage. E-CMR vermindert de administratieve
lasten en kosten voor vervoersondernemingen. De Benelux
Interparlementaire Assemblee heeft enkele aanbevelingen
rond e-CMR goedgekeurd.

1. Avez-vous étudié les possibilités d'obtenir un finance-
ment pour le développement d'une plateforme e-CMR dans
le cadre du programme européen FEDeRATED?

1. Heeft u de mogelijkheden onderzocht om financiering
te ontvangen voor de ontwikkeling van een e-CMR-plat-
form uit de middelen van het EU-programma FEDeRA-
TED?

2. Quels sont les obstacles techniques et administratifs
qui empêchent l'utilisation efficace de l'e-CMR? Comment
éliminer ces obstacles?

2. Wat zijn de technische en administratieve hinderpalen
die een efficiënt gebruik van e-CMR verhinderen? Hoe
kunnen die hinderpalen worden weggewerkt?

3. Allez-vous soumettre le protocole e-CMR au Parle-
ment pour ratification?

3. Zal u het e-CMR-protocol voorleggen aan het Parle-
ment voor ratificatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1242 de
Monsieur le député Wouter De Vriendt du 09 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1242
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 09 november 2022 (N.):

Grâce aux projets pilotes belge et du Benelux, la Bel-
gique a déjà acquis une expérience avec la lettre de voiture
électronique (e-CMR). Cette expérience a permis à la Bel-
gique de peser sur la rédaction du règlement-cadre euro-
péen 2020/1056 Electronic Freight Transport Information
(eFTI) qui a été publié en 2020. L'objectif est de continuer
à guider la Commission européenne dans la rédaction de
ses spécifications techniques.

Dankzij de proefprojecten in België en in de Benelux
heeft ons land al ervaring opgedaan met de elektronische
vrachtbrief (e-CMR). Dankzij deze ervaring heeft België
invloed kunnen uitoefenen op de totstandkoming van de
Europese Kaderverordening 2020/1056 Electronic Freight
Transport Information (eFTI) die in 2020 werd gepubli-
ceerd. Het doel is om de Europese Commissie te blijven
begeleiden bij het opstellen van haar technische specifica-
ties.

Par ailleurs, en réponse à vos questions, mon administra-
tion m'apporte les précisions suivantes:

In antwoord op uw vragen geeft mijn administratie
bovendien de volgende toelichting:
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1. Le 27 octobre 2021, le comité de direction du Benelux
a décidé de poursuivre le développement d'un proof of
concept concernant le partage de données entre les entre-
prises de transport et les autorités. Il est explicitement men-
tionné qu'une coopération avec FEDeRATED doit être
poursuivie, dans la mesure du possible, à condition que le
projet reste gratuit pour les autorités. Entretemps, cette
coopération a été lancée et FEDeRATED a entamé le déve-
loppement du proof of concept gratuit en consultation avec
les distributeurs des logiciels et les autorités qui participent
au projet pilote Benelux.

1. Het directiecomité van de Benelux heeft op 27 oktober
2021 beslist de ontwikkeling van een proof of concept na te
streven met betrekking tot het digitaal delen van data tus-
sen vervoerders en overheden. Daarbij wordt expliciet ver-
meld dat in het mate van het mogelijke met FEDeRATED
samengewerkt moet worden onder voorwaarde dat het pro-
ject kosteloos moet zijn voor de overheden. Intussen is
deze samenwerking opgestart en is FEDeRATED bezig
een kosteloze proof of concept te ontwikkelen in samen-
spraak met de softwareproviders en overheden die deelne-
men aan het Benelux proefproject.

2. Le plus grand obstacle est l'assurance de la fiabilité de
l'e-CMR. La fiabilité de l'e-CMR est importante, car le
document n'est pas uniquement utilisé par les parties
concernant le droit de la responsabilité, mais aussi par les
autorités pour le contrôle des réglementations TVA,
emploi, temps de conduite et de repos, usage correct du
tachygraphe, cabotage et accès au marché.

2. De grootste hinderpaal is de garantie van betrouwbaar-
heid van de e-CMR. De betrouwbaarheid van de e-CMR is
belangrijk omdat het document gebruikt wordt tussen de
partijen voor het aansprakelijkheidsrecht, maar ook door
de overheid voor controle op btw- regelgeving, tewerkstel-
ling, rij- en rusttijden, correct gebruik van de tachograaf,
cabotage en toegang tot de markt.

L'e-protocole complétant le traité CMR ne prévoit pas de
mesures d'application qui peuvent assurer l'utilisation cor-
recte de la lettre de voiture électronique. Par conséquent,
nous pouvons difficilement accepter aujourd'hui les e-
CMR provenant des pays avec lesquels nous n'avons pas
conclus des accords sur la standardisation. Cependant, au
sein du Benelux, ceci est bien possible car les trois États
membres appliquent les mêmes conditions aux fournis-
seurs de logiciels afin d'assurer l'utilisation correcte.

Het e-protocol bij het CMR- verdrag voorziet niet in
handhavingsmaatregelen die een correct gebruik van de
elektronische vrachtbrief afdwingbaar kunnen maken. Bij-
gevolg kunnen we vandaag bezwaarlijk e-CMR's aanvaar-
den uit landen waarmee we geen afspraken hebben over
standaarden. Binnen de Benelux kan dit wel omdat de drie
lidstaten dezelfde voorwaarden opleggen aan softwarele-
veranciers om een correct gebruik af te dwingen.

3. Pour les raisons mentionnées au point 2, il n'est actuel-
lement pas opportun de ratifier l'e-protocole. Cela pourrait
changer lorsque la réglementation eFTI entrera en vigueur,
ce qui pourrait permettre plus de standardisation en
Europe. Mais même dans ce cas, la question de l'existence
de normes au niveau mondial reste posée. Entretemps,
l'UNECE (commission économique de l'Organisation des
Nations unies) est consciente des problèmes et a ajouté ce
sujet à son agenda. De cette façon, l'obstruction du e-proto-
cole par, entre autres, la Belgique a eu un effet stimulant
qui conduira à davantage de normalisation et d'applicabi-
lité au niveau mondial.

3. Om de redenen vermeld in punt 2 is het momenteel
niet opportuun het e-protocol te ratificeren. Hier zou veran-
dering in kunnen komen wanneer de eFTI- regelgeving in
werking treedt die binnen Europa voor standaardisering
kan zorgen. Dan nog blijft het echter de vraag of er stan-
daarden komen op mondiaal vlak. De UNECE (de Euro-
pese economische commissie van de Verenigde Naties) is
intussen echter ook wakker geschoten en het vraagstuk
komt ook daar op tafel. Het dwarsliggen van onder meer
België kent zo een stimulerend effect dat wereldwijd naar
meer standaardisatie en afdwingbaarheid zal leiden.
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DO 2022202317532
Question n° 1243 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 09 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317532
Vraag nr. 1243 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 09 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La situation des effectifs par rapport au cadre du person-
nel dans les ateliers de la SNCB.

NMBS-werkplaatsen. - Invulling personeelskaders.

La SNCB cherche à engager des effectifs supplémen-
taires pour ses ateliers. En effet, il est essentiel de disposer
du personnel nécessaire pour assurer l'entretien de nos
trains et prévenir les défaillances techniques.

De NMBS is op zoek naar extra personeel voor haar
werkplaatsen. Cruciaal voor het onderhoud van onze trei-
nen en het voorkomen van technische mankementen.

1. À combien de recrutements faudrait-il procéder pour
combler le manque de personnel? Autrement dit, quel est
l'écart entre le cadre du personnel et les effectifs réels?

1. Hoeveel aanwervingen zijn noodzakelijk om het per-
soneelstekort weg te werken? Met andere woorden, hoe
groot is de kloof tussen de personeelsformatie en de invul-
ling van die kaders?

2. Combien de personnes ont-elles été recrutées à un
poste dans un des ateliers de la SNCB au cours de ces der-
niers mois?

2. Hoeveel mensen werden de afgelopen maanden aange-
worven voor een job in één van de NMBS-werkplaatsen?

3. Combien de postes sont-ils actuellement vacants au
sein des ateliers de la SNCB?

3. Hoeveel vacatures voor één van de NMBS-werkplaat-
sen staan momenteel open?

4. Quelles autres (nouvelles) initiatives seront-elles
prises afin de recruter des effectifs compétents pour les ate-
liers de la SNCB?

4. Welke (nieuwe) initiatieven zullen nog ondernomen
worden om geschikt personeel te recruteren voor de
NMBS-werkplaatsen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2022, à la question n° 1243 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 09 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2022, op de vraag nr. 1243
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 09 november 2022 (N.):

1. Sur la base des dernières données et évolutions, la
SNCB doit encore recruter 123 collaborateurs pour l'année
2022 afin de répondre aux besoins en personnel dans les
ateliers (chiffres du 15 novembre 2022). La SNCB évalue
en permanence les besoins en personnel pour les ateliers et
les adapte en fonction des besoins. Par exemple, la SNCB
doit utiliser plus longtemps que prévu du matériel roulant
plus ancien et plus sujet aux pannes, car la livraison du
matériel roulant M7 ne se déroule malheureusement pas
comme il se doit.

1. Op basis van de laatste gegevens en evoluties dient
NMBS voor het jaar 2022 nog 123 mensen aan te werven
voor de personeelsbehoefte in de werkplaatsen (cijfers van
15 november 2022). NMBS evalueert continu de perso-
neelsbehoefte voor de werkplaatsen en past deze aan vol-
gens de noden. NMBS moet bijvoorbeeld langer dan
gepland ouder en meer panne gevoelig materieel inzetten
omdat de levering van het M7-materieel helaas niet loopt
zoals gepland.

2. En 2022, 392 nouveaux collaborateurs ont déjà été
recrutés pour les ateliers de la SNCB (chiffres du
15 novembre 2022, les plus récentes), dont 330 ont déjà
commencé effectivement.

2. Er werden in 2022 (cijfers van 15 november 2022,
meest recente) al 392 nieuwe medewerkers voor de werk-
plaatsen van NMBS aangeworven waarvan er 330 ook al
effectief zijn gestart.

3. Sur le total des besoins de recrutement pour 2022, 123
postes sont toujours ouverts.

3. Van de totale aanwervingsbehoefte voor 2022 staan er
nog 123 vacatures open.
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4. D'une manière générale, compte tenu des difficultés
rencontrées sur le marché de l'emploi actuel, le recrute-
ment à la SNCB est plutôt fluide et le nombre de candida-
tures est également élevé. Les campagnes portent leurs
fruits et le site emploi est fort visité. Des campagnes et des
actions de recrutement permanentes sont organisées tout au
long de l'année. Qu'il s'agisse de vastes campagnes d'image
visant à mettre en évidence les avantages de la SNCB en
tant qu'employeur ou de campagnes spécifiques ciblées sur
certains emplois.

4. In het algemeen lopen de aanwervingen bij NMBS,
gelet op de moeilijkheden op de huidige arbeidsmarkt, eer-
der vlot en ook het aantal sollicitaties ligt hoog. De cam-
pagnes renderen en de jobsite wordt drukbezocht.
Gedurende het hele jaar worden permanent aanwervings-
campagnes en -acties gehouden. Van brede imagocampag-
nes om de voordelen van NMBS als werkgever in de kijker
te zetten, tot specifieke campagnes rond welbepaalde jobs.

Outre les campagnes et les job events, d'autres solutions
sont recherchées et des actions sont entreprises. Ainsi, la
SNCB collabore activement avec l'Office wallon de la for-
mation professionnelle et de l'emploi, l'Office régional
bruxellois de l' emploi, le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbe-
middeling en Beroepsopleiding et des agences de sélection.
L'entreprise étudie également en permanence les domaines
dans lesquels les procédures de sélection pourraient être
simplifiées.

Naast campagnes en jobevents, worden nog andere
oplossingen gezocht en acties ondernomen. Zo werkt
NMBS intens samen met de Vlaamse Dienst voor Arbeids-
bemiddeling en Beroepsopleiding, Office wallon de la for-
mation professionnelle et de l'emploi, Office régional
bruxellois de l'emploi en selectiekantoren. Het bedrijf
onderzoekt ook continu waar selectieprocedures eenvoudi-
ger kunnen.

Il est un fait que dans certaines régions, tous les postes ne
sont pas facilement comblés. C'est dans la région d'Anvers,
p. ex. que la SNCB connaît depuis des années le phéno-
mène où la présence du port donne lieu à une offre impor-
tante d'emplois pour des profils similaires à ceux
recherchés par la SNCB. Ce défi s'intensifie encore plus
aujourd'hui. Dans l'attente de l'élimination de la pénurie
temporaire de personnel dans cette région, des mesures
supplémentaires ont été prises. Nous en avons déjà débattu
au sein de la commission Mobilité.

Het is een feit dat in bepaalde regio's niet alle functies
makkelijk worden ingevuld. Het is bijv. in de regio rond
Antwerpen waar NMBS al jaren het fenomeen kent waar-
bij de aanwezigheid van de haven zorgt voor een groot
aanbod aan jobs voor soortgelijke profielen als deze die
NMBS zoekt. Deze uitdaging stelt zich nu nog scherper. In
afwachting van het wegwerken van het tijdelijk tekort aan
personeel in deze regio, zijn bijkomende maatregelen
genomen. Daarover hebben we het in de commissie Mobi-
liteit al gehad.

DO 2022202317559
Question n° 1245 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317559
Vraag nr. 1245 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le retard des trains. Treinvertragingen.
Selon Infrabel, la ponctualité du réseau ferroviaire belge

a atteint son plus bas niveau en quatre ans. En octobre
2022, 85,2 % des trains auraient atteint Bruxelles ou leur
gare terminus avec un retard maximum de six minutes. En
septembre, ce chiffre atteignait 88,7 %. En octobre 2021, il
était de 89,6 %.

Volgens Infrabel is de stiptheid van de treinen in België
thans gezakt naar het laagste niveau in vier jaar tijd. In
oktober 2022 zou 85,2 % van de treinen met maximaal zes
minuten vertraging Brussel of zijn eindbestemming bereikt
hebben. In september bedroeg dat cijfer 88,7 %. In oktober
2021 was dat 89,6 %.

1. Avez-vous analysé les raisons de ce retard? 1. Hebt u de oorzaken van die vertragingen geanaly-
seerd?

2. Des pistes ont-elles pu être creusées afin d'améliorer
l'efficacité de notre réseau ferroviaire?

2. Werden er bepaalde oplossingspistes onderzocht om
de performantie van ons spoornetwerk op te krikken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 décembre 2022, à la question n° 1245 de
Madame la députée Sophie Thémont du 16 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 december 2022, op de vraag nr. 1245
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 16 november 2022 (Fr.):

La ponctualité est pour moi une priorité absolue. La
SNCB m'indique que la ponctualité est actuellement sous
pression du fait d'une forte augmentation des incidents
impliquant des tiers, mais les problèmes de matériel rou-
lant et les absences du personnel, entre autres, jouent éga-
lement un rôle.

Stiptheid is voor mij een absolute prioriteit. NMBS deelt
mij mee dat deze stiptheid momenteel onder druk staat,
door een grote toename van incidenten met derden, maar
ook onder andere problemen met het treinmaterieel en
afwezigheden van personeel spelen een rol.

Il existe plusieurs pistes pouvant conduire à une amélio-
ration de la ponctualité.

Er bestaan verschillende pistes die tot verbetering van de
stiptheid kunnen leiden.

La SNCB a par exemple besoin de nouveau matériel rou-
lant pour faire baisser l'âge moyen de son matériel. La lon-
gévité moyenne de son matériel roulant est désormais
supérieure à celle de ses pairs européens. Le matériel plus
ancien connaît davantage de pannes et de défaillances, ce
qui a des conséquences majeures en termes de suppres-
sions et retards des trains SNCB.

NMBS heeft bijvoorbeeld nieuw treinmaterieel nodig om
de gemiddelde leeftijd van haar materieel te doen dalen. De
gemiddelde leeftijd ligt nu hoger dan gemiddeld bij haar
Europese collega's. Het oudere treinmaterieel kent meer
pannes en defecten, met substantiële gevolgen op het vlak
van afschaffingen en vertragingen van haar treinen als
gevolg.

La SNCB investit ainsi massivement dans du nouveau
matériel roulant (M7). En raison des difficultés écono-
miques actuelles, le fournisseur a des problèmes pour livrer
dans les délais, et la SNCB doit donc continuer à utiliser du
matériel plus ancien et plus sujet aux pannes. Normale-
ment, 445 nouvelles voitures auraient dû être livrées à la
SNCB fin 2021, mais elle n'en a reçu que la moitié à ce
jour. Elle doit donc assurer des trajets avec des trains plus
anciens.

NMBS investeert bijvoorbeeld volop in nieuw materieel
(M7). Door de gekende economische uitdagingen vandaag,
slaagt de leverancier er moeilijk in tijdig te leveren waar-
door NMBS ouder en meer pannegevoelig materiaal moet
blijven inzetten. Normaal zou de NMBS tegen eind 2021
445 van de nieuwe rijtuigen geleverd krijgen, maar op dit
moment heeft ze nog maar de helft ontvangen. Daardoor
moet ze ritten opvangen met oudere treinen.

La SNCB doit aussi pouvoir embaucher le personnel
opérationnel dont elle a besoin pour faire circuler les trains
dans les meilleures conditions. Dans cette optique, la
SNCB voulait recruter 1.300 nouveaux collègues en 2022.

NMBS moet ook het operationeel personeel kunnen aan-
werven dat zij nodig heeft om de treinen te laten rijden
zoals die moeten rijden. Met dat doel voor ogen wilde
NMBS in 2022 1.300 nieuwe collega's aan werven.

Par ailleurs, compte tenu de la dégradation de la ponctua-
lité liée en partie au déficit de personnel, j'ai demandé à la
SNCB de recruter 300 effectifs complémentaires pour
réduire la pression sur son personnel, et ce principalement
dans des fonctions opérationnelles. Ce recrutement massif
est en cours et se poursuivra en 2023.

Gelet op de verslechtering van de stiptheid, die deels te
wijten is aan het personeelstekort, heb ik de NMBS boven-
dien gevraagd 300 extra personeelsleden aan te werven om
de druk op haar personeel, voornamelijk in operationele
functies, te verlichten. Deze massale aanwerving is aan de
gang en zal in 2023 worden voortgezet.



108 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317577
Question n° 1247 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317577
Vraag nr. 1247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 16 november 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Droits des passagers aériens (QO 30178C). Rechten vliegtuigpassagiers (MV 30178C).
L'été dernier, le flux de passagers a été confronté à de

nombreux problèmes dus à des grèves ou à d'autres
actions. Les principales victimes de cette situation ont, une
fois de plus, été les citoyens qui ont dû faire face à des vols
annulés, modifiés ou retardés et à un service défaillant.

Afgelopen zomeruittocht ging gemoeid met heel wat pro-
blemen ter gevolgen van stakingen of andere zaken. Het
grootste slachtoffer hiervan was opnieuw de burger die
werd geconfronteerd met geannuleerde, gewijzigde of ver-
traagde vluchten en gebrekkige dienstverlening.

J'ai, par exemple, reçu le témoignage précis suivant: Zo kreeg ik volgende concrete getuigenis binnen:
- à la suite d'une correspondance manquée en raison d'un

vol retardé, une passagère a dû passer toute la nuit à l'aéro-
port sans recevoir d'information, sans avoir la possibilité
de séjourner à l'hôtel et sans bénéficier d'un repas. Elle n'a
obtenu une nouvelle réservation que six heures plus tard;

- gemiste aansluiting door een vertraagde vlucht. De rei-
ziger moest de hele nacht op de luchthaven doorbrengen,
zonder informatie, zonder mogelijkheid tot overnachting in
hotel, zonder maaltijden. Pas na zes uren werd zij her-
boekt;

- au total, elle a subi un retard de 15 heures; - uiteindelijke vluchtvertraging van 15 uur;
- ses bagages sont restés introuvables durant cinq jours; - vermiste bagage gedurende vijf dagen;
- il est apparu que certains objets se trouvant dans ses

bagages avaient disparu;
- voorwerpen bleken verdwenen uit de bagage;

- le vol retour que la passagère avait réservé a été annulé
"accidentellement" par la compagnie aérienne, mais la pas-
sagère s'en est heureusement aperçue d'emblée;

- de geboekte terugvlucht werd "per ongeluk" door de
luchtvaartmaatschappij geannuleerd, wat gelukkig vooraf
werd opgemerkt door de reiziger zelf;

- le nouveau vol retour qui lui a été proposé a décollé
plus de deux heures avant le vol prévu;

- de aangeboden alternatieve terugvlucht vertrok meer
dan twee uur vroeger dan de voorziene vlucht;

- de retour chez elle, elle n'a de nouveau pas pu récupérer
ses bagages. Ils ont été retrouvés plusieurs jours plus tard
et lui ont été envoyés à domicile.

- bij thuiskomst bleek de bagage opnieuw vermist. Deze
werd na enkele dagen gevonden en thuis bezorgd.

Comme le prévoit le règlement européen relatif aux
droits des passagers, la passagère a introduit une demande
de dédommagement pour toutes ces déconvenues, mais
elle n'a toujours reçu, à ce jour, aucune réponse de la part
de la compagnie aérienne. Il n'existe aucun moyen direct
de joindre la compagnie, qui n'est accessible que par le
biais d'un formulaire en ligne.

De reiziger diende voor al deze misgelopen zaken een
vraag tot compensatie in zoals wettelijk voorzien in de
Europese passagiersrechtenverordening, maar kreeg tot op
heden nog geen enkele reactie van de luchtvaartmaatschap-
pij. Ze zijn ook op geen enkele manier rechtstreeks te
bereiken, enkel via een online webformulier.

Votre collègue, la secrétaire d'État De Bleeker, appelle
souvent les compagnies aériennes à respecter les droits des
consommateurs en cas de retard, d'annulation, etc., et ce à
juste titre, comme le montre clairement ce témoignage.

Uw collega staatssecretaris De Bleeker roept luchtvaart-
maatschappijen regelmatig op om de rechten van de consu-
ment ingeval van vluchtvertraging, annulatie, enz. te
respecteren en deze getuigenis toont duidelijk aan dat dit
absoluut nodig is.



QRVA 55 099
16-12-2022

109

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La présidence tchèque de l'Union européenne vient de
faire part de son intention de rouvrir le débat sur la révision
des règles d'indemnisation. Toutefois, l'Union européenne
subit de fortes pressions pour que cette révision aille dans
le sens d'un assouplissement des règles plutôt que dans le
sens d'une meilleure protection des consommateurs.

Net nu heeft het Tsjechische voorzitterschap van de
Europese Unie laten weten dat het van plan is de discussies
over de herziening van de compensatieregels te heropenen.
Er is hierbij echter grote druk om de compensatieregels te
versoepelen in plaats van de consument beter te bescher-
men.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues en 2021, venti-
lées par mois, concernant des irrégularités (par exemple,
absence de dédommagement ou irrégularités dans le cadre
du traitement de vols annulés, modifiés ou retardés)?

1. Hoeveel klachten ontving u in 2021, opgesplitst per
maand, over onregelmatigheden (bijv. uitblijven van scha-
devergoeding of bij de afhandeling van geannuleerde,
gewijzigde of vertraagde vluchten)?

2. Comment entendez-vous concrètement faciliter la
demande d'indemnisation et faire en sorte que les passagers
belges concernés soient indemnisés rapidement et correcte-
ment?

2. Hoe zal u er concreet voor zorgen dat het opeisen van
schadevergoeding gemakkelijker gemaakt wordt en dat
Belgische getroffen reizigers snel en correct worden ver-
goed?

3. Quel est l'état d'avancement de la révision du règle-
ment?

3. Wat is de stand van zaken omtrent de herziening van
de verordening?

4. Quelle position la Belgique défend-elle à ce sujet? 4. Welk standpunt verdedigt België hierin?
5. Êtes-vous d'accord pour dire que les droits des passa-

gers aériens ne peuvent en aucun cas être restreints et rejoi-
gnez-vous dès lors votre collègue, la secrétaire d'État De
Bleeker, sur ce point?

5. Bent u het ermee eens, en treedt u dus uw collega
staatssecretaris De Bleeker bij, dat de rechten van vlieg-
tuigpassagiers hoegenaamd niet mogen teruggeschroefd
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 décembre 2022, à la question n° 1247 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 december 2022, op de vraag nr. 1247
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen
Van Bossuyt van 16 november 2022 (N.):

Pour 2022, nous avons reçu le nombre de plaintes sui-
vant:

Voor 2022 ontvingen wij het volgende aantal klachten:

- janvier: 134; - januari: 134;
- février: 124; - februari: 124;
- mars: 79; - maart: 79;
- avril: 174; - april: 174;
- mai: 177; - mei: 177;
- juin: 301; - juni: 301;
- juillet: 369; - juli: 369;
- aôut: 395; - augustus: 395;
- septembre: 289 (jusqu'au 21 septembre). - september: 289 (tot 21 september).
Je tiens à souligner qu'il est question entre autres aussi

bien de plaintes, de demandes d'information, que de
plaintes concernant des retards, des annulations, etc.

Ik will erop wijzen dat het gaat zowel dan onder meer
over klachten, vragen voor informatie als klachten over
vertragingen, annuleringen enz.

2. En cas de problèmes structurels, le service droits des
passagers engage un dialogue avec la compagnie aérienne
concernée en vue de trouver une solution dans les meil-
leurs délais. En outre, si la compagnie aérienne ne répond
pas dans un délai raisonnable (six semaines) ou si sa
réponse est insatisfaisante, les passagers peuvent déposer
une plainte formelle auprès du service droits des passagers.
À leur tour, ses membres font le nécessaire pour faire res-
pecter les droits des passagers.

2. Indien er zich structurele problemen voordoen, treedt
de dienst passagiersrechten in dialoog met de betrokken
luchtvaartmaatschappij om zo snel mogelijk tot een oplos-
sing te komen. Daarnaast kunnen passagiers, wanneer de
luchtvaartmaatschappij niet binnen een redelijke termijn
(zes weken) antwoordt of als haar antwoord niet bevredi-
gend is, een formele klacht indienen bij de dienst passa-
giersrechten. Die doen op hun beurt het nodige om de
passagiersrechten af te dwingen.
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3 et 4. Au niveau européen, la Commission a présenté
une proposition de révision en 2013. Au Conseil de
l'Europe, les travaux sur ce dossier sont au point mort
depuis 2015. En raison du COVID-19, un certain nombre
d'États membres font pression sur la Commission pour
qu'elle adapte sa proposition afin d'aborder également les
aspects liés à la pandémie (p. ex. les vouchers). On ne sait
pas encore si la présidence tchèque poursuivra les travaux
sur ce dossier, mais les chances sont minces.

3 en 4. Op de Europese niveau stelde de Commissie in
2013 een herzieningsvoorstel. In de Raad van Europa lagen
de werkzaamheden in dit dossier stil sinds 2015. Door
COVID-19, zetten een aantal lidstaten druk bij de Com-
missie om haar voorstel aan te passen om ook de aan de
pandemie gerelateerde aspecten (bijv. voucher) hierin aan
te pakken. Maar het is vooralsnog onduidelijk of het Cze-
chisch voorzitterschap de werkzaamheden rond dit dossier
zal verderzetten, doch de kans hiervoor is klein.

La Commission travaille actuellement sur une révision
de sa proposition d'amendement. La publication est prévue
pour le premier trimestre 2023. Il est clair que les droits
des passagers doivent être protégés.

De Commissie werkt op dit moment aan een herziening
van haar amenderingsvoorstel. De publicatie wordt ver-
wacht in het eerste kwartaal 2023. Het is duidelijk det de
rechten van de passagiers moeten worden beschermd.

5. Au niveau belge, j'ai demandé à mes collègues en
charge de la protection des consommateurs de porter à
deux ans le délai de prescription pour les actions en justice
découlant de contrats de transport de passagers, comme
c'est le cas pour les contrats de voyages à forfait. J'ai reçu
une réponse positive à ma proposition de la part de mon
ancienne collègue Eva De Bleeker. Nous poursuivrons
donc dans cette voie.

5. Op de Belgische niveau heb ik mijn collega's bevoegd
voor Consumentenbescherming verzocht de verjaringster-
mijn voor rechtsvorderingen die voortvloeien uit overeen-
komsten inzake personenvervoer te verlengen tot twee
jaren, zoals dat ook het geval is voor overeenkomsten
inzake pakketreizen. Ik heb een positief antwoord op mijn
voorstel gekregen van mijn voormalige collega Eva De
Bleeker. Wij zullen daarmee dus verdergaan.

Des discussions entre nos administrations avaient déjà eu
lieu en 2019, mais elles furent interrompues par la pandé-
mie de covid. Je peux vous annoncer que les discussions
ont repris et vont dans la bonne direction. De cette
manière, nous pourrons mieux protéger les consommateurs
belges.

In 2019 vonden al besprekingen tussen onze administra-
ties plaats, maar die werden onderbroken door covidpande-
mie. Ik kan u meegeven dat de besprekingen zijn hervat en
in de goede richting gaan. Op die manier, kunnen wij de
Belgische consumenten beter beschermen.

DO 2022202317586
Question n° 1248 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 17 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317586
Vraag nr. 1248 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 17 november 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Traité EUCARIS. - Conclusion d'accords avec des pays
supplémentaires (QO 30507C).

Eucaris-verdrag. - Akkoorden met bijkomende landen (MV
30507C).

Le 1er janvier 2020, une zone de basses émissions (ZBE)
a été mise en place par la ville de Gand. Actuellement, les
véhicules immatriculés à l'étranger qui ne sont pas en règle
et qui traversent cette zone sont rarement contrôlés ou ver-
balisés. Le traité EUCARIS (portant sur l'échange de don-
nées concernant les véhicules et les permis de conduire)
permettrait ce contrôle par le biais d'un système d'échange
de données entre les États membres.

De stad Gent voerde sinds 1 januari 2020 een lage-emis-
siezone (LEZ) in. Momenteel worden buitenlandse voer-
tuigen die niet in regel zijn en door deze zone rijden,
nauwelijks geregistreerd of beboet. Het Eucaris-verdrag
(verdrag over de uitwisseling van voertuig- en rijbewijsin-
formatie) zou dit mogelijk maken door de gegevens tussen
de lidstaten uit te wisselen.
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Il m'a été indiqué précédemment que ce traité prévoit la
condition de réciprocité: tout État membre qui participera à
l'échange de données par le biais d'EUCARIS devra égale-
ment disposer d'une réglementation permettant l'échange
de données concernant les véhicules dans le cadre du
contrôle du respect de la ZBE.

Eerder verkreeg ik de informatie dat in dit verdrag de
voorwaarde van wederkerigheid is opgenomen: elke lid-
staat waarmee men gegevens zal uitwisselen via EUCA-
RIS moet zelf ook een regelgeving hebben die de
uitwisseling van voertuiggegevens toelaat in functie van
het toezicht op de LEZ.

1. Combien d'États membres satisfont-ils actuellement à
cette condition de réciprocité? Autrement dit, avec com-
bien d'États membres la Belgique peut-elle effectivement
échanger des données concernant des véhicules et quels
sont ces États membres?

1. Door hoeveel Europese lidstaten wordt momenteel
voldaan aan deze voorwaarde van wederkerigheid? Met
hoeveel en welke lidstaten kan België dus concreet voer-
tuiggegevens uitwisselen?

2. Des négociations sont-elles activement menées pour
étendre ce système à d'autres États membres, notamment
les pays voisins avec lesquels aucun accord n'aurait encore
été conclu à ce jour? Un accord avec le Royaume-Uni est-il
en vue?

2. Zijn er actief onderhandelingen om dit ook uit te brei-
den naar andere lidstaten, in het bijzonder onze buurlanden
met wie er nu nog geen akkoord zou zijn? Is er zicht op een
overeenkomst met het Verenigd Koninkrijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 décembre 2022, à la question n° 1248 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 december 2022, op de vraag nr. 1248
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen
Van Bossuyt van 17 november 2022 (N.):

Selon le traité EUCARIS, l'échange de données entre les
États membres doit être effectué sur la base de la législa-
tion de l'UE ou d'un accord bilatéral ou multilatéral.

Volgens het EUCARIS-verdrag moet de uitwisseling van
gegevens tussen de lidstaten uitgevoerd worden op basis
van EU-wetgeving of een bilaterale of multilaterale over-
eenkomst.

En ce qui concerne la législation de l'UE, les infractions
liées à la LEZ ne relèvent pas de la liste limitative des
infractions couvertes par la directive relative à l'application
transfrontalière.

Voor wat de EU-wetgeving betreft, behoren de LEZ-
overtredingen niet tot de limitatieve lijst van overtredingen
die vallen onder de Cross Border Enforcement-richtlijn.

La Belgique a toutefois conclu des accords bilatéraux
avec la France et les Pays-Bas.

Wel heeft België bilaterale overeenkomsten afgesloten
met Frankrijk en Nederland.

Pour ce qui concerne les autres pays voisins, l'adminis-
tration allemande a déjà indiqué ne pas être intéressée par
la conclusion d'un accord bilatéral avec notre pays. Mon
administration a déjà contacté l'administration luxembour-
geoise mais n'a pas encore reçu de réponse.

Voor wat de andere buurlanden betreft, heeft de Duitse
administratie reeds te kennen gegeven niet geïnteresseerd
te zijn in het afsluiten van een bilateraal akkoord met ons
land. Mijn administratie heeft ook al contact opgenomen
met de Luxemburgse administratie, maar nog geen ant-
woord mogen ontvangen.

Depuis le Brexit, l'échange de données sur la base du
traité EUCARIS n'est plus autorisé avec le Royaume-Uni.

Met het Verenigd Koninkrijk mogen sinds de brexit geen
gegevens meer op basis van het EUCARIS-verdrag wor-
den uitgewisseld.

Dans le cadre de la révision de la directive relative à
l'application transfrontalière, mon administration a saisi
toutes les occasions de plaider auprès de la Commission
européenne en faveur de l'élargissement maximal du
champ d'application de cette directive, afin que les infrac-
tions en matière de LEZ, notamment, puissent faire l'objet
d'un échange entre les États membres. Chaque fois, mon
administration a interrogé les autres partenaires fédéraux et
régionaux sur leurs points de vue et leurs intérêts, et elle
les a également défendus au niveau européen.

In het kader van de herziening van de Cross Border
Enforcement-richtlijn, heeft mijn administratie alle gele-
genheden te baat genomen om bij de Europese Commissie
te pleiten voor een zo ruim mogelijk toepassingsgebied van
deze richtlijn, opdat onder meer overtredingen inzake LEZ
tussen de lidstaten zouden kunnen uitgewisseld worden.
Telkens heeft mijn administratie de andere federale en
regionale partners bevraagd over hun visie en belangen, en
deze ook mee verdedigd op Europees niveau.
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Cependant, tous les États membres ne sont pas favorables
à un élargissement du champ d'application ou ne consi-
dèrent pas que toutes les infractions se doivent d'être
incluses dans cette directive. La LEZ fait ainsi l'objet de
discussions car elle est davantage liée au climat qu'à la
sécurité routière, la direction que prendra la Commission
européenne dans sa proposition de modification du texte
n'est donc pas certaine.

Niet alle lidstaten staan echter een ruimere scope voor of
vinden alle overtredingen even geschikt om onder te bren-
gen in deze richtlijn. Zo staat LEZ ter discussie omdat de
link met het klimaat sterker is dan met verkeersveiligheid,
dus het is niet zeker in welke richting de Europese Com-
missie haar voorstel tot tekstwijziging zal doen.

Fin de cette année, la Commission devrait proposer une
directive modifiée, qui devra naturellement ensuite parcou-
rir le processus législatif européen.

Eind dit jaar wordt het voorstel van gewijzigde richtlijn
vanuit de Commissie verwacht, dat dan uiteraard nog het
Europese wetgevende proces moet doorlopen.

Mon gouvernement et moi-même suivrons de près la pro-
position de la Commission et nous continuerons à défendre
une vision ambitieuse de cette question au sein du Conseil.

Mijn regering en ik zullen het voorstel van de Commissie
op de voet volgen en wij zullen in de Raad een ambitieuze
visie op deze kwestie blijven verdedigen.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216947
Question n° 1168 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216947
Vraag nr. 1168 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les cigarettes achetées à l'étranger. Sigaretten in buitenland gekocht.
D'après Cimabel, la fédération belgo-luxembourgeoise

des fabricants de cigarettes, un cinquième des cigarettes
consommées en Belgique est acheté à l'étranger. Il ressort
de l'examen de 2.800 paquets de cigarettes vides en Bel-
gique que 21,8 % des paquets étaient achetés à l'étranger.
La Bulgarie (51,4 %), surtout, semble être un fournisseur
populaire de paquets de cigarettes. Des cigarettes bon mar-
ché sont également proposées aux consommateurs belges
depuis la Pologne (7,8 %), la Turquie (6,88 %) et la Rou-
manie (3,67 %). Près de 2 % sont, de plus, des contrefa-
çons.

Volgens Cimabel, de Belgisch-Luxemburgse Federatie
van sigarettenfabrikanten, is een vijfde van de sigaretten
die in België wordt geconsumeerd, in het buitenland
gekocht. Uit een analyse van 2.800 lege sigarettenpakjes in
België concludeerde de federatie dat 21,8 % van de pakjes
aangekocht werd in het buitenland. Vooral Bulgarije (51,4
%) blijkt een populaire leverancier van sigarettenpakjes.
Ook vanuit Polen (7,8 %), Turkije (6,88 %) en Roemenië
(3,67 %) worden goedkope sigaretten in België aan de con-
sument aangeboden. Bijna 2 % is bovendien namaak.

Si le phénomène est connu de longue date, il semble
s'accroître spectaculairement. En comparaison avec la pré-
cédente étude semestrielle (réalisée en octobre 2021), la
part des cigarettes étrangères est passée de 13,8 % à 21,8
%.

Het fenomeen is al langer bekend, maar het lijkt drastisch
in omvang toe te nemen. In vergelijking met de vorige,
halfjaarlijkse studie (uitgevoerd in oktober 2021) is het
aandeel buitenlandse sigaretten gegroeid van 13,8 % naar
21,8 %.
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Selon Cimabel, les services douaniers réalisent un travail
exceptionnel mais le gouvernement fédéral reste aveugle.
Ces deux dernières années, les services douaniers belges
ont accumulé les prises records de cigarettes illégales. Tou-
tefois, tant que le gouvernement fédéral continuera d'aug-
menter fortement les accises sur les produits à base de
tabac chaque année, la demande de cigarettes bon marché
continuera de croître et les organisations criminelles pour-
suivront leurs pratiques illégales sur le territoire belge.
Pour Cimabel, les services douaniers sont dès lors condam-
nés à placer un emplâtre sur une jambe de bois.

Volgens Cimabel verrichten de douanediensten uitste-
kend werk, maar blijft de federale regering blind. De Bel-
gische douanediensten lieten de voorbije twee jaren de ene
recordvangst aan illegale sigaretten na de andere noteren.
Maar zolang de federale regering de accijnzen op tabak-
sproducten elk jaar weer drastisch blijft verhogen zal de
vraag naar goedkope sigaretten blijven groeien en zullen
criminele organisaties hun illegale praktijken op het Belgi-
sche grondgebied onverminderd verderzetten. Voor de
douanediensten blijft het dan ook dweilen met de kraan
open, aldus Cimabel.

1. Votre cabinet a fait savoir à l'agence Belga que l'aug-
mentation des accises instaurée le 1er janvier 2021 "avait
réellement permis d'augmenter les revenus des autorités
fédérales". Je souhaite obtenir les chiffres détaillés étayant
cette affirmation.

1. Uw kabinet liet weten aan Belga dat de accijnsverho-
ging die op 1 januari 2021 werd ingevoerd "wel degelijk
voor meer inkomsten voor de federale overheid heeft
gezorgd". Graag een gedetailleerde cijfermatige onderbou-
wing van deze stelling.

2. Il semble que pour l'augmentation des accises de cette
année, qui n'a été mise en application qu'en avril 2022, il
soit "encore trop tôt pour tirer des conclusions". Des
chiffres sont-ils entre-temps disponibles? Dans l'affirma-
tive, quelles conclusions tirez-vous de ces chiffres? Je sou-
haite recevoir les chiffres détaillés qui étayent ces
conclusions.

2. Over de accijnsverhoging van dit jaar, die pas in april
2022 werd doorgevoerd, is het "momenteel nog te vroeg
om conclusies te trekken", klinkt het. Zijn hierover onder-
tussen cijfers beschikbaar? Zo ja, welke conclusies trekt u
uit deze cijfers? Graag een gedetailleerde cijfermatige
onderbouwing.

3. Les autorités belges passeraient à côté de près de 22 %
des revenus issus des cigarettes consommées, selon
Cimabel. Le Trésor public serait ainsi privé de 700 mil-
lions d'euros de taxes. Pouvez-vous confirmer ce chiffre ou
le contester? À quel montant estimez-vous le coût des ciga-
rettes étrangères pour le budget? Je souhaite recevoir les
chiffres détaillés qui étayent votre estimation.

3. De Belgische overheid zou inkomsten mislopen op
bijna 22 % van de sigaretten die worden gerookt, aldus
Cimabel. De staatskas zou daardoor 700 miljoen euro aan
belastingen derven, klinkt het. Kan u dat cijfer bevestigen,
dan wel ontkennen? Op welk bedrag raamt u de kost voor
de begroting van buitenlandse sigaretten? Graag een gede-
tailleerde cijfermatige onderbouwing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1168 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1168 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 22 september 2022 (N.):

1. Les recettes en droits d'accises générées par la vente de
tabacs manufacturés se sont élevées à 2,373 milliards
d'euros, en 2018, 2,414 milliards d'euros, en 2019, 2,463
milliards d'euros en 2020 et 2,579 milliards d'euros en
2021. La croissance des recettes est continue ces quatre
dernières années.

1. De accijnsinkomsten uit de verkoop van tabaksfabrica-
ten bedroegen 2,373 miljard euro in 2018, 2,414 miljard
euro in 2019, 2,463 miljard euro in 2020 en 2,579 miljard
euro in 2021.De groei van de inkomsten was de afgelopen
vier jaar continu.

2. En effet, pour cette année, il est trop tôt pour tirer des
conclusions car l'augmentation n'a pris effet qu'à partir du
1er avril (contrairement au 1er janvier 2021). De plus,
nous sortons d'une période covid où le comportement de
commande et de liquidation du secteur était atypique.

2. Voor dit jaar is het inderdaad nog te vroeg om conclu-
sies te trekken daar de verhoging pas per 1 april is inge-
gaan (versus 1 januari 2021). Daarenboven komen we uit
een coronaperiode waarbij het bestel -en uitslaggedrag van
de sector atypisch was.
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Actuellement, nous avons également une année décalée
qui, compte tenu encore une fois du comportement anor-
mal de commande du secteur, rend tout simplement impos-
sible une analyse avec l'année précédente puisque les
changements fiscaux de cette année ont été effectués quatre
mois plus tard. Ajoutons à cela que la durée de vie des
vignettes fiscales a été réduite d'un an à six mois pour les
cigarettes et de deux ans à un an pour tous les autres pro-
duits du tabac, ce qui ne permet de comparer les stocks sur
une base individuelle qu'à partir du 26 décembre 2023.

Momenteel zitten we ook met een verschoven jaar waar-
door het opnieuw gelet op het abnormaal bestelgedrag van
de sector net onmogelijk wordt om een analyse te maken
met het voorgaande jaar daar de aanpassing van de fiscali-
teit dit jaar vier maanden later viel. Komt daar nog bij dat
de levensduur van de fiscale kentekens werd ingekort van
één jaar naar zes maanden voor de sigaretten en van twee
jaar naar één jaar voor alle andere tabaksfabricaten waar-
door de stock pas één op één kan vergeleken worden vanaf
26 december 2023.

3. Mon administration ne dispose pas elle-même de
chiffres à ce sujet et ne peut donc pas confirmer cette infor-
mation. Mais selon le rapport de KPMG (rapport Illicit
cigarette consumption in the EU, UK, Norway and Switzer-
land, 2021 results), au cours des années 2017 à 2021, res-
pectivement 330 millions, 510 millions, 650 millions, 510
millions et 380 millions de cigarettes illégales (pour les-
quels des droits d'accises n'ont pas été payés) étaient en cir-
culation pour la consommation belge par an. Ces cigarettes
illégales comprennent à la fois les cigarettes fabriquées
illégalement (contrefaites ou non) et les cigarettes de
contrebande (c'est-à-dire importées illégalement, qu'elles
soient contrefaites ou non et produites illégalement ou
non).

3. Mijn administratie heeft hier zelf geen cijfers over en
kan deze informatie dan ook niet bevestigen. Maar volgens
het rapport van KPMG (Illicit cigarette consumption in the
EU, UK, Norway and Switzerland, 2021 results) waren in
de jaren 2017 tot en met 2021 jaarlijks respectievelijk 330
miljoen, 510 miljoen, 650 miljoen, 510 miljoen en 380
miljoen illegale sigaretten (nergens veraccijnsd) in omloop
voor Belgische consumptie. Onder deze illegale sigaretten
vallen zowel de illegaal gefabriceerde (al dan niet namaak)
als de gesmokkelde (illegaal binnengebrachte) sigaretten
(al dan niet namaak / illegaal geproduceerd).

La consommation totale de cigarettes illégales et de ciga-
rettes soumises à des droits d'accise à l'étranger qui sont
consommées en Belgique pour ces cinq années s'élève
donc à: 0,82 milliard (2017), 1,24 milliard (2018), 1,44
milliard (2019), 1,06 milliard (2020) et 1,02 milliard
(2021). Pour 2021, on peut en déduire que la part des ciga-
rettes illégales et soumises à des droits d'accise à l'étranger
qui sont consommées en Belgique s'élève à 12,4 % de la
consommation totale en Belgique.

De totale consumptie van illegale en in het buitenland
veraccijnsde sigaretten die in België worden geconsu-
meerd voor deze vijf jaren bedraagt dan respectievelijk:
0,82 miljard (2017), 1,24 miljard (2018), 1,44 miljard
(2019), 1,06 miljard (2020) en 1,02 miljard (2021). Voor
2021 kan hieruit afgeleid worden dat het aandeel illegale
en in het buitenland veraccijnsde sigaretten die in België
worden geconsumeerd 12,4 % bedraagt van de totale con-
sumptie in België.

Par rapport à 2020, cela représente une augmentation de
2,5 %. Sur la base de ces chiffres, le montant des recettes
publiques perdues en raison de la consommation illégale et
de la consommation de cigarettes soumises à des droits
d'accise à l'étranger s'élèverait à un total de 364 millions
d'euros pour 2021 (application des taux des droits d'accises
2021).

Ten opzichte van 2020 betekent dit een stijging met
2,5%. Voortgaand op deze cijfers zou voor 2021 de hoe-
veelheid gederfde staatsinkomsten door illegale consump-
tie en consumptie van in het buitenland veraccijnsde
sigaretten in totaal 364 miljoen euro bedragen (accijnsta-
rieven 2021).
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DO 2021202216971
Question n° 1174 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216971
Vraag nr. 1174 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les critères de durabilité pour le secteur de l'assurance. Duurzaamheidscriteria voor de verzekeringssector.
Les eurodéputés tentent de parvenir à une position com-

mune sur la révision des règles prudentielles pour le sec-
teur européen des assurances. Les avis divergent sur la
prise en compte la plus efficace des risques environnemen-
taux.

De europarlementsleden trachten tot een gemeenschap-
pelijk standpunt te komen over de herziening van de pru-
dentiële regels voor de verzekeringssector in Europa. De
meningen zijn verdeeld over de vraag hoe de milieurisico's
op de meest doelmatige manier in aanmerking kunnen
worden genomen.

La révision de la directive Solvabilité 2 a été proposée
par la Commission européenne en septembre 2021 afin de
mettre à jour les exigences de capital applicables aux assu-
reurs au regard des nouvelles réalités économiques.

De Europese Commissie heeft in september 2021 een
herziening van de Solvabiliteit II-richtlijn voorgesteld om
de vereisten inzake kapitaal die voor de verzekeraars gel-
den aan de nieuwe economische realiteit aan te passen.

Alors que les États membres de l'Union européenne ont
déjà convenu d'une position commune concernant ces
règles, le Parlement européen, quant à lui, est encore loin
de parvenir à une position unie. La plupart des dispositions
relatives au climat que la Commission avait proposé dans
les règles prudentielles seraient ainsi supprimées par le
rapporteur.

Terwijl de EU-lidstaten het al eens geworden zijn over
deze regels, is het Europees Parlement nog ver verwijderd
van een gemeenschappelijk standpunt dienaangaande. De
meeste klimaatbepalingen die de Commissie in het kader
van die prudentiële regels had voorgesteld, zouden door de
rapporteur zijn geschrapt.

1. Pouvez-vous indiquer quelle était la position défendue
par la Belgique au Conseil?

1. Welk standpunt heeft ons land in de Raad verdedigd?

2. Que penser de l'attitude du rapporteur du Parlement
européen au regard des enjeux climatiques?

2. Wat vindt u van de houding van de rapporteur van het
Europees Parlement in het licht van de
klimaatuitdagingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1174 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 28 septembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1174 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 28 september 2022 (Fr.):

La réponse à cette question relève de la compétence du
ministre de l'Économie. Nous vous proposons donc de lui
adresser cette question (question n° 1122 du 16 janvier
2023).

Het antwoord op deze vraag behoort tot de bevoegdheid
van de minister van Economie. Wij stellen dan ook voor
dat u deze vraag aan hem richt (vraag nr. 1122 van
16 januari 2023).
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DO 2021202216994
Question n° 1177 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216994
Vraag nr. 1177 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

BCE. - Stress test climatique. ECB. - Klimaatstresstest.
Un test de résistance prudentiel aux risques climatiques

réalisé par la Banque centrale européenne (BCE) auprès de
plus de 100 banques a montré que la plupart des banques
ne disposent pas d'un cadre de test de résistance aux
risques climatiques. Elles n'incluent pas non plus le risque
climatique dans leurs modèles de risque de crédit, ce qui
constitue un risque pour la stabilité financière en Europe.

De Europese Centrale Bank (ECB) heeft meer dan 100
banken aan een prudentiële stresstest onderworpen waarin
naar klimaatrisico's gepeild wordt. Daaruit blijkt dat de
meeste banken geen raamwerk hebben om stresstests voor
klimaatrisico's uit te voeren. Ook maken klimaatrisico's
geen deel uit van hun kredietrisicomodellen, wat een risico
inhoudt voor de financiële stabiliteit in Europa.

En outre, il s'est avéré qu'environ deux tiers des revenus
des banques provenant des entreprises non financières
étaient issus d'industries à forte intensité de gaz à effet de
serre.

Bovendien blijkt dat zowat twee derde van de bankin-
komsten uit niet-financiële ondernemingen afkomstig zijn
van broeikasgasintensieve industrieën.

Pouvez-vous indiquer si des banques belges sont concer-
nées par ces tests? Quelles conclusions en tirez-vous?

Werden er ook Belgische banken aan die tests onderwor-
pen? Welke conclusies verbindt u hieraan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 décembre 2022, à la question n° 1177 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 28 septembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1177 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 28 september 2022 (Fr.):

1. Toutes les grandes banques belges, c'est-à-dire les éta-
blissements importants placés sous la surveillance directe
du mécanisme de surveillance unique (SSM- composé de
la Banque Centrale européenne - BCE et des autorités de
surveillance nationales compétentes, dont la Banque natio-
nale de Belgique - BNB), ont participé au test de résis-
tance. Il s'agit de KBC, Belfius, Argenta, Crelan et Bank of
New York Mellon. ING Belgique et BNP Paribas Fortis
n'ont pas participé séparément, mais ils ont été inclus dans
l'exercice consolidé de leurs sociétés mères, à savoir ING
et BNP Paribas respectivement.

1. Alle Belgische grote banken, de zogenaamde signifi-
cante instellingen die onder direct toezicht staan van de
Single Supervisory Mechanism (SSM - samengesteld uit de
Europese Centrale Bank - ECB en de bevoegde nationale
toezichthoudende autoriteiten, waaronder de Nationale
Bank van België - NBB), hebben deelgenomen aan de
stresstest. Dit zijn KBC, Belfius, Argenta, Crelan en Bank
of New York Mellon. ING België en BNP Paribas Fortis
hebben niet apart deelgenomen, maar zij werden opgeno-
men in de geconsolideerde oefening van hun moedermaat-
schappijen, zijnde respectievelijk ING en BNP Paribas.

Toutes les grandes banques belges indiquent qu'elles dis-
posent d'un cadre pour les tests de résistance climatique.
Toutefois, les méthodologies et les données nécessaires à
leur bonne réalisation doivent encore être améliorées. En
effet, il s'agit d'un risque relativement nouveau pour lequel
de nombreuses données ne sont tout simplement pas dispo-
nibles et il faut donc recourir à des méthodes d'estimation.
En outre, leurs modèles doivent encore être adaptés pour
mieux prendre en compte les spécificités de ces risques.
Les risques sont également associés à une grande incerti-
tude.

Alle Belgische grote banken melden dat ze wel degelijk
een raamwerk voor klimaatstresstesten hebben. De metho-
dologieën en de nodige gegevens om deze uit te voeren
moeten evenwel nog verbeterd worden. Het betreft name-
lijk een relatief nieuw risico waarvoor veel gegevens
gewoon niet beschikbaar zijn en daarom beroep moet
gedaan worden op schattingsmethoden. Bovendien moeten
hun modellen verder aanpast worden om beter rekening te
houden met de specificiteiten van deze risico's. De risico's
gaan ook gepaard met heel veel onzekerheid.
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Il est donc important d'apporter une certaine cohérence
dans les scénarios à envisager et les méthodes d'estimation
des données et des risques. Plusieurs groupes de travail
internationaux composés de superviseurs, de banques cen-
trales et d'institutions privées y travaillent. Il y a certaine-
ment eu beaucoup de progrès dans ce domaine ces
dernières années, mais des développements supplémen-
taires sont nécessaires. Des exercices comme celui de la
BCE sont très importants à cet égard, et les superviseurs
comme les banques peuvent en tirer des enseignements. La
BCE publiera donc également des recommandations dans
un avenir proche, sur la base des enseignements pouvant
être tirés de cet exercice.

Het is daarom van belang dat een zekere consistentie
wordt gebracht in de scenario's die moeten bekeken wor-
den en de methoden om de gegevens en de risico's in te
schatten. Verschillende internationale werkgroepen van
toezichthouders, centrale banken en private instellingen
werken hieraan. Er is de afgelopen jaren zeker heel wat
vooruitgang geboekt hieromtrent, maar verdere ontwikke-
ling is noodzakelijk. Oefeningen als deze van de ECB zijn
hierin van groot belang, waaruit zowel toezichthouders als
banken kunnen leren. De ECB zal daarom ook op korte ter-
mijn aanbevelingen publiceren, gebaseerd op de lessen die
konden getrokken worden uit deze oefening.

En outre, les banques et les entreprises devraient à l'ave-
nir divulguer davantage de données sur les risques liés au
climat. Cela améliorera considérablement les données dis-
ponibles, ce qui devrait permettre aux banques de mieux
évaluer leurs risques liés au climat et de réaliser ces tests
de résistance.

Bovendien moeten zowel banken als ondernemingen in
de toekomst meer gegevens bekend maken met betrekking
tot klimaatgerelateerde risico's. Dit zal de beschikbare
gegevens enorm verbeteren, wat de banken beter in staat
moet stellen hun klimaatgerelateerde risico's in te schatten
en dergelijke stresstesten uit te voeren.

Aucun exercice de test de résistance n'est prévu pour les
établissements belges dits "moins importants" supervisés
par la BNB, notamment pour des raisons de proportionna-
lité. Toutefois, la BNB a récemment envoyé à ces petites
banques un questionnaire qui leur permet d'auto-évaluer
leur conformité aux attentes en matière de risques liés au
climat et à l'environnement, en tenant compte de la nature,
de la taille et de la complexité de leurs activités. On
s'attend donc à ce que ces banques procèdent elles aussi
aux analyses de scénarios et aux tests de résistance néces-
saires pour évaluer les risques liés au climat. Comme
prévu, la plupart des petites banques sont moins avancées
dans leurs pratiques de simulation de crise pour les risques
liés au climat que la plupart des grandes banques. Toute-
fois, les petites banques pourront également tirer des ensei-
gnements du test de résistance qui sera publié par la BCE
(voir ci-dessus).

Voor de Belgische "minder belangrijke" instellingen, die
onder toezicht staan van de NBB, wordt geen stresstestoe-
fening gepland, mede om redenen van proportionaliteit. De
NBB heeft deze kleinere banken recent wel een vragenlijst
gestuurd waarmee ze zelf kunnen evalueren of ze voldoen
aan de verwachtingen op het gebied van klimaat- en mili-
eugerelateerde risico's, rekening houdend met de aard,
omvang en complexiteit van hun activiteiten. Zo is er de
verwachting dat ook deze banken de nodige scenarioanaly-
ses en stresstesten zelf uitvoeren om klimaatgerelateerde
risico's te kunnen inschatten. Zoals verwacht zijn de
meeste kleinere banken minder ver gevorderd in hun stres-
stestpraktijken voor klimaatgerelateerde risico's dan de
meeste grotere banken. Ook de kleinere banken zullen ech-
ter lessen kunnen trekken uit de stresstest die door de ECB
gepubliceerd zal worden (zie supra).

2. La BNB surveille depuis plusieurs années l'exposition
des banques belges aux secteurs qui émettent des niveaux
très élevés de gaz à effet de serre. Cette exposition repré-
sentait 39 % de l'ensemble des prêts aux sociétés non
financières à la fin de 2021. Il convient toutefois de noter
que ces chiffres ne tiennent pas compte des efforts
déployés par les entreprises pour réduire leurs émissions.
En effet, il peut y avoir beaucoup d'hétérogénéité dans les
émissions des entreprises d'un secteur. 18 % des prêts aux
sociétés non financières comportent des expositions à
l'immobilier, qui est considéré par définition comme un
secteur à forte intensité d'émissions.

2. De NBB volgt reeds enkele jaren de blootstelling van
Belgische banken aan sectoren die erg veel broeikasgassen
uitstoten. Die blootstelling bedroeg eind 2021 39 % van
alle leningen aan niet-financiële ondernemingen. Hierbij
moet evenwel de kanttekening gemaakt worden dat derge-
lijke cijfers geen rekening houden met inspanningen die
individuele bedrijven nemen om hun uitstoot te verminde-
ren. Er kan namelijk heel wat heterogeniteit zitten in de uit-
stoot van de ondernemingen in een sector. 18 % van de
leningen aan niet-financiële ondernemingen betreffen
blootstellingen aan vastgoed, wat per definitie als emissie-
intensief beschouwd wordt.
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Mais cette exposition englobe sans aucun doute égale-
ment les bâtiments à haut rendement énergétique. Environ
20 % des prêts aux sociétés non financières sont ainsi
accordés à des contreparties dans d'autres secteurs à forte
intensité d'émissions tels que l'industrie à haute intensité
énergétique, les combustibles fossiles, les transports, l'agri-
culture et les services publics. Les différentes initiatives
relatives à la divulgation publique d'informations liées au
climat et aux facteurs ESG (environnementaux, sociaux et
de gouvernance), qui rendront progressivement de plus en
plus d'informations à ce sujet accessibles au public à partir
de 2023, permettront certainement aussi aux "tiers" (y
compris les banques) de tenir davantage compte de ces
informations.

Maar hierin zullen ongetwijfeld ook energiezuinige
gebouwen vervat zitten. Ongeveer 20 % van de leningen
aan niet-financiële ondernemingen worden dus verstrekt
aan tegenpartijen in overige emissie-intensieve sectoren
zoals energie-intensieve industrie, fossiele brandstoffen,
transport, landbouw en de nutssector. De verschillende ini-
tiatieven omtrent de publieke bekendmaking van klimaat-
en ESG- (milieu, sociale en governance) gerelateerde
informatie, waardoor vanaf 2023 geleidelijk meer en meer
informatie hieromtrent publiek zal gemaakt worden, zullen
er zeker ook voor zorgen dat "derden" (waaronder banken)
meer met deze informatie rekening kunnen houden.

Il convient de noter qu'il n'y a aucune intention de com-
mencer à interdire le financement de certaines activités.
Toutefois, les banques doivent prendre suffisamment en
compte les risques associés à ces expositions. En outre, il
convient de réfléchir au fait que le soutien à la transition
contribuera à atténuer les risques futurs liés au climat. En
outre, du point de vue du risque, il convient de tenir
compte du fait qu'une orientation vers la durabilité, avec la
mise en place d'engagements tels que "zéro émission nette
d'ici 2050", est de plus en plus attendue par les différentes
parties prenantes, et que le fait de ne pas répondre à ces
attentes peut avoir un impact sur le modèle économique et
les revenus des institutions financières à l'avenir. En outre,
le fait de ne pas tenir ses promesses comporte un risque
pour la réputation des établissements.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat het niet de bedoe-
ling is om het financieren van bepaalde activiteiten te gaan
verbieden. De banken moeten echter voldoende rekening
houden met de risico's die aan deze blootstellingen verbon-
den zijn. Wel dient de reflectie gemaakt te worden dat het
ondersteunen van de transitie zal bijdragen aan het mitige-
ren van toekomstige klimaatgerelateerde risico's. Boven-
dien dient vanuit risicoperspectief rekening gehouden te
worden met het feit dat een oriëntatie naar verduurzaming,
met het stellen van engagementen zoals net zero-emission
by 2050, meer en meer verwacht wordt van de verschil-
lende stakeholders, waarbij het niet beantwoorden aan deze
verwachtingen een impact kan hebben op het business
model en de inkomsten van de financiële instellingen in de
toekomst. Bovendien zal het niet naleven van beloftes voor
de instellingen reputatierisico met zich meebrengen.

DO 2021202217078
Question n° 1185 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 06 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217078
Vraag nr. 1185 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 06 oktober 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Moratoire sur les faillites (QO 30257C). Moratorium op faillissementen (MV 30257C).
Dans les dernières décisions prises par le kern dans le

cadre de la hausse des prix de l'énergie, un nouveau mora-
toire sur les faillites a été décidé pour les entreprises qui
verraient leurs factures d'énergie mettre en péril leur renta-
bilité.

In de context van de stijgende energieprijzen heeft het
kernkabinet onlangs een aantal beslissingen genomen,
waaronder een nieuw moratorium op faillissementen voor
de bedrijven waarvan de rendabiliteit in het gedrang zou
komen door hun energiefacturen.

Pouvez-vous détailler ce moratoire? S'appliquent-ils uni-
quement aux fournisseurs d'énergie (qui ne pourraient pas
citer leurs clients au tribunal) ou également aux adminis-
trations publiques (TVA et ONSS)?

Kunt u dat moratorium in detail toelichten? Geldt dat
enkel voor de energieleveranciers (die hun klanten niet
voor het gerecht zouden kunnen dagen) of ook voor de
overheidsadministraties (btw en RSZ)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 décembre 2022, à la question n° 1185 de
Monsieur le député Gilles Vanden Burre du 06 octobre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1185 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 06 oktober 2022 (Fr.):

Le moratoire temporaire sur les faillites pour les entre-
prises touchées par la crise énergétique n'est pas applicable
à mon administration.

Het tijdelijk moratorium op faillissementen voor onder-
nemingen getroffen door de energiecrisis is niet van toe-
passing op mijn administratie.

Pour le reste, la question relève de la compétence du
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord, monsieur Vincent Van Quickenborne.

Voor het overige valt de vraag onder de bevoegdheid van
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee,
de heer Vincent Van Quickenborne.

Par ailleurs, en vue de venir en aide aux citoyens et aux
entreprises impactés par cette crise, mon administration
accordera des mesures de soutien fiscales et financières (p.
ex. report du paiement des impôts, plans de paiement
allongés, etc.).

Anderzijds, om tegemoet te komen aan de burgers en de
ondernemingen die getroffen zijn door deze crisis, zal mijn
administratie fiscale en financiële steunmaatregelen toe-
staan (bijv. uitstel van betaling van belastingen, langere
afbetalingsplannen, enz.).

DO 2022202317107
Question n° 1186 de Monsieur le député Sander Loones

du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317107
Vraag nr. 1186 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 11 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Évolution du marché immobilier résidentiel. Evolutie huizenmarkt.
Depuis quelque temps, les médias font largement écho de

l'évolution (des prix) du marché immobilier résidentiel.
Différents instruments de données sont utiles pour définir
cette évolution. Songeons notamment à l'augmentation du
prix médian, au nombre moyen de salaires annuels pour
une habitation, à l'évolution des prix par commune, etc.

Al geruime tijd is in heel wat persaandacht voor de
(prijs)evoluties op de woningmarkt. Verschillende data-
instrumenten zijn hierbij nuttig om de evoluties in kaart te
brengen. Denk maar aan de stijging van de mediaanprijs,
gemiddeld aantal jaarlonen voor een woning, prijsevoluties
per gemeente, enz.

Cependant, un détail important fait systématiquement
défaut dans ces analyses: la proportion de premières habi-
tations par rapport aux secondes résidences. En effet, de
nombreux Flamands achètent une seconde résidence
comme investissement, ce qui a évidemment une incidence
sur le marché immobilier résidentiel.

Een belangrijk detail dat echter steeds ontbreekt in deze
analyses is het aandeel eerste woningen ten opzichte van
tweede verblijven. Er zijn immers veel Vlamingen die een
tweede verblijf kopen als investering, wat uiteraard ook
invloed heeft op de woningmarkt.

1. Combien d'habitations entrent dans la catégorie
"seconde résidence"? Veuillez fournir une ventilation par
région et ce pour les cinq dernières années, jusqu'à la date
la plus récente possible.

1. Hoeveel woningen vallen onder de categorie "tweede
verblijf"? Graag een uitsplitsing per gewest en dit voor de
laatste vijf jaar, tot de meest recente data.

2. Pouvez-vous également épurer les chiffres que vous
fournissez en réponse au point 1 des évolutions liées à la
conjoncture et à l'inflation, afin de pouvoir mieux les com-
parer?

2. Kan u de cijfers die u bezorgt in antwoord op punt 1
ook uitzuiveren voor conjunctuur- en inflatie-evoluties,
zodat de cijfers met andere woorden beter vergelijkbaar
worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1186 de
Monsieur le député Sander Loones du 11 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1186 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 11 oktober 2022 (N.):

1. L'administration ne dispose pas de données détaillées
relatives à l'utilisation des biens immeubles par leur(s) pro-
priétaire(s).

1. De administratie beschikt niet over detailgegevens met
betrekking tot het gebruik van onroerende goederen door
hun eigenaar(s).

Pour répondre à vos questions, a été considérée comme
résidence secondaire, toute habitation privée où son pro-
priétaire (personne physique), quelles que soient ses quoti-
tés et la nature de ses droits réels, n'a pas établi sa
résidence principale. Un tel bien peut être loué, être utilisé
comme résidence de vacances par son propriétaire, être mis
à disposition d'un proche (gratuitement) ou ne pas avoir
d'usage particulier (rénovation, en vente, aucune exploita-
tion).

Voor het beantwoorden van uw vragen werd als tweede
verblijf beschouwd, elke private woongelegenheid die de
eigenaar (natuurlijke persoon), ongeacht zijn aandeel en de
aard van zijn zakelijke rechten, niet tot hoofdverblijf dient.
Een dergelijke woning kan verhuurd worden, als vakantie-
verblijf gebruikt worden door zijn eigenaar, ter beschik-
king gesteld worden van een naaste (kosteloos) of niet
specifiek gebruikt worden (verbouwing, te koop, geen
gebruik).

Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez, par région,
pour les cinq dernières années, le nombre d'habitations où
aucun propriétaire (personne physique) n'est domicilié au
1er janvier.

In onderstaande tabel vindt u, per gewest, voor de laatste
vijf jaren, het aantal woningen waarin geen enkele eigenaar
(natuurlijke persoon) zijn domicilie heeft op datum van
1 januari.

Pour donner une image complète du parc immobilier rés-
identiel, vous trouverez également dans le tableau ci-des-
sous le nombre d'habitations dans lesquelles au moins un
propriétaire (personne physique) a établi sa résidence prin-
cipale.

Om een volledig beeld van het residentieel onroerend
goed te schetsen, vindt u in de volgende tabel het aantal
woningen waarin ten minste één eigenaar (natuurlijke per-
soon) zijn hoofdverblijf heeft.

2. Compte tenu du fait que le point 1 vise uniquement le
nombre d'habitations et non le prix médian de la catégorie
concernée, ces chiffres ne peuvent pas être corrigés avec
des chiffres d'inflation et de conjoncture.

2. Aangezien punt 1 enkel de aantallen beoogt, en niet de
mediaanprijs van de betrokken categorie, kunnen deze cij-
fers niet gecorrigeerd worden met inflatie- en conjunc-
tuurcijfers.

Belgique/België Bruxelles/Brussel Flandre/Vlaanderen Wallonie/Wallonië
1/1/2018 1.188.686 144.534 652.293 391.859

1/1/2019 1.216.709 148.117 667.457 401.135

1/1/2020 1.246.447 152.391 683.845 410.211

1/1/2021 1.267.430 156.477 690.858 420.095

1/1/2022 1.297.643 160.639 705.914 431.090

Belgique/België Bruxelles/Brussel Flandre/Vlaanderen Wallonie/Wallonië
1/1/2018 3.003.229 193.492 1.859.090 950.647

1/1/2019 3.029.405 195.611 1.877.545 956.249

1/1/2020 3.058.680 198.232 1.897.862 962.586

1/1/2021 3.085.567 200.257 1.918.297 967.013

1/1/2022 3.111.207 201.711 1.936.841 972.655
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DO 2022202317164
Question n° 1191 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317164
Vraag nr. 1191 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'augmentation des recettes de TVA sur les produits éner-
gétiques.

Stijging btw energieproducten.

Les recettes de TVA sur les carburants, le gaz et l'électri-
cité fluctuent avec les volumes vendus, mais également en
fonction du prix de ces produits énergétiques. Plus le prix
augmente, plus les recettes de TVA sont élevées. D'autre
part, les réductions des accises accordées entraînent une
diminution des recettes de TVA.

De btw op brandstoffen, gas en elektriciteit fluctueert
niet alleen op basis van de verkochte volumes, maar ook
met de prijs van deze energieproducten. Hoe meer de prijs
stijgt, hoe meer de btw-ontvangsten stijgen. De accijnskor-
tingen die werden toegekend, temperen dan weer de btw-
inkomsten.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu détaillé de la
TVA perçue mensuellement sur les carburants, le gaz et
l'électricité pour les mois écoulés de 2022 jusqu'à ce jour.

1. Graag over de afgelopen maanden van 2022 tot op
heden een gedetailleerd overzicht van de maandelijkse ont-
vangen btw op brandstoffen, gas en elektriciteit.

2. Veuillez fournir également, si possible, une ventilation
des recettes de TVA perçues mensuellement selon le type
de produit énergétique: électricité, gaz, carburant (diesel,
essence), etc.

2. Graag, indien mogelijk, ook een opsplitsing over de
maandelijkse ontvangen btw over het type energieproduct:
elektriciteit, gas, brandstof (diesel, benzine), enz.

3. Veuillez fournir également une analyse détaillée des
fluctuations des recettes de TVA sur l'énergie, si possible
par type de produit énergétique, par rapport aux mois cor-
respondants en 2018, 2019, 2020 et 2021. Quelle part de
l'évolution observée en 2022 par rapport aux années pré-
pandémiques 2018 et 2019 est la conséquence des hausses
des prix de l'électricité, du gaz, des carburants (diesel,
essence) et autres produits énergétiques? Quelle part de
l'évolution observée est la conséquence d'autres facteurs
(effets de volume, réductions des accises, etc.)?

3. Graag ook een gedetailleerde analyse van de vastge-
stelde fluctuaties van de btw op energie, indien mogelijk
per type energieproduct in vergelijking met de overeen-
komstige maanden in de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021.
Welke aandeel van de vastgestelde evolutie over 2022 ten
opzichte van precoronajaren 2018 en 2019 is het gevolg is
van de prijsstijgingen van elektriciteit, gas, brandstof (die-
sel, benzine) en andere energieproducten? Welke aandeel
van de vastgestelde evolutie is het gevolg van andere facto-
ren (volume-effecten, accijnskortingen, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1191 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 13 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1191 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 oktober 2022 (N.):

Il n'est pas possible pour mon administration de fournir
les recettes de TVA perçues par mois sur les différents pro-
duits énergétiques que vous mentionnez. En effet, les don-
nées issues des déclarations de TVA dont disposent mon
administration se présentent sous forme de montants
cumulés par taux de TVA et non par type de bien ou de ser-
vice. De plus, ces chiffres proviennent du côté des fournis-
seurs et non des consommateurs, ils ne contiennent donc
pas uniquement la consommation finale mais également la
consommation intermédiaire.

Het is voor mijn administratie niet mogelijk de btw-ont-
vangsten per maand te verstrekken voor de verschillende
energieproducten die u vermeldt. De gegevens uit de btw-
aangiften waarover mijn administratie beschikt, zijn
immers geaggregeerde bedragen per btw-tarief en niet per
soort goed of dienst. Bovendien zijn deze cijfers afkomstig
van de leveranciers en niet van de consumenten, zodat zij
niet alleen het eindverbruik maar ook het intermediair ver-
bruik omvatten.
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DO 2022202317194
Question n° 1193 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317194
Vraag nr. 1193 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les mesures du gouvernement relatives aux factures éner-
gétiques.

Maatregelen van de regering met betrekking tot de energie-
factuur.

Le 16 septembre 2022, le cabinet restreint du gouverne-
ment fédéral (le kern) avait pris une série de mesures pour
alléger les factures énergétiques des ménages et des entre-
prises.

Op 16 september 2022 heeft het federale kernkabinet een
reeks maatregelen genomen om de energiefactuur van de
gezinnen en bedrijven te verlichten.

En effet, pour les ménages, un soutien mensuel de 135
euros pour le gaz et de 61 euros pour l'électricité sera mis
en place pour les mois de novembre et décembre. La
mesure sera ciblée en fonction des revenus et des contrats.
Le chèque mazout sera également porté à 300 euros. Or,
dans le cadre du budget fédéral 2023 conclu, le 11 octobre
2022, les aides financières pour soulager la facture énergé-
tique des citoyens seront maintenues jusqu'à fin mars, on
sait que cela représente environ 200 euros par mois par
ménage. Une prime mazout de 300 euros est ajoutée, tout
comme une prime pellets de 250 euros.

Gezinnen zullen een maandelijkse tegemoetkoming van
135 euro voor gas en 61 euro voor elektriciteit ontvangen
voor de maanden november en december. Die maatregel
zal afgestemd worden op het inkomen en de contracten.
Bovendien wordt de stookoliecheque opgetrokken tot 300
euro. In het kader van de federale begroting voor 2023, die
afgeklopt werd op 11 oktober 2022, wordt de financiële
steun ter verlichting van de energiefactuur van de burgers
gehandhaafd tot maart. Dat komt ongeveer overeen met
200 euro per gezin per maand. Daar komt een stookoliepre-
mie van 300 euro bovenop, net als een pelletpremie van
250 euro.

Néanmoins, il m'est revenu que les personnes ayant le
mazout à la maison ne profiteront seulement que de la
diminution sur l'électricité de 61 euros. Effectivement, la
première aide, c'est-à-dire la prime mazout de 300 euros
leur a été apportée, mais on en reste là ce qui les défavo-
risent par rapport aux autres personnes.

Niettemin zullen personen die met stookolie verwarmen
naar verluidt enkel aanspraak kunnen maken op de vermin-
dering van 61 euro voor elektriciteit. Zij hebben weliswaar
een eerste steunmaatregel gekregen, namelijk de stookolie-
premie van 300 euro, maar daar blijft het bij, waardoor ze
achtergesteld worden bij andere personen.

En résumé, l'aide serait pratiquement doublée pour les
personnes ayant le gaz et l'électricité à la maison par rap-
port à celles ayant uniquement le mazout.

Kortom, wie met gas of elektriciteit verwarmt zou bijna
dubbel zoveel financiële steun krijgen als wie enkel met
stookolie verwarmt.

Quelles sont/seraient les mesures envisagées et les
moyens mis en oeuvre par votre administration sur cette
question?

Welke maatregelen overweegt uw administratie en welke
middelen zet ze in om dat probleem te verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1193 de
Monsieur le député Emir Kir du 14 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1193 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 14 oktober 2022 (Fr.):

Cette question ne relève pas de ma compétence. Je me
permets de vous renvoyer vers mon collègue Pierre-Yves
Dermagne, vice-premier ministre et ministre de l'Écono-
mie et du Travail (question n° 1039 du 14 octobre 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97).

Deze vraag valt buiten mijn bevoegdheid. Staat u mij toe
u door te verwijzen naar mijn collega Pierre-Yves Der-
magne, vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk (vraag nr. 1039 van 14 oktober 2022, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 97).
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DO 2022202317195
Question n° 1194 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317195
Vraag nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Prime mazout. Stookoliepremie.
Le 11 octobre 2022, dans le cadre du budget fédéral

2023, les aides financières pour soulager la facture énergé-
tique des citoyens seront maintenues jusqu'à fin mars.

In het kader van de federale begroting 2023, die op
11 oktober 2022 werd vastgelegd, werd er beslist dat de
financiële steunmaatregelen ter verlichting van de energie-
factuur van particulieren verlengd worden tot eind maart.

Nous savons que cela représente environ 200 euros par
mois par ménage. Une prime mazout de 300 euros est ajou-
tée, tout comme une prime pellets de 250 euros.

Dat komt ongeveer overeen met 200 euro per gezin per
maand. Daarbovenop komen een stookoliepremie van 300
euro en een pelletpremie van 250 euro.

Toutefois, il m'est revenu un cas assez particulier qui
pourrait servir de pédagogie générale.

Er is me echter een bijzonder geval ter ore gekomen,
waaruit lessen getrokken kunnen worden.

En effet, une personne ayant le mazout dans un
immeuble composé de trois appartements sous forme
chauffage central a pu bénéficier de la prime mazout qui
lui a été accordée mais un autre locataire du même
immeuble ne peut pas entreprendre cette démarche car il
n'y a qu'une seule facture pour tout l'immeuble et la prime
ne peut être demandé qu'une seule fois.

Een bewoner van een gebouw met drie appartementen
met centrale verwarming op stookolie heeft de stookolie-
premie ontvangen. Een andere huurder van hetzelfde
gebouw kon die premie echter niet aanvragen, aangezien er
maar één factuur is voor het hele gebouw en de premie
slechts eenmaal aangevraagd kan worden.

En résumé, la facture de mazout est payée par les occu-
pants des appartements de l'immeuble mais les complica-
tions viennent ensuite car il n'y a qu'une facture qui existe
et elle seule peut bénéficier de la prime.

Kortom, de stookoliefactuur wordt betaald door alle
bewoners van de appartementen in dat gebouw, maar dan
beginnen de problemen. Er is immers slechts één factuur
en enkel wie die factuur ontvangt, kan aanspraak maken op
de premie.

Quelles sont/seraient les mesures envisagées et les
moyens mis en oeuvre par votre administration sur cette
question?

Welke maatregelen overweegt uw administratie en welke
middelen zet ze in om dat probleem te verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1194 de
Monsieur le député Emir Kir du 14 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 14 oktober 2022 (Fr.):

Cette question ne relève pas de ma compétence. Je me
permets de vous renvoyer vers mon collègue Pierre-Yves
Dermagne, vice-premier ministre et ministre de l'Écono-
mie et du Travail (question n° 1040 du 14 octobre 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97)

Deze vraag valt buiten mijn bevoegdheid. Staat u mij toe
u door te verwijzen naar mijn collega Pierre-Yves Der-
magne, vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk (vraag nr. 1040 van 14 oktober 2022, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 97).
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DO 2022202317206
Question n° 1195 de Madame la députée Leen Dierick

du 17 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317206
Vraag nr. 1195 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
17 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Réduction d'impôt pour garde d'enfant. Belastingvermindering kinderopvang.
Dans le cadre de la réduction d'impôt pour frais de garde

d'enfant, la loi-programme du 20 décembre 2020 stipule
que, dans notre pays, les organisateurs de garde d'enfants
sont tenus de délivrer une attestation conforme à un
modèle fixé par arrêté royal. Par ailleurs, ces organisateurs
de garde d'enfant doivent communiquer annuellement ces
données au SPF Finances par voie électronique.

In het kader van de belastingvermindering voor uitgaven
voor kinderopvang bepaalt de programmawet van
20 december 2020 dat organisatoren van kinderopvang in
ons land een attest moeten uitreiken en daarbij een bij
koninklijk besluit vastgelegd model moeten volgen.
Bovendien moeten deze organisatoren van kinderopvang
jaarlijks de gegevens elektronisch overmaken aan de FOD
Financiën.

Les données à communiquer au SPF Finances figurent
dans l'arrêté royal du 23 décembre 2021. Le modèle
d'attestation (281.86) a été publié le 27 février 2022. Le
9 février 2022, la circulaire 2022/C/15 a été publiée à cet
égard.

Door het koninklijk besluit van 23 december 2021 wer-
den de gegevens vastgelegd die aan de FOD Financiën
moeten worden overgemaakt. Het modelattest (281.86)
werd op 27 februari 2022 gepubliceerd. Op 9 februari 2022
verscheen hierover circulaire 2022/C/15.

Cette circulaire stipule entre autres que pour entrer en
ligne de compte pour la réduction d'impôt, la garde doit
être effectuée par des personnes ou des organismes qui ont
été autorisés, agréés, subsidiés, contrôlés par un organisme
certificateur, ou placés sous la surveillance d'un tel orga-
nisme, qui ont obtenu le label de qualité de cet organisme
certificateur ou qui ont un lien avec les écoles ou leurs pou-
voirs organisateurs.

Deze circulaire vermeldt onder andere dat de opvang, om
in aanmerking te kunnen komen voor de belastingvermin-
dering, moet zijn gedaan door personen of instanties die
zijn vergund, erkend, gesubsidieerd of gecontroleerd door
een certificeringsinstantie, die onder toezicht staan of een
kwaliteitslabel hebben ontvangen van een certificeringsin-
stantie of die zijn verbonden met scholen of hun inrich-
tende machten.

Des ASBL et des associations peuvent également assurer
la garde d'enfants. Dans la pratique, toutefois, il n'est sou-
vent pas aisé pour elles de savoir auprès de quelle instance
obtenir l'agrément nécessaire. Ainsi, ces associations se
demandent si elles doivent solliciter cet agrément auprès
des pouvoirs locaux de la commune où se situe leur siège
social ou de la commune où elles exercent la plupart de
leurs activités (si ces deux endroits diffèrent).

Ook vzw's en verenigingen kunnen optreden als organi-
sator van kinderopvang. Het blijkt voor hen in de praktijk
echter vaak onduidelijk wie hen de nodige erkenning moet
geven. Zo vragen verenigingen zich af of men erkenning
moet vragen bij het lokaal bestuur waar de maatschappe-
lijke zetel gelegen is of waar de meeste activiteiten van de
vereniging plaatsvinden (indien dat verschilt).

1. Par qui les ASBL et les associations doivent-elles être
agréées pour pouvoir délivrer des attestations permettant
d'obtenir la réduction d'impôt pour garde d'enfant?

1. Door wie moeten vzw's en verenigingen erkend wor-
den om attesten met betrekking tot belastingvermindering
voor kinderopvang te kunnen afleveren?

2. Quel pouvoir local est-il compétent pour agréer la
structure de garde lorsque le siège social de l'association ne
se situe pas dans la commune où l'association exerce la
plupart de ses activités?

2. Welk lokaal bestuur kan het opvanginitiatief erkennen
wanneer de maatschappelijke zetel van de vereniging zich
niet in de gemeente bevindt waar de meeste activiteiten
van de vereniging plaatsvinden?



QRVA 55 099
16-12-2022

125

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1195 de
Madame la députée Leen Dierick du 17 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1195 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 17 oktober 2022 (N.):

1. Pour entrer en considération pour la réduction d'impôt
pour garde d'enfant, selon le texte légal, les dépenses
doivent être payées à un des organismes de garde suivants:

1. Om in aanmerking te komen voor de belastingvermin-
dering voor kinderoppas, moeten de uitgaven volgens de
wettekst zijn betaald aan één van de volgende opvangin-
stanties:

- Un organisme de garde qui est autorisé, agréé, subsidié
ou contrôlé par, ou placé sous la surveillance de, ou a reçu
un label de qualité, d'un des organismes suivants:

- De opvanginstantie wordt vergund, erkend, gesubsidi-
eerd of gecontroleerd door, of staat onder toezicht van, of
heeft een kwaliteitslabel ontvangen van één van de vol-
gende instanties:

o Opgroeien regie; o Opgroeien regie
o l'Office de la Naissance et de l'Enfance; o Office de la Naissance et de l'Enfance
o le gouvernement de la Communauté germanophone; o de regering van de Duitstalige Gemeenschap
- Un organisme de garde qui est autorisé, agréé, subsidié

ou contrôlé, par un des organismes suivants:
- De opvanginstantie wordt vergund, erkend, gesubsidi-

eerd of gecontroleerd door één van de volgende instanties:
o les pouvoirs publics locaux; o de lokale openbare besturen
o les pouvoirs publics communautaires ou régionaux; o openbare besturen van de gemeenschappen of van de

gewesten
- Un organisme de garde qui est autorisé, agréé, subsidié

ou contrôlé par, ou placé sous la surveillance, d'institutions
publiques étrangères établies dans un autre État membre de
l'Espace économique européen;

- De opvanginstantie wordt vergund, erkend, gesubsidi-
eerd of gecontroleerd door, of staat onder toezicht van
buitenlandse openbare instellingen gevestigd in een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte

- Un organisme de garde qui est une école ou a un lien
avec une école ou avec le pouvoir organisateur d'une école,
établie dans l'Espace économique européen;

- De opvanginstantie is een school of is verbonden met
een school of de inrichtende macht van een school geves-
tigd in de Europese Economische Ruimte

- Un organisme de garde établi dans l'Espace écono-
mique européen qui organise une garde à domicile pour
des enfants malades par des gardiens professionnels, ou un
gardien indépendant qui garde un enfant malade dans le
cadre de son activité professionnelle qu'il exerce au sein de
l'Espace économique européen.

- De opvanginstantie is een organisatie gevestigd in de
Europese Economische Ruimte die thuisopvang voor zieke
kinderen door professionele oppassers organiseert of een
zelfstandige oppasser die een ziek kind oppast in het kader
van zijn beroepsactiviteit die hij uitoefent in de Europese
Economische Ruimte.

2. L'autorisation, l'agrément, le subventionnement ou le
contrôle par les pouvoirs publics locaux ou les pouvoirs
publics communautaires ou régionaux doit se faire dans le
cadre des compétences qui leur sont attribuées et doit
concerner la garde d'enfant.

2. De vergunning, erkenning, subsidiëring of controle
door de lokale openbare besturen of de openbare besturen
van de gemeenschappen of van de gewesten moet gebeu-
ren binnen de hen toegekende bevoegdheden en moet
betrekking hebben op de opvang van kinderen.

La procédure en la matière relève donc de la compétence
de ces pouvoirs publics et non du SPF Finances.

De procedure hiervoor behoort dus tot de bevoegdheid
van die openbare besturen en niet van de FOD Financiën.
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DO 2022202317248
Question n° 1196 de Monsieur le député Christian

Leysen du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317248
Vraag nr. 1196 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 19 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le champ d'application de la déduction pour investisse-
ment de l'article 75, 3° du CIR92.

Toepassingsgebied investeringsaftrek artikel 75, 3° WIB92.

En vertu de l'article 68 du CIR92, il est possible de béné-
ficier d'une déduction pour investissement sur la valeur
d'investissement ou de revient des immobilisations corpo-
relles acquises à l'état neuf ou constituées à l'état neuf et
des immobilisations incorporelles neuves, lorsque ces
immobilisations sont affectées en Belgique à l'exercice de
l'activité professionnelle.

Op grond van artikel 68 WIB92 kan er genoten worden
van een investeringsaftrek op de aanschaffings- of beleg-
gingswaarde van de materiële vaste activa die in nieuwe
staat zijn verkregen of tot stand gebracht en van de nieuwe
immateriële vaste activa, indien die vaste activa in België
voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden
gebruikt.

L'article 75 du CIR92 exclut plusieurs situations aux-
quelles ne peut pas s'appliquer la déduction pour investis-
sement. L'article 75, 3° du CIR92 exclut notamment la
déduction pour investissement pour les immobilisations
dont le droit d'usage a été cédé à un autre contribuable
selon des modalités différentes de celles visées au 2°, à
moins que cette cession n'ait été effectuée à une personne
physique ou à une société, qui satisfait elle-même aux
conditions, critères et limites d'application de la déduction
pour investissement à un pourcentage identique ou supé-
rieur, qui affecte ces immobilisations en Belgique à la réa-
lisation de bénéfices ou de profits et qui n'en cède pas
l'usage à une tierce personne en tout ou en partie.

Artikel 75 WIB92 sluit een aantal situaties uit waarop de
investeringsaftrek niet van toepassing kan zijn. Zo sluit
artikel 75, 3° WIB92 de investeringsaftrek uit voor vaste
activa wanneer het recht van gebruik ervan anders dan op
de wijze als vermeld sub 2° is overgedragen aan een andere
belastingplichtige, tenzij de overdracht gebeurt aan een
natuurlijke persoon of aan een vennootschap, die zelf aan
de voorwaarden, criteria en grenzen voor de toepassing van
de investeringsaftrek tegen eenzelfde of een hoger percen-
tage voldoet, die de vaste activa in België gebruikt voor het
behalen van winst of baten en die het recht van gebruik
daarvan geheel noch gedeeltelijk aan een derde overdraagt.

Concrètement l'article 75, 3° du CIR92 implique qu'une
société qualifiée de petite société en vertu de l'article 1:24,
§§ 1 à 6 du Code des sociétés et des associations et qui
pourrait donc bénéficier, conformément à l'article 201, § 1,
1° du CIR92, d'une déduction pour investissement à
concurrence de 8 % ou 22 %, ne relèverait tout de même
pas du champ d'application si elle loue ses immobilisations
entrant en ligne de compte à une société ne satisfaisant pas
aux critères d'une petite société. In fine, l'article 75, 3° du
CIR92 précise, en outre, que la déduction pour investisse-
ment est également exclue si le droit d'usage des immobili-
sations est cédé à une petite société qui, à son tour, en cède
l'usage à un tiers en tout ou en partie.

Concreet heeft artikel 75, 3° WIB92 tot gevolg dat een
vennootschap die op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6
WVV als kleine vennootschap wordt aangemerkt en der-
halve cf. artikel 201, § 1, 1° WIB92 zou kunnen genieten
van de investeringsaftrek ten belope van 8 % of 22 %, toch
buiten het toepassingsgebied valt indien deze haar in aan-
merking komende vaste activa verhuurt aan een vennoot-
schap die niet aan de criteria van een kleine vennootschap
voldoet. Artikel 75, 3° WIB92 in fine stelt bijkomend dat
de investeringsaftrek eveneens uitgesloten is indien het
gebruik van de vaste activa wordt overgedragen aan een
kleine vennootschap die de activa op zijn beurt opnieuw
geheel of gedeeltelijk overdraagt aan een derde.
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Par cette disposition, le législateur a concrètement voulu
éviter que les contribuables qui n'ont pas eux-mêmes droit
à une déduction pour investissement puissent tout de même
en tirer profit (indirectement) en demandant à un tiers
ayant droit à une déduction pour investissement de procé-
der à l'investissement et d'ensuite lui louer l'investissement
(Doc. Chambre 1983-84, n° 927/1, 28).

Met deze bepaling heeft de wetgever concreet willen ver-
hinderen dat belastingplichtigen die zelf geen recht hebben
op investeringsaftrek, het voordeel ervan (weliswaar
onrechtstreeks) zouden kunnen genieten, door de investe-
ring te laten doen door iemand die wel recht heeft op inves-
teringsaftrek en die de investering vervolgens doorverhuurt
(Gedr. St. Kamer 1983-84, nr. 927/1, 28).

Si la petite société A donne en location des actifs entrant
directement en ligne de compte à la petite société C, la
société A pourrait faire valoir son droit à une déduction
pour investissement. Par contre, si la petite société A
donne en location des actifs à la grande société B, qui pro-
pose une sous-location à la société C, la société A ne peut
pas bénéficier d'une déduction pour investissement si l'on
interprète strictement l'article 75, 3° du CIR92. In casu,
l'application de l'article 75, 3° du CIR92 mène à une limita-
tion plus importante du champ d'application que ce qu'a
visé le législateur.

Indien kleine vennootschap A rechtstreeks in aanmerking
komende activa zou verhuren aan kleine vennootschap C,
dan zou vennootschap A haar recht op investeringsaftrek
kunnen toepassen. Doch, indien kleine vennootschap A
zou verhuren aan grote vennootschap B, die vervolgens
onderverhuurt aan C, wordt vennootschap A middels een
strikte lezing van artikel 75, 3° WIB92 uitgesloten van de
investeringsaftrek. In casu leidt de toepassing van artikel
75, 3° WIB92 derhalve tot een meer uitgebreide beperking
van het toepassingsgebied dan werd bedoeld door de wet-
gever.

Dans son arrêt du 1er septembre 2008 (n° 127/2008), la
Cour constitutionnelle a jugé que l'article 75, 3° du CIR92
violait les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu'il a
pour effet d'exclure de la déduction pour investissement
une société qui répond aux critères de la petite société au
sens de l'article 201, alinéa 1er, 1°, du CIR 1992, et qui, en
raison de l'exercice de son activité sociale, cède l'usage de
l'immobilisation acquise à une société qui répond elle-
même aux critères de la petite société au sens de la dernière
disposition citée.

Het Grondwettelijk Hof heeft in haar arrest van
1 september 2008 (G.H. nr. 127/2008) geoordeeld dat arti-
kel 75, 3° WIB92 de artikelen 10 en 11 van de Grondwet
schendt, in zoverre het tot gevolg heeft dat een vennoot-
schap die beantwoordt aan de kenmerken van een kleine
vennootschap in de zin van artikel 201, eerste lid, 1°
WIB92 en die, wegens de uitoefening van haar vennoot-
schapsactiviteit, het gebruik van de verkregen vaste activa
overdraagt aan een vennootschap die zelf beantwoordt aan
de kenmerken van een kleine vennootschap in de zin van
die laatste bepaling, van de investeringsaftrek wordt uitge-
sloten.

La situation dans laquelle la petite société A cède le droit
d'usage des immobilisations entrant en ligne de compte à la
grande société B qui le cède à son tour à la petite société C
peut-elle, dans le cadre de l'article 75, 3° du CIR92, être
considérée comme un transfert du droit d'usage par une
petite société A à une autre petite société C? Une telle
interprétation correspondrait à l'intention du législateur, à
l'arrêt de la Cour constitutionnelle du 1er septembre 2008
et à la relance des investissements chez les petites sociétés
visée par la loi Corona III.

Kan de situatie waarin kleine vennootschap A het
gebruik van in aanmerking komende activa overdraagt aan
grote vennootschap B die deze vervolgens op zijn beurt
overdraagt aan kleine vennootschap C in het kader van
artikel 75, 3° WIB92 beschouwd worden als een overdra-
gen gebruik door een kleine vennootschap A aan een
andere kleine vennootschap C? Een dergelijke interpretatie
zou aansluiten met de bedoeling van de wetgever, het
arrest van het Grondwettelijk Hof van 1 september 2008 en
de beoogde relance van investeringen bij kleine vennoot-
schappen cf. corona-wet III.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1196 de
Monsieur le député Christian Leysen du 19 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1196 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 19 oktober 2022 (N.):
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Dans le cas envisagé, la location des immobilisations par
la petite société A à la grande société B et la sous-location
de ces mêmes immobilisations par la grande société B à la
petite société C doivent être considérées comme deux ces-
sions distinctes, au sens de l'article 75, 3°, du Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92).

In het beoogde geval moeten de verhuring van de activa
door kleine vennootschap A aan grote vennootschap B en
de onderverhuring van dezelfde activa door grote vennoot-
schap B aan kleine vennootschap C als twee afzonderlijke
overdrachten in de zin van artikel 75, 3°, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) worden
beschouwd.

Ces immobilisations ne sont pas éligibles pour la déduc-
tion pour investissement:

Die activa komen niet voor de investeringsaftrek in aan-
merking:

- d'une part, parce que le droit d'usage de celles-ci est
cédé à une société (B) qui ne satisfait pas elle-même aux
conditions, critères et limites d'application de la déduction
pour investissement à un pourcentage identique ou supé-
rieur (articles 75, 3°, et 201, § 1er, alinéa 1er, 2°, CIR 92),

- enerzijds omdat het recht van gebruik ervan wordt over-
gedragen aan een vennootschap (B) die zelf niet aan de
voorwaarden, criteria en grenzen voor de toepassing van de
investeringsaftrek tegen eenzelfde of een hoger percentage
voldoet (artikelen 75, 3°, en 201, § 1, eerste lid, 2°, WIB
92)

- d'autre part, parce que le droit d'usage de ces dernières
est cédé par cette société (B) à une tierce personne (société
C) (article 75, 3°, in fine, CIR 92).

- anderzijds omdat het recht van gebruik ervan door die
vennootschap (B) aan een derde (vennootschap C) wordt
overgedragen (artikel 75, 3°, in fine, WIB 92).

DO 2022202317292
Question n° 1199 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317292
Vraag nr. 1199 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Région de Bruxelles-Capitale. - Déclaration d'impôt des
couples linguistiquement mixtes.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - Belastingaangifte van
taalgemengde koppels.

Dans le cadre de l'impôt des personnes physiques, les
époux ne reçoivent qu'un seul formulaire de déclaration,
car l'administration fiscale considère qu'ils font l'objet d'un
seul dossier fiscal.

Voor echtgenoten wordt inzake de personenbelasting één
enkel aangifteformulier verstuurd, aangezien zij volgens de
fiscus het voorwerp uitmaken van één enkel fiscaal dossier.

Dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, cette
situation est problématique en ce qui concerne l'emploi des
langues pour les ménages linguistiquement mixtes. Pour
ces ménages, l'administration fiscale part du principe que
la langue du chef de ménage, tel que déterminé dans le
Registre national, c'est-à-dire généralement l'époux, déter-
mine le choix de la langue dans laquelle le formulaire de
déclaration doit être envoyé.

In het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad levert dit een
problematische situatie op voor wat het taalgebruik betreft
met taalgemengde gezinnen. De administratie gaat er in dat
geval van uit dat de taal van het gezinshoofd, in casu dus
doorgaans de echtgenoot, zoals vastgesteld in het Rijksre-
gister, richtinggevend is voor de bepaling van de taal
waarin het aangifteformulier wordt verstuurd.

L'administration fiscale enverra ainsi un formulaire de
déclaration rédigé en français à un ménage où l'époux est
francophone et l'épouse néerlandophone. De même, tous
les documents suivants seront envoyés dans la même
langue. Dans ce cas de figure, l'épouse néerlandophone
subit un préjudice linguistique. Il en va de même dans le
cas contraire.

Is de man dus Franstalig en de vrouw Nederlandstalig,
dan krijgt dit koppel een Franstalig aangifteformulier toe-
gezonden. Ook alle opvolgende documenten zullen in deze
taal worden verstuurd. De Nederlandstalige vrouw is in dit
geval dus in taalkundig opzicht benadeeld. Hetzelfde
gebeurt in het omgekeerde geval.
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D'aucuns estiment que cette situation constitue une viola-
tion de l'article 19 des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative. Voilà pourquoi ils plaident pour
que les formulaires de déclaration envoyés aux ménages
linguistiquement mixtes soient bilingues et pour que tous
les documents échangés par la suite le soient également.

Volgens sommigen is deze situatie strijdig met artikel 19
van de taalwet in bestuurszaken. Zij pleiten er dan ook
voor om aan dergelijke taalgemengde gezinnen een tweeta-
lig aangifteformulier toe te sturen en alle verdere uitwisse-
ling van documenten in de twee talen te laten verlopen.

Entre-temps, l'administration des Finances aurait modifié
sa position en la matière et enverrait aux ménages bruxel-
lois linguistiquement mixtes les formulaires de déclaration
ainsi que toute communication ultérieure dans les deux
langues.

Inmiddels zou de administratie van Financiën haar visie
op deze aangelegenheid hebben bijgestuurd en aan Brus-
selse taalgemengde gezinnen de aangifteformulieren even-
als alle daaropvolgende communicatie in beide talen
verrichten.

1. Avez-vous demandé l'avis de la Commission perma-
nente de contrôle linguistique et quelle en est la teneur?

1. Heeft u over deze aangelegenheid het advies van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht ingewonnen en wat
was haar advies?

2. L'administration a-t-elle déjà fait l'objet d'une condam-
nation judiciaire en la matière? Pouvez-vous fournir plus
de précisions?

2. Is de administratie in dit verband reeds gerechtelijk
veroordeeld en kan u dat verder preciseren?

3. Est-il exact que l'administration a modifié sa position
en la matière à la suite de cette condamnation? Dans l'affir-
mative, depuis quand? Autrement dit, l'administration
envoie-t-elle dorénavant les formulaires de déclaration
dans les deux langues aux ménages bruxellois linguistique-
ment mixtes et gère-t-elle également toute communication
ultérieure de façon bilingue, sous la forme de formulaires
et/ou d'une communication dans les deux langues?

3. Klopt het dat ten gevolge hiervan de administratie haar
standpunt ter zake heeft gewijzigd, en zo ja, sinds wan-
neer? Gebeurt met andere woorden het verzenden van de
aangifteformulieren en alle daaropvolgende communicatie
aan en met Brusselse taalgemengde koppels voortaan in
beide talen via tweetalige formulieren en/of communicatie
in beide talen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1199 de
Madame la députée Barbara Pas du 25 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1199 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 oktober 2022 (N.):

1. Par le passé, le Comité permanent de contrôle linguis-
tique nous a déjà signalé qu'en cas d'ignorance de l'apparte-
nance linguistique d'un résident de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale, le SPF Finances devrait envoyer sa
correspondance en néerlandais et en français.

1. De Vaste Commissie voor Taaltoezicht heeft ons in het
verleden er al op gewezen dat in het geval dat de taalaan-
horigheid niet gekend is van een inwoner in het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad, de FOD Financiën haar corres-
pondentie zowel in het Nederlands als in het Frans dient te
versturen.

Le SPF Finances ne connaît pas la langue des contri-
buables dans la région bilingue et ne dispose pas de don-
nées pour le déterminer. Le SPF Finances utilise donc des
informations provenant d'une source authentique, comme
le Registre national. En effet, les données de cette source
authentique sont contraignantes pour notre SPF.

De FOD Financiën kent de taal van de belastingplichti-
gen in tweetalig gebied niet en heeft ook geen gegevens
om dit te bepalen. FOD Financiën gebruikt daarom infor-
matie uit een authentieke bron, zoals het Rijksregister. De
gegevens uit deze authentieke bron zijn immers bindend
voor onze FOD.
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La loi du 15 août 2012 stipule que les données authen-
tiques peuvent être collectées par l'intégrateur de services
fédéral (géré par le SPF Stratégie et Appui). Les données
authentiques ont la particularité d'être considérées comme
uniques et originales, ce qui a pour conséquence que
d'autres organismes, comme le SPF Finances, ne sont pas
autorisés à collecter ces données eux-mêmes. Ils peuvent y
accéder par le biais de l'intégrateur de services fédéral.

De wet van 15 augustus 2012 bepaalt dat authentieke
gegevens mogen worden verzameld door de federale dien-
stenintegrator (die door FOD Beleid en Ondersteuning
wordt beheerd). Authentieke gegevens hebben het bijzon-
dere karakter dat zij als uniek en origineel worden
beschouwd, met als gevolg dat andere organen zoals FOD
Financiën, deze gegevens zelf niet mogen verzamelen. Zij
hebben er toegang toe via de federale diensten- integrator.

Ce qui précède doit être lu conjointement avec la loi du
5 mai 2014 qui stipule que les données déjà disponibles
dans une source authentique ne doivent pas être communi-
quées à nouveau par un citoyen/entité juridique à un ser-
vice public fédéral. Ceci dans le cadre de simplifier les
obligations administratives des citoyens/personnes morales
(le principe Only Once).

Het voorgaande moet worden gelezen in samenhang met
de wet van 5 mei 2014 waarin wordt bepaald dat gegevens
die reeds in een authentieke bron beschikbaar zijn, door
een burger/rechtspersoon niet opnieuw aan een federale
overheidsdienst moeten worden meegedeeld. Dit in het
kader van de vereenvoudiging van administratieve ver-
plichtingen van burgers/rechtspersonen (Only Once prin-
cipe).

Si et dès qu'une personne intéressée découvre qu'un ser-
vice public concerné dispose de données incomplètes ou
incorrectes, il notifie au service public concerné ou à l'inté-
grateur de services fédéral les corrections ou compléments
nécessaires dans les meilleurs délais.

Indien en zodra de belanghebbende vaststelt dat een deel-
nemende overheidsdienst over onvolledige of onjuiste
gegevens beschikt, brengt hij de deelnemende overheids-
dienst of de federale dienstenintegrator zo spoedig moge-
lijk op de hoogte van de noodzakelijke correcties of
aanvullingen.

Le régime du bilinguisme s'applique cependant aux mes-
sages adressés directement au public par les services cen-
traux, mais ce régime ne s'applique pas lorsqu'une source
authentique permet aux services de déterminer le régime
linguistique des particuliers auxquels ils s'adressent (article
41, § 1 lois coordonnées sur l'emploi des langues en
matière administrative).

Het tweetaligheidsregime is weliswaar van toepassing op
de berichten die de centrale diensten rechtstreeks aan het
publiek richten, maar dit regime is niet van toepassing
wanneer een authentieke bron de diensten in staat stelt het
taalregime vast te stellen van de particulieren tot wie zij
zich richten (artikel 41, § 1 gecoördineerde wetten inzake
het gebruik van talen in administratieve zaken).

Toutefois, le SPF Finances est tenu de s'écarter des don-
nées authentiques collectées lorsqu'il est informé qu'elles
sont incorrectes ou, plus particulièrement, à la demande de
la personne concernée (article 41 § 1 des lois coordonnées
sur l'emploi des langues en matière administrative).

Echter, de FOD Financiën is verplicht af te wijken van de
verzamelde authentieke gegevens wanneer zij ervan in
kennis wordt gesteld dat deze onjuist zijn of, meer bepaald,
op verzoek van de betrokkene (artikel 41 § 1 gecoördi-
neerde wetten inzake het gebruik van talen in administra-
tieve zaken).

Le SPF Finances continuera à se baser sur les données du
Registre national pour déterminer le rôle linguistique d'un
contribuable. Toutefois, si le contribuable indique qu'il
souhaite communiquer dans des langues nationales autres
que la langue enregistrée dans le registre national, cela sera
adapté individuellement (dans la région concernée).

De FOD Financiën zal zich ook in de toekomst blijven
baseren op de gegevens van het Rijksregister om de taalrol
van een belastingplichtige bepalen. Indien de belasting-
plichtige echter zou aangeven dat hij in de andere landsta-
len wenst te communiceren dan de taal die is opgenomen
in het Rijksregister, zal dit individueel (in de betrokken
regio) worden aangepast.
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2. Pour cette question, je vous renvoie à la réponse au
point 2 de la question parlementaire n° 2333 du 5 juillet
2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 166). À ma connaissance, le jugement du 27 juin 2017
est un cas isolé et il n'y a donc pas d'autres mesures immé-
diates à prendre. Si vous disposez d'autres cas particuliers,
mon administration est prête à les analyser et je vous prie
de me les communiquer.

2. Inzake deze vraag verwijs ik naar het antwoord op
punt 2 van de parlementaire vraag nr. 2333 van 5 juli 2018
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 166). Bij
mijn weten is het arrest van 27 juni 2017 een alleenstaand
geval en zijn er dus niet onmiddellijk andere maatregelen
te nemen. Indien u over andere bijzondere gevallen
beschikt is mijn administratie bereid ze te analyseren en
verzoek ik u ze mij mee te delen.

3. Comme indiqué précédemment, l'administration n'a
pas changé de position et continuera à envoyer les déclara-
tions et autres communications selon les règles en vigueur
pour les contribuables de la région, c'est-à-dire selon la
langue du titulaire du dossier ou la langue du partenaire si
elle est différente du titulaire et si ce choix a été fait.

3. Zoals eerder vermeld, heeft de administratie haar
standpunt niet gewijzigd en zal zij de aangiften en andere
communicatie blijven verzenden volgens de actuele regels
voor belastingplichtigen in de regio, dat wil zeggen vol-
gens de taal van de titularis van het dossier of de taal van
de partner indien deze verschilt van de titularis en indien
deze keuze werd gemaakt.

DO 2022202317294
Question n° 1201 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317294
Vraag nr. 1201 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déclaration de réduction du précompte professionnel sur
la recherche scientifique.

Aangifte vermindering bedrijfsvoorheffing wetenschappe-
lijk onderzoek.

Lors des multiples contrôles en matière de réduction du
précompte professionnel sur la recherche scientifique, il
s'avère que de nouvelles directives ont été données aux ins-
pecteurs pour contrôler les déclarations. Dans la pratique,
un modus vivendi a manifestement été conclu entre les
secrétariats sociaux et l'administration afin que les déclara-
tions mensuelles puissent être enregistrées au cours d'un
seul mois, d'une part pour limiter la charge de travail des
secrétariats sociaux et, d'autre part, pour des raisons d'effi-
cacité des contrôles. Ce gentleman agreementconcernant
les déclarations cumulées depuis le début de l'année n'a pas
été contesté jusque fin 2021.

Tijdens de veelvuldige controles inzake de vermindering
van bedrijfsvoorheffing op wetenschappelijk onderzoek
blijkt dat er nieuwe richtlijnen werden gegeven aan inspec-
teurs om de aangiftes te controleren. In de praktijk werd er
blijkbaar een gentlemen's agreement gesloten tussen de
sociale secretariaten en de administratie in de zin dat de
maandelijkse aangiftes op één maand in het jaar kunnen
worden geboekt om enerzijds de werklast van de sociale
secretariaten te beperken en anderzijds om redenen van
efficiëntie bij controles. Dit gentlemen's agreement van
year to date-aangiftes werd tot eind 2021 niet gecontes-
teerd.

Depuis début 2022, des instructions ont toutefois été don-
nées aux services de contrôle afin que le principe de cumul
depuis le début de l'année ne puisse plus être accepté. Il en
résulte que la réduction du précompte professionnel sera
enrôlée en raison du fait que les déclarations de précompte
professionnel n'ont pas été correctement indiquées sur une
base mensuelle.

Sinds begin 2022 werden echter instructies gegeven aan
de controlediensten in de zin dat het principe van year to
date niet meer mag worden aanvaard. Dit heeft tot gevolg
dat de vermindering bedrijfsvoorheffing zal worden inge-
kohierd om reden dat de aangiftes bedrijfsvoorheffing niet
correct werden aangegeven op maandbasis.
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Cela aura pour conséquence pratique que les contri-
buables devront introduire une réclamation pour le pré-
compte professionnel enrôlé, lequel a d'abord été introduit
dans le cadre de la déclaration négative. Cette situation
entraînera un afflux de réclamations supplémentaires, de
sorte que les services de contrôle devront contrôler un
même dossier à deux reprises.

Dit zal er in de praktijk dan weer toe leiden dat belasting-
plichtigen een bezwaarschrift zullen moeten indienen voor
de ingekohierde bedrijfsvoorheffing, dewelke in eerste
instantie via de negatieve aangifte werd ingediend. Dit zal
aanleiding geven tot een toestroom aan bijkomende
bezwaarschriften waardoor controlediensten eenzelfde
dossier tweemaal zullen dienen te controleren.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u bekend met dit probleem?
2. Peut-on faire preuve de tolérance à cet égard ou ne

souhaite-t-on pas faire de concession aux entreprises inno-
vantes dans ce cadre?

2. Kan er op dit vlak een tolerantie worden gehanteerd of
wenst men de innoverende bedrijven in deze niet tegemoet
te komen?

3. Est-il possible de communiquer aux entreprises inno-
vantes les instructions destinées aux services de contrôle,
puisqu'il semble que, ces dernières années, de nouvelles
instructions voient sans cesse le jour? En effet, ces instruc-
tions changeantes entraînent une insécurité juridique consi-
dérable auprès des entreprises innovantes.

3. Is het mogelijk om de instructies voor de controledien-
sten kenbaar te maken aan de innoverende bedrijven, aan-
gezien er de laatste jaren blijkbaar steeds nieuwe
instructies het daglicht zien? Deze wijzigende instructies
zorgen immers voor een enorme rechtsonzekerheid bij
innovatieve ondernemingen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1201 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 25 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1201 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 25 oktober 2022 (N.):

L'article 95² de l'arrêté royal/CIR92 précise clairement
que les redevables du précompte professionnel doivent,
pour la période au cours de laquelle ils ont attribué des
rémunérations pour lesquelles ils ne doivent pas verser au
Trésor une partie ou la totalité du précompte professionnel
dû, remettre deux déclarations distinctes en matière de pré-
compte professionnel.

Artikel 95² van het koninklijk besluit/WIB92 bepaalt dat
de schuldenaars van bedrijfsvoorheffing voor de periode
waarin zij bezoldigingen hebben toegekend waarvoor zij
een deel of het geheel van de verschuldigde bedrijfsvoor-
heffing niet in de Schatkist moeten storten, twee afzonder-
lijke aangiften in de bedrijfsvoorheffing moeten
overleggen.

Il ne fait dès lors aucun doute que lors d'une demande de
dispense de versement de précompte professionnel, cette
demande doit s'effectuer au même moment et pour la
même période que la déclaration positive au précompte
professionnel auxquelles se rapportent les rémunérations.

Het lijdt dus geen twijfel dat wanneer een verzoek om
vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing
wordt ingediend, dit verzoek moet worden gedaan op het-
zelfde moment en voor dezelfde periode als de aangifte
van de bedrijfsvoorheffing waarop de bezoldigingen
betrekking hebben.

Le site internet du SPF Finances renseignent bon nombre
d'informations relatives aux déclarations de précompte
professionnel quant à leur forme, au délai d'introduction,
au délai de paiement, aux différentes dispenses de verse-
ment. Sous ce dernier point, la circulaire AGFisc n° 14/
2016 du 9 mai 2016 commentant les dispenses et expli-
quant la manière dont elles doivent être déclarées y est
reprise.

Op de website van de FOD Financiën vindt u veel infor-
matie over de vorm van de aangifte in de bedrijfsvoorhef-
fing, de termijn voor de indiening ervan, de
betalingstermijn en de verschillende vrijstellingen van
doorstorting. Onder dit laatste punt is circulaire AAFisc
nr. 14/2016 van 9 mei 2016 opgenomen waarin de vrijstel-
lingen worden toegelicht en wordt uitgelegd hoe ze moeten
worden aangegeven.

Eu égard à ce qui précède, il ne s'agit nullement d'une
modification d'instructions mais de l'application des dispo-
sitions légales en vigueur, confirmées par les circulaires
administratives commentant ces dernières.

Gezien het bovenstaande gaat het niet om een wijziging
van de instructies, maar om de toepassing van de geldende
wettelijke bepalingen, die worden bevestigd door de admi-
nistratieve circulaires waarin deze worden toegelicht.
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En outre, le gentlemen's agreement, dont il est fait état
dans la question, concerne bien une tolérance administra-
tive applicable à partir de l'année de revenus 2012 pour des
rectifications positives et négatives (donc aussi des dis-
penses de versement). Cette rectification doit obligatoire-
ment être effectuée dans l'année en cours et intervenir au
plus tard lors de la déclaration de décembre ou du qua-
trième trimestre. Toutefois, la rectification faite de cette
façon (à savoir sur une autre période) ne peut dépasser
50,00 euros par période rectifiée.

Bovendien betreft het in de vraag bedoelde gentlemen's
agreement een administratieve tolerantie die vanaf het
inkomstenjaar 2012 geldt voor positieve en negatieve ver-
beteringen (en dus ook voor de aanvragen tot vrijstelling
van doorstorting). Deze aanpassing moet in het lopende
jaar en niet later dan de aangifte van december of de aan-
gifte van het vierde kwartaal plaatsvinden. Een aldus uitge-
voerde aanpassing (dat wil zeggen in een andere periode)
mag echter niet meer bedragen dan 50,00 euro per aange-
paste periode.

Dans les cas visés, la rectification opérée dépasse très lar-
gement le montant repris dans ce gentleman agreement de
sorte qu'il ne peut être appliqué.

In de genoemde gevallen overschrijdt de verbetering het
in het gentlemen's agreement genoemde bedrag ruim-
schoots, zodat zij niet kan worden toegepast.

DO 2022202317304
Question n° 1203 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317304
Vraag nr. 1203 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 25 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Diesel rouge. Rode diesel.
En raison du prix élevé du diesel, il est tentant pour les

conducteurs d'utiliser le diesel rouge. Le diesel rouge, qui
est taxé à un faible droit d'accise, est réservé aux agricul-
teurs.

De hoge dieselprijs maakt het verleidelijk voor bestuur-
ders om te rijden met rode diesel. Rode diesel is voorbe-
houden voor landbouwers, die er minder accijnzen op
moeten betalen.

1. Pouvez-vous indiquer combien de voitures particu-
lières, de camionnettes et de véhicules à moteur à partir
d'une masse maximale autorisée de 3.500 kg ont été
contrôlés par votre administration quant à une éventuelle
utilisation frauduleuse de diesel rouge au cours de la
période 2017-2022? Merci de fournir les chiffres annuels,
ventilés par catégorie de véhicule et par région.

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen-
voertuigen, lichte vrachtauto's en motorvoertuigen vanaf
een maximaal toegelaten massa van 3.500 kg die door uw
administratie werden gecontroleerd op het frauduleus
gebruik van rode diesel in de periode 2017-2022? Graag
cijfers op jaarbasis, per categorie van voertuig en per
gewest.

2. Pour combien de ces véhicules contrôlés l'utilisation
frauduleuse de diesel rouge a-t-elle été constatée au cours
de cette même période? Je souhaiterais obtenir une réponse
selon la même répartition.

2. Bij hoeveel van deze gecontroleerde voertuigen werd
het frauduleus gebruik van rode diesel vastgesteld in deze
periode? Graag met dezelfde indeling.

3. Combien de récidives ont-elles été constatées, par
catégorie, au cours de la période considérée?

3. Hoeveel gevallen van recidive werden per categorie
vastgesteld tijdens deze periode?

4. Quel montant représentaient les amendes infligées et
effectivement perçues par votre administration?

4. Welk bedrag aan boetes werd door uw administratie
opgelegd en effectief geïnd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1203 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 25 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1203 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 25 oktober 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317314
Question n° 1204 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317314
Vraag nr. 1204 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 26 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les revenus du partage d'énergie (QO 31099C). Inkomsten energiedelen (MV 31099C).
Un nombre croissant de personnes cherchent des alterna-

tives en termes de gestion de l'énergie, notamment en pro-
duisant elles-mêmes de l'énergie et en partageant les
excédents. Dans le cadre du partage d'énergie, les particu-
liers qui produisent de l'énergie, par exemple avec des pan-
neaux solaires, partagent leur électricité excédentaire avec
d'autres.

Steeds meer mensen zoeken manieren om anders om te
gaan met energie, onder meer door zelf energie te produce-
ren en de overschotten te delen. Bij energiedelen gaan par-
ticulieren die zelf energie produceren, bijv. via
zonnepanelen, hun stroomoverschotten delen met anderen.

Les particuliers qui disposent d'électricité excédentaire
peuvent la vendre ou l'offrir à d'autres. Les particuliers qui
vendent de l'électricité perçoivent des revenus qui, selon
les faits pertinents et circonstances, sont imposables ou non
à l'impôt des personnes physiques.

Wie stroomoverschotten heeft, kan die verkopen of
schenken aan anderen. Wie als particulier stroom verkoopt,
ontvangt inkomsten en die zijn afhankelijk van de rele-
vante feiten en omstandigheden al dan niet belastbaar in de
personenbelasting.

En termes de TVA, la vente d'énergie provenant d'une
installation électrique verte avec une puissance AC maxi-
male qui ne dépasse pas 10 kVA n'est pas soumise à la
TVA. Dans ce cas, la vente n'est pas considérée comme un
acte posé par un assujetti à la TVA dans le cadre d'une acti-
vité économique.

Inzake btw is de verkoop van energie uit een groene
stroominstallatie met een maximaal AC-vermogen dat niet
groter is dan 10 kVA niet onderworpen aan de btw. De ver-
koop wordt in dit geval niet beschouwd als een handeling
die een btw-belastingplichtige uitvoert in het kader van een
economische activiteit.

De précédentes communications nous apprennent que la
vente par un particulier d'électricité produite par des pan-
neaux solaires placés sur le toit de l'habitation propre
constitue en principe une opération normale relevant de la
gestion de son patrimoine privé. En conséquence, les reve-
nus qui en découlent ne sont pas imposables, pour autant
que cette électricité soit produite par des installations
exclusivement utilisées dans la sphère privée.

Uit eerdere berichtgeving weten we dat de verkoop door
een particulier van elektriciteit opgewekt door zonnepane-
len op het dak van de eigen woning, in principe een nor-
male verrichting van beheer van zijn privévermogen
uitmaakt. Dat maakt dat de inkomsten die daaruit voort-
vloeien niet belastbaar zijn, voor zover die elektriciteit
wordt geproduceerd door installaties die uitsluitend in de
privésfeer worden gebruikt.

Toutefois, lorsque les circonstances réelles indiquent que
la vente de cette électricité ne constitue pas une opération
normale de gestion du patrimoine privé, les revenus qui en
découlent seront caractérisés "revenus divers imposables à
33 %". Ce sera le cas lorsque la production d'énergie
excède de manière substantielle la consommation propre.
On peut toutefois se demander quand ce cas de figure se
produit.

Wanneer evenwel uit de feitelijke omstandigheden blijkt
dat de verkoop van die elektriciteit geen normale verrich-
ting van beheer van zijn privévermogen uitmaakt, zullen de
inkomsten die daaruit voortvloeien wel worden aange-
merkt als diverse inkomsten belastbaar aan 33 %. Dit zal
het geval zijn wanneer de energieproductie het eigen ver-
bruik op substantiële wijze overschrijdt. De vraag is
natuurlijk wanneer dit het geval zal zijn.
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Dans un but de clarté et de transparence, il me semble
logique d'appliquer au minimum la même tolérance à
l'impôt des personnes physiques qu'en matière de TVA. La
vente d'énergie provenant d'une petite installation élec-
trique verte ne constitue, selon moi, rien de plus que la ges-
tion normale du patrimoine privé.

Teneinde duidelijk en transparant te zijn lijkt het mij
logisch om ook inzake de personenbelasting ten minste
dezelfde tolerantie als in de btw te handhaven. De verkoop
van energie uit een kleine groene stroominstallatie is vol-
gens mij niet meer dan het normaal beheren van het pri-
vévermogen.

Pouvez-vous confirmer qu'en termes d'impôt des per-
sonnes physiques, le même principe que celui de la TVA
sera appliqué, à savoir que pour les installations ayant une
puissance AC maximale qui ne dépasse pas 10 kVA, il est
supposé que la production d'énergie n'excède pas de
manière substantielle la consommation propre? Dans
l'affirmative, pouvez-vous confirmer que dans pareil cas,
les revenus concernés seront donc considérés comme des
revenus découlant de la gestion normale du patrimoine
privé et ne seront donc pas imposables à l'impôt des per-
sonnes physiques?

Kan u bevestigen dat op gebied van de personenbelasting
eenzelfde principe als bij de btw zal worden gehanteerd,
met name dat voor installaties met een maximaal AC-ver-
mogen dat niet groter is dan 10 kVA er wordt vermoed dat
de energieproductie het eigen verbruik niet op substantiële
wijze overschrijdt? Zo ja, kan u dan bevestigen dat in zo'n
geval de betrokken inkomsten aldus beschouwd worden als
inkomsten die voorvloeien uit het normaal beheer van het
privévermogen waardoor deze niet belastbaar zijn in de
personenbelasting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1204 de
Monsieur le député Servais Verherstraeten du
26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1204 van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 26 oktober 2022 (N.):

Il est vrai que, en ce qui concerne la TVA, la fourniture
par un particulier d'électricité produite à partir d'une instal-
lation photovoltaïque d'une puissance maximale AC ne
dépassant pas 10 kVA n'est pas soumise à cette taxe.

Het klopt dat inzake btw de levering door een particulier
van elektriciteit die wordt geproduceerd door een PV
installatie met een maximaal AC-vermogen dat niet groter
is dan 10 kVA niet aan die belasting wordt onderworpen.

Il me semble que, compte tenu de l'accélération de la
transition énergétique au niveau de l'approvisionnement en
énergie des ménages et du verdissement de la mobilité,
cette norme peut être acceptée comme raisonnable.

Het komt mij voor dat dit, rekening houdend met de ver-
snelde energietransitie op het vlak van de huishoudelijke
energievoorziening en de vergroening van de mobiliteit,
als een redelijke norm kan worden aanvaard.

Je vais donc demander à mon administration d'appliquer
la même norme en matière d'impôts sur les revenus pour
autant, évidemment, que cela concerne une installation qui
est utilisée exclusivement dans la sphère privée.

Ik zal mijn administratie daarom vragen om dezelfde
norm te hanteren inzake de inkomstenbelastingen voor
zover het uiteraard een installatie betreft die uitsluitend in
de privésfeer wordt gebruikt.

Cela signifie alors concrètement que les opérations qui
entrent dans cette norme peuvent être considérées comme
des opérations de gestion normale du patrimoine privé et
elles ne constituent donc pas des opérations imposables à
l'impôt sur les revenus.

Dat betekent dan concreet dat de verrichtingen die bin-
nen die norm vallen als een normale verrichting van het
beheer van het privévermogen kan worden aangemerkt en
derhalve geen in de inkomstenbelasting belastbare verrich-
ting uitmaakt.
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DO 2022202317352
Question n° 1206 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317352
Vraag nr. 1206 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 27 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'analyse de la situation des droits humains de Credendo. Credendo's analyse van de mensenrechtensituatie.
L'Égypte est un marché qui attire aujourd'hui bon nombre

d'entreprises belges. Plusieurs fleurons belges dans le sec-
teur du dragage, de l'énergie ou de la construction sont pré-
sents sur le marché égyptien et une mission économique
conjointe des trois organismes régionaux à l'exportation est
prévue pour la mi-octobre 2022 en Égypte. Au niveau
belge, Credendo - dont le conseil d'administration com-
prend des représentants du gouvernement fédéral - joue un
rôle clé afin d'évaluer le risque que représente le marché
égyptien. Pourtant, l'organisme ne semble pas refléter les
récentes inquiétudes relatives à la crise des droits humains
dans le pays.

Egypte is een markt die tegenwoordig heel wat Belgische
ondernemingen aantrekt. Verschillende gerenommeerde
Belgische bedrijven uit de bagger-, de energie- en de
bouwsector zijn op de Egyptische markt aanwezig en
medio oktober 2022 is er een gezamenlijke economische
missie van de drie gewestelijke exportbevorderende instan-
ties gepland naar Egypte. Op Belgisch niveau speelt Cre-
dendo - waar er vertegenwoordigers van de federale
regering in de raad van bestuur zetelen - een sleutelrol bij
de beoordeling van de risico's die de Egyptische markt
inhoudt. Toch lijkt de recente bezorgdheid over de mensen-
rechtencrisis in Egypte niet weerspiegeld te worden in Cre-
dendo's risicoanalyse van het land.

Dans le cadre de sa politique de responsabilité sociétale,
Credendo dit "vérifier si les droits de l'homme sont respec-
tés" pour "toutes les transactions pour lesquelles elle reçoit
une demande de couverture".

In het kader van zijn beleid om op een maatschappelijk
verantwoorde manier te ondernemen, beweert Credendo
dat het voor alle transacties waarvoor er een dekkingsaan-
vraag ingediend wordt, nagaat of er geen inbreuk op de
mensenrechten gepleegd wordt.

Or, la situation des droits humains est catastrophique
dans le pays, comme l'ont déjà souligné de nombreux rap-
port d'ONG comme Amnesty, Human Rights Watch et le
Cairo Institute for Human Rights Studies. La Confédéra-
tion syndicale internationale classe l'Egypte dans les dix
pays où les droits des travailleurs sont les plus bafoués au
monde, estimant qu'ils n'y ont "aucune garantie de droits".

De mensenrechtensituatie in Egypte is echter rampzalig,
zoals al bleek uit talloze rapporten van ngo's, zoals
Amnesty International, Human Rights Watch en het Cairo
Institute for Human Rights Studies. Het Internationaal
Vakverbond rangschikt Egypte bij de tien landen waar de
rechten van werknemers het meest met de voeten worden
getreden, omdat ze meent dat werknemers er geen enkele
garantie hebben dat rechten geëerbiedigd worden.

Dès 2019, un rapport de l'ONG Front Line Defenders a
documenté de très graves violations contre les militants
syndicaux égyptiens, dont tortures, disparitions forcées,
procès devant des tribunaux militaires, etc. Ces données ne
se reflètent pas dans l'évaluation faite par Credendo en
termes de risques réputationnels ou juridiques pour les
entreprises. En effet, aucun index utilisé ne semble tenir
compte de la situation des droits humains dans le pays.

Al in 2019 werden er in een rapport van de ngo Front
Line Defenders zeer ernstige schendingen gedocumenteerd
jegens Egyptische vakbondsmilitanten, waaronder marte-
lingen, gedwongen verdwijningen, processen voor mili-
taire rechtbanken, enz. Die feiten worden niet
weerspiegeld in de door Credendo uitgevoerde evaluatie
van het risico op imagoschade en van de juridische risico's
voor ondernemingen. Geen van de gehanteerde indexen
lijkt immers rekening te houden met de mensenrechtensitu-
atie in Egypte.

1. Comment Credendo prend-t-il en compte le risque
d'implication des entreprises belges dans de graves viola-
tions des droits humains, notamment des droits du travail?

1. Hoe houdt Credendo rekening met het risico voor Bel-
gische ondernemingen om betrokken te worden bij ernstige
mensenrechtenschendingen, in het bijzonder schendingen
van arbeidsrechten?
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2. Comment évalue-t-il la situation des droits humains
dans les pays analysés? Dans quel index proposé cela se
reflète-t-il?

2. Hoe beoordeelt Credendo de mensenrechtensituatie in
de geanalyseerde landen? In welke van de voorgestelde
indexen weerspiegelt zich dat?

3. Comment se reflète exactement dans les ratings la
politique de responsabilité sociétale de Credendo?

3. Hoe wordt Credendo's beleid inzake maatschappelijk
verantwoord ondernemen precies in de ratings weerspie-
geld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1206 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 27 octobre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1206 van De heer volksvertegenwoordiger Simon
Moutquin van 27 oktober 2022 (Fr.):

1. En tant qu'agence de crédit à l'exportation, Credendo
est soumise et applique la "Recommandation du Conseil de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) sur des approches communes pour les cré-
dits à l'exportation bénéficiant d'un soutien public et le
devoir de diligence environnementale et sociale" (les
"Approches communes"). Cette recommandation décrit la
manière dont les analyses environnementales et sociales
doivent être effectuées pour les demandes de crédit à
l'exportation bénéficiant d'un soutien public d'une durée de
deux ans ou plus.

1. Als Export Credit Agency, is Credendo onderworpen
aan de "Recommendation of the Council on Common
Approaches for Officially Supported Export Credits and
Environmental and Social Due Diligence (OECD)" (the
Common Approaches). Deze aanbeveling beschrijft op
welke manier milieu- en sociale analyses dienen te worden
uitgevoerd met betrekking tot aanvragen voor door de
overheid gesteunde exportkredieten van twee jaar of meer.

Lorsqu'il ressort de cette analyse qu'il existe une forte
probabilité que le projet en lien avec la demande spécifique
ait des conséquences sérieuses pour les droits humains,
l'analyse environnementale et sociale du projet doit être
complétée par un processus de "diligence raisonnable en
matière de droits humains" spécifique.

Wanneer uit deze analyse blijkt dat er met betrekking tot
de specifieke aanvraag een grote kans bestaat op ernstige
projectgerelateerde gevolgen voor de mensenrechten, moet
de milieu- en sociale analyse van een project worden aan-
gevuld met specifieke Human Right Due Diligence.

Les informations résultant de cette analyse sont ensuite
évaluées, après quoi il est décidé de demander des informa-
tions supplémentaires, d'accorder la demande (avec ou
sans imposition de conditions supplémentaires) ou de refu-
ser la demande.

De informatie die voortvloeit uit die analyse wordt ver-
volgens geëvalueerd, waarna beslist wordt om bijkomende
informatie op te vragen, de aanvraag toe te kennen (al dan
niet met oplegging van bijkomende voorwaarden) of de
aanvraag te weigeren.

Bien que les règles susmentionnées ne s'appliquent
qu'aux projets, biens et services se rapportant directement à
des projets d'exportation de deux ans ou plus, Credendo a
décidé d'élargir le champ d'application de ces règles et les
applique également aux affaires au comptant spéciales et
aux investissements liés à des projets.

Hoewel de voormelde regels enkel van toepassing zijn op
projecten, goederen en diensten die rechtstreeks verband
houden met een exportproject van twee jaar of meer, heeft
Credendo besloten het toepassingsgebied van die regels te
verruimen en past ze ook toe op speciale contantzaken en
investeringen met betrekking tot projecten.

En outre, les exportateurs sont exhortés à respecter les
normes sociales reprises dans les "Principes directeurs de
l'OCDE à l'intention des entreprises multinationales", qui
incluent également l'égalité de traitement, les droits
humains et la lutte contre le travail des enfants.

Exporteurs worden er bovendien toe aangezet om de
maatschappelijke normen na te leven die zijn opgenomen
in de "Richtlijnen voor Multinationale Ondernemingen"
van de OESO, waar de gelijke behandeling, mensenrechten
en strijd tegen kinderarbeid ook deel van uitmaken.
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2. Dans nos modèles d'évaluation des risques des pays,
l'analyse des risques politiques intègre toute une série
d'indicateurs afin d'évaluer notamment les risques de vio-
lence politique. La situation des droits humains y est traitée
indirectement à travers divers indicateurs s'y rapportant et
permettant de l'appréhender en les combinant, en particu-
lier le caractère démocratique d'un régime politique, le res-
pect des libertés civiles, les droits politiques, les inégalités
sociétales ou encore les tensions sociales. Plus ces indica-
teurs de risques sont élevés, plus élevés sont de facto les
risques de violation des droits de l'homme dans un pays
concerné, ce qui peut se traduire par un niveau de risque de
violence politique plus élevé. Dans le cas de l'Égypte, le
niveau de risque de violence politique est de cinq sur sept,
un niveau considéré comme étant assez élevé sur notre
échelle de risques qui va de un à sept, sept représentant le
niveau de risque le plus élevé.

2. In onze modellen voor de beoordeling van landenri-
sico's omvat de beoordeling van het politieke risico een
reeks indicatoren om in het bijzonder het risico op politiek
geweld te evalueren. De mensenrechtensituatie wordt er
onrechtstreeks behandeld door verschillende relevante
indicatoren te combineren. Zo kan de situatie in kaart wor-
den gebracht door met name te kijken naar het democra-
tisch karakter van een politiek regime, de eerbiediging van
burgerlijke vrijheden, politieke rechten, maatschappelijke
ongelijkheden of sociale spanningen. Hoe hoger de risico's
van deze indicatoren zijn, hoe hoger het risico op schen-
ding van de mensenrechten in een bepaald land is. Dat kan
zich dan vertalen in een hogere risicocategorie voor poli-
tiek geweld. In het geval van Egypte is het risico op poli-
tiek geweld vijf op zeven. Dat wordt als een vrij hoog
risico beschouwd aangezien onze schaal zeven categorieën
telt waarbij zeven als het hoogste risico geldt.

Par ailleurs, Credendo applique strictement, dans sa poli-
tique de couverture de transactions internationales, le
régime de sanction belge, européen et international en
vigueur à l'encontre des pays concernés.

Bovendien past Credendo via haar dekkingsbeleid voor
internationale transacties, de Belgische, Europese en inter-
nationale sanctieregelingen in voege strikt toe tegenover de
betrokken landen.

3. Voir les réponses aux points 1 et 2. 3. Zie de antwoorden op punten 1 en 2.
Pour des informations plus détaillées, on consultera le

dernier rapport sur la responsabilité sociétale de Credendo:
Gedetailleerdere informatie is te vinden in het recentste

verslag over de maatschappelijke verantwoordelijkheid
van Credendo:

https://credendo.com/sites/default/files/media/files/2021-
04/corporate_social_responsibility_2018-2020_fr.pdf

https://credendo.com/sites/default/files/media/files/2021-
04/corporate_social_responsibility_2018-2020_nl.pdf

DO 2022202317365
Question n° 1208 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317365
Vraag nr. 1208 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 27 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La demande de délai de rentrée de déclaration. Aanvraag om uitstel voor het indienen van de aangifte.
Il me revient la situation suivante: un expert-comptable

demande un délai supplémentaire de 12 jours pour un exer-
cice décalé au 31 mars d'une société non tenue au dépôt de
la Banque nationale de Belgique étant donné que c'est une
société en commandite simple.

Ik werd op de hoogte gebracht van de volgende situatie:
een accountant vraagt een bijkomend uitstel van 12 dagen
voor een tot 31 maart verlengd boekjaar van een vennoot-
schap die niet tot een neerlegging bij de Nationale Bank
van België gehouden is, aangezien het een gewone com-
manditaire vennootschap betreft.

Selon l'article 311 du Code des impôts sur les revenus
1992 et le commentaire dudit article (n° 311/1 à 7) une pro-
longation du délai peut être accordée par le chef de service
aux contribuables qui font valoir des justes motifs ou de
force majeure.

Krachtens artikel 311 van het Wetboek van de Inkom-
stenbelastingen 1992 en de commentaar bij dat artikel
(nr. 311/1 tot 7), kan er door het diensthoofd een verlen-
ging van de aangiftetermijn toegekend worden aan de
belastingplichtigen die zich beroepen op geldige redenen
of overmacht.
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Le motif invoqué en l'espèce est la maladie (cancer), et la
lourde thérapie qui y est attachée, du père de cet expert, qui
nécessite la présence de celui-ci.

De reden die in onderhavig geval ingeroepen wordt, is de
ziekte (kanker) en de daarmee gepaard gaande zware
behandeling van de vader van deze accountant, waardoor
diens aanwezigheid vereist is.

Votre administration lui oppose un refus catégorique. Uw administratie weigert categorisch op zijn aanvraag in
te gaan.

La justification est affolante et fait preuve d'un profond
mépris à l'égard des professionnels du chiffre et un manque
total d'humanité.

De verantwoording daarvoor is ontstellend en geeft blijk
van een diepe minachting jegens de beoefenaars van cijfer-
beroepen en van een totaal gebrek aan menselijkheid.

"Bien que des préoccupations d'ordre privé puissent
affecter notre travail, des mesures peuvent également être
prises sur le lieu de travail. Il est possible de réorganiser le
travail au sein de l'équipe, d'engager quelqu'un (temporai-
rement) s'il y a trop de travail, etc. (...) Vous ne pouvez pas
prendre du congé pour vous occuper de votre père et par
conséquent vous continuez à travailler à plein temps."

In het antwoord van de administratie wordt er gezegd dat,
hoewel privébekommernissen ons werk kunnen beïnvloe-
den, er op de werkplek ook maatregelen genomen kunnen
worden. Het is met name mogelijk om het werk in het team
te reorganiseren, (tijdelijk) iemand aan te werven indien er
te veel werk is, enz. Tot slot wordt er gezegd dat de per-
soon in kwestie geen verlof kan nemen om zorg te dragen
voor zijn vader en dat hij bijgevolg voltijds blijft werken.

1. Couvrez-vous de telles prises de positions? S'agit-il
bien des instructions que vous auriez données à votre
administration?

1. Verdedigt u dergelijke standpunten? Betreft het hier
wel degelijk instructies die u aan uw administratie gegeven
hebt?

2. Est-il impossible de faire preuve d'un minimum
d'humanité et de compréhension face aux difficultés ren-
contrées par les professionnels du chiffre, surtout dans le
contexte où l'administration elle-même ne respecte pas de
nombreux délais qu'elle est pourtant tenue de respecter? Y
aurait-il deux poids deux mesures en l'occurrence?

2. Is het onmogelijk om een minimum aan menselijkheid
en begrip op te brengen voor de moeilijkheden die de beoe-
fenaars van cijferberoepen kunnen ondervinden, vooral in
een context waarin de administratie zelf heel wat termijnen
niet in acht neemt, hoewel ze ertoe gehouden is die te
eerbiedigen?  Meet men hier met twee maten?

3. Pensez-vous que de telles décisions de votre adminis-
tration soient de nature à favoriser la compliance que vous
souhaitez instaurer?

3. Denkt u dat dergelijke beslissingen van uw administra-
tie de compliance die u ingang wilt doen vinden zullen
bevorderen?

4. Quel recours est prévu ou envisageable contre une telle
décision?

4. Welke verhaal bestaat er of valt er te overwegen tegen
een dergelijke beslissing?

5. Quelle sanction éventuelle votre administration infli-
gera-t-elle à cette société si en travaillant 24 heures sur 24
son expert chargé de rentrer sa déclaration dépasse malgré
tout, de quelques jours, le délai accordé?

5. Welke eventuele boete zal uw administratie aan deze
vennootschap opleggen indien de accountant die de aan-
gifte moet indienen 24/24 werkt en desondanks de toege-
stane termijn met enkele dagen overschrijdt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1208 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 27 octobre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1208 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 27 oktober 2022 (Fr.):

1. Mon administration tient, dans un premier temps, à
souligner qu'elle n'a pas connaissance de l'intégralité de la
décision, ni des circonstances propres au dossier qui ont
conduit au refus de la demande de délai bien qu'elle com-
prend la situation complexe telle que vous l'avez décrite.

1. Mijn administratie wil er eerst op wijzen dat zij niet op
de hoogte is van de volledige beslissing, noch van de spe-
cifieke omstandigheden van het dossier die hebben geleid
tot de afwijzing van het verzoek tot uitstel hoewel zij de
complexe situatie die u heeft beschreven begrijpt.
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Le traitement des demandes de délai s'inscrit dans le
cadre légal tel que décrit dans le Code des impôts sur les
revenus 1992 (CIR92). En vertu de ce code, l'Administra-
tion Générale de la Fiscalité peut accorder un délai pour de
justes motifs ou en cas de force majeure.

De behandeling van verzoeken tot uitstel valt binnen het
wettelijke kader zoals beschreven in het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992 (WIB92). Volgens deze bepa-
ling kan de Algemene Administratie van de Fiscaliteit uit-
stel verlenen om ernstige redenen of in geval van
overmacht.

À cet effet, il est donné comme instruction aux agents de
vérifier si les conditions pour bénéficier d'une prolongation
de délai sont réunies.

Daartoe krijgen de medewerkers de opdracht na te gaan
of aan de voorwaarden voor verlenging van de indie-
ningstermijn is voldaan.

Pour rappel, le cas de force majeure ne peut résulter que
d'un événement indépendant de la volonté de l'homme qu'il
ne pouvait ni prévoir ni conjurer.

Ter herinnering, het geval van overmacht kan alleen
voortvloeien uit een gebeurtenis buiten de wil van de mens
die hij niet kon voorzien of voorkomen.

Les demandes de délais pour de justes motifs (par
exemple, l'absence prolongée ou maladie grave du contri-
buable, la disparition de documents par suite d'incendie ou
de vol, etc.) sont, quant à elles, examinées et accueillies à
l'appui de pièces justificatives. Pour déterminer si la
demande de délai est justifiée, mon administration se réfère
au commentaire de l'article 311 du CIR92 qui clarifie le
concept de "juste motif".

Verzoeken tot uitstel om ernstige redenen (bijvoorbeeld
langdurige afwezigheid of ernstige ziekte van de belasting-
plichtige, verdwijning van documenten door brand of dief-
stal, enz). Om te bepalen of het verzoek tot uitstel
gerechtvaardigd is, verwijst mijn administratie naar de toe-
lichting bij artikel 311 van het WIB92 , waarin het begrip
"ernstige reden" wordt verduidelijkt.

Une décision est prise sur base des éléments du dossier et
le délai complémentaire accordé doit toujours être propor-
tionné aux circonstances propres à chaque cas. En cas de
refus, mon administration demande à ses agents d'éviter les
motivations standard.

Een beslissing wordt genomen op basis van de elementen
van het dossier en de toegekende extra tijd moet altijd in
verhouding staan tot de omstandigheden van elk dossier. In
geval van weigering verzoekt mijn administratie haar
medewerkers om standaardmotivaties te vermijden.

2. Le délai de rentrée de la déclaration à l'impôt des
sociétés a expiré le 17 octobre 2022. De plus, dans le
contexte actuel et dans un souci de coopération avec les
professionnels du chiffre, mon administration a donné
comme instruction à ses agents de rester pragmatique et de
se mettre à la place du demandeur dans le cadre du traite-
ment des demandes de délais. La volonté de mon adminis-
tration est donc effectivement d'instaurer un minimum
d'humanité et de compréhension. La situation évoquée ne
résume pas la politique de mon administration en matière
d'octroi de délai.

2. De termijn voor het indienen van de aangifte vennoot-
schapsbelasting liep tot 17 oktober 2022. Bovendien heeft
mijn administratie in de huidige context en met het oog op
de samenwerking met de cijferberoepen, haar medewer-
kers opgedragen "pragmatisch te blijven en zich in de
plaats te stellen van de aanvrager" bij de behandeling van
verzoeken tot uitstel. Het is dus weldegelijk de bedoeling
een minimum aan menselijkheid en begrip tot stand te
brengen. De beschreven situatie is geen samenvatting van
het beleid van mijn administratie inzake het verlenen van
uitstel.

3. Mon administration fait appel au pragmatisme de ses
agents et doit veiller à maintenir un traitement équitable et
uniforme des contribuables; ceci, afin de favoriser cette
compliance. Il faut cependant admettre que l'équilibre
entre ces notions reste un exercice laborieux.

3. Mijn administratie vertrouwt op het pragmatisme van
haar medewerkers en moet ervoor zorgen dat belasting-
plichtigen eerlijk en uniform worden behandeld om de
compliance te bevorderen. Er moet worden toegegeven dat
het in evenwicht brengen van deze begrippen een moeilijke
oefening blijft.

4. Il n'existe pas de recours organisé par mon administra-
tion en matière de refus d'octroi de délai. L'intéressé peut
demander à faire réexaminer sa demande de délai auprès
du service compétent ou encore introduire une demande de
réexamen auprès du médiateur fédéral.

4. Er bestaat geen door mijn administratie georganiseerde
beroepsmogelijkheid tegen een weigering van een aan-
vraag tot uitstel. De belastingplichtige kan zijn of haar ver-
zoek tot uitstel opnieuw indienen bij de bevoegde dienst of
een verzoek tot heroverweging indienen bij de federale
ombudsman.
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La décision relative à la prolongation du délai de déclara-
tion est un acte administratif qui doit être motivée. Cela
signifie que la décision de refus de prolongation du délai
de déclaration, ainsi que la décision seulement partielle-
ment favorable, doit renvoyer aux dispositions légales
applicables en la matière et mentionner les motifs qui la
justifient.

De beslissing over de verlenging van de indieningster-
mijn is een bestuurshandeling die moet worden gemoti-
veerd. Dit betekent dat de beslissing tot weigering van een
verlenging van de indieningstermijn, evenals een beslis-
sing die slechts gedeeltelijk gunstig is, moet verwijzen naar
de ter zake geldende wettelijke bepalingen en de redenen
moet vermelden die het rechtvaardigen.

5. L'application éventuelle des sanctions administratives
telles que l'amende ou le recours à la procédure d'imposi-
tion d'office avec application d'accroissement dépendent de
la situation spécifique du dossier.

5. De eventuele toepassing van administratieve sancties
zoals een boete of het gebruik van de procedure van aan-
slag van ambtswege met toepassing van een belastingver-
hoging, hangt af van de specifieke situatie van het dossier.

DO 2022202317371
Question n° 1209 de Madame la députée Cécile Cornet

du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317371
Vraag nr. 1209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
27 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le traitement fiscal du droit passerelle selon le statut de
l'indépendant (QO 30913C).

Fiscale behandeling van het overbruggingsrecht afhanke-
lijk van het statuut van de zelfstandige. (MV 30913C)

Certains indépendants sont confrontés, lors du remplis-
sage de la déclaration d'impôts des revenus 2021, à un
exercice d'imposition tout à fait inédit. Je pense notamment
aux indépendants dans l'événementiel et la culture, où une
grande partie voire la totalité des revenus 2021 est consti-
tuée du droit passerelle en raison de la décision du gouver-
nement de fermer totalement certains lieux.

Sommige zelfstandigen worden bij het invullen van hun
belastingaangifte 2021 met een volkomen onuitgegeven
aanslagjaar geconfronteerd. Ik denk daarbij met name aan
de zelfstandigen in de evenementen- en de cultuursector,
voor wie het overbruggingsrecht een groot deel of zelfs de
totaliteit van hun inkomsten voor 2021 uitmaakt als gevolg
van de regeringsbeslissing om bepaalde plaatsen volledig
te sluiten.

Le statut de l'indépendant a ici une importance toute par-
ticulière. En effet, pour le droit passerelle, le régime
d'imposition varie selon le statut: les indépendants en per-
sonne physique seront imposés à 16,5 %, mais les indépen-
dants dirigeants d'entreprise sont imposés au taux
progressif (soit entre 25 % et 50 %).

Het statuut van de zelfstandige is in deze context bijzon-
der belangrijk, aangezien het belastingstelsel voor het
overbruggingsrecht varieert volgens het statuut: de zelf-
standigen actief als natuurlijk persoon zullen 16,5 % belas-
tingen moeten betalen, maar voor de zelfstandige
bedrijfsleiders zal er een progressief belastingtarief (tussen
25 en 50 %) toegepast worden.

Il semble que dans les secteurs ayant été fermés à 100 %
en 2021 suite aux mesures gouvernementales de fermeture
totale, les indépendants dirigeants d'entreprise qui ont tou-
ché 12 mois de (double) droit passerelle doivent payer
aujourd'hui entre 8.000 euros et 13.000 euros d'impôts (en
fonction de leur situation), pour les cas qui me sont reve-
nus. Pour les indépendants à la tête de plus petites struc-
tures, le risque de faillite est réel.

Volgens de gevallen die me ter ore gekomen zijn, moeten
de zelfstandige bedrijfsleiders in de sectoren die in 2021
voor 100 % gesloten waren ten gevolge van de regerings-
maatregelen, die 12 maanden (dubbel) overbruggingsrecht
genoten hebben, thans blijkbaar (in functie van hun situa-
tie) 8.000 à 13.000 euro aan belastingen betalen. Voor de
zelfstandigen aan het hoofd van kleinere bedrijven, is het
risico op een faillissement reëel.

1. Quelle est la raison à l'origine de cette différence du
taux d'imposition du droit passerelle?

1. Waarom wordt het overbruggingsrecht zo verschillend
belast?
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2. Aviez-vous envisagé la situation où des indépendants
sont confrontés à 12 mois de droit passerelle, et les consé-
quences sur leurs impôts?

2. Hebt u rekening gehouden met de gevolgen die het
verkrijgen van een overbruggingsrecht gedurende twaalf
maanden kan hebben voor de belastingen van zelfstandi-
gen?

3. Prévoyez-vous d'offrir une possibilité d'étaler le paie-
ment des impôts en cas de très longue période couverte par
un droit passerelle?

3. Zult u in de mogelijkheid van een gespreide betaling
van de belastingen voorzien, indien de betrokkene gedu-
rende een erg lange periode een overbruggingsrecht geno-
ten heeft?

4. Quelles initiatives prévoyez-vous pour éviter ce type
de situation à l'avenir?

4. Welke initiatieven zult u nemen om dergelijke toestan-
den in de toekomst te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1209 de
Madame la députée Cécile Cornet du 27 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1209 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 27 oktober 2022 (Fr.):

1 et 2. Le régime fiscal des prestations financières obte-
nues dans le cadre du droit passerelle dépend des circons-
tances dans lesquelles les prestations financières sont
octroyées, de la nature de l'activité dans le cadre de
laquelle l'indépendant a obtenu ces prestations et de la
catégorie de revenus à laquelle appartiennent les revenus
issus de l'activité du bénéficiaire.

1 en 2. Het belastingstelsel van de financiële uitkeringen
verkregen in het kader van het overbruggingsrecht is
afhankelijk van de omstandigheden waarin de financiële
uitkeringen worden toegekend, van de aard van de activi-
teit in het kader waarvan de zelfstandige die uitkeringen
heeft verkregen en van de inkomstencategorie waartoe de
inkomsten uit de activiteit van de verkrijger behoren.

Si les revenus du bénéficiaire sont à considérer comme
des bénéfices ou profits, les prestations financières obte-
nues dans le cadre du droit passerelle sont en principe:

Als de inkomsten van de verkrijger als winst of baten zijn
aan te merken, zijn de financiële uitkeringen verkregen in
het kader van het overbruggingsrecht in principe:

- soit imposables, dans une certaine mesure au taux de
16,5 %, à titre d'indemnités obtenues en compensation ou à
l'occasion d'un acte susceptible d'entraîner une réduction
de l'activité professionnelle ou des bénéfices ou des profits
lorsqu'elle résulte d'un acte forcé;

- ofwel, in een bepaalde mate, belastbaar tegen de aan-
slagvoet van 16,5 %, als vergoedingen verkregen ter com-
pensatie of naar aanleiding van een handeling die een
vermindering van de beroepswerkzaamheid of van de
winst of de baten tot gevolg kan hebben als ze het gevolg is
van een gedwongen handeling;

- soit imposables, au taux progressif avec l'octroi d'une
réduction d'impôt, à titre d'indemnités obtenues en répara-
tion totale ou partielle d'une perte temporaire de bénéfices
ou de profits.

- ofwel belastbaar tegen het progressieve tarief met toe-
kenning van een belastingvermindering, als vergoedingen
verkregen tot volledig of gedeeltelijk herstel van een tijde-
lijke derving van winst of baten.

Si les revenus du bénéficiaire sont à considérer comme
des rémunérations de dirigeant d'entreprise indépendant,
les prestations financières obtenues dans le cadre du droit
passerelle sont imposables, au taux progressif avec l'octroi
d'une réduction d'impôt, à titre d'indemnités obtenues en
réparation totale ou partielle d'une perte temporaire de
rémunérations.

Als de inkomsten van de verkrijger als bezoldigingen van
zelfstandige bedrijfsleiders zijn aan te merken, zijn de
financiële uitkeringen verkregen in het kader van het over-
bruggingsrecht belastbaar tegen het progressieve tarief met
toekenning van een belastingvermindering, als vergoedin-
gen verkregen tot volledig of gedeeltelijk herstel van een
tijdelijke derving van bezoldigingen.

Les différences d'imposition des prestations sont totale-
ment justifiées par les dispositions légales applicables aux
différentes situations.

De verschillen in belasting van de uitkeringen zijn volle-
dig verantwoord door de wettelijke bepalingen die op de
verschillende situaties van toepassing zijn.

3. En toutes circonstances, un plan de paiement peut être
demandé via différents canaux (MyMinfin, infocenter,
courrier, etc.).

3. In alle gevallen kan er een afbetalingsplan worden aan-
gevraagd via verschillende kanalen (MyMinfin, infocenter,
per brief, enz.).
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Les demandes sont traitées en tenant compte de la straté-
gie en matière de plan de paiement instaurée par mon
administration. Cette stratégie tient compte de la capacité
de remboursement du redevable. On distingue les plans de
paiement en 4 mois (accordés automatiquement), entre 4 et
12 mois et supérieurs à 12 mois (règlement administratif de
dettes).

De aanvragen worden behandeld rekening houdend met
de strategie inzake afbetalingsplannen opgesteld door mijn
administratie. Deze strategie houdt rekening met de betaal-
capaciteit van de schuldenaar. We maken een onderscheid
tussen de afbetalingsplannen op 4 maanden (automatisch
toegestaan), tussen 4 en 12 maanden en meer dan 12 maan-
den (administratieve schuldenregeling).

Ainsi, un contribuable confronté à une imposition impré-
vue suite à la taxation de son droit passerelle peut deman-
der un étalement du paiement de ses dettes.

Zo kan een schuldenaar die wordt geconfronteerd met
een onverwachte aanslag ingevolge het belasten van zijn
tijdelijk overbruggingsrecht om een gespreide betaling van
zijn schulden verzoeken.

Par ailleurs, afin d'aider les citoyens et les entreprises à
faire face aux coûts élevés de l'énergie, la loi du 30 octobre
2022 portant des mesures de soutien temporaires suite à la
crise de l'énergie instaure un report de deux mois du délai
pour le paiement des impôts sur les revenus de l'exercice
d'imposition 2022. De plus, dans ce même contexte, mon
administration a pris la décision d'étendre la durée des
plans de paiement accordés automatiquement sur huit men-
sualités (plutôt que quatre mensualités).

Anderzijds, om de burgers en de ondernemingen te hel-
pen het hoofd te bieden aan de hoge energiekosten, voor-
ziet de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke
ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de energiecri-
sis in een uitstel van twee maanden voor de betaling van de
inkomstenbelastingen van het aanslagjaar 2022. In
dezelfde context heeft mijn administratie bovendien beslist
om de looptijd van de automatisch toegestane afbetalings-
plannen uit te breiden naar acht maandelijkse aflossingen
(in plaats van vier maandelijkse aflossingen).

4. Actuellement, aucun précompte professionnel n'est
retenu sur le droit passerelle. Je demanderai à mon admi-
nistration d'examiner s'il ne serait pas opportun de sou-
mettre le droit passerelle au précompte professionnel. De
cette manière, le montant de l'impôt supplémentaire qui est
dû par le contribuable suite à l'établissement de la cotisa-
tion à l'impôt des personnes physiques pourrait être limité.

4. Op het overbruggingsrecht moet momenteel geen
bedrijfsvoorheffing worden ingehouden. Ik zal aan mijn
administratie vragen om te onderzoeken of het niet aange-
wezen is om het overbruggingsrecht aan de bedrijfsvoor-
heffing te onderwerpen. Op die manier zou het bedrag van
de belasting die de belastingplichtige nog bijkomend ver-
schuldigd is naar aanleiding van de vestiging van de aan-
slag in de personenbelasting beperkt kunnen worden.
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DO 2022202317399
Question n° 1210 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317399
Vraag nr. 1210 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 28 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantage de toute nature en cas de remboursement des
frais de recharge à domicile.

Voordeel alle aard bij terugbetaling kosten thuisladen.

L'avantage de toute nature (ATN) globalisé exige
qu'outre une voiture de société électrique, l'employeur
mette également un chargeur à domicile ou une borne de
recharge électrique à la disposition de son travailleur, que
la borne de recharge à domicile dispose d'un système de
communication spécifique qui transmet à l'employeur la
quantité d'électricité consommée et que la car policy appli-
cable prévoie en outre le remboursement de l'électricité
chargée à domicile. Une analogie est ainsi créée avec la
mise à disposition d'une voiture de société classique à
moteur thermique associée à une carte de carburant.

Geglobaliseerd voordeel alle aard (VAA) vereist dat
naast een elektrische bedrijfswagen de werkgever ook een
homecharger of een elektrische laadpaal ter beschikking
stelt van zijn werknemer, dat het thuislaadpunt over een
specifiek communicatiesysteem beschikt dat aan de werk-
gever communiceert hoeveel elektriciteit er wordt ver-
bruikt en dat de van toepassing zijnde car policy bovendien
voorziet in de terugbetaling van de thuis geladen elektrici-
teit. Hierdoor wordt een analogie gecreëerd met de terbe-
schikkingstelling van een klassieke fossiele bedrijfswagen
met bijhorende tankkaart.

En raison du déploiement accéléré des voitures de
société, grâce à la loi organisant le verdissement fiscal et
social de la mobilité, il n'est pas rare que plusieurs travail-
leurs au sein d'un même ménage puissent appliquer cet
ATN globalisé.

Door de versnelde uitrol van elektrische bedrijfswagens,
dankzij de wet houdende fiscale en sociale vergroening
van de mobiliteit, gebeurt het niet zelden dat in een gezin
meerdere werknemers dit geglobaliseerde VAA kunnen
toepassen.

Toutefois, pour satisfaire aux conditions précitées, il fau-
drait qu'un point de recharge intelligent distinct soit mis à
la disposition de chaque membre du ménage. Cette exi-
gence crée des situations absurdes et est superflue, sachant
que le Mobility Service Provider de l'employeur qui met le
point de recharge à disposition peut très bien traiter égale-
ment les frais de recharge pour l'autre employeur.

Echter, om te voldoen aan de geschetste voorwaarden,
zou vereist zijn dat voor elk gezinslid een apart slim laad-
punt zou ter beschikking gesteld worden. Dit creëert
absurde situaties, en is overbodig omdat de Mobility Ser-
vice Provider van de werkgever die het laadpunt ter
beschikking stelt vrij eenvoudig ook de laadkosten voor de
andere werkgever kan verwerken.

Pouvez-vous confirmer que dans le cas où plusieurs
membres d'un ménage souhaitent appliquer un ATN globa-
lisé (voiture et frais de recharge) pour leur voiture de
société, il suffit d'un seul point de recharge qui traite les
frais de recharge pour tous les employeurs? Sous quelles
conditions peut-on se contenter d'un point de recharge
unique?

Kan u bevestigen dat in geval er meerdere gezinsleden
voor hun bedrijfswagen een geglobaliseerd VAA (wagen
en laadkosten) willen toepassen dit kan via één laadpunt
dat de laadkosten voor alle werkgevers verrekend. Onder
welke voorwaarden kan via één enkel laadpunt gewerkt
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1210 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 28 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1210 van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 28 oktober 2022 (N.):
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Comme déjà précisé dans ma réponse à la question parle-
mentaire orale n° 24138 du 16 février 2022 du député Joy
Donné (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 701) relative au remboursement par
l'employeur des frais pour la recharge à titre privé d'une
voiture d'entreprise électrique, en ce qui concerne l'exi-
gence d'un système de communication spécifique, il peut
également être admis qu'une autre forme de communica-
tion soit utilisée, pour autant que celle-ci soit vérifiable.

Zoals reeds verduidelijkt in mijn antwoord op de monde-
linge parlementaire vraag nr. 24138 van 12 februari 2022
van volksvertegenwoordiger Joy Donné (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 701) over de
terugbetaling door de werkgever van de kosten voor het
privé opladen van een elektrische bedrijfswagen, kan er,
wat betreft de vereiste van een specifiek communicatiesys-
teem, ook worden aanvaard dat een andere vorm van com-
municatie wordt gebruikt, voor zover die verifieerbaar is.

Cela signifie donc également que lorsque plusieurs
membres d'une famille disposent d'une voiture de société
électrique, ils peuvent utiliser une même borne de recharge
à condition que les frais de recharge de chaque voiture
d'entreprise puissent être déterminés distinctement d'une
manière vérifiable. En effet, le remboursement par
l'employeur ne peut porter exclusivement que sur les frais
de recharge de la voiture d'entreprise électrique qu'il a mise
à disposition.

Dat betekent dus ook dat wanneer meerdere gezinsleden
een elektrische bedrijfswagen ter beschikking hebben, zij
gebruik mogen maken van eenzelfde laadpunt op voor-
waarde dat de laadkosten van elke bedrijfswagen afzonder-
lijk op een verifieerbare wijze kunnen worden vastgesteld.
De terugbetaling door de werkgever mag immers uitslui-
tend betrekking hebben op de laadkosten van de door hem
ter beschikking gestelde elektrische bedrijfswagen.

DO 2022202317434
Question n° 1212 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317434
Vraag nr. 1212 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 03 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxes perçues sur les jeux de hasard. Kansspelen. - Geïnde belastingen.
Le SPF Finances perçoit des taxes sur les jeux et paris,

ainsi qu'une taxe sur les appareils automatiques de divertis-
sement.

De FOD Financiën int belastingen op spelen en wedden-
schappen en de belasting op de automatische ontspan-
ningstoestellen.

Combien de taxes sont-elles perçues annuellement sur les
jeux de hasard? Merci de fournir, pour les cinq dernières
années, une ventilation selon qu'il s'agit de jeux en ligne ou
hors ligne, ainsi qu'une ventilation par région.

Hoeveel belastingen worden jaarlijks geïnd op kansspe-
len? Graag een opdeling online en offline, per gewest voor
de laatste vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1212 de
Monsieur le député Robby De Caluwé du 03 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1212 van De heer volksvertegenwoordiger Robby
De Caluwé van 03 november 2022 (N.):

Suite à la reprise de la taxe sur les jeux et les paris et de la
taxe sur les appareils automatiques de divertissement par la
Région Wallonne au 1 janvier 2010 et par la Région Fla-
mande au 1 janvier 2019, la perception de ces taxes par le
SPF Finances ne concerne donc plus que la Région de
Bruxelles-Capitale à partir du 1 janvier 2019.

Door de overname van de inning van de belasting op de
spelen en de weddenschappen en de belasting op de auto-
matische ontspanningstoestellen door het Waalse gewest
op 1 januari 2010 en door het Vlaamse gewest op 1 januari
2019, worden deze belastingen door de FOD Financiën
vanaf 1 januari 2019 enkel nog voor het Brusselse Hoofd-
stedelijk gewest.

De plus il est à signaler que le SPF Finances ne dispose
de la distinction online/offline des taxes mentionnées.

De FOD Financiën beschikt niet over opdeling online/
offline van de vernoemde belastingen.
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Les tableaux ci-dessous vous offre un aperçu des recettes
pour les années 2017 à 2021.

De onderstaande tabel biedt u een overzicht van de
inkomsten voor de jaren 2017 tot en met 2021.

Taxes sur les jeux et paris (en euro): Belasting op de spelen en de weddenschappen (in euro):

Taxe sur les appareils automatiques de divertissement (en
euro):

Belasting op automatische ontspanningstoestellen (in
euro):

DO 2022202317478
Question n° 1214 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317478
Vraag nr. 1214 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 07 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Délai raisonnable tax shelter. Redelijke termijn in het kader van de taxshelter.
Dans le cadre de la modification de l'article 194ter CIR/

92, les travaux préparatoires de la loi du 5 juillet 2022 ont
soulevé la question du délai raisonnable dans la remise des
dossiers d'attestation tax shelter et du traitement par le SPF
Finances (Cellule tax shelter).

In het kader van de wijziging van artikel 194ter WIB/92
is tijdens de voorbereidende werkzaamheden van de wet
van 5 juli 2022 de vraag gerezen naar de redelijke termijn
voor de indiening van de dossiers voor het aanvragen van
een taxshelterattest en de behandeling ervan door de FOD
Financiën (cel taxshelter).

Je me suis permis de vous demander ce qu'il fallait
entendre par "délai raisonnable"
[CK5628h(R2722_20220615_02)--DP1]. Je vous rappelle
ma question posée avant l'été:

Ik heb u gevraagd wat er bedoeld wordt met "redelijke
termijn" [CK5628h(R2722_20220615_02)--DP1]. Dit is
de vraag die ik u voor de zomer gesteld heb:

2017 2018 2019 2020 2021

Flandre/ 

Vlaanderen
41.021.173  46.128.147,64 0 0 0

Bruxelles/ 

Brussel
23.254.118 24.882.006,44 30.581.786 15.135.591 13.791.732

Total/ 

Totaal
64.275.291 71.010.154 30.581.786 15.135.591 13.791.732

2017 2018 2019 2020 2021

Flandre/ 

Vlaanderen
25.468.963,45 14.371.403,47 0 0 0

Bruxelles/ 

Brussel
10.020.906,25 9.427.979,35 10.901.393,12 8.943.769,29 1.916.715,80

Total/ 

Totaal
35.489.869,70 23.799.382,82 10.901.393,12 8.943.769,29 1.916.715,80
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En ce qui concerne la procédure, un délai explicite de
neuf mois après l'achèvement de l'oeuvre est donné à une
société de production pour demander l'attestation tax shel-
ter. De son côté, l'administration doit respecter un délai rai-
sonnable. Le membre demande ce qu'on entend par "délai
raisonnable" et si une tolérance administrative est envisa-
geable, pour obtenir par exemple un délai complémentaire
pour justes motifs, moyennant dérogation de l'administra-
tion.

"Wat de procedure betreft, krijgt een productiehuis een
uitdrukkelijk bepaalde termijn van negen maanden na de
voltooiing van het werk om het taxsheltercertificaat aan te
vragen. De overheidsdiensten moeten daarentegen een
redelijke termijn in acht nemen. Het lid vraagt wat daarmee
wordt bedoeld en of enige soepelheid vanwege die dien-
sten kan worden overwogen, bijvoorbeeld om wegens
gerechtvaardigde redenen een bijkomende termijn te krij-
gen, middels een door de diensten toegestane afwijking."

Vous n'avez répondu que partiellement en rappelant que
le délai de neuf mois est généralement jugé suffisant pour
introduire correctement le formulaire de demande. Vous ne
m'avez donc pas répondu sur le délai raisonnable devant
être respecté par le SPF Finances.

U hebt slechts gedeeltelijk geantwoord door eraan te her-
inneren dat de termijn van negen maanden over het alge-
meen als voldoende beschouwd wordt om het
aanvraagformulier op een correcte manier in te dienen. U
hebt mijn vraag over de redelijke termijn die de FOD
Financiën in acht moet nemen dus niet beantwoord.

Je me permets donc de réitérer la question: à partir du
moment où le dossier est déposé par le producteur (dans les
neuf mois), de combien de temps dispose le SPF Finances
pour traiter le dossier et émettre l'attestation fiscale défini-
tive pour respecter la notion de "délai raisonnable", sachant
que le délai moyen de traitement des dossiers est actuelle-
ment de plus de deux ans, ce qui est manifestement dérai-
sonnable. En effet, le SPF Finances se fonde sur la date
butoir des quatre ans de la loi (prévue dans l'intérêt de
l'investisseur, article 194ter, § 5) qui a quatre ans à partir de
la signature de la première convention cadre pour délivrer
les attestations, quel que soit le moment du dépôt par le
producteur (sans tenir compte du principe du First In First
Out).

Daarom herhaal ik de vraag. Hoeveel tijd heeft de FOD
Financiën, vanaf de indiening van het dossier door de pro-
ducent (binnen negen maanden), om het dossier te behan-
delen en het definitief fiscaal attest af te geven om te
voldoen aan het begrip "redelijke termijn"? De gemiddelde
termijn voor de behandeling van de dossiers bedraagt
momenteel meer dan twee jaar, wat duidelijk onredelijk is.
De FOD Financiën beroept zich op de termijn van vier jaar
zoals bepaald in de wet (ingevoerd in het belang van de
investeerder, artikel 194ter, § 5). De FOD beschikt over
vier jaar vanaf de ondertekening van de eerste raamover-
eenkomst om de attesten af te geven, ongeacht het moment
van indiening door de producent (zonder rekening te hou-
den met het first in, first out-beginsel).

À toute fins utiles, je me permets de partager avec vous la
position du Médiateur fédéral sur la notion de "délai rai-
sonnable" dans l'administration (donc a fortiori applicable
au SPF Finances).

Voor alle duidelijkheid wil ik u het standpunt van de
federale Ombudsman over het begrip "redelijke termijn" in
de administratie (en dus a fortiori van toepassing op de
FOD Financiën) meedelen.

Toute demande doit être traitée par l'administration dans
un délai raisonnable. Le délai raisonnable s'apprécie au
regard de la situation concrète envisagée: il sera fonction
du caractère urgent de la demande, de sa complexité, ainsi
que des éventuelles conséquences négatives pour le
citoyen d'une réponse tardive (etc.) En l'absence de délai
légal, la Charte pour une administration à l'écoute des usa-
gers doit servir de ligne directrice à l'administration (etc.)
Elle doit s'efforcer de prendre sa décision dans un délai de
quatre mois, voire huit mois en cas de dossier particulière-
ment complexe.

"Elke vraag moet door de administratie binnen een rede-
lijke termijn worden behandeld. De redelijke termijn wordt
voor elk concreet geval beoordeeld: in functie van het
spoedeisende karakter van de vraag, van haar complexiteit
en van de mogelijk negatieve gevolgen die een laattijdig
antwoord kan hebben voor de burger. (...) Indien geen
behandelingstermijn door de wet is voorgeschreven dan
geldt het Charter voor een klantvriendelijke overheid als
leidraad. (...) De administratie moet inspanningen leveren
om binnen de vier maanden een beslissing te nemen. Voor
een uitgesproken complex dossier bedraagt die termijn
acht maanden."
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1214 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 07 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1214 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 07 november 2022 (Fr.):

Le législateur de la loi du 5 juillet 2022 qui fixe explicite-
ment un délai de neuf mois après l'achèvement de l'oeuvre
éligible, précise également que ce délai doit donner à la
société de production suffisamment de temps pour sou-
mettre une demande d'attestation tax shelter claire. Le
dépôt dans ce délai de neuf mois d'une demande d'attesta-
tion claire devrait permettre à la cellule tax shelter de trai-
ter les dossiers de manière ordonnée et de réduire ainsi le
délai d'attente pour les sociétés de production de bonne foi.

De wetgever heeft bij de invoering van de wet van 5 juli
2022, die de periode van negen maanden na de voltooiing
van het in aanmerking komend werk uitdrukkelijk heeft
vastgelegd, ook verduidelijkt dat die termijn voldoende tijd
moet bieden aan de productievennootschap om een over-
zichtelijke aanvraag voor het taxshelter attest in te dienen.
De indiening van een overzichtelijke aanvraag voor het
attest binnen die periode van negen maanden zou de cel
taxshelter in staat moeten stellen de behandeling van de
dossiers op een ordentelijke manier te regelen en zo de
wachttermijn voor de productievennootschappen die te
goeder trouw zijn, te verkleinen.

Cela étant, le délai prévu dans la loi de quatre ans maxi-
mum suivant l'année de la signature de la convention-cadre
qui est donné à la cellule tax shelter, subsiste et doit per-
mettre à celle-ci, dans des dossiers complexes, de vérifier
toutes les conditions de qualité, limite, plafond, délai et ter-
ritorialité en vue de la délivrance de l'attestation tax shel-
ter. Il est bien évident qu'une demande incomplète et
parcellaire d'attestation n'est pas propice à faciliter le
contrôle de la cellule tax shelter et ne peut qu'allonger le
délai dans lequel est délivrée l'attestation.

De wettelijk voorziene maximum termijn van vier jaar
volgend op het jaar waarin de raamovereenkomst wordt
getekend die aan de cel taxshelter wordt gegeven, blijft
evenwel behouden. Die termijn moet haar in staat stellen
om in complexe gevallen alle voorwaarden die betrekking
hebben op de hoedanigheid, de grens, het maximum, de
termijn en territorialiteit na te kijken met het oog op de
aflevering van het taxshelter attest. Het is duidelijk dat een
onvolledige en gedeeltelijke aanvraag niet bevorderlijk is
voor de controle van de cel taxshelter en de termijn waar-
binnen het attest wordt afgeleverd alleen maar kan verlen-
gen.

DO 2022202317479
Question n° 1215 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317479
Vraag nr. 1215 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 07 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Plafond d'investissement en tax shelter. Investeringsplafond in het kader van de taxshelter.
Dans le cadre de la crise covid, il a été prévu le double-

ment du plafond d'investissement à deux millions d'euros.
In het kader van de coronacrisis werd het investerings-

plafond opgetrokken tot twee miljoen euro, dit is dubbel
zoveel als voorheen.

Par dérogation à l'article 194ter, § 3, alinéa 5, du même
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 28 avril 2019, le
montant de 850.000 euros est porté à 1.700.000 euros pour
la période imposable au cours de laquelle la convention-
cadre est signée qui se clôture à partir de la date d'entrée en
vigueur de la présente loi jusqu'au 30 décembre 2020
inclus.

In afwijking van artikel 194ter, § 3, vijfde lid, van het-
zelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
28 april 2019, wordt het bedrag van 850.000 euro ver-
hoogd tot 1.700.000 euro voor het belastbare tijdperk in de
loop waarvan de raamovereenkomst wordt getekend en dat
afsluit vanaf de datum van inwerkingtreding van deze wet
tot 30 december 2020 inbegrepen.
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Par dérogation à l'article 194ter, § 3, alinéa 6, du même
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 28 avril 2019, le
montant de 1.000.000 d'euros est porté à 2.000.000 d'euros
pour la période imposable au cours de laquelle la conven-
tion-cadre est signée qui se clôture à partir du 31 décembre
2020 jusqu'au 31 décembre 2022 inclus.

In afwijking van artikel 194ter, § 3, zesde lid, van het-
zelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
28 april 2019, wordt het bedrag van 1.000.000 euro ver-
hoogd tot 2.000.000 euro voor het belastbare tijdperk in de
loop waarvan de raamovereenkomst wordt getekend en dat
afsluit vanaf 31 december 2020 tot 31 december 2022
inbegrepen.

Une crise succédant à une autre, la perspective d'une
récession et une inflation galopante vont fragiliser
l'ensemble de l'économie, avec des conséquences indi-
rectes sur l'industrie du cinéma et de l'audiovisuel puisque
celles-ci dépendent directement de la bonne santé des
entreprises et de leur capacité à dégager des bénéfices.

Nu de ene crisis de andere opvolgt, zullen het vooruit-
zicht van een recessie en de sterk oplopende inflatie de
hele economie verzwakken, wat onrechtstreeks consequen-
ties zal hebben voor de filmindustrie en de audiovisuele
industrie, die immers rechtstreeks afhankelijk zijn van de
gezonde toestand van de bedrijven en hun vermogen om
winst te maken.

Si les levées tax shelter seront relativement stables en
2022 (c'est entre autres lié au doublement du plafond maxi-
mum), l'année 2023 s'annonce très périlleuse. De plus,
depuis la crise du covid, le cinéma est entré dans une grave
crise de fréquentation, les cinémas ayant perdu entre 30 et
50 % de leurs spectateurs, ce qui a affecté toute la chaîne
de valeur d'un film, donc les moyens financiers disponibles
pour les producteurs. Il ne faudrait donc pas que la crise
générale que l'on traverse affecte négativement un autre
pan de notre économie, l'audiovisuel, alors qu'il est fonda-
mental pour l'équilibre de la société (comme on l'a vu pen-
dant le covid).

De inningen in het kader van de taxshelter zullen in 2022
dan wel betrekkelijk stabiel zijn (wat onder meer verband
houdt met de verdubbeling van het maximumplafond), het
jaar 2023 belooft bijzonder hachelijk te worden. Boven-
dien kampen de bioscopen sinds de coronacrisis met sterk
teruglopende bezoekersaantallen. Ze kregen 30 à 50 %
minder bezoekers over de vloer, wat een impact had op de
waardeketen van een film en bijgevolg op de financiële
middelen waarover de producenten kunnen beschikken. De
algemene crisis die we doormaken, mag met andere woor-
den geen nefaste invloed hebben op een ander segment van
onze economie, met name de audiovisuele sector, die toch
van fundamenteel belang is voor het evenwicht van de
maatschappij (zoals we tijdens de coronacrisis konden
vaststellen).

Dans ces circonstances, à défaut de définir un nouveau
moyen de calculer le montant que les entreprises pour-
raient faire en tax shelter (aujourd'hui, seules les sociétés
réalisant plus de 125.000 euros de bénéfice avant impôts
peuvent y recourir et seulement à concurrence de 9 % de
leur base imposable), n'y aurait-il pas lieu de pérenniser le
déplafonnement à deux millions d'euros? Et dans la foulée,
prévoir son indexation annuelle sur base de l'indice santé?

Zou het in die omstandigheden en bij gebrek aan de
bepaling van een nieuwe berekeningswijze van het bedrag
dat de bedrijven mogen inbrengen in het kader van de tax-
shelter (momenteel kunnen enkel bedrijven die meer dan
125.000 euro winst vóór belastingen maken er gebruik van
maken en enkel ten belope van 9 % van hun belastbare
basis) niet wenselijk zijn om de doorbreking van het pla-
fond tot een bedrag van twee miljoen euro te bestendigen?
En om tegelijk ook te voorzien in de jaarlijkse indexering
van dat bedrag op basis van de gezondheidsindex?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1215 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 07 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1215 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 07 november 2022 (Fr.):



150 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Tout d'abord, il est important de préciser qu'en cas
d'absence ou d'insuffisance de bénéfices d'une période
imposable pour laquelle l'exonération temporaire peut être
revendiquée, l'exonération non accordée pour cette période
est reportée successivement sur les bénéfices des périodes
imposables suivantes. Toutefois, l'exonération ne peut
dépasser 50 % des bénéfices réservés imposables pour cha-
cune de ces périodes imposables avec un maximum, en
principe, de 1.000.000 euros. Par conséquent, même les
entreprises qui n'ont pas ou pas assez de bénéfice avant
impôt au cours d'une année donnée mais qui s'attendent à
en avoir au cours d'une période imposable suivante
peuvent également investir dans le tax shelter.

Het is allereerst van belang te duiden dat wanneer er geen
of niet genoeg winst is tijdens een belastbaar tijdperk
waarin er op de tijdelijke vrijstelling aanspraak kan worden
gemaakt, de niet-toegekende vrijstelling op de winsten van
de volgende belastbare tijdperken wordt verleend. De vrij-
stelling mag voor elk van die belastbare tijdperken echter
niet meer bedragen dan 50 % van de belastbare gereser-
veerde winst met een maximum van in principe 1.000.000
euro. Bijgevolg kunnen ondernemingen die in een bepaald
jaar geen of onvoldoende winst voor belasting hebben,
maar dat in een volgend belastbaar tijdperk wel verwach-
ten ook wel degelijk investeren in de taxshelter.

Pendant la crise COVID-19, l'exonération maximale dont
peut bénéficier un investisseur a en effet été temporaire-
ment portée à un maximum de 2.000.000 euros, pour les
périodes d'imposition où le taux d'impôt des sociétés est de
25 % La raison en était qu'au cours des périodes d'imposi-
tion touchées par la crise COVID-19, il y aurait un manque
de bénéfices réservés imposables parmi un grand nombre
d'investisseurs, ce qui réduirait les levées de fonds tax shel-
ter globales.

Gedurende de COVID-19-crisis werd de vrijstelling die
een investeerder maximaal kan genieten inderdaad tijdelijk
opgetrokken tot een maximum van 2.000.000 euro, voor
belastbare tijdperken waarin het tarief van de vennoot-
schapsbelasting 25 % bedraagt. De reden hiervan was dat
gedurende de belastbare tijdperken die getroffen werden
door de COVID-19-crisis er een gebrek aan belastbare
gereserveerde winst zou zijn bij een groot aantal investeer-
ders waardoor de algehele fondsenwerving via de taxshel-
ter zou afnemen.

Comme vous le soulignez à juste titre, les fonds tax shel-
ter levés pendant la crise du COVID-19 sont restés stables
en partie grâce à cela. De plus, comme le montrent les don-
nées dans le tableau ci-dessous, il y a même eu une aug-
mentation des exonérations fiscales visées grâce au
système tax shelter.

Zoals u terecht aanhaalt zijn de opgehaalde taxshelter-
fondsen tijdens de COVID-19-crisis mede daardoor stabiel
gebleven. Meer nog, zoals onderstaande gegevens in de
tabel hieronder aantonen is er zelfs een toename op te mer-
ken in de beoogde fiscale vrijstelling ten gevolge van het
taxshelter-stelsel.

Il faut donc s'attendre à ce que l'augmentation à
2.000.000 euros de l'exonération maximale dont un inves-
tisseur peut bénéficier, si elle est introduite de manière per-
manente, entraîne un coût budgétaire important.

Er valt dan ook te verwachten dat wanneer de verhoging
tot 2.000.000 euro van de vrijstelling die een investeerder
maximaal kan genieten permanent wordt ingevoerd dit een
aanzienlijke budgettaire kost met zich meebrengt.

 
2021 2020 2019 2018 2017

Audio 600.849.719,72 € 613.591.969,81 € 521.242.117,25 € 508.830.422,36 € 494.315.936,61 €

160.112.699,20 € 123.950.140,88 € 172.954.104,24 € 148.111.075,10 € 113.938.566,00 €

760.962.418,92 € 737.542.110,69 € 694.196.221,49 € 656.941.497,46 € 608.254.502,61 €
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DO 2022202317483
Question n° 1216 de Monsieur le député Christian

Leysen du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317483
Vraag nr. 1216 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Répartition par décile du revenu d'activité parmi la popu-
lation active.

Decielverdeling van de activiteit inkomsten onder de wer-
kende bevolking.

En 2019, le revenu net imposable des Belges atteignait en
moyenne 19.105 euros. La Flandre reste la région affichant
les revenus les plus élevés. Ces montants sont calculés à
partir des déclarations à l'impôt des personnes physiques et
comprennent les revenus imposables au titre d'une profes-
sion, les revenus de remplacement, les pensions, les divi-
dendes, le revenu cadastral et les rentes alimentaires.

Het netto belastbare inkomen van de Belg bedroeg in
2019 gemiddeld 19.105 euro. Vlaanderen blijft de regio
met de hoogste inkomens. Deze bedragen worden bere-
kend op basis van de aangiften in de personenbelasting en
omvatten de belastbare inkomsten uit beroep, vervangings-
inkomens, pensioenen, dividenden, het kadastraal inkomen
en onderhoudsuitkeringen.

1. Pouvez-vous fournir pour l'exercice d'imposition 2022
ou, si ces chiffres ne sont pas encore disponibles, pour la
période la plus récente, un aperçu des revenus profession-
nels nets, hors allocations de chômage et de maladie, pres-
tations de pension et autres revenus de remplacement, par
décile pour les déclarations comprenant de tels revenus
professionnels (hors allocations de chômage et de maladie,
prestations de pension ou autres revenus de remplace-
ment)?

1. Kunt u voor aanslagjaar 2022, of indien dit nog niet
beschikbaar is voor de meest recente periode, een overzicht
geven van de netto beroepsinkomsten, exclusief werkloos-
heid, ziekte, pensioenuitkeringen en andere vervangingsin-
komsten, per deciel voor de aangiftes met zulke
beroepsinkomsten (exclusief werkloosheid, ziekte en pen-
sioenuitkeringen of andere vervangingsinkomsten)?

2. Pouvez-vous fournir un même aperçu de la répartition
susmentionnée par décile:

2. Kunt u eenzelfde overzicht geven van de voornoemde
decielverdeling per:

- par région; - gewest;
- par type de déclaration (commune et individuelle); - type aangifte (gemeenschappelijk en individueel);
- par partie de la déclaration (partie I et partie II)? - deel van de aangifte (deel I en deel II)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1216 de
Monsieur le député Christian Leysen du 07 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1216 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 07 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317484
Question n° 1217 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 07 novembre 2022 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2022202317484
Vraag nr. 1217 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 07 november 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les réserves de liquidation constituées. De aangelegde liquidatiereserves.
Une cotisation distincte a été établie depuis l'exercice

d'imposition 2015 sur la partie du bénéfice comptable
après impôt qui est affectée à la réserve de liquidation.

Sinds aanslagjaar 2015 wordt een afzonderlijke aanslag
gevestigd op het gedeelte van de boekhoudkundige winst
na belastingen dat is overgeboekt naar de liquidatiereserve.

1. Sur la base des données disponibles, quel est le mon-
tant total de la réserve de liquidation constituée pour les
exercices d'imposition 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Wat is, op basis van de beschikbare gegevens, het
totale bedrag dat als liquidatiereserve werd aangelegd voor
de aanslagjaren 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Quel est le produit correspondant de la cotisation dis-
tincte versée dans le cadre des réserves de liquidation
constituées pour les exercices d'imposition susmentionnés?

2. Wat is de overeenkomstige opbrengst van de afzonder-
lijke aanslag die werd betaald naar aanleiding van de aan-
gelegde liquidatiereserves voor dezelfde aanslagjaren?

3. Disposez-vous de chiffres relatifs aux réserves de
liquidation constituées qui n'ont pas été distribuées et ne
peuvent plus l'être (à la suite d'une violation de la condition
d'intangibilité)?

3. Heeft u cijfers beschikbaar over de omvang van aange-
legde liquidatiereserves die niet werden uitgekeerd en
inmiddels niet meer kunnen worden uitgekeerd (door een
schending van onaantastbaarheidsvoorwaarde)?

Dans l'affirmative, pouvez-vous ventiler ces données par
exercice d'imposition?

Zo ja, kan u deze gegevens uitsplitsen voor dezelfde aan-
slagjaren?

Dans l'affirmative, quel est le produit correspondant de la
cotisation distincte versée dans le cadre de cette réserve de
liquidation non distribuable, pour les exercices d'imposi-
tion susmentionnés?

Zo ja, hoeveel bedraagt de overeenkomstige opbrengst
van de afzonderlijke aanslag die werd betaald op deze niet-
uitkeerbare liquidatiereserve en dit voor dezelfde aanslag-
jaren?

4. En raison de la hausse de l'inflation, il est économique-
ment moins intéressant de constituer des réserves de liqui-
dation. Prévoyez-vous plutôt une hausse ou une baisse de
la constitution de réserves de liquidation au cours des
années à venir?

4. Door de stijgende inflatie is het economisch minder
interessant om liquidatiereserves aan te leggen. Verwacht u
in de komende jaren een stijging of een daling van de aan-
leg van liquidatiereserves?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1217 de
Monsieur le député Servais Verherstraeten du
07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1217 van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 07 november 2022 (N.):

1 et 2. Vous pouvez trouver les données demandées dans
le tableau ci-dessous pour les exercices 2019-2021. Il n'y a
pas encore de statistiques disponibles pour l'exercice 2022.

1 en 2. U kan de gevraagde gegevens terugvinden in
onderstaande tabel voor de aanslagjaren 2019-2021. Er zijn
nog geen statistieken beschikbaar voor het aanslagjaar
2022.
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3. Ces données ne sont pas disponibles. 3. Deze gegevens zijn niet beschikbaar.
4. Il est estimé que la croissance de l'inflation va avoir un

impact négatif sur l'augmentation de la réserve de liquida-
tion.

4. Er wordt verondersteld dat de stijgende inflatie een
negatieve impact zal hebben op de aanleg van liquidatiere-
serves.

DO 2022202317492
Question n° 1219 de Madame la députée Kim Buyst du

07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317492
Vraag nr. 1219 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Taxe d'embarquement. Inscheeptaks.
Depuis le 1er avril 2022, chaque passager aérien doit

payer une taxe d'embarquement sur son billet d'avion. La
taxe devait rapporter 30 millions d'euros au budget, mais
doit également permettre de répercuter les coûts externes
de l'aviation sur le secteur et les passagers. La taxe plus
élevée vise également à rendre les vols de courte distance
moins attrayants. Des experts n'ont pas tardé à réagir en
indiquant que la taxe était trop faible pour influer réelle-
ment sur les comportements.

Sinds 1 april 2022 betaalt iedereen een inscheeptaks op
zijn vliegticket. De taks moest 30 miljoen opbrengen voor
de begroting, maar moet ook de externe kosten van de
luchtvaart verhalen op de sector en de passagiers. Korte
afstandsvluchten worden door de hogere taks ook minder
aantrekkelijk gemaakt. Experten reageerden al snel dat de
heffing te laag is om echt sturend te kunnen zijn.

1. Veuillez fournir un aperçu par mois du nombre de bil-
lets d'avion soumis à la taxe d'embarquement, respective-
ment à celle de 10 euros pour les vols dans un rayon de 500
km, à celle de 2 euros pour les vols européens et à celle de
4 euros pour les vols intercontinentaux.

1. Graag een overzicht per maand van het aantal aan de
inscheeptaks onderworpen vliegtickets voor respectievelijk
de heffing van 10 euro voor vluchten binnen 500 km, 2
euro voor Europese vluchten en 4 euro voor intercontinen-
tale vluchten.

2. Combien la taxe d'embarquement a-t-elle déjà rapporté
au Trésor public? À combien estimez-vous les recettes
pour 2023?

2. Hoeveel bracht de inscheeptaks al op aan de schatkist?
Hoe hoog schat u de inkomsten van 2023 in?

3. Comment évaluez-vous la taxe d'embarquement de
manière générale?

3. Hoe evalueert u de inscheeptaks in het algemeen?

4. Le gouvernement envisage-t-il une évaluation de la
taxe d'embarquement afin de renforcer l'élément directif de
la taxe?

4. Overweegt de regering een evaluatie van de inscheep-
taks om het sturende element van de taks te versterken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1219 de
Madame la députée Kim Buyst du 07 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1219 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 07 november 2022 (N.):

Exercice d’imposition/ 

Aanslagjaar 2019 2020 2021

Augmentation de la réserve de liquidation/ 

Aangroei liquidatiereserve
6.452,96 7.375,62 9.148,16

Recettes cotisation distincte/ 

Opbrengst afzonderlijke aanslag
645,3 737,56 914,82

En millions €/In miljoen €
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1 et 2. Compte tenu des mesures transitoires appliquées
lors de son introduction, une ventilation des recettes par
taux et par mois n'est actuellement pas représentative.
Jusqu'au 31 octobre 2022, la taxe d'embarquement a rap-
porté un total de 11,58 millions d'euros. Parmi les recettes
déjà entièrement traitées:

1 en 2. Wegens de overgangsmaatregelen die bij de
invoering werden toegepast, is een uitsplitsing van de
inkomsten naar tarief en maand momenteel niet representa-
tief. Tot 31 oktober bracht de inschepingstaks in totaal
11,58 miljoen euro op. Van de inkomsten die al volledig
verwerkt zijn komt:

- 6,1 millions sont issus de la taxe à 2 euros; - 6,1 miljoen euro van het tarief van 2 euro;
- 3,2 millions sont issus de la taxe à 4 euros; - 3,2 miljoen euro van het tarief van 4 euro;
- 0,4 millions sont issus de la taxe à 10 euros. - 0,4 miljoen euro van het tarief van 10 euro.
Le solde doit encore être ventilé entre les trois taux. Pour

2023, il est attendu une recette de 41,64 millions d'euros.
Het saldo moet nog over de drie tarieven worden ver-

deeld. Voor 2023 wordt een opbrengst van 41,64 miljoen
euro verwacht.

DO 2022202317496
Question n° 1220 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317496
Vraag nr. 1220 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La fiscalité des propriétés détenues à l'étranger. Fiscaliteit buitenlandse eigendommen.
Les personnes qui possèdent une seconde résidence à

l'étranger, qu'elles ne mettent pas en location, doivent
déclarer le revenu cadastral (RC) étranger. La déclaration
de ce RC n'implique pas nécessairement qu'il sera soumis à
une imposition. Si le bien immobilier se situe dans un pays
avec lequel la Belgique a signé une convention préventive
de la double imposition, le revenu cadastral étranger est en
principe exonéré en Belgique. Le revenu est toutefois pris
en compte pour déterminer la tranche d'imposition (réserve
de progressivité). Le RC étranger doit être indiqué sous le
code 1106/2106, sous "B. Revenus d'origine étrangère" au
point "1. Exonération avec réserve de progressivité" en
précisant le pays.

Wie een tweede verblijf heeft in het buitenland dat niet
wordt verhuurd, moet het buitenlands kadastraal inkomen
(KI) aangeven. Dat het KI wordt aangegeven, betekent niet
noodzakelijk dat ook op dat buitenlands KI wordt belast.
Wanneer het onroerend goed gelegen is in een land waar
België een dubbelbelastingverdrag mee heeft, dan is het
buitenlands kadastraal inkomen in principe in België vrij-
gesteld. Het inkomen wordt wel meegerekend om de belas-
tingschijf te bepalen (progressievoorbehoud). Het
buitenlands KI moet worden aangeven in de code 1106/
2106 en dan onder "B. Inkomsten van buitenlandse oor-
sprong" bij "1. vrijstelling met progressievoorbehoud" met
het land erbij.

Il est possible de consulter sa déclaration dans la section
"Mes documents" sur Myminfin. Au même endroit, le bou-
ton "Calculer" permet de savoir quel montant le contri-
buable devra payer. Si l'on utilise cette application de
calcul, on obtient néanmoins l'avertissement suivant:

Op myminfin kan men onder "mijn documenten" de aan-
gifte raadplegen, maar daarnaast is er ook een toepassing
die aangeeft hoeveel men moet betalen onder "berekenen".
Men krijgt daarbij echter de volgende waarschuwing:

"INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES RELA-
TIVES AU CALCUL (9 octobre 2022)

"BIJKOMENDE INFORMATIE OVER DE BEREKE-
NING (9 oktober 2022)

Attention! Cette simulation peut différer du résultat final
dans votre avertissement-extrait de rôle car:

Opgelet! Deze simulatie kan verschillen van het uiteinde-
lijke resultaat in uw aanslagbiljet want:

- certains éléments ne sont pas pris en compte, comme les
pertes professionnelles des associations de fait, la qualifi-
cation correcte en matière de revenus d'origine étrangère,
etc.;

- er is geen rekening gehouden met bepaalde elementen
zoals beroepsverliezen feitelijke vereniging, de correcte
kwalificatie inzake inkomsten van buitenlandse oorsprong,
enz.;
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- les éventuels montants négatifs dans la déclaration sont
ramenés à zéro pour la simulation;

- eventuele negatieve bedragen in de aangifte worden tot
nul herleid voor de simulatie;

- en ce qui concerne la qualification des revenus d'origine
étrangère: il n'est pas possible de garantir une qualification
correcte des revenus d'origine étrangère sur la base des
données qui sont introduites dans la déclaration. Pour les
pays qui ont conclu une convention préventive de la double
imposition avec la Belgique, l'exonération avec réserve de
progressivité est appliquée (automatiquement) pour ce
calcul. Pour les pays avec lesquels la Belgique n'a pas
conclu de convention préventive de la double imposition,
c'est le taux réduit (50 %) qui est appliqué. Il est possible
que cela ne soit pas correct dans votre cas et que le revenu
soit (totalement) imposable en Belgique.

- wat betreft de kwalificatie van inkomsten van buiten-
landse oorsprong: aan de hand van de gegevens die op de
aangifte worden ingevuld is het niet mogelijk een correcte
kwalificatie van de buitenlandse inkomsten te garanderen.
Voor de landen die een dubbelbelastingverdrag met België
hebben gesloten wordt voor deze berekening (automatisch)
de vrijstelling met progressievoorbehoud toegepast. Voor
de landen waarmee België geen dubbelbelastingverdrag
heeft gesloten wordt het verlaagd tarief (50 %) toegepast.
Het is mogelijk dat dit in uw geval niet correct is en het
inkomen in België (volledig) belastbaar is;

- le programme de calcul ne tient pas encore compte
actuellement de la nouvelle position de l'administration
selon laquelle les revenus d'origine étrangère qui, sur la
base de la législation interne belge, sont considérés comme
un revenu imposable distinctement, seront exonérés avec
réserve de progressivité ou imposés distinctement au taux
de 0 %. Cela sera bien pris en compte sur l'avertissement-
extrait de rôle."

- het berekeningsprogramma houdt voorlopig nog geen
rekening met het nieuwe standpunt van de administratie
dat inkomsten van buitenlandse oorsprong die op basis van
de Belgische interne wetgeving als een afzonderlijk belast-
baar inkomen worden aangemerkt, zullen worden vrijge-
steld met progressievoorbehoud of afzonderlijk belast
tegen 0 %. Daar zal wel rekening mee gehouden worden op
het aanslagbiljet.".

1. Pourquoi le fisc ne peut-il pas (encore) fournir une
"qualification correcte en matière de revenus d'origine
étrangère" (contrairement à tous les autres éléments de la
déclaration)?

1. Waarom kan de fiscus (in tegenstelling tot alle andere
elementen uit de aangifte) (nog) geen "correcte kwalifica-
tie inzake inkomsten van buitenlandse oorsprong" geven?

2. Que signifie: "le programme de calcul ne tient pas
encore compte actuellement de la nouvelle position de
l'administration"?

2. Wat betekent: "het berekeningsprogramma houdt voor-
lopig nog geen rekening met het nieuwe standpunt van de
administratie"?

Pour quelles raisons le programme de calcul n'en tient-il
pas encore compte?

Waarom kan het berekeningsprogramma daarmee nog
geen rekening houden?

Qu'entend-on par "la nouvelle position de l'administra-
tion"?

Wat wordt bedoeld met "het nieuwe standpunt van de
administratie"?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1220 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1220 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 07 november 2022 (N.):

1. a) Concernant la mention "qualification correcte
concernant les revenus d'origine étrangère" au premier et
troisième tirets.

1. a) Wat betreft de vermelding "correcte kwalificatie
inzake inkomsten van buitenlandse oorsprong" in het eer-
ste streepje en derde streepje.

Cette rubrique concerne non seulement les revenus
immobiliers d'origine étrangère, mais aussi les revenus
mobiliers et divers d'origine étrangère ainsi que les revenus
professionnels d'origine étrangère.

Deze vermelding heeft niet enkel betrekking op de
onroerende inkomsten van buitenlandse oorsprong, maar
ook op de roerende en diverse inkomsten van buitenlandse
oorsprong als ook op de beroepsinkomsten van buiten-
landse oorsprong.

b) Concernant les revenus mobiliers et divers d'origine
étrangère.

b) Wat betreft de roerende en diverse inkomsten van
buitenlandse oorsprong.
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Pour ce type de revenus, l'exonération sous réserve de
progressivité ou au taux réduit ne sera pas automatique-
ment prise en compte dans le programme de calcul, car les
conditions d'application sont tellement complexes qu'il a
été jugé par le passé que l'intervention d'un agent est néces-
saire.

Voor dit soort inkomsten wordt de vrijstelling met pro-
gressievoorbehoud of tegen verlaagd tarief niet automa-
tisch in rekening gebracht in het berekeningsprogramma,
aangezien de materie dermate complex is dat in het verle-
den geoordeeld werd dat er een tussenkomst van de ambte-
naar noodzakelijk is.

c) Concernant les autres revenus d'origine étrangère. c) Wat betreft de andere inkomsten van buitenlandse oor-
sprong.

L'existence d'une convention préventive de double impo-
sition avec la Belgique ne garantit pas toujours l'exonéra-
tion sous réserve de progressivité.Par exemple, en ce qui
concerne les revenus immobiliers d'origine étrangère, de
nombreuses conventions préventives de double imposition
prévoient dans un article spécifique des conditions pour
obtenir l'exonération sous réserve de progressivité.

Het bestaan van een dubbelbelastingverdrag met België
garandeert niet altijd de vrijstelling met progressievoorbe-
houd. Zo zijn er met betrekking tot de onroerende inkom-
sten van buitenlandse oorsprong in veel
dubbelbelastingverdragen voorwaarden opgenomen in een
specifiek voorkomingsartikel van het dubbelbelastingver-
drag om de vrijstelling met progressievoorbehoud te beko-
men.

Les informations relatives à ces conditions ne figurent
pas dans la déclaration.Dans la pratique, nous avons
constaté que la demande d'exonération sous réserve de pro-
gressivité est souvent complétée sans plus de formalité.
L'examen des conditions par le fonctionnaire nécessite
régulièrement un ajustement du calcul automatique initial
de l'exonération complète.

De informatie over deze voorwaarden bevindt zich niet
in de aangifte. In de praktijk werd er door ons vastgesteld
dat de aanvraag van de vrijstelling met progressievoorbe-
houd dikwijls zondermeer wordt ingevuld. Het nazicht van
de voorwaarden door de ambtenaar vereist regelmatig een
aanpassing van de aanvankelijke automatische berekening
van de volledige vrijstelling.

2. a) Concrètement, il s'agit de l'adaptation de l'article
171, 8°, CIR 92, à partir de l'exercice d'imposition 2021
(articles 5 et 6, loi du 21 janvier 2022 - Moniteur belge
28 janvier 2022; numac 2022040046).

2. a) Concreet wordt hier de aanpassing van artikel 171,
8°, WIB 92, bedoeld met inwerkingtreding vanaf aanslag-
jaar 2021 (artikelen 5 en 6, wet van 21 januari 2022 - Bel-
gisch Staatsblad 28 januari 2022; numac 2022040046).

Pour une explication plus détaillée de ce que l'on entend
par "nouvelle position de l'administration" dans ce
contexte (quatrième tiret), on peut se référer à la circulaire
2022/C/106 sur les revenus imposables distinctement exo-
nérés par convention, datée du 7 novembre 2022, qui traite
de la problématique et de l'origine de la modification légis-
lative.

Voor een meer uitgebreide uitleg over wat met "het
nieuwe standpunt van de administratie" in dit kader (vierde
streepje) bedoeld wordt, kan er verwezen worden naar de
circulaire 2022/C/106 over de afzonderlijk belastbare
inkomsten die bij verdrag zijn vrijgesteld van 7 november
2022 die de problematiek en de oorsprong van de wetswij-
ziging behandelt.
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b) Étant donné que la problématique ci-dessus nécessite
une adaptation complexe du programme de calcul pour un
nombre limité de dossiers, ces modifications n'ont pas
encore été mises en oeuvre pour l'exercice d'imposition
2022. La priorité a été initialement donnée à la mise en
oeuvre de tous les autres changements de calcul pour
l'exercice d'imposition 2022. Cette décision a été prise
pour assurer le fonctionnement optimal du calcul dans Tax-
on-web et pour l'envoi des propositions de déclaration sim-
plifiée. Comme ce nouveau changement législatif a égale-
ment des conséquences à partir de l'exercice d'imposition
2021, le programme de calcul a d'abord été adapté pour
l'exercice d'imposition 2021. Pour l'exercice d'imposition
2021, le calcul adapté a été mis à disposition le 4 novembre
2022. L'adaptation du programme de calcul pour l'exercice
d'imposition 2022 est prévue pour fin décembre 2022.

b) Gezien voor bovenstaande problematiek een complexe
aanpassing van het berekeningsprogramma nodig is voor
een beperkt aantal dossiers, werden deze wijzigingen tot op
heden nog niet doorgevoerd voor aanslagjaar 2022. Er
werd in eerste instantie prioriteit gegeven om alle andere
wijzigingen in de berekening voor aanslagjaar 2022 door te
voeren. Deze beslissing werd genomen om de optimale
werking van de berekening binnen Tax-on-web en voor de
versturing van de voorstellen van vereenvoudigde aangifte
te kunnen garanderen. Aangezien deze nieuwe wetswijzi-
ging ook vanaf aanslagjaar 2021 gevolgen had, werd het
berekeningsprogramma eerst voor het aanslagjaar 2021
aangepast. Voor aanslagjaar 2021 werd de aangepaste bere-
kening reeds beschikking gesteld en dit met ingang van
4 november 2022. De aanpassing van het berekeningspro-
gramma voor aanslagjaar 2022 is voorzien tegen eind
december 2022.

c) Voir notre réponse au point 2 a). c) Zie ons antwoord op punt 2 a).

DO 2022202317502
Question n° 1221 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317502
Vraag nr. 1221 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 07 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fiches 281.45. - Année du paiement. Fiches 281.45. - Jaar van betaling.
L'avis aux débiteurs de commissions, etc. devant être

reprises sur une fiche 281.50 évoque et règle la question
d'une facture reçue l'année "n" et son paiement intervenue
en année "n+1".

Het bericht aan de schuldenaars van commissies enz. die
op de fiche 281.50 vermeld moeten worden, schetst en
regelt de kwestie van een in het jaar 'n' ontvangen en in het
jaar 'n+1' betaalde factuur.

Il mentionne: "Cadre 3, g: année de comptabilisation dif-
férente de l'année de paiement, si le montant mentionné au
cadre 3, rubrique e est différent de celui que vous avez
payé ou attribué en 2021, indiquez alors à la rubrique g le
montant total que vous avez réellement payé ou attribué au
bénéficiaire en 2021 (y compris les sommes payées ou
attribuées en 2021 qui concernent d'autres périodes impo-
sables et qui ne figurent donc pas au cadre 3, rubrique e de
la fiche 281.50 de 2021). Si vous n'avez effectué aucun
paiement ou attribution en 2021, indiquez alors ici:
NÉANT".

In Vak 3, g: Jaar van boeking ≠ jaar van betaling, wordt
het volgende vermeld: "Als het in vak 3, rubriek e, ver-
melde bedrag verschilt van het bedrag dat u in 2021 hebt
betaald of toegekend, vermeld dan in rubriek g het totale
bedrag dat u werkelijk in 2021 aan de verkrijger hebt
betaald of toegekend (met inbegrip van de in 2021 betaalde
of toegekende sommen die betrekking hebben op andere
belastbare tijdperken en dus niet in vak 3, rubriek e, van
het fiche 281.50 van 2021 zijn opgenomen). Als u in 2021
geen enkele betaling of toekenning hebt gedaan,vermeld
hier dan NIHIL".

En matière de revenus de droits d'auteur, certaines socié-
tés de gestion de droits invitent leurs membres à envoyer
leur facture encore avant la fin de l'année en cours (n) pour
pouvoir effectuer la répartition en décembre et être en
mesure de verser les montants dus à chacun en début
d'année suivante (n+1).

Wat de inkomsten uit auteursrechten betreft, vragen som-
mige vennootschappen voor het beheer van auteursrechten
hun leden hun facturen vóór het eind van het lopende jaar
(n) in te dienen zodat ze de verdeling in december kunnen
verrichten en de aan elk lid verschuldigde bedragen aan het
begin van het volgende jaar (n+1) kunnen uitbetalen.
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L'avis aux droits d'auteur et droits voisins (fiche 281.45
et relevé 325.45 rendus obligatoires à partir des revenus de
l'année 2021, exercice d'imposition 2022) n'évoque pas de
circonstance équivalente.

In het bericht over auteursrechten en naburige rechten
(fiche 281.45 en opgave 325.45, die verplicht zijn vanaf de
inkomsten van het jaar 2021, aanslagjaar 2022) worden er
geen gelijkwaardige omstandigheden vermeld.

Pouvez-vous confirmer que pour l'établissement des
fiches en cause, il faut tenir compte de la date du paiement
des droits et non pas de la date de la facture?

Kunt u bevestigen dat de datum van betaling van de rech-
ten en niet de datum van de factuur in aanmerking moet
worden genomen bij het opstellen van de betrokken fiches?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1221 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 07 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1221 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 07 november 2022 (Fr.):

L'article 57, alinéa 1er, CIR 92, prévoit que certaines
catégories de frais, parmi lesquels figurent les revenus de
droits d'auteur visés à l'article 17, §1, 5°, CIR 92, ne sont
considérés comme des frais professionnels que s'ils sont
justifiés par la production de fiches individuelles et d'un
relevé récapitulatif établis dans les formes et délais déter-
minés par le Roi.

Artikel 57, eerste lid, WIB 92, bepaalt dat bepaalde cate-
gorieën van kosten, waaronder de inkomsten uit auteurs-
rechten zoals bedoeld in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, slechts
als beroepskosten worden aangenomen wanneer ze worden
verantwoord door individuele fiches en een samenvattende
opgave die worden overgelegd in de vorm en binnen de
termijn die de Koning bepaalt.

Il ressort de cette disposition que la fiche 281.45 doit être
établie pour l'année de la comptabilisation par le débiteur
des revenus.

Uit die bepaling volgt dat de fiche 281.45 moet worden
opgesteld voor het jaar van de boeking door de schuldenaar
van de inkomsten.

J'ajoute que je vais proposer une modification légale par
laquelle les revenus prévisés seront dispensés de l'obliga-
tion d'établir une fiche (et un relevé), lorsqu'une facture, ou
un document en tenant lieu, a été établi, comme c'est prévu
pour les revenus visés par la fiche 281.50.

Ik wil daaraan toevoegen dat ik een wetswijziging zal
voorstellen waardoor de voormelde inkomsten worden
vrijgesteld van de verplichting om een fiche (en een
opgave) op te stellen wanneer een factuur of een document
in de plaats ervan werd opgesteld, zoals is voorzien voor de
inkomsten die worden bedoeld in de fiche 281.50.

DO 2022202317508
Question n° 1222 de Monsieur le député Franky Demon

du 08 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317508
Vraag nr. 1222 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 08 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les cigarettes de contrefaçon. Namaaksigaretten.
Ces dernières années, l'Administration générale des

Douanes et Accises démantèlede plus en plus de sites de
production de cigarettes de contrefaçon. Fin septembre
2022, quatre trafiquants de cigarettes de contrefaçon ont
été arrêtés à Beernem et 5,636 millions de cigarettes de
contrefaçon ont été saisies. Ces trafiquantsont coutume de
taper sur les fenêtres des camions pour attirer l'attention
des conducteurs, d'où leur nom de window tappers. Le phé-
nomène existait déjà avant le Brexit, mais il n'a fait qu'aug-
menter depuis la sortie du Royaume-Uni de l'Union
européenne.

De Algemene Administratie Douane en Accijnzen rolde
de laatste jaren steeds meer productieplaatsen voor
namaaksigaretten op. Eind september 2022 werden in
Beernem door de douane nog vier smokkelaars van
namaaksigaretten aangehouden en 5,636 miljoen namaak-
sigaretten in beslag genomen. Het ging hierbij om zoge-
naamde window tappers omdat ze dit doen door op de
ramen van vrachtwagenchauffeurs te tikken. Het fenomeen
bestond al voor de Brexit, maar is sindsdien enkel maar
toegenomen.
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La Belgique ne recule pas devant la lutte contre les ciga-
rettes de contrefaçon. Notre pays a assuré pendant trois
années consécutives la présidence de l'action opération-
nelle EMPACT 2.3. Il s'agit d'une initiative des États
membres organisée par Europol et spécifiquement dédiée à
la lutte contre la fabrication illégale de cigarettes en
Europe. À l'automne 2019, nous avons institué, en collabo-
ration avec les Pays-Bas, le Royaume-Uni et Europol, le
groupe de travail opérationnel (GTO) Polkadot, qui pro-
cède à l'analyse conjointe des groupes d'auteurs de délits
opérant en Europe.

België gaat de strijd tegen namaaksigaretten niet uit de
weg. Ons land was drie jaar op rij voorzitter van de opera-
tionele actie EMPACT 2.3, een initiatief van de lidstaten
georganiseerd door Europol en specifiek gewijd aan de
bestrijding van de illegale productie van sigaretten in
Europa. In de herfst van 2019 werd samen met Nederland,
het Verenigd Koninkrijk en Europol de Operational Task
Force (OTF) Polkadot opgericht. Men werkt hierbij aan de
gezamenlijke analyse van de dadergroeperingen werkzaam
in Europa.

1. Combien de sites de production de cigarettes de
contrefaçon ont-ils été démantelés au cours des cinq der-
nières années? Pouvez-vous fournir les chiffres par pro-
vince?

1. Hoeveel productieplaatsen voor namaaksigaretten
werden de laatste vijf jaar opgerold? Graag een overzicht
per provincie.

2. À combien se montent la TVA, les accises et les droits
d'importation éludés au cours de la même périodepar le
biais de la contrefaçon de cigarettes? Pouvez-vous fournir
les chiffres par province?

2. Hoeveel euro aan btw, accijnzen en invoerrechten
werd in dezelfde jaren ontdoken via namaaksigaretten?
Graag een overzicht per provincie.

3. La  douane a-t-elle une idée de la destination ou du
débouché de ces cigarettes de contrefaçon?

3. Heeft de douane zicht op de bestemming of afzetmarkt
van deze sigaretten?

4. Le phénomène de plus en plus répandu deswindow
tappersse rencontre souvent sur les parkings des auto-
routes. A-t-on une idée des parkings concernés et des
régions dans lesquelles ce phénomène est le plus fréquent?
Pouvez-vous fournir un aperçu par province?

4. Het toegenomen fenomeen van window tappers vindt
vaak plaats op parkings van autosnelwegen. Is er zicht op
welke parkings en in welke regio's dit fenomeen voorna-
melijk opduikt? Graag een overzicht per provincie.

5. Le GTO Polkadot a été instituéà l'automne 2019.Quels
sont les résultats de ce groupe de travail, à ce jour?

5. In de herfst van 2019 werd OTF Polkadot opgericht.
Welke resultaten leverde deze taskforce tot nu toe op?

6. Quelles initiatives sont-elles prises pour protéger la
population contre l'achat de cigarettes de contrefaçon?

6. Welke initiatieven worden genomen om mensen te
behoeden voor de aankoop van namaaksigaretten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1222 de
Monsieur le député Franky Demon du 08 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1222 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 08 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317534
Question n° 1223 de Monsieur le député Peter De

Roover du 10 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317534
Vraag nr. 1223 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 10 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Absence de mauvaise foi. Personenbelasting. - Ontstentenis van kwade trouw.
Selon l'article 444, troisième alinéa, du CIR92, l'inspec-

teur des contributions peut renoncer au minimum de 10 %
d'accroissement d'impôt en l'absence de mauvaise foi.
Selon le n° 444/22, du Com.IR92, l'expression "en
l'absence de mauvaise foi" vise à distinguer, de manière
générale, le contribuable qui, en commettant l'infraction, a
agi simplement par erreur, négligence, imprudence, etc., de
celui qui, au contraire, a agi dans un but frauduleux.

Volgens artikel 444, derde lid, WIB92 kan de belasting-
inspecteur bij ontstentenis van kwade trouw afzien van het
minimum van 10 % belastingverhoging. De uitdrukking
"bij ontstentenis te kwade trouw" heeft volgens nr. 444/22,
Com.IB92, tot doel om in het algemeen een onderscheid te
maken tussen de belastingplichtige die in geval van over-
treding slechts bij vergissing, nalatigheid, onvoorzichtig-
heid, enz., gehandeld heeft, en degene die daarentegen met
bedrieglijk oogmerk heeft gehandeld.

Selon l'exposé des motifs (Doc. parl., Chambre, 2017-
18, 2864/1, 95) de la proposition de loi du 20 décembre
2017 portant réforme de l'impôt des sociétés, "la taxation
effective sans déduction d'éléments déductibles sur les sup-
pléments de base imposable sera d'application lorsqu'un
accroissement d'impôt est effectivement appliqué. Dans le
cas où un accroissement de 10 p.c. est applicable mais qu'il
n'est pas effectivement appliqué (en l'absence de mauvaise
foi), la mesure ne trouvera pas à s'appliquer si cela
concerne une première infraction. Dans les autres cas,
l'impôt devra toujours être effectivement payé par le
contribuable".

Volgens de memorie van toelichting (Parl. St., Kamer,
2017-18, 2864/1, 95) bij het wetsvoorstel tot hervorming
van de vennootschapsbelasting van 20 december 2017
"[zal] de effectieve belasting, zonder aftrek van aftrekbare
elementen, op verhogingen van de belastbare grondslag
[...] van toepassing worden indien een belastingverhoging
effectief wordt toegepast. In de gevallen waar een belas-
tingverhoging van 10 pct. van toepassing is, maar deze niet
effectief wordt toegepast (bij ontstentenis van kwade
trouw), zal de maatregel geen toepassing vinden indien het
een eerste overtreding betreft. In de andere gevallen zal er
steeds effectief belasting dienen te worden betaald door de
belastingplichtige".

1. La loi du 20 décembre 2017 a-t-elle modifié le sens de
l'expression "en l'absence de mauvaise foi"?

1. Heeft de wet van 20 december 2017 het begrip "bij
ontstentenis van kwade trouw" van betekenis gewijzigd?

2. En l'absence de mauvaise foi, les agents taxateurs
peuvent-ils toujours décider, en fonction de chaque cas
individuel, de ne pas infliger d'accroissement d'impôt de
10 %, en tenant compte de tous les éléments de fait dont ils
disposent?

2. Kunnen de taxatieambtenaren nog steeds bij afwezig-
heid van kwade trouw in elk afzonderlijk geval oordelen
om geen belastingverhoging van 10 % op te leggen, reke-
ning houdend met alle feitelijke elementen waarover zij
beschikken?

3. Une instruction interne a-t-elle été émise afin d'inter-
dire aux agents taxateurs de renoncer à l'accroissement
d'impôt de 10 % lorsque l'article 206/3 du CIR92 (ancien-
nement l'article 207, 7ème alinéa, du CIR92) peut être
appliqué?

3. Werd een interne instructie uitgevaardigd waardoor
taxatieambtenaren wordt verboden om af te zien van de
belastingverhoging van 10 % wanneer artikel 206/3
WIB92 (vroeger artikel 207, 7de lid, WIB92) kan worden
toegepast?

4. La bonne foi est-elle présumée et incombe-t-il à l'agent
taxateur de prouver le contraire?

4. Wordt de goede trouw vermoed en dient de taxatie-
ambtenaar het tegendeel te bewijzen?

5. Le minimum de 10 % d'accroissement d'impôt doit-il
être expressément motivé?

5. Dient de minimum belastingverhoging van 10 % uit-
drukkelijk te worden gemotiveerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1223 de
Monsieur le député Peter De Roover du 10 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1223 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 10 november 2022 (N.):

1. La loi du 20 décembre 2017 n'a pas modifié le sens des
termes "en l'absence de mauvaise foi".

1. De wet van 20 december 2017 heeft de betekenis van
het begrip "bij ontstentenis van kwade trouw" niet gewij-
zigd.

2. La circulaire 2019/C/132 du 16 décembre 2019 et son
addendum du 2 juillet 2020 (circulaire 2020/C/90) traitent
des limitations des déductions fiscales sur la partie du
résultat qui fait l'objet d'une rectification de la déclaration
ou d'une imposition d'office pour laquelle un accroisse-
ment d'impôt d'un pourcentage égal ou supérieur à 10 %
est effectivement appliqué. Pour l'appréciation des modali-
tés d'application des accroissements d'impôt, la circulaire
renvoie au commentaire administratif ainsi qu'aux circu-
laires au sujet de l'article 444, CIR 92.

2. De circulaire 2019/C/132 van 16 december 2019 en
zijn addendum van 2 juli 2020 (circulaire 2020/C/90)
bespreken de beperking van de fiscale aftrekken op het
gedeelte van het resultaat dat het voorwerp uitmaakt van
een wijziging van de aangifte of een aanslag van ambts-
wege waarvoor een belastingverhoging van 10 % of hoger
effectief wordt toegepast. Voor de beoordeling van de toe-
passingsmodaliteiten van de belastingverhogingen verwijst
de circulaire naar de administratieve commentaar en de cir-
culaires over artikel 444 WIB92.

Le commentaire administratif comprend les directives
pour les agents taxateurs concernant la possibilité de
renoncer au minimum de 10 % d'accroissement d'impôt.

De administratieve commentaar bevat de richtlijnen voor
de taxatieagenten met betrekking tot de mogelijkheid om
af te zien van het minimum van 10 % belastingverhoging.

Pour apprécier si l'administration renonce à l'application
du taux de 10 % d'accroissement, il convient de prendre en
considération:

Om te beoordelen of de administratie afziet van de toe-
passing van het tarief van 10 % verhoging dient het vol-
gende in aanmerking te worden genomen:

- l'absence d'application dans les quatre derniers exer-
cices d'imposition de la renonciation au minimum de 10 %
d'accroissement d'impôt prévue à l'article 444, CIR 92;

- geen toepassing in de vier laatste aanslagjaren van de in
artikel 444 WIB92 voorziene, mogelijke verzaking aan het
minimum van 10 % belastingverhoging;

- l'absence dans le chef du contribuable d'une ou plu-
sieurs infractions visées aux littera C et D des différentes
échelles d'accroissements d'impôt telles que reprises dans
l'arrêté royal CIR 92;

- het ontbreken in hoofde van de belastingplichtige van
één of meer overtredingen bedoeld in littera C en D van de
verschillende schalen van de belastingverhogingen zoals
opgenomen in het koninklijk besluit WIB92;

- le fait qu'il s'agisse ou non d'une question de principe. - het feit of het al dan niet gaat om een principekwestie.
D'autres éléments de fait propres au dossier peuvent

exceptionnellement être pris en compte afin d'éviter à
l'administration de prendre, en la matière, une décision
arbitraire.

Andere feitelijke elementen eigen aan het dossier kunnen
uitzonderlijk in aanmerking worden genomen teneinde te
vermijden dat de administratie ter zake een arbitraire
beslissing neemt.

3. Il n'existe aucune instruction interne interdisant aux
agents taxateurs de renoncer à l'accroissement d'impôt de
10 % lorsque l'article 206/3, CIR 92 (anciennement article
207, alinéa 7, CIR 92) peut être appliqué.

3. Er werd geen interne instructie uitgevaardigd die taxa-
tieambtenaren verbiedt om af te zien van de belastingver-
hoging van 10 % wanneer artikel 206/3 WIB92 (vroeger
artikel 207, 7de lid, WIB92) kan worden toegepast.

4. Le point de départ pour l'application de l'article 444,
CIR 92 est qu'un accroissement d'impôt est appliqué en cas
d'infraction entrant dans le champ d'application de cet
article. Il suffit par conséquent que l'agent taxateur
démontre qu'une telle infraction a été commise pour pou-
voir appliquer un accroissement d'impôt.

4. Het uitgangspunt bij de toepassing van artikel 444
WIB92 is dat een belastingverhoging wordt toegepast bij
een overtreding die binnen het toepassingsgebied valt van
dit artikel. Het volstaat bijgevolg dat de taxatieagent aan-
toont dat dergelijke overtreding werd begaan om een belas-
tingverhoging te kunnen toepassen.
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Lorsque le contribuable invoque la possibilité donnée par
l'article 444, CIR92 à l'agent taxateur de renoncer à l'appli-
cation du minimum de 10 % en cas d'absence de mauvaise
foi, il appartient au contribuable de démontrer qu'il n'est
pas question de mauvaise foi.

Wanneer de belastingplichtige zich beroept op de moge-
lijkheid die artikel 444 WIB92 biedt aan de taxatieambte-
naren om te verzaken aan de toepassing van het minimum
van 10 % bij ontstentenis van kwade trouw, komt het de
belastingplichtige toe aan te tonen dat er geen sprake is van
kwade trouw.

Le fait qu'il puisse être renoncé au minimum de 10 % et
donc qu'il soit question d'absence de mauvaise foi, est
apprécié par les agents taxateurs compte tenu des direc-
tives communiquées à ce sujet et mentionnées ci-dessus
dans la réponse au point 2 et, le cas échéant, des éléments
fournis par le contribuable.

Of er kan worden afgezien van het minimum van 10 %
en dus of er sprake is van ontstentenis van kwade trouw
wordt door de taxatieambtenaren beoordeeld rekening hou-
dend met de richtlijnen die hieromtrent zijn verstrekt en die
hiervoor bij het antwoord op punt 2 zijn vermeld en desge-
vallend met de elementen verstrekt door de belastingplich-
tige.

5. Lorsque l'administration applique un accroissement
d'impôt, celui-ci doit être explicitement motivé. Le contri-
buable doit être informé sur les dispositions légales concer-
nées et sur l'accroissement d'impôt applicable (mention de
la nature, de la gravité et du rang de l'infraction).

5. Wanneer de administratie een belastingverhoging toe-
past, moet deze uitdrukkelijk worden gemotiveerd. De
belastingplichtige moet ingelicht worden over de desbe-
treffende wettelijke bepaling en over de toepasselijke
belastingverhoging (vermelden van aard, ernst en rang van
de overtreding).

DO 2022202317562
Question n° 1227 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317562
Vraag nr. 1227 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 16 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les exonérations fiscales relatives à la chasse. Fiscale vrijstellingen met betrekking tot de jacht.
Un vaste débat sur les dérives de la chasse est en cours au

sud du pays.
In het zuiden van het land wordt er momenteel uitvoerig

gedebatteerd over de wantoestanden inzake de jacht.
Certes, la chasse est une matière entièrement régionali-

sée; cela étant, les déductions fiscales ne le sont pas.
De jacht is weliswaar een volledig geregionaliseerde aan-

gelegenheid, maar dat geldt niet voor de belastingaftrek-
ken.

1. Quelles sont les conditions auxquelles des frais profes-
sionnels relatifs à la chasse peuvent faire l'objet d'une
déduction?

1. Onder welke voorwaarden zijn de jachtgerelateerde
beroepskosten fiscaal aftrekbaar?

2. A-t-on une idée du montant annuel que cela représente
en Belgique?

2. Heeft men er een idee van welk bedrag dat jaarlijks in
België vertegenwoordigt?

3. Plus particulièrement, certains chasseurs rentrent dans
leurs frais professionnels le paiement de leurs actions
annuelles de chasse voire les locations qu'ils paient annuel-
lement aux communes ou aux propriétaires des bois.

3. Sommige jagers geven meer bepaald de betaling van
hun jaarlijkse jachtaandelen of zelfs de huurgelden die ze
jaarlijks aan de gemeenten of de boseigenaars betalen aan
als beroepskosten.

Quelle est la base légale de ces déductions? Wat is de wettelijke grondslag voor die aftrek?
4. Il semble que certains abus aient été dénoncés ces der-

niers temps sous le nom "chasse d'affaires". Avez-vous
connaissance d'une telle situation? Dans l'affirmative, ne
faudrait-il pas mener une réforme qui pourrait viser à sup-
primer toutes les déductions fiscales relatives à la chasse?

4. Blijkbaar werden er de laatste tijd onder de noemer
"koopjesjacht" bepaalde misbruiken aangeklaagd. Bent u
van deze situatie op de hoogte? Zo ja, moet er geen hervor-
ming doorgevoerd worden met de bedoeling alle belastin-
gaftrekken voor de jacht af te schaffen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1227 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 16 novembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1227 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 16 november 2022 (Fr.):

Conformément à l'article 49, CIR 92, sont déductibles à
titre de frais professionnels, les frais dûment justifiés que le
contribuable a faits ou supportés pendant la période impo-
sable en vue d'acquérir ou de conserver les revenus profes-
sionnels imposables.

Volgens artikel 49, WIB 92 zijn als beroepskosten aftrek-
baar, de naar behoren verantwoorde kosten die de belas-
tingplichtige in het belastbaar tijdperk heeft gedaan of
gedragen om de belastbare inkomsten te verkrijgen of te
behouden.

L'article 53, 9°, CIR 92, prescrit que ne constituent
notamment pas des frais professionnels, les frais de toute
nature qui se rapportent à la chasse, sauf dans l'éventualité
et dans la mesure où le contribuable établit qu'ils sont
nécessités par l'exercice de son activité professionnelle en
raison même de l'objet de celle-ci ou qu'ils sont compris
parmi les rémunérations imposables des membres du per-
sonnel au profit desquels ils sont exposés.

Artikel 53, 9°, WIB 92 bepaalt dat onder andere niet als
beroepskosten worden aangemerkt, kosten van allerlei aard
met betrekking tot de jacht, behalve indien en in zover de
belastingplichtige bewijst dat zij bij het uitoefenen van de
beroepswerkzaamheid en uit hoofde van de eigen aard
daarvan noodzakelijk zijn, of in de belastbare bezoldigin-
gen van de begunstigde personeelsleden zijn begrepen.

Constituent par exemple des frais professionnels déduc-
tibles:

Voorbeelden van aftrekbare kosten zijn:

- les frais de chasse exposés par une entreprise ayant pour
objet l'exercice professionnel de la chasse en vue de la
vente du gibier, ou l'exploitation commerciale d'un
domaine de chasse en vue de sa location ou de la percep-
tion de droits d'entrée dans le chef des usagers;

-- de voor de jacht gedane kosten van een onderneming
die beroepshalve de jacht beoefent met het oog op de ver-
koop van wild, of een jachtgebied commercieel exploiteert
met het oog op het verhuren ervan of op het heffen van toe-
gangsrechten op de gebruikers;

- les frais de chasse exposés par une entreprise ayant pour
objet la fabrication ou le commerce des armes de chasse et
utilisant un domaine de chasse pour des essais d'armes de
chasse.

-- de kosten voor de jacht van een onderneming die jacht-
wapens vervaardigt of verkoopt en daarbij gebruik maakt
van een jachtgebied om jachtwapens te testen.

Les dépenses qui se rapportent à la chasse ne sont par
conséquent déductibles que dans les cas où un lien intrin-
sèque peut être établi entre les dépenses qui se rapportent à
la chasse et la nature même de l'activité professionnelle du
contribuable.

De uitgaven met betrekking tot de jacht zijn dus slechts
aftrekbaar in die gevallen waarin er een intrinsiek verband
kan aangetoond worden tussen de uitgaven met betrekking
tot de jacht en de eigen aard van de beroepswerkzaamheid
van de belastingplichtige.

Cette disposition légale a précisément pour objet de com-
battre les abus que vous dénoncez. Une réforme visant à
supprimer toutes les déductions fiscales relatives à la
chasse n'est donc pas envisagée.

Die wettelijke bepaling heeft precies tot doel om de mis-
bruiken die u aanhaalt, te bestrijden. Een herziening
gericht op het opheffen van elke fiscale aftrek met betrek-
king tot de jacht wordt dus niet overwogen.

L'administration ne dispose pas de données statistiques
permettant de connaître le montant des dépenses affectées
à la chasse en Belgique.

De administratie beschikt niet over statistische gegevens
die toelaten om het bedrag van de uitgaven dat in België
wordt besteed aan de jacht, te kennen.
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DO 2022202317578
Question n° 1230 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317578
Vraag nr. 1230 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Réduction de la TVA pour les dépenses relatives aux
enfants.

Btw-verlaging uitgaven kinderen.

La crise du pouvoir d'achat se fait fortement sentir au
sein des familles avec enfants scolarisés. Les dépenses
consacrées à l'éducation des enfants pourraient être limi-
tées considérablement si ces biens et services bénéficiaient
du taux de TVA réduit de 6 %.

De koopkrachtcrisis laat zich sterk voelen bij gezinnen
met schoolgaande kinderen. De uitgaven voor de opvoe-
ding van kinderen kunnen aanzienlijk beperkt worden
indien er voor deze goederen en diensten het verlaagd btw-
tarief van 6 % zou gelden.

La réglementation européenne détermine, à l'annexe III
de la directive 2006/112, quels biens et services peuvent
faire l'objet du taux réduit. Ces règles ont été modifiées
récemment (directive 2022/542 modifiant les directives
2006/112/CE et (UE) 2020/285 en ce qui concerne les taux
de la TVA).

De Europese regelgeving bepaalt in bijlage III van richt-
lijn 2006/112 welke goederen en diensten in aanmerking
komen voor het verlaagd tarief. Deze regels werden recen-
telijk aangepast (richtlijn 2022/542 tot wijziging van richt-
lijnen 2006/112/EG en (EU) 2020/285 wat de btw-tarieven
betreft).

L'annexe III précitée prévoit la possibilité d'appliquer un
taux de TVA réduit pour les biens et services suivants:

In de hierboven vernoemde bijlage III wordt voor de vol-
gende diensten en goederen de mogelijkheid voorzien om
een verlaagd btw-tarief toe te passen:

- les services de soins à domicile tels que l'aide à domi-
cile et les soins destinés aux enfants, aux personnes âgées,
aux personnes malades et aux personnes handicapées
(point 20 de l'annexe III);

- thuiszorg zoals hulp in de huishouding en zorg voor
kinderen, ouderen zieken of gehandicapten (punt 20 bijlage
III);

- les vêtements et chaussures pour enfants; la livraison de
sièges d'enfant pour voitures automobiles (point 24 de
l'annexe III).

- kinderkleding en -schoeisel, levering van kinderzitjes
voor auto 's (punt 24 bijlage III).

Pour l'heure, l'arrêté royal n° 20 fixant les taux de la TVA
ne fait pas usage de ces possibilités d'appliquer le taux de 6
%.

Het koninklijk besluit nr. 20 met betrekking tot de btw-
tarieven maakt op dit ogenblik geen gebruik van deze
mogelijkheden om het tarief van 6 % toe te passen.

1. Envisagez-vous d'instaurer un taux réduit pour les
biens et services susmentionnés? Dans la négative, pour-
quoi pas?

1. Overweegt u om voor de hierboven vermelde diensten
en goederen een verlaagd tarief in te voeren? Zo neen,
waarom niet?

2. La notion de "vêtements et chaussures pour enfant"
peut-elle être interprétée au sens large de manière à pou-
voir y inclure également les cartables?

2. Kan het begrip "kinderkleding en -schoeisel" ruim
worden geïnterpreteerd zodat schooltassen hier ook kun-
nen onder vallen?

3. Quel serait l'impact budgétaire de l'instauration de ce
taux de TVA réduit?

3. Wat zou de budgettaire impact zijn indien deze btw-
verlaging zou worden doorgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1230 de
Madame la députée Ellen Samyn du 16 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1230 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 16 november 2022 (N.):
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1. Le gouvernement a déjà consenti des efforts budgé-
taires considérables pour soutenir le pouvoir d'achat des
ménages en réponse à l'impact économique des crises
corona et de la crise énergétique qui découle de la crise
ukrainienne. Dans ce contexte, toute dépense supplémen-
taire, quelle que soit la valeur intrinsèque des objectifs
sous-jacents, doit être abordée avec retenue. Par consé-
quent, il n'est actuellement pas prévu d'introduire un taux
réduit de TVA pour les soins à domicile ni pour les vête-
ments et chaussures pour enfants.

1. De regering heeft al enorme budgettaire inspanningen
gedaan om de koopkracht van gezinnen te ondersteunen
naar aanleiding van de economische impact van de corona-
crisis en van de energiecrisis die voortvloeit uit de Oekraï-
necrisis. Tegen die achtergrond moeten alle bijkomende
uitgaven, hoe intrinsiek waardevol de achterliggende doel-
stellingen ook zijn, met de nodige terughoudendheid wor-
den benaderd. Er zijn op dit moment derhalve geen
plannen om een verlaagd btw-tarief in te voeren voor thuis-
zorg of kinderkleding- en schoeisel.

2. Conformément à la jurisprudence constante de la Cour
de justice de l'Union européenne, les dispositions qui
constituent une exception aux règles normales en matière
de TVA, telles que celles relatives au taux réduit de TVA,
doivent être interprétées strictement.

2. Overeenkomstig de vaste rechtspraak van het Hof van
Justitie van de Europese Unie moeten bepalingen die een
uitzondering vormen op de normale btw-regels, zoals de
bepalingen inzake het verlaagde btw-tarief, strikt worden
geïnterpreteerd.

Dans ce contexte, il n'est pas possible d'étendre la portée
des termes "vêtements et chaussures pour enfants" afin d'y
inclure également les cartables.

Tegen die achtergrond is het niet mogelijk om de draag-
wijdte van de begrippen "kinderkleding- en schoeisel" uit
te breiden om ook schooltassen te omvatten.

3. L'administration ne dispose pas de données suffisam-
ment désagrégées pour déterminer l'impact budgétaire de
telles mesures spécifiques.

3. De administratie beschikt niet over voldoende uitge-
splitste gegevens om de budgettaire impact van zulke spe-
cifieke maatregelen te bepalen.

DO 2022202317593
Question n° 1231 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 17 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317593
Vraag nr. 1231 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 17 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dissonance d'information sur le télétravail entre Belgique
et Grand-Duché (QO 31788C).

Tegenstrijdige informatie over telewerk in België en het
Groothertogdom Luxemburg. (MV 31788C)

Nous avons une dissonance d'information entre la publi-
cation de l'administration fiscale luxembourgeoise (https://
impotsdirects.public.lu/fr/archive/Actualites/
actu26082022.html) et les contrôleurs fiscaux belges.

De informatie in de publicatie van de Luxemburgse fis-
cus (https://impotsdirects.public.lu/fr/archive/Actualites/
actu26082022.html) stemt niet overeen met de informatie
van de Belgische belastingcontroleurs.

Pour rappel, le Luxembourg considère qu'un salarié mi-
temps conserve ses 34 jours de télétravail, là où visible-
ment la Belgique, au travers des contrôleurs, considère 17
jours.

Ter herinnering: in het Groothertogdom Luxemburg gaat
men ervan uit dat halftijdse werknemers hun 34 telewerk-
dagen behouden, terwijl Belgische controleurs klaarblijke-
lijk 17 dagen in aanmerking nemen.

Le Luxembourg ne doit pas avoir communiqué cette
information sans avoir une validation de la part de la Bel-
gique, mais nous n'avons aucune trace officielle.

Luxemburg zou die informatie niet meegedeeld hebben
als die niet door België bevestigd werd, maar we vinden
daar geen officieel spoor van terug.

Pouvez-vous éclaircir cette information de manière offi-
cielle?

Kunt u die informatie officieel toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1231 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 17 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1231 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 17 november 2022 (Fr.):
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Le paragraphe 8, 2° du Protocole final de la convention
préventive de la double imposition belgo-luxembourgeoise
prévoit que les rémunérations d'un résident de la Belgique
qui exerce son emploi au Luxembourg sont imposables
dans leur totalité au Luxembourg si les jours prestés en
dehors du Luxembourg ne dépassent pas un seuil de 24
jours ouvrables au cours de la période imposable.

Paragraaf 8, 2°, van het Slotprotocol van de Belgisch-
Luxemburgse overeenkomst tot het vermijden van dubbele
belasting bepaalt dat de bezoldigingen van een inwoner
van België die in Luxemburg werkt volledig belastbaar
zijn in Luxemburg indien de buiten Luxemburg gewerkte
dagen een drempel van 24 werkdagen tijdens het belast-
bare tijdperk niet overschrijden.

Mon administration a pris comme position dans une cir-
culaire que lorsque le travailleur, résident de l'un des deux
États contractants, exerce un emploi sur le territoire de
l'autre État contractant dans le cadre d'un contrat à temps
partiel, le seuil de 24 jours est à réduire proportionnelle-
ment aux prestations prévues au contrat. Le nombre de
jours obtenu doit être arrondi à l'unité supérieure.

Mijn administratie heeft in een circulaire het standpunt
ingenomen dat wanneer een werknemer die in een van de
twee overeenkomstsluitende staten woont, op het grondge-
bied van de andere overeenkomstsluitende staat werkt op
basis van een deeltijds arbeidscontract, de drempel van 24
dagen moet worden verlaagd in verhouding tot de arbeid-
sprestaties waarin het contract voorziet. Het aantal verkre-
gen dagen moet worden afgerond naar de hogere eenheid.

Récemment, l'administration fiscale luxembourgeoise a
précisé sur son site que, pour elle, lorsqu'un salarié qui est
un résident de l'un des États contractants exerce son acti-
vité dans l'autre État contractant dans le cadre d'un contrat
à temps partiel, le seuil de 24 jours n'est pas réduit propor-
tionnellement. Compte tenu que ces deux interprétations
divergentes peuvent être source de doubles impositions,
mon administration va écrire à l'administration luxembour-
geoise dans le but de dégager une interprétation commune
par rapport à cette problématique.

De Luxemburgse belastingdienst heeft recent op zijn
website verduidelijkt dat, wanneer een werknemer die
inwoner is van een van de overeenkomstsluitende staten
zijn activiteit in de andere overeenkomstsluitende staat uit-
oefent op basis van een deeltijds arbeidscontract, de drem-
pel van 24 dagen niet proportioneel wordt verlaagd.
Aangezien deze twee uiteenlopende interpretaties een bron
van dubbele belasting kunnen zijn, zal mijn administratie
de Luxemburgse administratie aanschrijven om tot een
gemeenschappelijke interpretatie van deze kwestie te
komen.

DO 2022202317594
Question n° 1232 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 17 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317594
Vraag nr. 1232 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 17 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les ATN en matière de chauffage et d'électricité. Voordelen van alle aard inzake verwarming en elektriciteit.
L'arrêté royal modifiant l'article 18, § 3, de l'AR/CIR 92

en matière d'évaluation forfaitaire des avantages de toute
nature (ATN) pour la disposition gratuite du chauffage et
de l'électricité, publié le 27 décembre 2021, limite depuis
le 1er janvier 2022 la valorisation forfaitaire de l'avantage
de toute nature pour la disposition gratuite du chauffage et
de l'électricité aux cas dans lesquels le chauffage et/ou
l'électricité sont fournis gratuitement ensemble avec la
mise à disposition gratuite d'une habitation. Les conditions
d'application ont ainsi été durcies.

Het koninklijk besluit tot wijziging van artikel 18, § 3,
van het KB/WIB 92 op het stuk van de forfaitaire raming
van de voordelen van alle aard voor de kosteloze verstrek-
king van verwarming en van elektriciteit, dat op
27 december 2021 gepubliceerd werd, beperkt sinds
1 januari 2022 de forfaitaire waardering van het voordeel
van alle aard voor het kosteloos verstrekken van verwar-
ming en elektriciteit tot de gevallen waarbij kosteloos elek-
triciteit en/of verwarming wordt verstrekt samen met het
kosteloos ter beschikking stellen van een woning. De toe-
passingsvoorwaarden werden aldus verscherpt.
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Le rapport au Roi mentionne la préparation de la réforme
fiscale, notamment le glissement progressif des formes de
rémunérations alternatives vers une rémunération en euros.
Il est important de veiller à ce que ce glissement puisse se
faire de manière simultanée et cohérente par rapport aux
autres politiques du gouvernement: la fiscalité de base doit
être elle aussi réduite, et la période actuelle est particulière-
ment difficile pour les indépendants et PME. Ces derniers
font face à une hausse des prix énergétiques, des matières
premières et des coûts salariaux. La liquidité des entre-
prises est, à nouveau, mise sous pression.

In het verslag aan de Koning wordt er gewag gemaakt
van de voorbereiding van de fiscale hervorming, met name
de geleidelijke verschuiving van alternatieve verlonings-
vormen naar verloning in euro's. Het is belangrijk erop toe
te zien dat die geleidelijke verschuiving doorgevoerd kan
worden in combinatie met de andere beleidsmaatregelen
van de regering en erop afgestemd kan worden: de basisbe-
lasting moet ook verlaagd worden, en de huidige periode is
bijzonder zwaar voor de zelfstandigen en de kmo's. Zij
kampen met fors gestegen energie- en grondstofprijzen en
loonkosten. De liquiditeit van de bedrijven staat wederom
onder druk.

Les indépendants et les PME, moteurs de notre activité
économique, doivent être pleinement soutenus, d'autant
plus dans le contexte actuel.

De zelfstandigen en de kmo's, die de motor achter onze
economische activiteit zijn, moeten ten volle ondersteund
worden, zeker in het licht van de huidige context.

1. Envisagez-vous de revenir sur cette mesure au regard
du contexte de crise énergétique?

1. Zult u die maatregel terugdraaien in het licht van de
energiecrisis?

2. Quelles sont les mesures envisagées pour réduire la
fiscalité de base et soutenir les indépendants et les PME?

2. Welke maatregelen worden er overwogen om de basis-
belasting te verlagen en de zelfstandigen en de kmo's te
ondersteunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1232 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 17 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1232 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 17 november 2022 (Fr.):

La vaste réforme fiscale est un ensemble global où les
différents intérêts et points de vue seront mis en balance les
uns par rapport aux autres, et examinés à la lumière des
principes de notre système étatique et de notre situation
économique.

De bredere fiscale hervorming is een totaalpakket waar
verschillende belangen en standpunten tegen elkaar afge-
wogen zullen worden met toetsing aan de principes van
ons staatsbestel en economische situatie.

Je donnerai les explications nécessaires sur chaque
aspect de cette réforme. Cette réforme pourra faire l'objet
d'un débat approfondi au sein du gouvernement dès que le
projet sera présenté. Cela se fera au cours du mois de
décembre.

Ik zal de nodige toelichting geven bij ieder aspect van
deze hervorming. Over deze hervorming zal voldoende
kunnen worden gedebatteerd in de schoot van de regering
van zodra het ontwerp ervan is voorgelegd. Dit zal in de
loop van de maand december gebeuren.
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DO 2022202317677
Question n° 1235 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317677
Vraag nr. 1235 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Présence douanière CCPD Luxembourg (QO 31554C). Douanevertegenwoordiging bij het CPDS in Luxemburg
(MV 31554C).

Suite à ma question orale n° 14818, discutée le 10 mars
2021 en commission (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2020-2021, CRIV 55 COM 406) je me permets de revenir
vers vous au sujet de la présence douanière au Centre de
coopération policière et douanière (CCPD) du Luxem-
bourg. Le problème soulevé à l'époque n'est toujours pas
résolu.

Naar aanleiding van mijn mondelinge vraag nr. 14818,
die op 10 maart 2021 in de commissie besproken werd
(Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM
406), kom ik graag bij u terug op het onderwerp van de
douanevertegenwoordiging bij het Luxemburgse centrum
voor politie- en douanesamenwerking (CPDS). Het des-
tijds aangekaarte probleem is nog steeds niet opgelost.

Dans cette configuration, les accords de 2003 ratifiés en
2008 concernant l'existence et le fonctionnement du CCPD
de Luxembourg par les quatre pays partenaires ne sont pas
respectés. Il est prévu une présence constante et physique
d'au moins un membre de votre administration.

In die architectuur worden de in 2008 door de vier part-
nerlanden geratificeerde akkoorden van 2003 inzake het
bestaan en de werking van het Luxemburgse CPDS niet
nageleefd. Normaliter moet er minstens één lid van uw
administratie permanent en fysiek aanwezig zijn.

1. Pouvez-vous dire où nous en sommes? 1. Kunt u me een stand van zaken meedelen?
2. Quelles sont les démarches entreprises depuis? 2. Welke stappen werden er sindsdien gezet?
3. Comment allez-vous régler ce problème? 3. Hoe zult u dat probleem regelen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1235 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 22 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1235 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 22 november 2022 (Fr.):

1. Il n'y a pas un fonctionnaire de l'Administration géné-
rale des Douanes et Accises (AGD et A) présent de
manière constante et physique à ce jour.

1. Er is tot op heden geen ambtenaar van de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen (AAD en A)
permanent en fysiek aanwezig op het CPDS Luxemburg.

2. Depuis l'absence d'un fonctionnaire des douanes Belge
au CCPD du Luxembourg, le CCPD peut obtenir des infor-
mations 24/7 auprès de la permanence de la Composante
Centrale de l'Administration Recherche de l'AGD et A. En
2020 et 2021 (et jusqu'à présent aussi en 2022), la perma-
nence a reçu en moyenne au maximum une demande
d'informations du CCPD Luxembourg par mois.

2. Sedert de afwezigheid van een Belgische douaneamb-
tenaar op het CPDS te Luxemburg kan de CPDS 24/7
informatie bekomen bij de permanentiedienst van de Cen-
trale Component van de Administratie Opsporing van de
AAD en A. In 2020 en 2021 (en tot op heden eveneens in
2022), heeft de permanentiedienst per maand gemiddeld
hoogstens één verzoek om inlichtingen gekregen van het
CPDS Luxemburg.

3. Il a été envisagé qu'à partir du 1er décembre 2022,
deux douaniers travailleront en alternance un jour par
semaine au CCPD Luxembourg. En dehors de ces jours, il
reste possible de prendre contact avec la service perma-
nence déjà mentionné.

3. Er is er voorzien dat met ingang van 1 december 2022
twee douaniers afwisselend één dag per week op het CPDS
Luxemburg werken. Buiten deze dagen blijft het mogelijk
om contact op te nemen met de reeds vermelde permanen-
tiedienst.
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DO 2022202317678
Question n° 1236 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317678
Vraag nr. 1236 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Jours de permanence des travailleurs frontaliers (QO
31585C).

Dagen waarop grensarbeiders van permanentie zijn (MV
31585C).

Concernant les travailleurs frontaliers, pouvez-vous indi-
quer si être de garde à distance est considéré comme du
télétravail?

Kunt u aangeven of het verzekeren van een permanentie
vanop afstand door grensarbeiders als telewerk beschouwd
wordt?

Ces jours de permanence doivent-ils être comptés dans le
quota des 34 jours?

Moeten die dagen waarop ze van permanentie zijn mee-
geteld worden in het quotum van 34 telewerkdagen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1236 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 22 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1236 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 22 november 2022 (Fr.):

Le paragraphe 8, 2° du Protocole final de la convention
préventive de la double imposition belgo-luxembourgeoise
prévoit que les rémunérations d'un résident de la Belgique
qui exerce son emploi au Luxembourg sont imposables
dans leur totalité au Luxembourg si les jours prestés en
dehors du Luxembourg ne dépassent pas un seuil de 24
jours ouvrables au cours de la période imposable.

Paragraaf 8, 2°, van het Slotprotocol van de Belgisch-
Luxemburgse overeenkomst tot het vermijden van dubbele
belasting bepaalt dat de bezoldigingen van een inwoner
van België die in Luxemburg werkt volledig belastbaar
zijn in Luxemburg indien de buiten Luxemburg gewerkte
dagen een drempel van 24 werkdagen tijdens het belast-
bare tijdperk niet overschrijden.

Lorsque l'avenant signé entre la Belgique et le Luxem-
bourg le 31 août 2021 entrera en vigueur, le seuil de 24
jours sera remplacé par 34 jours pour les périodes impo-
sables prenant cours à partir du 1er janvier 2022. Les jours
de permanence ou de garde en Belgique prestés au domi-
cile du travailleur sont, tout comme les jours de télétravail,
pris en compte pour le calcul de ce seuil.

Wanneer het op 31 augustus 2021 tussen België en
Luxemburg ondertekende avenant in werking treedt, zal de
drempel van 24 dagen worden vervangen door 34 dagen
voor de belastbare tijdperken die ingaan op 1 januari 2022.
Dagen van permanentie of wachtdienst uitgevoerd bij de
werknemer thuis in België worden, evenals dagen van tele-
werken, in aanmerking genomen voor de berekening van
deze drempel.
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DO 2022202317680
Question n° 1237 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317680
Vraag nr. 1237 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 22 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les recettes générées par la taxe d'embarquement. Opbrengst inschepingstaks.
La taxe d'embarquement à bord des avions est entrée en

vigueur le 1er avril 2022. Ces contributions doivent être
perçues par les compagnies aériennes, pour être ensuite
reversées aux autorités. La taxe s'élève à dix euros pour les
vols de courte distance (jusqu'à 500 kilomètres), deux
euros pour les vols de moyenne distance (plus de 500 kilo-
mètres mais dans l'Espace économique européen, le
Royaume-Uni ou la Suisse) et quatre euros pour les vols de
longue distance. Les compagnies aériennes avaient jusque
fin mai 2022 pour verser les premières contributions.

Op 1 april 2022 werd de taks op de inscheping van een
luchtvaartuig ingevoerd. De bijdragen zullen door de lucht-
vaartmaatschappijen geïnd en vervolgens doorgestort wor-
den naar de overheid. De taks bedraagt tien euro voor korte
afstandsvluchten (binnen de 500 kilometer), twee euro
voor middellange afstandsvluchten (verder dan 500 kilo-
meter maar binnen de Europese Economische Ruimte, Ver-
enigd Koninkrijk of Zwitersland) en vier euro voor lange
afstandsvluchten. De luchtvaartmaatschappijen kregen tijd
tot het einde van mei 2022 om de eerste bijdragen te beta-
len.

Je souhaite obtenir des chiffres par compagnie aérienne,
par aéroport et par catégorie de vols (courte, moyenne et
longue distance).

Graag de cijfers afzonderlijk per luchtvaartmaatschappij,
luchthaven en per categorie (korte, middellange en lange
afstandsvluchten).

1. À quel montant s'élèvent au total les recettes de la taxe
d'embarquement jusqu'à présent?

1. Wat is de totale opbrengst van de inschepingstaks tot
op heden?

2. Quel système utilisent les compagnies aériennes pour
percevoir et reverser ces contributions?

2. Welk systeem hanteren de luchtvaartmaatschappijen
voor de inning en het doorstorten van de bijdragen?

a) Les contributions sont-elles reversées chaque semaine,
mois, trimestre, ou à une autre fréquence?

a) Gebeurt het doorstorten van de bijdragen wekelijks,
maandelijks, per kwartaal, enz.?

b) Comment le consommateur est-il informé du calcul du
prix?

b) Hoe wordt de consument op de hoogte gebracht van de
prijsberekening?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1237 de
Monsieur le député Tim Vandenput du 22 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1237 van De heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 22 november 2022 (N.):

1. Le rendement total de la taxe d'embarquement au
31 octobre 2022 s'élève à 11,58 millions d'euros.

1. De totale opbrengst van de inschepingstaks tot op
31 oktober 2022 bedraagt 11,58 miljoen euro.
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2. a) Elle concerne pour être parfaitement clair un impôt
et non une contribution. Comme l'honorable représentant
le sait, l'article 166, § 1er, du Code des droits et taxes
divers (C.D.T.D.) prévoit que la taxe est en principe payée
au plus tard le dernier jour ouvrable du mois suivant celui
au cours duquel la taxe est due. La taxe est payée par ver-
sement ou par virement sur le compte bancaire du service
compétent. C'est la manière de procéder pour les compa-
gnies aériennes qui sont assujetties à la taxe et qui accom-
plissement au moins deux vols avec passagers par an à
partir d'un aéroport belge: il leur incombe de s'enregistrer
auprès du service compétent. L'article 166, § 2, du
C.D.T.D. indique la façon de procéder pour les compagnies
qui ne sont pas tenues de se faire enregistrer: elles doivent
avant chaque départ avec un passager à partir d'un aéroport
situé en Belgique, introduire une déclaration et payer la
taxe.

2. a) Het betreft voor alle duidelijkheid een belasting en
geen bijdrage. Zoals de geachte heer volksvertegenwoordi-
ger weet bepaalt artikel 166, § 1, van het Wetboek diverse
rechten en taksen (WDRT) dat de taks in principe wordt
betaald uiterlijk op de laatste werkdag van de maand vol-
gend op die waarin de taks verschuldigd wordt. De taks
wordt betaald door storting of overschrijving op de bankre-
kening van de bevoegde dienst. Dit is de werkwijze voor
luchtvaartmaatschappijen die zijn onderworpen aan de taks
en die minstens twee vluchten per kalenderjaar met passa-
giers vanaf een in België gelegen luchthaven uitvoeren: zij
dienen zich te registreren bij de bevoegde dienst. Artikel
166, § 2, WDRT bevat de werkwijze voor luchtvaartmaat-
schappijen die niet gehouden zijn om zich te laten registre-
ren: zij dienen vóór elk vertrek met een passagier vanaf een
in België gelegen luchthaven, een aangifte in en betalen de
taks.

b) L'Administration fiscale n'intervient pas au sujet du
mode de communication du prix du vol au passager.

b) De fiscale administratie komt niet tussen in de wijze
waarop de prijsberekening van de vlucht aan de passagier
wordt gecommuniceerd.

DO 2022202317681
Question n° 1238 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317681
Vraag nr. 1238 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Taxe puff. Belasting op wegwerp-e-sigaretten.
Cet été 2022, le service prévention tabac du Fonds des

affections respiratoires ASBL (FARES) a constaté que un
quart des jeunes consomme la cigarette électronique
jetable. L'ASBL soulève le risque que l'usage de la puff
relance une nouvelle vague de consommation de tabac.

In de zomer van 2022 heeft de tabakspreventiedienst van
de Franstalige vzw FARES (fonds voor respiratoire aan-
doeningen) vastgesteld dat een kwart van de jongeren weg-
werp-e-sigaretten gebruikt. De vzw wijst erop dat het
gebruik van wegwerp-e-sigaretten heel wat mensen ertoe
zou kunnen aanzetten om te beginnen roken.

Où en sont les discussions quant à l'augmentation de la
taxation des cigarettes électroniques?

Hoe staat het met de gesprekken over het verhogen van
de belasting op e-sigaretten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1238 de
Madame la députée Sophie Thémont du 22 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1238 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 22 november 2022 (Fr.):
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Le gouvernement s'est engagé à mener une politique anti-
tabac volontariste et globale, l'objectif visé étant une géné-
ration sans tabac en réduisant l'attractivité et l'accessibilité
du tabac. Dans ce contexte, il a déjà été décidé d'augmenter
chaque année les accises sur le tabac. Dans le cadre de la
préparation du budget, il a également été décidé de prévoir
des accises sur les nouveaux produits du tabac et les pro-
duits alternatifs tels que les e-liquides pour les e-cigarettes
(vapers) à partir de 2024.

De regering zet in op een omvattend en krachtig antita-
baksbeleid, waarbij er wordt gestreefd naar een rookvrije
generatie door roken steeds minder aantrekkelijk en toe-
gankelijk te maken. In dit kader werd er al beslist om jaar-
lijks de accijnzen op tabak te verhogen. In het kader van de
begrotingsopmaak werd er bovendien beslist om vanaf
2024 te voorzien in accijnzen op nieuwe tabaksproducten
en alternatieve producten zoals e-liquids voor e-sigaretten
(vapers).

DO 2022202317737
Question n° 1242 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317737
Vraag nr. 1242 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 23 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cas spécifiques en matière de verdissement de la fiscalité
automobile.

Specifieke gevallen vergroening autofiscaliteit.

Supposons qu'un travailleur salarié ait acheté en 2017
une voiture personnelle à moteur thermique émettant 107
grammes de CO2 par kilomètre. Il utilise également cette
voiture pour effectuer des kilomètres purement profession-
nels pour le compte de son employeur (société). Un contrat
prévoyant la mise à disposition de sa voiture pour les
déplacements purement professionnels a été conclu en
2018. Un décompte est établi mensuellement pour les kilo-
mètres purement professionnels parcourus au cours du
mois en question.

Stel, een werknemer heeft een eigen personenwagen, op
fossiele brandstof, aangekocht in 2017 met een CO2-uit-
stoot van 107gr/km. Met die personenwagen worden ook
zuivere beroepskilometers voor zijn werkgever (vennoot-
schap) afgelegd. Een contract waarbij zijn personenwagen
ter beschikking gesteld wordt voor zuiver beroepsverkeer
werd afgesloten in 2018. Maandelijks gebeurt een afreke-
ning voor de voor die maand afgelegde zuivere beroepski-
lometers.

Cas n° 1: l'indemnité correspond à celle du barème du
secteur public (à partir du 1er juillet 2022: 0,4170 euro par
km);

Geval 1: de vergoeding is gelijk aan dat van het federaal
overheidsbarema (vanaf 1 juli 2022: 0,4170 euro per km);

Cas n° 2: l'indemnité correspond au coût kilométrique de
la voiture, calculé par le travailleur.

geval 2: de vergoeding is de door de werknemer bere-
kende kostprijs per km van zijn wagen.

1. Dans le cadre du verdissement de la fiscalité automo-
bile, quelle est la déductibilité fiscale des indemnités (dans
les deux cas) payées par la société à ce travailleur à partir
du 1er juillet 2023?

1. In het kader van de vergroening van de autofiscaliteit,
wat is de fiscale aftrekbaarheid van de vergoedingen (in
beide gevallen) die vanaf 1 juli 2023 betaald worden door
de vennootschap aan die werknemer?

2. Supposons que cette voiture personnelle du travailleur
soit une voiture hybride rechargeable émettant 119
grammes de CO2 par kilomètre (moteur à essence) qui a
été commandée en septembre 2022 et a été livrée en février
2023. À partir de mars 2023, cette voiture hybride rechar-
geable est utilisée pour des déplacements purement profes-
sionnels effectués pour le compte de la société. Des
décomptes mensuels sont établis pour ces déplacements
purement professionnels (dans le cas n° 1 sur la base du
barème forfaitaire du secteur public; dans le cas n° 2 sur la
base du coût kilométrique réel).

2. Stel dat deze eigen personenwagen van de werknemer
een plug-in hybride is, met een CO2-uitstoot van 119 gr/
km (benzinemotor) die werd besteld in september 2022 en
werd geleverd in februari 2023. Vanaf maart 2023 wordt
die plug-in hybride voor zuivere beroepsverplaatsingen
gebruikt voor de vennootschap. Maandelijkse afrekeningen
voor de zuivere beroepsverplaatsingen (geval 1 volgens
forfait overheidsbarema; geval 2 volgens werkelijke kost
per km).
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a) Quelle est la déductibilité fiscale de ces indemnités
(dans les deux cas) octroyées de mars 2023 à juin 2023
inclus?

a) Wat is de fiscale aftrekbaarheid van die vergoedingen
(in beide gevallen) toegekend van maart 2023 tot en met
juni 2023?

b) Quelle est la déductibilité fiscale de ces indemnités
(dans le deux cas) octroyées à partir du 1er juillet 2023?

b) Wat is de fiscale aftrekbaarheid van die vergoedingen
(in beide gevallen) toegekend vanaf 1 juli 2023?

c) Qu'en est-il de la ventilation des frais d'essence, des
frais d'électricité et des autres frais de voiture contenus
dans l'indemnité payée?

c) Hoe zit het met de opsplitsing benzinekosten, elektrici-
teitskosten en andere autokosten die vervat zitten in de
betaalde vergoeding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1242 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1242 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 23 november 2022 (N.):

Je suppose que les indemnités versées par la société pour
les déplacements purement professionnels effectués avec la
voiture personnelle du travailleur doivent être considérés
comme des frais propres à l'employeur tant dans le cas 1
que dans le cas 2 (ce qui implique notamment que le coût
par km calculé dans le cas 2 correspond au coût réel).

Ik ga er van uit dat de door de vennootschap betaalde
vergoedingen voor de met de eigen personenwagen van de
werknemer afgelegde zuivere beroepsverplaatsingen voor
de vennootschap zowel in geval 1 als in geval 2 als eigen
kosten van de werkgever zijn aan te merken (wat onder
andere impliceert dat de in geval 2 berekende kostprijs per
km met de werkelijke kostprijs overeenstemt).

Les réponses ci-dessous s'appliquent alors dans les deux
cas.

De onderstaande antwoorden gelden dan ook voor beide
gevallen.

1. Les indemnités versées par la société à partir du
1er juillet 2023 pour l'utilisation, pour des déplacements
purement professionnels de la société, d'une voiture à éner-
gie fossile, achetée par le travailleur en 2017 et dont l'émis-
sion de CO2 est de 107 g/km, sont déductibles par cette
dernière à titre de frais professionnels à concurrence de:

1. De door de vennootschap vanaf 1 juli 2023 betaalde
vergoedingen voor het gebruik van de in 2017 door de
werknemer aangekochte personenwagen op fossiele brand-
stof met een CO2-uitstoot van 107 g/km voor zuivere
beroepsverplaatsingen voor de vennootschap zijn voor die
laatste als beroepskosten aftrekbaar ten belope van:

- 66,5 % [120 % - (0,5 % x 1 x 107)] s'il s'agit d'une voi-
ture à moteur diesel;

- 66,5 % [120 % - (0,5 % x 1 x 107)] als het een wagen
met een dieselmotor betreft;

- 71,9 % [120 % - (0,5 % x 0,90 x 107)] s'il s'agit d'une
voiture avec un moteur au gaz naturel et d'une puissance
fiscale inférieure à 12 CV;

- 71,9 % [120 % - (0,5 % x 0,90 x 107)] als het een
wagen met een aardgasmotor en een belastbaar vermogen
van minder dan 12 fiscale PK betreft;

- 69,2 % [120 % - (0,5 % x 0,95 x 107)] s'il s'agit d'un
autre véhicule.

- 69,2 % [120 % - (0,5 % x 0,95 x 107)] als het een ander
voertuig betreft.

2. Pour l'application des nouvelles règles relatives à la
déductibilité des frais professionnels des voitures, voitures
mixtes et minibus introduites par la loi du 25 novembre
2021 organisant le verdissement fiscal et social de la mobi-
lité, les véhicules commandés mais non encore livrés sont
considérés comme achetés (voir documents parlemen-
taires, Chambre, DOC 55 2170/001, p. 6, et point 1.6. de la
circulaire administrative 2021/C/115 du 22 décembre
2021).

2. Voor de toepassing van de nieuwe regels inzake de
aftrekbaarheid van de beroepskosten met betrekking tot
personenwagens, auto's voor dubbel gebruik en minibus-
sen, ingevoerd door de wet van 25 november 2021 hou-
dende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit,
worden bestelde, maar nog niet geleverde wagens als aan-
gekocht beschouwd (zie Parlementaire stukken, Kamer,
DOC 55 2170/001, blz. 6, en punt 1.6 van de administra-
tieve circulaire 2021/C/115 van 22 december 2021).

La voiture du travailleur, commandée en septembre 2022
et livrée en février 2023, est donc considérée comme ayant
été achetée en 2022.

De in september 2022 bestelde en in februari 2023 gele-
verde personenwagen van de werknemer wordt dan ook
beschouwd als aangekocht in 2022.
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Étant donné que cette voiture est un véhicule hybride
rechargeable équipé d'un moteur à essence dont l'émission
de CO2 est supérieure à 50 g/km, l'émission de CO2 à
prendre en considération pour la limitation de la déduction
est celle du véhicule correspondant équipé exclusivement
d'un moteur à essence ou, si un tel véhicule correspondant
n'existe pas, 297,5 g/km (119 g/km x 2,5).

Aangezien die wagen een oplaadbaar hybridevoertuig is
met een benzinemotor en met een CO2-uitstoot van meer
dan 50 g/km is het voor de aftrekbeperking in aanmerking
te nemen CO2-uitstootgehalte dat van het overeenstem-
mende voertuig dat uitsluitend met een benzinemotor is
uitgerust of, als er geen zo'n overeenstemmend voertuig
bestaat, 297,5 g/km (119 g/km x 2,5).

En fonction de l'émission de CO2 à prendre en considéra-
tion, le pourcentage de déduction des coûts liés au véhicule
hybride rechargeable visé est le suivant:

Afhankelijk van dat in aanmerking te nemen CO2-uit-
stootgehalte bedraagt het aftrekpercentage van de kosten
met betrekking tot het bedoelde oplaadbaar hybridevoer-
tuig:

- si l'émission de CO2 à prendre en considération est
égale ou supérieure à 200 g/km: 40 %;

- als het in aanmerking te nemen CO2-uitstootgehalte
200 g/km of meer bedraagt: 40 %;

- si l'émission de CO2 à prendre en considération est
inférieure à 200 g/km: [120 % - (0,5 % x 0,95 x l'émission
de CO2 à prendre en considération)], arrondi au dixième
supérieur ou inférieur, selon que le chiffre des centièmes
atteint ou non 5; toutefois, ce pourcentage de déduction ne
peut être ni inférieur à 50 % ni supérieur à 100 %.

- als het in aanmerking te nemen CO2-uitstootgehalte
minder dan 200 g/km bedraagt: [120 % - (0,5 % x 0,95 x
het in aanmerking te nemen CO2-uitstootgehalte)], afge-
rond tot de hogere of lagere tiende, naargelang het cijfer
van de honderdsten al dan niet 5 bereikt; dit aftrekpercen-
tage kan echter niet lager zijn dan 50 %, noch hoger dan
100 %.

Le pourcentage de déduction ainsi obtenu s'applique: Het aldus verkregen aftrekpercentage geldt:
- tant pour les indemnités accordées de mars à juin 2023

que pour celles accordées à partir de juillet 2023;
- zowel voor de vergoedingen toegekend van maart tot

juni 2023, als voor die toegekend vanaf juli 2023;
- tant pour les frais d'essence que pour les frais d'électri-

cité et les autres frais de voiture inclus dans l'indemnité
versée.

- zowel voor de benzinekosten als voor de elektriciteits-
kosten en de andere autokosten die in de betaalde vergoe-
ding zijn begrepen.

DO 2022202317738
Question n° 1243 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317738
Vraag nr. 1243 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 23 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prise en charge fiscale de personnes âgées de 65 ans ou
plus.

Fiscaal ten laste nemen van 65-plussers.

Dans la circulaire n° Ci.RH.331/594.501 (AFER N° 65/
2010) du 25 octobre 2010, on peut lire ce qui suit:
"Lorsqu'un couple d'ascendants fait partie du ménage du
contribuable, le montant des pensions, etc. dont il faut, le
cas échéant, faire abstraction pour déterminer le montant
des ressources nettes doit être déterminé dans le chef de
chacun des ascendants séparément en prenant en considé-
ration les pensions, etc. qu'il a recueillies personnelle-
ment."

In circulaire nr. Ci.RH.331/594.501 (AOIF Nr. 65/2010)
van 25 oktober 2010 wordt het volgend standpunt ingeno-
men: "Wanneer een echtpaar van ascendenten deel uit-
maakt van het gezin van de belastingplichtige, moet het
bedrag van de pensioenen, enz. dat in voorkomend geval
niet in aanmerking moet worden genomen voor het vast-
stellen van het bedrag van de netto bestaansmiddelen, voor
elke ascendent afzonderlijk worden vastgesteld, rekening
houdend met de pensioenen, enz. die hij persoonlijk heeft
verkregen."
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Toutefois, "la condition relative au montant maximum
des ressources nettes doit, quant à elle, être appréciée
compte tenu du montant net de l'ensemble des ressources
des deux ascendants".

Maar: "de voorwaarde inzake het maximumbedrag van
de netto bestaansmiddelen zelf moet beoordeeld worden
rekening houdend met het geheel van de netto bestaans-
middelen van de twee ascendenten."

Cette position demeure-t-elle d'application à partir de
l'exercice 2022 après l'introduction de la condition de
"dépendance" et du régime transitoire à partir de l'exercice
2022?

Is dit standpunt nog steeds van toepassing vanaf aanslag-
jaar 2022 na invoering van de voorwaarde van "zorgbehoe-
vendheid" en de overgangsregeling vanaf aanslagjaar
2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1243 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1243 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 23 november 2022 (N.):

La réponse à la question posée est affirmative. Het antwoord op de gestelde vraag luidt bevestigend.

DO 2022202317741
Question n° 1244 de Madame la députée Ellen Samyn

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317741
Vraag nr. 1244 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Équipements de protection des infirmiers à domicile. Beschermingsmateriaal thuisverpleegkundigen.
Au cours de la période allant du 4 mai au 31 août 2020,

l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a
versé aux prestataires de soins ambulants une intervention
dans les frais des équipements de protection contre le
COVID-19.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) heeft aan ambulante zorgverleners in de peri-
ode tussen 4 mei 2020 en 31 augustus 2020 een
tegemoetkoming voor COVID-19-beschermingsmateriaal
uitbetaald.

Ces indemnités perçues constituent pour les personnes
physiques un revenu imposable pour l'exercice 2021.
S'agissant des prestataires de soins indépendants, il s'ajoute
à cela le fait que l'indemnité perçue entre en ligne de
compte pour déterminer la cotisation ONSS due.

Deze ontvangen vergoedingen vormen bij natuurlijke
personen een belastbaar inkomen voor het aanslagjaar
2021. Bij zelfstandig werkende zorgverleners komt daar
nog eens bovenop dat de ontvangen vergoeding meetelt
voor het bepalen van de verschuldigde RSZ-bijdrage.

Cette situation est étonnante, dans la mesure où, au cours
de cette période, de nombreuses interventions qui ont été
maintenues en dehors de la base imposable ont été
octroyées tant à des personnes physiques qu'à des per-
sonnes morales.

Dit is merkwaardig aangezien er in deze periode zowel
aan natuurlijke personen als aan rechtspersonen tal van
tegemoetkomingen werden toegekend die buiten de belast-
bare basis werden gehouden.

De cette manière, des recettes essentiellement égales
(interventions octroyées par un organisme public en guise
de soutien dans le cadre de la crise du COVID-19) ont
pourtant fait l'objet d'un traitement différent sur le plan fis-
cal et du droit social.

Op deze wijze worden in wezen gelijke ontvangsten
(tegemoetkomingen toegekend door een overheidsinstantie
als ondersteuning in de COVID-19-crisis) fiscaal en soci-
aalrechtelijk toch verschillend behandeld.

1. L'imposabilité de l'indemnité pour les équipements de
protection contre le COVID-19 dans le cas des prestataires
de soins est-elle compatible avec le principe constitution-
nel d'égalité, compte tenu du fait que de nombreuses
mesures de soutien prises dans le cadre de cette crise du
COVID-19 ont été exonérées de l'impôt sur le revenu?

1. Is de belastbaarheid van de vergoeding voor bescher-
mingsmateriaal tegen COVID-19 bij zorgverleners wel
verenigbaar met het grondwettelijk gelijkheidsbeginsel
gezien het feit dat heel wat ondersteuningsmaatregelen in
deze COVID-19-crisis vrijgesteld werden van inkomsten-
belasting?
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2. Si l'imposabilité des indemnités susvisées constitue
une violation du principe d'égalité, cet élément peut-il être
considéré comme un nouveau fait permettant l'application
du dégrèvement d'office?

2. Indien de belastbaarheid van de hierboven bedoelde
vergoedingen een schending van het gelijkheidsbeginsel
zijn, kan dit beschouwd worden als een nieuw feit dat de
toepassing van de ambtshalve ontheffing mogelijk maakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1244 de
Madame la députée Ellen Samyn du 23 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1244 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 23 november 2022 (N.):

Cela serait être simpliste que de considérer que toutes les
interventions octroyées par une autorité dans le cadre du
COVID-19 constitueraient par essence des revenus de
même nature. Les indemnités auxquelles vous faite certai-
nement référence sont les indemnités attribuées jusqu'au
30 juin 2022 conformément à une réglementation régio-
nale, communautaire, provinciale ou communale et qui
peuvent être fiscalement exonérées sous certaines condi-
tions conformément à l'article 6 de la loi du 29 mai 2020
portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la
pandémie du COVID-19. L'une de ces conditions est par
exemple qu'il doit s'agir d'indemnités octroyées dans le but
de faire face aux conséquences économiques ou sociales,
directes ou indirectes de la pandémie du COVID-19.

Het is te kort door de bocht om te stellen dat alle tege-
moetkomingen die door een overheidsinstantie worden
toegekend in het kader van de COVID-19-crisis in wezen
gelijke ontvangsten uitmaken. De tegemoetkomingen
waarnaar u waarschijnlijk verwijst, betreffen vergoedingen
die door een gewest, gemeenschap, provincie of gemeente
tot en met 30 juni 2022 zijn toegekend en overeenkomstig
artikel 6 van de wet van 29 mei 2020 houdende diverse
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-
19 pandemie, onder bepaalde voorwaarden fiscaal kunnen
worden vrijgesteld. Een van deze voorwaarden is bijvoor-
beeld dat het moet gaan om vergoedingen verleend om aan
de rechtstreekse of onrechtstreekse economische of sociale
gevolgen van de COVID-19-pandemie het hoofd te bieden.

L'intervention pour le matériel de protection COVID-19
constitue une mesure de soutien fédérale et ne concerne
pas une aide aux revenus, mais il s'agit d'une intervention
forfaitaire pour couvrir le coût de ce type de matériel. [Les
frais eux-mêmes forment toutefois évidement des frais pro-
fessionnels déductibles, ce qui rend l'attribution de cette
aide pour couvrir ces frais fiscalement neutre.]

De tegemoetkoming voor COVID-19-beschermingsma-
teriaal is een federale steunmaatregel en betreft geen inko-
menssteun, maar een forfaitaire vergoeding om de kosten
voor dergelijk materiaal te dekken. [De kosten op zich vor-
men uiteraard aftrekbare beroepskosten, waardoor de toe-
kenning van steun om deze kosten te dekken, fiscaal
neutraal is.]

En d'autres termes, il existe suffisamment de différences
entre l'intervention pour matériel de protection COVID-19
et les indemnités fiscalement exonérées pour justifier un
traitement fiscal différent. L'imposabilité de l'intervention
pour matériel de protection COVID-19 ne constitue donc
pas une violation du principe d'égalité.

Er bestaan met andere woorden voldoende verschillen
tussen de vergoeding voor COVID-19-beschermingsmate-
riaal en de fiscaal vrijgestelde vergoedingen om een ver-
schillende fiscale behandeling te rechtvaardigen. De
belastbaarheid van de vergoeding voor COVID-19-
beschermingsmaterieel vormt dan ook geen schending van
het gelijkheidsbeginsel.
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DO 2022202317757
Question n° 1245 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317757
Vraag nr. 1245 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La déductibilité fiscale des amendes infligées à des clubs
de football.

Fiscale aftrekbaarheid boetes aan voetbalclubs.

Les amendes, confiscations et pénalités de toute nature
infligées à une société, à ses employés ou à ses dirigeants
ne sont pas déductibles fiscalement (article 53, 6° CIR 92)
et doivent figurer dans les dépenses non admises, sous le
code 1203 de la déclaration à l'impôt des sociétés.

De geldboetes, verbeurdverklaringen en straffen van alle
aard opgelopen door de vennootschap of door haar perso-
neelsleden en bedrijfsleiders zijn fiscaal niet aftrekbaar
(artikel 53, 6° WIB 92) en moeten opgenomen worden in
de verworpen uitgaven naast de code 1203 van de aangifte
van de vennootschapsbelasting.

En réponse à ma question n° 2524 du 1er février 2019, le
ministre des Finances de l'époque avait indiqué que les
amendes infligées par la commission des litiges de l'Union
belge aux clubs de foot n'étaient pas déductibles (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 182, p. 179):

In een antwoord op mijn vraag nr. 2524 van 1 februari
2019, zei de voormalige minister van Financiën dat boetes
opgelegd door de geschillencommissie van de Belgische
Voetbalbond niet aftrekbaar zijn voor voetbalclubs (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 182, blz. 179):

"L'article 53, 6°, du Code des impôts sur les revenus de
1992 stipule que les amendes, confiscations et pénalités de
toute nature ne sont pas déductibles à titre de frais profes-
sionnels. Cette disposition ne prévoit aucune dérogation en
fonction de la nature de ces sanctions ou de l'instance qui
les inflige. L'interdiction de déduction s'applique donc éga-
lement aux amendes infligées par la Commission des
litiges de l'Union royale belge de Football (URBSFA) aux
clubs de football."

"Artikel 53, 6°, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 bepaalt dat geldboeten, verbeurdverklaringen
en straffen van alle aard, niet als beroepskosten aftrekbaar
zijn. Die bepaling bevat geen enkele afwijking volgens de
aard van die bestraffingen of de instantie die ze oplegt. Het
aftrekverbod geldt dus ook voor geldboeten die de Geschil-
lencommissie van de Koninklijke Belgische Voetbalbond
(KBVB) oplegt aan voetbalclubs".

L'Union of European Football Associations (UEFA) a
infligé une amende de 50.000 euros à un club belge (RSC
Anderlecht) pour le comportement de ses supporters lors
d'un match européen. La Pro League a également infligé
une amende de 50.000 euros à un autre club belge (Charle-
roi).

De Union of European Football Associations (UEFA)
heeft een boete van 50.000 euro opgelegd aan een Belgi-
sche voetbalclub (RSC Anderlecht) voor het gedrag van
haar supporters tijdens een Europese wedstrijd. De Pro
League heeft ook een boete van 50.000 euro opgelegd aan
een andere Belgische club (Charleroi).

1. Les amendes infligées par l'UEFA à des clubs belges
dans le cadre de compétitions européennes sont-elles
déductibles fiscalement?

1. Zijn boetes die de UEFA aan Belgische clubs oplegt in
Europese competities fiscaal aftrekbaar?

2. Les amendes infligées par la Pro League à des clubs
belges sont-elles déductibles fiscalement?

2. Zijn boetes die de Pro League aan Belgische clubs
oplegt fiscaal aftrekbaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1245 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1245 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 november 2022 (N.):

La réponse aux deux questions est négative. Het antwoord op beide vragen luidt ontkennend.
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DO 2022202317786
Question n° 1248 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317786
Vraag nr. 1248 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les résultats du lancement du Belgian Recovery Fund. Resultaten van de launch van het Belgian Recovery Fund.
Le 2 septembre 2021, aux côtés du secrétaire d'État pour

la Relance et les Investissements stratégiques, Thomas
Dermine, vous avez lancé le Belgian Recovery Fund
(BRF): jusqu'à 350 millions d'euros seront investis pour
renforcer la solvabilité des entreprises belges qui tra-
vaillent sur un business plan ambitieux et durable. Ce
Fonds constituait une première étape importante dans l'éla-
boration du Fonds de transformation.

Op 2 september 2021 lanceerden u en de staatssecretaris
voor Relance en Strategische Investeringen, Thomas Der-
mine, het Belgian Recovery Fund (BRF): er zal tot 350
miljoen euro geïnvesteerd worden om de solvabiliteit van
de Belgische ondernemingen die werken aan een ambitieus
en duurzaam businessplan te versterken. Dat fonds is een
eerste belangrijke stap in de uitwerking van het Transfor-
matiefonds.

Début 2021, le gouvernement fédéral avait décidé sur
votre proposition, de créer le Fonds de transformation sous
la gestion de la Société fédérale de participations et
d'investissement. Il s'agit d'une enveloppe de 750 millions
d'euros, qui mise à la fois sur la relance économique après
la crise du coronavirus et sur la nécessaire transition vers
une économie durable, inclusive et numérique, et où les
fonds publics et privés se renforceront mutuellement dans
les années à venir. Grâce à ce Fonds, le gouvernement sou-
haitait également appeler les investisseurs institutionnels et
privés à débloquer plus de 2 milliards d'euros pour la
reprise de l'économie et la transition vers une économie
durable.

Begin 2021 besliste de federale regering op uw voorstel
om het Transformatiefonds op te richten, waarvan het
beheer toevertrouwd werd aan de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij. Het betreft een enveloppe van
750 miljoen euro, die zowel bestemd is voor de economi-
sche relance na de coronacrisis als voor de noodzakelijke
omslag naar een duurzame, inclusieve en digitale econo-
mie, en waarin publiek en privaat geld elkaar de komende
jaren zullen versterken. Via dit fonds wil de regering ook
meer dan 2 miljard euro ophalen bij institutionele en parti-
culiere beleggers voor het herstel van de economie en de
overgang naar een duurzame economie.

Le BRF réunira jusqu'à 350 millions d'euros à travers
deux sources de financement:

In het BRF zal via twee financieringsbronnen tot 350
miljoen euro samengebracht worden:

- 100 millions en provenance du Fonds de transforma-
tion, via la Société fédérale de participations et d'investis-
sement;

- 100 miljoen euro uit het Transformatiefonds, via de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij;

- jusqu'à 250 millions via des investisseurs institutionnels
comme des compagnies d'assurance, des banques et des
fonds de pension.

- tot 250 miljoen euro via institutionele beleggers, zoals
verzekeringsmaatschappijen, banken en pensioenfondsen.

Après une large consultation du marché international,
Tikehau Investment Management, une société de gestion
de Tikehau Capital, a été sélectionnée pour gérer et déve-
lopper le BRF. Ils sont actifs en Belgique en tant que ges-
tionnaire d'actifs alternatifs depuis plusieurs années et se
sont forgés une solide réputation, tant dans le pays qu'à
l'étranger. Tikehau Investment Management sera chargée
de sourcer les investisseurs institutionnels et de gérer l'acti-
vité d'investissement du Fonds. Tikehau Capital investira
lui-même 15 millions d'euros dans le BRF.

Na een brede internationale marktbevraging werd Tike-
hau Investment Management, een managementbedrijf van
Tikehau Capital, geselecteerd om het BRF te beheren en te
ontwikkelen. Zij zijn als beheerder van alternatieve activa
reeds enkele jaren in België actief en hebben een stevige
reputatie opgebouwd, zowel in binnen- als buitenland.
Tikehau Investment Management zal verantwoordelijk zijn
voor het aantrekken van institutionele beleggers en voor
het beheer van de beleggingsactiviteit van het fonds. Tike-
hau Capital zal zelf 15 miljoen euro in het BRF investeren.
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Au cours des cinq prochaines années, le BRF accordera
des prêts subordonnés et/ou convertibles aux entreprises
belges ayant un business plan ambitieux et durable. Les
entreprises qui étaient financièrement saines avant la crise
du coronavirus, mais qui ont dû faire face à une réduction
de leurs fonds propres au cours des derniers mois, se voient
ainsi donner un coup de pouce.

De komende vijf jaar zullen via het BRF achtergestelde
en/of converteerbare leningen verstrekt worden aan Belgi-
sche ondernemingen met een ambitieus en duurzaam busi-
nessplan. Ondernemingen die vóór de coronacrisis
financieel gezond waren, maar die de voorbije maanden te
maken kregen met een vermindering van het eigen vermo-
gen, krijgen op die manier een duwtje in de rug.

1. Le BRF devait réunir jusqu'à 350 millions via la
Société fédérale de participations et d'investissement, et
via divers investisseurs institutionnels, où en est-on
aujourd'hui?

1. Het was de bedoeling om in het BRF tot 350 miljoen
euro samen te brengen via de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij en via verscheidene institutio-
nele beleggers. Wat is vandaag de stand van zaken?

2. Quelles sont les entreprises belges travaillant sur un
business plan ambitieux et durable qui bénéficient du coup
de pouce du BRF? Pour quels montants?

2. Welke Belgische ondernemingen die werken aan een
ambitieus en duurzaam businessplan krijgen een stimulans
uit het BRF? Voor welke bedragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 décembre 2022, à la question n° 1248 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 24 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 december 2022, op de vraag
nr. 1248 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

1. Après une large introduction sur le marché, le Belgian
Recovery Fund (BRF) a réalisé deux levées de fonds pour
un montant total de 223,35 millions d'euros. Outre la
contribution de 100 millions d'euros provenant de la SFPI-
FPIM, 108,35 millions d'euros ont été octroyés par des
investisseurs institutionnels et 15 millions d'euros par
Tikehau Capital. Le BRF est donc dans une phase de
déploiement de fonds au bénéfice des entreprises et une
levée supplémentaire de fonds auprès des investisseurs ins-
titutionnels n'est pas envisagée pour le moment.

1. Na een brede introductie in de markt, heeft het Belgian
Recovery Fund (BRF) twee kapitaalrondes doorlopen
waarbij in totaal 223,35 miljoen euro werd opgehaald.
Naast de contributie van 100 miljoen euro door SFPI-
FPIM, werd 108,35 miljoen euro door institutionele inves-
teerders voorzien en 15 miljoen euro door Tikehau Capital.
Een volgende kapitaalronde wordt momenteel niet beoogd
aangezien het BRF momenteel verkiest de nadruk te leg-
gen op het investeren van de beschikbare fondsen.

2. Le BRF a pour mission de soutenir les entreprises
belges qui ont subi un préjudice indéniable suite à la pan-
démie du COVID-19. L'entreprise bénéficiaire doit avoir
été en bonne santé avant la pandémie. Le BRF ne se
contente pas de fournir des crédits passerelles, mais contri-
bue à renforcer le positionnement concurrentiel de chacun
de ses investissements. Par conséquent, il est essentiel de
trouver un juste équilibre entre la stimulation de l'esprit
d'entreprise et l'octroi d'une marge de manoeuvre finan-
cière.

2. Het mandaat van het BRF strekt zich over Belgische
bedrijven die een onmiskenbare impact hebben ervaren
door de COVID-19-pandemie. Hierbij is het van belang dat
het bedrijf in kwestie in een gezonde toestand verkeerde
voor de pandemie. Het BRF streeft ernaar om niet louter
overbruggingskredieten te verschaffen maar eerder bewust
bij te dragen aan het versterken van de competitieve positi-
onering van elk van zijn investeringen. Een gezonde mix
tussen het faciliteren van ondernemerschap en het ver-
schaffen van financiële ademruimte is bijgevolg van groot
belang.
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Compte tenu de cette configuration et sous réserve du
résultat positif des analyses approfondies, le BRF vise à
fournir un financement subordonné compris entre 5 mil-
lions et 20 millions d'euros par entreprise. Depuis sa créa-
tion, le BRF a investi 30 millions d'euros dans les
entreprises Rombit et Willemen, soit respectivement 20
millions et 10 millions. Rombit vise une collaboration plus
efficace entre les êtres humains et les machines en optimi-
sant les différents flux physiques dans les entrepôts. En
outre, les solutions de Rombit permettent des conditions de
travail plus sûres et contribuent ainsi fortement à un meil-
leur environnement de travail. De son côté, Willemen agit
comme un facilitateur du développement des infrastruc-
tures et de l'immobilier au sens large du terme. Enfin,
d'autres dossiers sont actuellement examinés et il y aura de
nouvelles annonces d'investissements dans les prochaines
semaines et dans les prochains mois.

Gegeven deze opzet en onderhevig aan de positieve uit-
komst van meer diepgaande analyses, beoogt het BRF om
achtergestelde financieringen tussen 5 miljoen euro en 20
miljoen euro te verschaffen per opportuniteit. Sinds de
oprichting heeft het BRF 30 miljoen euro geïnvesteerd in
Rombit en Willemen, 20 miljoen euro en 10 miljoen euro,
respectievelijk. Rombit streeft een efficiëntere samenwer-
king tussen mens en machine na door middel van het opti-
maliseren van de verschillende fysieke werkstromen op de
werkvloer. Daarbovenop laat de oplossing van Rombit toe
deze samenwerking veiliger te laten verlopen en bijgevolg
sterk bij te dragen aan een betere werkomgeving. Wille-
men treedt op als een facilitator voor de ontwikkeling van
infrastructuur en vastgoed in de bredere zin van het woord.
Tot slot worden er momenteel meerdere dossiers diep-
gaand onderzocht. Er zullen in de komende weken en
maanden nog meer investeringsaankondigingen volgen.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202317541
Question n° 560 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 10 novembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317541
Vraag nr. 560 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 10 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les trajets retour au travail des fonctionnaires en incapa-
cité de travail.

Terug-naar-werk-trajecten voor arbeidsongeschikte amb-
tenaren.

La réforme des trajets retour au travail est entrée en
vigueur le 1er janvier 2022. Par ce biais, le gouvernement
souhaite continuer à s'investir dans la réintégration des
malades (de longue durée).

Sinds 1 januari 2022 zijn de hervormde terug-naar-werk-
trajecten (TNW) in werking getreden. Hiermee wenst de
regering zich verder in te zetten op de re-integratie van
(langdurig) zieken.

Veuillez fournir les chiffres suivants, ventilés par mois et
par institution fédérale.

Opgesplitst per maand en per federale overheidsinstel-
ling graag volgende cijfers.

1. À combien de personnes en incapacité de travail le
médecin-conseil a-t-il envoyé un questionnaire (le quicks-
can) à la suite d'une absence de dix semaines? Combien de
personnes en incapacité de travail de plus de dix semaines
n'ont reçu aucun questionnaire?

1. Naar hoeveel personen die arbeidsongeschikt werden,
werd na een afwezigheidsperiode van tien weken een vra-
genlijst (de zogenaamde quickscan) gestuurd door de advi-
serend arts? Naar hoeveel personen die langer dan tien
weken arbeidsongeschikt waren werd geen vragenlijst
gestuurd?

2. Parmi les questionnaires envoyés, combien ont été ren-
voyés dans les deux semaines?

2. Hoeveel van de verstuurde vragenlijsten, werden bin-
nen de twee weken teruggestuurd?
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3. Pour combien de personnes en incapacité de travail le
médecin-conseil a-t-il effectué, dès le quatrième mois, une
première évaluation des possibilités d'emploi subsistantes?
Pour combien de personnes en incapacité de travail depuis
la même période cette évaluation n'a-t-elle pas été réalisée?

3. Bij hoeveel arbeidsongeschikten werd vanaf de vierde
maand een eerste inschatting van de resterende tewerkstel-
lingsmogelijkheden gemaakt door de adviserend arts? Bij
hoeveel arbeidsongeschikten die even lang arbeidsonge-
schikt bleven, gebeurde dit niet?

4. Combien de personnes en incapacité de travail le
médecin-conseil a-t-il redirigées vers le coordinateur
retour au travail pour un premier contact? Combien de per-
sonnes en incapacité de travail le médecin-conseil n'a-t-il
pas redirigées?

4. Hoeveel arbeidsongeschikten werden door de advise-
rend arts doorgestuurd naar de TNW-coördinator voor een
eerste contactmoment? Hoeveel arbeidsongeschikten wer-
den niet doorgestuurd door de adviserend arts?

5. Combien de personnes en incapacité de travail ont
repris le service après leur échange avec le coordinateur
retour au travail? Dans combien de cas était-ce une reprise
du travail à temps partiel et à temps plein?

5. Hoeveel arbeidsongeschikten gingen na contact met de
TNW-coördinator opnieuw aan het werk? In hoeveel
gevallen was dit een deeltijdse hervatting van het werk? In
hoeveel gevallen was dit een volwaardige hervatting van
het werk?

6. Combien de trajets retour au travail ont été personnel-
lement engagés par la personne en incapacité de travail?

6. Hoeveel TNW-trajecten werden opgestart op initiatief
van de arbeidsongeschikte zelf?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 décembre
2022, à la question n° 560 de Madame la députée Sigrid
Goethals du 10 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 december 2022, op de
vraag nr. 560 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 10 november 2022 (N.):

L'arrêté royal du 21 août 2022 insère la procédure de
réintégration dans l'arrêté royal du 19 novembre 1998 rela-
tif aux congés et aux absences accordés aux membres du
personnel des administrations de l'État. Depuis le
1er octobre 2022, Medex s'est dès lors vu confier le rôle de
médecin-conseil, ce qui a donné aux médecins de Medex
un rôle plus étendu et plus stimulant dans le cadre des tra-
jets de réintégration et de l'accompagnement relatif au
retour au travail.

Het koninklijk besluit van 21 augustus 2022 voegt de re-
integratieprocedure in in het koninklijk besluit van
19 november 1998 betreffende de verloven en afwezighe-
den toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbestu-
ren. Daardoor heeft Medex sinds 1 oktober 2022 de rol
gekregen van adviserend arts waardoor de artsen van
Medex een uitgebreidere en activerende rol hebben gekre-
gen in het kader van de re-integratietrajecten en de terug
naar werk begeleiding.

Cette réglementation précise que "Au plus tard dix
semaines après le début de la période d'absence pour cause
de maladie ou d'accident, le médecin de l'Administration
de l'expertise médicale effectue, sur la base du dossier
médical de l'agent, une première estimation des capacités
restantes de l'agent". Par conséquent, un questionnaire peut
être envoyé pour effectuer le "quickscan", sauf si les méde-
cins de Medex disposent de suffisamment d'éléments dans
le dossier médical. Un questionnaire est envoyé à partir de
six semaines d'incapacité de travail.

In deze reglementering wordt bepaald dat "Uiterlijk tien
weken na het begin van de afwezigheidsperiode wegens
ziekte of ongeval, de arts van het Bestuur van de Medische
Expertise op basis van het medische dossier van de ambte-
naar een eerste beoordeling van de resterende capaciteiten
van de ambtenaar uitvoert". Hierdoor kan er een vragenlijst
verstuurd worden voor het uitvoeren van de quickscan, ten-
zij de artsen van Medex over voldoende elementen in het
medisch dossier beschikken om te beslissen dat een vra-
genlijst op dat moment niet opportuun is. Een vragenlijst
wordt verstuurd vanaf zes weken arbeidsongeschiktheid.

Les chiffres ci-dessous couvrent la période du
1er octobre 2022 au 21 novembre 2022 pour les agents sta-
tutaires fédéraux, auxquels s'applique l'arrêté royal précité.

De cijfers hieronder weergegeven zijn voor de periode
van 1 oktober 2022 tot en met 21 november 2022 voor de
statutaire federale ambtenaren, en waarvoor het voor-
noemde koninklijk besluit van toepassing is.
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Une répartition par mois et par institution publique fédé-
rale est impossible vu que les nombres pour certaines insti-
tutions sont trop faibles, ce qui ne permet pas de garantir
l'anonymat conformément à la législation RGPD.

Een opsplitsing per maand en per federale overheidsin-
stelling is niet mogelijk omdat de aantallen voor sommige
instellingen te laag zijn waardoor de anonimiteit niet kan
gegarandeerd worden volgens de GDPR-wetgeving.

1. Comme il s'agit d'une nouvelle réglementation, nous
avons commencé à comptabiliser la durée d'absence le
1er octobre 2022, à savoir la date de l'entrée en vigueur du
nouvel arrêté royal. Concrètement, un "quickscan" a été
envoyé à tous les fonctionnaires qui ont atteint le 45e jour
de leur absence le 1er octobre ou qui ont été absents 45
jours depuis le 1er octobre. Cela représente un total de 269
fonctionnaires à ce jour. Medex, sur la base des données de
santé disponibles, a considéré dans 69 cas qu'un question-
naire n'était pas approprié à ce moment-là et a donc envoyé
un questionnaire à 200 personnes.

1. Omdat het nieuwe regelgeving is, zijn we de gestart
met de telling van de afwezigheidsduur op 1 oktober 2022,
de inwerkingtreding van het nieuwe koninklijk besluit.
Concreet, een quickscan werd gestuurd naar alle ambtena-
ren die op 1 oktober de 45e dag van hun afwezigheid
bereikten of die sinds 1 oktober 45 dagen afwezig waren.
In totaal gaat dat tot nu toe 269 ambtenaren. Medex heeft
op basis van de beschikbare gezondheidsgegevens in 69
gevallen geoordeeld dat een vragenlijst op dit moment niet
opportuun is en heeft dus naar 200 personen een vragenlijst
verstuurd.

2. Sur les 200 questionnaires envoyés, 134 ont été ren-
voyés dans un délai de 14 jours. Les personnes qui n'ont
pas répondu, ont été appelées par le paramédical afin de
remplir le questionnaire ensemble.

2. Van de 200 verstuurde vragenlijsten, werden er 134
teruggestuurd binnen de 14 dagen. Wie geen antwoord
terugstuurt, wordt opgeroepen door de paramedicus om
samen de vragenlijst in te vullen.

3. Une première estimation par les médecins de Medex
est effectuée au plus tard après dix semaines d'incapacité
de travail. Sur les 269 personnes prises en considération,
l'estimation pour 192 dossiers a été faite dans ce délai. Le
retard limité est principalement dû au lancement de cette
nouvelle procédure. En janvier, les KPI seront évalués et
des adaptations seront effectuées si nécessaire. Parmi les
explications possibles, on peut également citer le fait que -
malgré l'envoi prior - bpost ne dessert certaines zones
moins accessibles que deux fois par semaine. Tous ces élé-
ments feront partie de l'évaluation.

3. Een eerste inschatting door de artsen van Medex wordt
gemaakt ten laatste na tien weken arbeidsongeschiktheid.
Van de 269 personen die in aanmerking kwamen, werd de
inschatting voor 192 dossiers binnen deze termijn geno-
men. De beperkte vertraging is vooral te wijten aan de
opstart van deze nieuwe procedure. In januari worden de
KPI's geëvalueerd en wordt bijgestuurd waar nodig. Moge-
lijke verklaringen zijn ook het feit dat - ondanks prior ver-
zending - bpost sommige minder bereikbare gebieden
slechts twee keer per week bedeelt. Al deze elementen zul-
len deel uitmaken van de evaluatie.

4. Pour le secteur public, aucun coordinateur de retour au
travail n'a été désigné dans cette procédure à ce jour. Nous
étudions actuellement la meilleure façon de l'organiser au
sein de l'administration fédérale. Toutefois, la procédure de
réintégration a fait l'objet d'améliorations spécifiques au
cours de l'année écoulée, qui offrent davantage de possibi-
lités de retour au travail. Par conséquent, je ne peux pas
répondre à vos trois dernières questions.

4. Voor de openbare sector zijn er op vandaag nog geen
terug-naar-werkcoördinatoren ingeschakeld in deze proce-
dure. We bekijken momenteel hoe we dit best kunnen orga-
niseren binnen de federale overheid. Wel zijn er het
voorbije jaar specifieke verbeteringen aan de re-integratie-
procedure gebeurd die zorgen voor meer mogelijkheden
voor een terugkeer naar werk. Uw drie laatste vragen kan
ik daarom ook niet beantwoorden.
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DO 2022202317770
Question n° 565 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 24 novembre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202317770
Vraag nr. 565 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 24 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Distributeurs automatiques de billets de bpost. Bankautomaten bpost.
À la suite du contrat de gestion conclu avec bpost pour la

période 2022-2026, chaque Belge aura accès à un bureau
de poste et à un distributeur automatique de billets dans sa
commune. La société bpost mettra à la disposition des
citoyens au moins 350 distributeurs automatiques de bil-
lets, et au moins un distributeur automatique de billets dans
les communes où aucun autre ATM (distributeur de billets)
n'est disponible. Les villes et communes pourront deman-
der l'installation d'un distributeur automatique supplémen-
taire à leurs propres frais.

Ingevolge de beheersovereenkomst met bpost 2022-2026
zal elke Belg in de gemeente waarin hij woont toegang
hebben tot een postkantoor en een bankautomaat. Bpost zal
ten minste 350 bankautomaten en ten minste één automaat
in gemeenten waar geen andere ATM (geldautomaat)
beschikbaar is, ter beschikking stellen. Gemeenten en ste-
den hebben de mogelijkheid om op eigen kosten een bijko-
mende automaat aan te vragen.

1. Quel est le nombre actuel de distributeurs automa-
tiques de billets de bpost? Pouvez-vous ventiler les chiffres
par province/région?

1. Hoeveel bankautomaten heeft bpost momenteel?
Graag een verdeling per provincie/gewest.

2. Quelles villes ou communes disposent de deux distri-
buteurs automatiques ou plus? Pouvez-vous ventiler les
chiffres par province/région?

2. In welke gemeenten of steden staan er twee geldauto-
maten of meer? Graag een verdeling per provincie/gewest.

3. Combien de distributeurs automatiques de billets y a-t-
il dans les villes ou communes où il n'y a pas de bureau de
poste ou de Point Poste? Pouvez-vous ventiler les chiffres
par province/région?

3. Hoeveel geldautomaten staan er in gemeenten of ste-
den waar geen postkantoren of PostPunten zijn? Graag een
verdeling per provincie/gewest.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 décembre
2022, à la question n° 565 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 december 2022, op de
vraag nr. 565 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 24 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317814
Question n° 567 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 novembre 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202317814
Vraag nr. 567 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 30 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Valorisation ancienneté professionnelle. - Reconnaissance
entre secteur privé et secteur public.

Waardering en erkenning van beroepsanciënniteit uit de
privésector in de overheidssector.

Le travail que vous réalisez pour rendre la fonction
publique fédérale plus attractive est important. Il est néces-
saire et transversal pour assurer une expertise adaptée aux
évolutions de notre société au sein de l'administration fédé-
rale et pour faire face aux pénuries que l'on rencontre dans
de nombreux services spécialisés de l'administration fédé-
rale.

Het werk dat u verricht om het federale openbare ambt
aantrekkelijker te maken, is belangrijk. Het is noodzakelijk
en transversaal en strekt tot het garanderen van een aan de
evoluties van onze maatschappij aangepaste expertise bij
de federale administratie, alsook tot het ondervangen van
de personeelstekorten in talrijke gespecialiseerde diensten
van de federale administratie.

La question de la valorisation de l'ancienneté de service
et pécuniaire avec le secteur privé est dès lors un axe
important de l'attractivité qu'il nous faut garantir pour la
fonction publique.

De waardering van de dienstanciënniteit en de geldelijke
anciënniteit uit de privésector is bijgevolg een belangrijk
speerpunt voor de aantrekkelijkheid van het openbare
ambt, waarvoor we moeten instaan.

Précisément, pour ce qui concerne l'ancienneté de service
et pécuniaire, des possibilités de valorisation des années de
travail dans le secteur privé ou dans le cadre d'un statut
d'indépendant existent.

Specifiek op het stuk van de dienstanciënniteit en de gel-
delijke anciënniteit bestaan er mogelijkheden om de
gewerkte jaren als werknemer in de privésector of als zelf-
standige te waarderen.

Elles sont cependant conditionnées à une interprétation
quant à la pertinence de l'expertise acquise précédemment
dans la fonction exercée dans le secteur non public, et ce en
lien avec la fonction nouvellement occupée au sein de
l'administration fédérale.

Die mogelijkheden zijn echter afhankelijk van een inter-
pretatie van de relevantie van de expertise die men voor-
dien in de niet-overheidssector verworven heeft voor de
nieuwe betrekking bij de federale administratie.

1. Quelle règlementation précise encadre cette valorisa-
tion? Concrètement quelle analyse (ainsi que ses critères
déterminés) définit la "pertinence de l'expérience acquise"
pour l'administration publique et du lien qui peuvent exis-
ter avec la fonction occupée dans le secteur privé?

1. Wat is precies het regelgevende kader voor die waar-
dering? In concreto, op grond van welke analyse (met inbe-
grip van de gehanteerde criteria) wordt de 'relevantie van
de verworven expertise' voor de overheidsadministratie en
het eventuele verband met de in de privésector uitgeoe-
fende functie bepaald?

2. Combien de demandes pour une telle valorisation, de
l'expérience dans le privé, ont été introduites auprès de
fonctionnaires dirigeants, chaque année, depuis 2018?

2. Hoeveel aanvragen tot waardering van expertise uit de
privésector werden er sinds 2018 elk jaar bij de leidingge-
vende ambtenaren ingediend?

3. Combien de demandes ont été refusées sur ces mêmes
périodes?

3. Hoeveel aanvragen werden er tijdens de bovenge-
noemde periodes geweigerd?

4. Combien de recours à la suite de refus ont été intro-
duits, sur ces mêmes périodes, auprès du président du SPF
Stratégie et Appui?

4. Hoe vaak werd er tijdens die periodes bij de FOD
Beleid en Ondersteuning hoger beroep aangetekend tegen
een weigering?

5. Combien de recours ont été acceptés et ont fait l'objet
d'une décision favorable à l'octroi d'une valorisation
d'expérience et d'ancienneté de service et pécuniaire?

5. Hoe vaak werd het hoger beroep ontvankelijk ver-
klaard en werd er een gunstige beslissing genomen inzake
de toekenning van de waardering van ervaring, dienstanci-
ënniteit en geldelijke anciënniteit?
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6. Des mesures sont-elles prévues pour réviser les cri-
tères de traitement et d'analyse de ces décisions fondant
l'octroi d'une telle valorisation d'ancienneté de service et
pécuniaire du secteur privé?

6. Staan er maatregelen op stapel om de criteria op het
stuk van de verwerking en de analyse van die beslissingen
tot toekenning van een dergelijke waardering van dienstan-
ciënniteit of geldelijke anciënniteit uit de privésector te
herzien?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 décembre
2022, à la question n° 567 de Madame la députée
Caroline Taquin du 30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 december 2022, op de
vraag nr. 567 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 30 november 2022 (Fr.):

La réponse aux points 1 et 6 trouve son fondement dans
les articles 11 et 12 de l'arrêté royal du 25 octobre 2013
relatif à la carrière pécuniaire des membres du personnel
de la fonction publique fédérale qui fixent les règles de
valorisation pécuniaire pour les services prestés antérieure-
ment à l'entrée en service du membre du personnel.

De antwoorden op punten 1 en 6 zijn terug te vinden in
de artikelen 11 en 12 van het koninklijk besluit van
25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt. Daarin
zijn de regels bepaald voor de geldelijke valorisatie van
eerder gepresteerde diensten bij de indiensttreding van het
personeelslid.

Concrètement, la notion d'"expérience professionnelle
particulièrement utile pour la fonction" renvoie à des ser-
vices prestés antérieurement qui constituent une expé-
rience et qui assurent à celui qui en dispose un avantage
manifeste en termes de compétences pour exercer la fonc-
tion en question.

Concreet verwijst het begrip "beroepservaring die bijzon-
der nuttig is voor de functie" naar eerder gepresteerde dien-
sten die een ervaring vormen die aan de betrokkene die
erover beschikt een klaarblijkelijk voordeel verschaft in
termen van competenties voor de uitoefening van de func-
tie in kwestie.

La valorisation de services prestés antérieurement repose
sur une analyse des compétences acquises dans une fonc-
tion antérieure au regard des compétences qui sont ciblées
dans la description de fonction et qui sont à la base de la
procédure de sélection.

De valorisatie van eerder gepresteerde diensten gebeurt
aan de hand van een analyse van competenties die in een
vorige functie zijn verworven, met het oog op de compe-
tenties waarop de functiebeschrijving is gericht die aan de
basis liggen van de selectieprocedure.

En d'autres termes, tout type de services prestés n'est pas
valorisable. Outre l'existence d'éléments prouvant l'occu-
pation qui sont fournis par le membre du personnel, le ser-
vice doit être en mesure d'établir qu'il s'agit bien d'une
expérience professionnelle, qu'un lien clair avec la fonc-
tion existe (utilité) et que la durée de l'occupation ainsi que
sa quantification sont possibles.

Met andere woorden, niet elk type eerder gepresteerde
diensten kan worden gevaloriseerd. Naast het feit dat het
personeelslid elementen moet bezorgen die bewijzen dat
hij de job heeft uitgeoefend, moet de dienst kunnen vast-
stellen dat het wel degelijk een beroepservaring betreft, dat
er een duidelijk verband is met de functie (nut) en dat de
periode en kwantificering van de job uitoefening kunnen
worden bepaald.

Compte tenu des difficultés auxquelles peuvent faire face
les services fédéraux chargés de la valorisation et dans un
souci de renforcer l'attractivité des emplois au sein de
l'administration fédérale, les dispositions réglementaires
ont été récemment adaptées. Désormais, tous les services
prestés antérieurement dans d'autres services publics, dans
le secteur privé ou en tant qu'indépendant peuvent être
automatiquement reconnus comme une expérience profes-
sionnelle particulièrement utile pour la fonction, à condi-
tion que l'offre d'emploi publiée mentionne explicitement
le nombre minimum d'années de service requis qui consti-
tuent une expérience professionnelle particulièrement utile
pour la fonction.

Gezien de moeilijkheden die de federale diensten die de
valorisatie moeten bepalen kunnen ondervinden, en om de
jobs bij de federale overheid aantrekkelijker te maken,
werden de reglementaire bepalingen onlangs aangepast.
Voortaan kunnen alle eerder gepresteerde diensten in
andere overheidsdiensten, in de privésector of als zelfstan-
dige automatisch als bijzonder nuttige beroepservaring
voor de functie worden erkend, op voorwaarde dat de
gepubliceerde vacature uitdrukkelijk het vereiste minimu-
maantal dienstjaren vermeldt die een beroepservaring vor-
men die bijzonder nuttig is voor de functie.
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Je me penche aussi sur une initiative réglementaire per-
mettant une valorisation de l'expérience professionnelle
dans un grade supérieur au premier grade de recrutement.
Ce faisant, de nouveaux membres du personnel plus expé-
rimentés peuvent être engagés dans une échelle de traite-
ment supérieure, ce qui devrait rendre le système plus
attrayant pour les personnes venant d'autres branches. Mes
services travaillent également sur une réglementation per-
mettant le recrutement de personnes équivalentes par
l'expérience lorsqu'un diplôme est requis.

Ook werk ik aan een reglementair initiatief om valorisa-
tie van beroepservaring ook mogelijk te maken in een
graad hoger dan de eerste aanwervingsgraad. Nieuwe per-
soneelsleden met meer ervaring kunnen dan in een hogere
weddeschaal worden geworven wat het voor zij-instromers
aantrekkelijker moet maken. Ook werken mijn diensten
aan reglementering om bij wervingen waarvoor een
diploma vereist is ook mensen te kunnen werven die
gelijkwaardig zijn door ervaring.

Les éléments de réponse aux points 2, 3, 4 et 5 sont les
suivants:

De antwoordelementen op de punten 2, 3, 4 en 5 zijn als
volgt:

La valorisation des services prestés antérieurement
relève en premier lieu de la responsabilité du fonctionnaire
dirigeant de chaque service fédéral. Le SPF Stratégie et
Appui ne traite que d'éventuels recours contre la décision
du fonctionnaire dirigeant concerné. Les chiffres y affé-
rents peuvent être obtenus via le ou la ministre de tutelle
des services concernés.

De valorisatie van eerder gepresteerde diensten zijn in
eerste instantie de verantwoordelijkheid van de leidend
ambtenaar van elke federale dienst. De FOD Beleid en
Ondersteuning behandelt enkel eventuele beroepen tegen
de beslissing van de betrokken leidend ambtenaar. Cijfers
kunnen bekomen worden via de voogdijminister van de
betrokken diensten.

Je ne peux dès lors pas répondre à la question de l'hono-
rable membre à propos du nombre de recours.

Daarom kan ik enkel de vraag van het geachte lid over
het aantal beroepen beantwoorden.

Pour la période du 1er janvier 2018 au 31 octobre 2022,
55 dossiers de recours ont été reçus. La répartition annuelle
de ces dossiers fluctue et est peu pertinente au regard du
flux d'entrée dans les services fédéraux, en raison notam-
ment de l'absence d'un délai formel pour ce recours.

Voor de periode van 1 januari 2018 tot 31 oktober 2022
kregen we 55 beroepsdossiers. De jaarlijkse verdeling van
die dossiers schommelt en is weinig relevant ten opzichte
van de instroom in de federale diensten, vooral wegens het
ontbreken van een formele termijn voor dat beroep.

Après examen approfondi des dossiers reçus, le président
du SPF Stratégie et Appui s'est prononcé favorablement 19
fois pour une révision du calcul de valorisation de l'ancien-
neté pécuniaire (expérience professionnelle particulière-
ment utile pour la fonction). Dans les 36 autres dossiers
examinés, la décision du service fédéral du membre per-
sonnel en recours a été confirmée.

Na grondig onderzoek van de ontvangen dossiers heeft
de voorzitter van de FOD Beleid en Ondersteuning 19 keer
een gunstig advies uitgebracht voor een herberekening van
de valorisatie van de geldelijke anciënniteit (bijzonder nut-
tige beroepservaring voor de functie). In de 36 andere
onderzochte dossiers werd de beslissing van de federale
dienst van het personeelslid dat beroep heeft ingediend,
bevestigd.

Periode/Période Negatief/Négatif Positief/Positif Totaal dossiers/
Total dossiers

2018 6 1 7

2019 10 8 18

2020 0 2 2

2021 8 3 11

2022 12 5 17

Totaal 36 19 55
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DO 2022202317855
Question n° 571 de Monsieur le député Michael Freilich

du 01 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317855
Vraag nr. 571 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Garanties pour le transport communautaire chez bpost. Bpost. - Waarborgen communautair vervoer.
Après vérification sur le site B-ERRU, j'ai constaté que la

flotte automobile de bpost comptait 11.787 véhicules avec
une licence de transport. Cette licence requiert le dépôt en
cautionnement, auprès du service des licences du SPF
Mobilité et Transports, d'un montant s'élevant aujourd'hui à
9.000 euros pour un premier véhicule et à 5.000 euros pour
tous les véhicules suivants.

Na controle op de website B-ERRU heb ik kunnen vast-
stellen dat bpost in haar vloot 11.787 voertuigen telt die
voorzien zijn van een vervoersvergunning. In het kader van
deze vergunning is het vereist een borgtocht ten bedrage
van heden 9.000 euro voor een eerste voertuig en 5.000
euro voor alle volgende voor te leggen aan de dienst ver-
gunningen van de FOD Mobiliteit en Vervoer.

1. Au taux d'inflation actuel, ces garanties représentant
environ 59 millions d'euros ont-elles été versées, ou ont-
elles été fournies par une banque?

1. Zijn deze waarborgen, aan de huidige koers van de
inflatie, ten belope van ongeveer 59 miljoen euro gestort,
of zijn deze waarborgen door een bank verleend?

2. À quel poste du bilan déposé ces sûretés réelles à des
tiers ont-elles été inscrites?

2. Op welke post van de neergelegde balans zijn deze
zakelijke zekerheden aan derden geboekt?

3. En tant qu'entreprise cotée en bourse, bpost bénéficie-
t-elle de l'exonération du versement de ces garanties qui
s'applique aux entreprises publiques?

3. Geniet bpost als beursgenoteerde onderneming van de
vrijstelling voor het storten van deze waarborgen die over-
heidsbedrijven genieten?

4. Pouvez-vous confirmer que bpost est membre de la
Febetra?

4. Kan u bevestigen dat bpost aangesloten is bij de fede-
ratie FEBETRA?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 décembre
2022, à la question n° 571 de Monsieur le député
Michael Freilich du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 december 2022, op de
vraag nr. 571 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 01 december 2022 (N.):

1 à 3. Bpost a accordé une garantie bancaire en applica-
tion de ces obligations qui lui incombent en vertu de la
législation en matière de transport. Cette obligation "hors
bilan" (off balance) a été rapporté à la Banque nationale et,
dans le rapport annuel de bpostgroup, est couvert par la
section mentionnée au point "6.32 Droits et obligations
hors bilan", sous-titre "Garanties données".

1 tot 3. Bpost verleende een bankgarantie in toepassing
van haar verplichtingen ingevolge de transportregelgeving.
Deze off balance-verplichting werd aan de Nationale Bank
gerapporteerd en valt in het jaarverslag van bpostgroup
onder het vermelde in 6.32 "Rechten en verplichtingen",
subtitel "Verstrekte garanties".

4. Bpost ne bénéficie donc pas d'une exemption. 4. Bpost geniet dus geen vrijstelling.
5. Bpost est un membre de Febetra. 5. Bpost is aangesloten bij Febetra.
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DO 2022202317913
Question n° 577 de Monsieur le député Erik Gilissen du

06 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317913
Vraag nr. 577 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Piratage de téléphones (QO 31800C). Gehackte telefoons (MV 31800C).
La réforme de la loi sur la conservation des données a

facilité la collecte d'informations à des fins sécuritaires. Il
ressort d'un rapport de la députée européenne Sophie in 't
Veld que de nombreux États membres vont encore plus
loin en piratant les téléphones de citoyens sous couvert de
la sécurité nationale. Ces opérations visent non seulement
des criminels ou des espions étrangers, mais également des
journalistes et des membres de l'opposition.

Met de hervorming van de data retentiewet werd infor-
matievergaring voor veiligheidsdoeleinden vergemakke-
lijkt. Uit een rapport van de Nederlandse
Europarlementariër Sophie in 't Veld blijkt dat heel wat lid-
staten nog een stapje verder gaan en telefoons van burgers
hacken onder het mom van de nationale veiligheid. Er wor-
den daarbij niet enkel misdadigers of buitenlandse spion-
nen geviseerd, maar ook journalisten en oppositieleden.

Pour cela, il est fait usage de logiciels espions permettant
de prendre le contrôle du smartphone de la victime et de
manipuler l'accès au système. Tout le contenu du smart-
phone peut alors en être extrait, y compris les documents,
les images et les messages. Les fichiers ainsi extraits
peuvent être remplacés par un contenu fabriqué. Le micro-
phone et la caméra peuvent également être activés à dis-
tance afin que l'appareil devienne un espion dans la pièce.

Daarbij wordt gebruik gemaakt van spyware waarmee de
smartphone van het slachtoffer wordt overgenomen en de
toegang tot het systeem wordt gemanipuleerd. Alle inhoud
kan er dan worden uitgehaald, inclusief documenten,
afbeeldingen en berichten. Gefabriceerde inhoud kan in de
plaats worden gezet. Ook kunnen de microfoon en de
camera op afstand worden geactiveerd zodat het apparaat
een spion in de kamer wordt.

1. Dans quelle mesure ces pratiques sont-elles appliquées
en Belgique?

1. Op welke schaal worden deze praktijken toegepast in
België?

2. Ces pratiques sont-elles justifiables dans un État de
droit?

2. Zijn deze werkwijzen te verantwoorden in een rechts-
staat?

3. Comment peut-on justifier l'utilisation de cette tech-
nique à l'encontre de ses propres citoyens?

3. Hoe kan de inzet van deze techniek tegen de eigen bur-
gers worden verantwoord?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 décembre
2022, à la question n° 577 de Monsieur le député Erik
Gilissen du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 december 2022, op de
vraag nr. 577 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 06 december 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Vincent van Quickenborne, vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord (question
n° 1610 du 12 janvier 2022).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Vincent van Quickenborne, vice-eersteminis-
ter en minister van Justitie en Noordzee (vraag nr. 1610
van 12 januari 2023).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216384
Question n° 1321 de Madame la députée Els Van Hoof

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216384
Vraag nr. 1321 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

La mise à jour des chiffres relatifs à la traite des êtres
humains (QO 29642C).

Update cijfers mensenhandel (MV 29642C).

La guerre récente en Ukraine a montré une fois de plus à
quel point les femmes et les filles sont vulnérables aux
risques de la traite des êtres humains, en particulier dans
des zones de conflit.  Un tel abus de la vulnérabilité des
femmes et des filles est intolérable. Nous nous devons de
continuer à lutter contre la traite des êtres humains.

De recente oorlog in Oekraïne maakte nog eens duidelijk
hoe kwetsbaar vrouwen en meisjes zijn voor mensenhan-
del, in het bijzonder in conflictgebieden. Dat de kwetsbaar-
heid van die vrouwen en meisjes op die manier wordt
uitgebuit is dan ook onaanvaardbaar. De strijd tegen men-
senhandel moeten we blijven voeren.

Le statut de victime de la traite des êtres humains est très
important pour les femmes qui en sont victimes, vu qu'il
ouvre une procédure par laquelle les femmes bénéficient
d'un accueil et d'un accompagnement et, finalement, d'un
permis de séjour. Il importe dès lors de suivre de tout près
les chiffres concernant l'octroi de ce statut.

Het statuut van slachtoffer van mensenhandel is zeer
belangrijk voor vrouwen die het slachtoffer van mensen-
handel worden, aangezien het een procedure opstart waar-
bij de vrouwen opvang en begeleiding krijgen en
uiteindelijk ook een verblijfsvergunning. Het is dan ook
van belang de cijfers die met dit statuut verband houden
nauw op te volgen.

En décembre 2020, je vous ai demandé des statistiques
en la matière. Je souhaiterais obtenir les chiffres plus
récents, à dater du 1er janvier 2021.

In december 2020 bevroeg ik u over een aantal cijfers in
dat verband. Graag zou ik willen informeren naar de geüp-
datete cijfers sinds 1 januari 2021.

1. Combien de personnes ont été inculpées pour trafic des
êtres humains depuis le 1er janvier  2021? Combien de ces
inculpations ont donné lieu à une mise en accusation?
Combien de ces mises en accusation ont donné lieu à une
condamnation pour trafic des êtres humains? Veuillez four-
nir un chiffre total et des chiffres ventilés par année et par
nationalité.

1. Hoeveel personen werden vanaf 1 januari 2021 in ver-
denking gesteld van mensensmokkel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
sensmokkel? Graag een totaal en een opdeling per jaar en
per nationaliteit.

2. Combien de personnes ont été inculpées pour traite des
êtres humains au cours de la même période? Combien de
ces inculpations ont donné lieu à une mise en accusation?
Combien de ces mises en accusation ont donné lieu à une
condamnation pour traite des êtres humains? Veuillez four-
nir un chiffre total et des chiffres ventilés par année et par
nationalité.

2. Hoeveel personen werden in dezelfde periode in ver-
denking gesteld van mensenhandel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
senhandel? Graag een totaal en een opdeling per jaar en per
nationaliteit.

3. Combien de personnes ont demandé le statut de vic-
time de la traite des êtres humains au cours de la même
période? Combien de personnes se sont vu octroyer ce sta-
tut au cours de la même période? Veuillez opérer une venti-
lation par année, par sexe et par nationalité.

3. Hoeveel personen vroegen in dezelfde periode het sta-
tuut slachtoffer van mensenhandel aan? Hoeveel personen
kregen binnen deze tijdsperiode dit statuut toegekend?
Graag een opdeling per jaar, per geslacht en per nationali-
teit.
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4. Combien de personnes ayant demandé ce statut ont
déclaré avoir été contraintes à l'exploitation sexuelle (pros-
titution)? Combien de ces personnes se sont vu octroyer ce
statut? Veuillez opérer une ventilation par année et par
nationalité.

4. Hoeveel vrouwen die dit statuut aanvroegen, gaven
aan dat zij gedwongen werden tot seksuele exploitatie
(prostitutie)? Hoeveel van deze vrouwen kregen dit statuut
toegekend? Graag een opdeling per jaar en per nationali-
teit.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1321 de Madame la députée Els
Van Hoof du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1321 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 juli 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216977
Question n° 1426 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216977
Vraag nr. 1426 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
28 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La sanction juridique des abus liés au droit passerelle de
crise (QO 30540C).

Juridische bestraffing misbruiken crisisoverbruggings-
recht (MV 30540C).

J'ai déjà interrogé à plusieurs reprises votre collègue, le
ministre Clarinval, sur les abus liés au droit passerelle de
crise instauré suite à la pandémie du coronavirus. Au total,
3 milliards d'euros ont été alloués à ce droit passerelle en
2020. En 2021, il s'agissait de 2,3 milliards d'euro et au
premier trimestre de cette année 2022, de 100 millions
d'euros.

Ik heb uw collega-minister Clarinval al herhaaldelijk aan
de tand gevoeld over misbruiken van het crisisoverbrug-
gingsrecht naar aanleiding van de coronapandemie. Alles
samen werd er in 2020 drie miljard euro uitgetrokken voor
dit type overbruggingsrecht, in 2021 was dat 2,3 miljard
euro en in het eerste kwart van dit jaar 100 miljoen euro.

Trois lignes de contrôle ont été mises en place afin de
vérifier le bien-fondé des paiements. Il s'est avéré que ce
n'était pas toujours le cas. Début juillet 2022, le ministre
Clarinval a indiqué que, depuis le début de la crise, 253
millions d'euros avaient déjà été réclamés, dont 205 mil-
lions d'euros ont été effectivement récupérés.

Drie controlelijnen werden ingezet om na te gaan of al
deze bedragen rechtmatig waren uitgekeerd. Dat bleek niet
het geval. Begin juli 2022 liet minister Clarinval verstaan
dat er, sinds het begin van de crisis, al 253 miljoen euro
was teruggevorderd, waarvan 205 miljoen euro effectief
werd gerecupereerd.

Nous devons évidemment nous garder de généraliser.
Certaines personnes ont sans doute commis une erreur en
introduisant leur demande ou se sont trompées. Cependant,
nous savons entre-temps aussi que des abus intentionnels
et des fraudes ont été commis. On ne peut tirer d'autre
conclusion dès lors que les intéressés cherchent à percevoir
une indemnité destinée aux indépendants sans jamais avoir
été enregistrés comme tels un seul jour, ou lorsqu'ils
adoptent une fausse identité.

Uiteraard mogen we niet iedereen over dezelfde kam
scheren. Er zijn ongetwijfeld mensen die een fout maakten
bij hun aanvraag, of die zich vergisten. Maar we hebben
intussen ook weet van moedwillig misbruik en fraude. Een
andere conclusie kan je niet trekken wanneer mensen als
zelfstandige geld willen opstrijken zonder dat ze ooit één
dag als zelfstandige waren ingeschreven, of wanneer ze
een valse identiteit aannemen.
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Il conviendrait d'intervenir fermement dans de tels cas.
Récupérer l'argent est une chose, mais il est au moins aussi
important d'infliger une sanction appropriée. Nous ne pou-
vons pas tolérer qu'il soit abusé d'un système mis en place
pour aider les citoyens pendant une crise (sanitaire).

In dergelijke gevallen zou er stevig moeten opgetreden
worden. Geld terugvorderen is één ding, maar een gepaste
straf is minstens even belangrijk. Tijdens een (gezond-
heids)crisis misbruik maken van een systeem dat is opge-
zet om mensen te helpen, dat mogen we niet tolereren.

1. Combien de dossiers concernant des abus liés au droit
passerelle de crise ont-ils déjà été traités effectivement par
les tribunaux?

1. Hoeveel dossiers rond misbruik van het crisisover-
bruggingsrecht werden al effectief behandeld door de
rechtbanken?

2. Dans combien de cas une condamnation s'en est-elle
suivie?

2. In hoeveel gevallen leidde dit tot een veroordeling?

3. Quelles peines ont été prononcées pour ces abus? 3. Welke straffen werden voor dit misbruik uitgespro-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2022, à la question n° 1426 de Madame la députée
Katrien Houtmeyers du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2022,
op de vraag nr. 1426 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
28 september 2022 (N.):

Les analystes statistiques du ministère public et du Ser-
vice public fédéral Justice ne peuvent fournir d'éléments de
réponse pour la présente question. Ni la banque de données
du Collège des procureurs généraux, ni celle du Collège
des cours et tribunaux ne permettent d'identifier les affaires
dans lesquelles il serait question d'abus en matière de droit
passerelle de crise.

De statistisch analisten van het openbaar ministerie en de
Federale Overheidsdienst Justitie kunnen geen elementen
van antwoord verstrekken op deze vraag. Noch de gege-
vensbank van het College van procureurs-generaal noch
deze van het College van de hoven en rechtbanken laten
toe om de zaken te identificeren waarin er misbruik zou
zijn gemaakt van het crisisoverbruggingsrecht.

Il est donc impossible de communiquer le nombre de
déclarations et de classements sans suite. Les statistiques
des condamnations ne permettent pas non plus de fournir
les chiffres demandés.

Het is dus niet mogelijk om cijfers aan te reiken betref-
fende het aantal aangiften en seponeringen. Ook de veroor-
delingsstatistieken laten niet toe om de gevraagde cijfers
aan te reiken.

DO 2022202317101
Question n° 1432 de Madame la députée Claire Hugon

du 11 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317101
Vraag nr. 1432 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
11 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du 12 septembre
2022 dans l'affaire N.T.

Arrest van het hof van beroep Brussel van 12 september
2022 in de zaak-N.T.

Pour la cinquième fois depuis 2019, la justice belge, par
le biais de l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du
12 septembre 2022, donne raison à N.T. et ses conseils.

Voor de vijfde keer sinds 2019 heeft het Belgische
gerecht, bij arrest van het hof van beroep Brussel van
12 september 2022, N.T. en zijn advocaten in het gelijk
gesteld.

Dans cet arrêt, la cour d'appel de Bruxelles a une nou-
velle fois constaté la violation du principe non bis in idem,
le droit de N.T. à en obtenir le respect par l'État belge, la
violation du principe de spécialité de l'extradition ainsi que
la violation de l'autorité de chose jugée. Cet arrêt constate
également la violation des articles 3 et 34 de la Cour euro-
péenne des droits de l'homme (CEDH).

In dat arrest heeft het hof van beroep Brussel opnieuw de
schending vastgesteld van het principe non bis in idem, van
het recht van N.T. om dat principe door de Belgische Staat
nageleefd te zien, van het specialiteitsbeginsel inzake uitle-
vering alsook van het gezag van gewijsde. In het arrest
wordt ook vastgesteld dat de artikelen 3 en 34 van het
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens (EVRM)
geschonden worden.
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Il ordonne la réparation du préjudice subi non seulement
par une indemnisation pour la détention passée mais égale-
ment pour la détention future aux États-Unis, par la prise
en charge de ses frais médicaux et par l'indemnisation de
l'invalidité permanente causée. De surcroît, l'arrêt du
12 septembre 2022 enjoint au gouvernement de solliciter
son retour, au vu de la gravité des fautes commises et du
préjudice subi.

Het hof schrijft voor dat de geleden schade hersteld moet
worden door een schadevergoeding te betalen, niet alleen
voor de detentie in het verleden maar ook voor de toekom-
stige detentie in de Verenigde Staten, door zijn medische
kosten te betalen en door een schadevergoeding te betalen
voor de veroorzaakte blijvende invaliditeit. Bovendien
wordt de regering in het arrest van 12 september 2022
gelast om te vragen dat N.T. terug naar België overge-
bracht wordt, gelet op de ernst van de begane fouten en de
geleden schade.

Des organes belges et internationaux de respect des
droits humains se sont prononcés à plusieurs reprises dans
cette affaire, toujours dans le même sens.

Belgische en internationale mensenrechtenorganisaties
hebben zich herhaaldelijk in deze zaak uitgesproken, tel-
kens in dezelfde zin.

- La CEDH a sévèrement condamné la Belgique pour
avoir extradé N.T. sans attendre son arrêt.

- Het EHRM heeft België scherp veroordeeld omdat ons
land N.T. uitgeleverd heeft zonder het arrest van het
EHRM af te wachten.

- Le rapporteur spécial des Nations Unies contre la tor-
ture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou
dégradants et la rapporteuse spéciale sur la promotion et la
protection des droits de l'homme et des libertés fondamen-
tales dans la lutte antiterroriste ont décrit les terribles
conditions de détention de N.T. aux USA dans une inter-
pellation au gouvernement belge le 16 décembre 2020.

- De speciale VN-rapporteur voor foltering en andere
wrede, onmenselijke of onterende behandeling of bestraf-
fing en de speciale rapporteur voor de bevordering en
bescherming van de mensenrechten en fundamentele vrij-
heden bij terrorismebestrijding hebben de verschrikkelijke
omstandigheden van N.T.'s detentie in de VS beschreven in
een ingebrekestelling aan de Belgische regering op
16 december 2020.

- Une seconde interpellation a été adressée aux États-
Unis d'Amérique, le 25 février 2022, cette fois non seule-
ment par ces rapporteurs spéciaux mais également par le
Groupe de travail sur la détention arbitraire et le rapporteur
spécial sur le droit à la santé physique et mentale.

- Een tweede ingebrekestelling werd op 25 februari 2022
aan de Verenigde Staten van Amerika gericht, ditmaal niet
alleen door deze speciale rapporteurs, maar ook door de
VN-Werkgroep inzake willekeurige detentie en de speciale
rapporteur voor het recht op lichamelijke en geestelijke
gezondheid.

- Le 29 septembre, la Ligue des Droits humains et la Liga
voor Mensenrechten ont communiqué dans le même sens
et ont indiqué solliciter une nouvelle rencontre avec vous-
même et votre collègue en charge des Affaires étrangères.

- Op 29 september hebben de Liga voor Mensenrechten
en haar Franstalige tegenhanger Ligue des droits humains
in dezelfde zin gecommuniceerd en hebben ze aangegeven
dat ze een nieuwe ontmoeting vragen met u en uw collega
belast met Buitenlandse Zaken.
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Cette fois, l'État belge a été condamné en responsabilité à
débourser des sommes importantes pour indemniser N.T.,
sommes qui continueront à s'accumuler tant que dure
l'inaction de l'État belge, puisqu'elles concernent aussi les
années de détention à venir. Une démarche très simple per-
mettrait pourtant à l'État de réparer le préjudice en nature,
et d'ainsi enfin mettre fin à cette saga judiciaire où les
choses sont tranchées depuis 2009 et où pourtant, à quatre
reprises pour l'instant, l'État belge n'a pas suivi les injonc-
tions de la Justice. Il s'agit de l'envoi d'une nouvelle note
diplomatique officielle indiquant clairement que l'extradi-
tion de N.T. avait été refusée pour les faits déjà jugés en
Belgique.

Ditmaal werd de Belgische Staat veroordeeld tot het
betalen van een aanzienlijk bedrag om N.T. schadeloos te
stellen; dat bedrag zal blijven oplopen zolang de Belgische
Staat niets doet, aangezien de schadeloosstelling ook
betrekking heeft op de toekomstige jaren van detentie. Eén
heel eenvoudige formaliteit zou nochtans volstaan voor de
Staat om de schade in natura te herstellen en zo eindelijk
een eind te maken aan deze juridische veldslag waarin het
pleit al sinds 2009 beslecht werd en waarin de Belgische
Staat evenwel al voor de vierde keer momenteel de gerech-
telijke bevelen naast zich neerlegt. Dat is het versturen van
een nieuwe officiële diplomatieke nota waarin ons land
duidelijk aangeeft dat de uitlevering van N.T. voor de fei-
ten waarvoor hij in België al berecht werd, geweigerd
werd.

C'est dans des cas tels que celui-ci que notre attachement
à l'État de droit se voit testé; il doit résister au test, ses prin-
cipes ne peuvent s'appliquer à géométrie variable.

Het is in zaken zoals deze dat onze gehechtheid aan de
rechtstaat op de proef gesteld wordt. De rechtstaat moet die
test doorstaan; er kan geen sprake van zijn dat de beginse-
len ervan  à la tête du client toegepast worden.

1. Pouvez-vous clarifier votre position quant à ce refus
d'exequatur?

1. Kunt u uw standpunt over de weigering van het exe-
quatur toelichten?

2. L'extradition de N. T. a-t-elle ou non été refusée pour
les faits commis et jugés en Belgique?

2. Werd de uitlevering van N.T. voor de feiten die hij in
België pleegde en waarvoor hij hier al berecht werd,
geweigerd, ja of nee?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1432 de Madame la députée
Claire Hugon du 11 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1432 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 11 oktober
2022 (Fr.):

1. Lorsque cela était exigé par les juridictions belges, les
décisions judiciaires belges ont été communiquées dans les
délais imposés aux Etats-Unis. Les autorités américaines
sont ainsi parfaitement informées de la teneur de ces déci-
sions.

1. Wanneer zulks was vereist door de Belgische rechts-
colleges, werden de Belgische rechterlijke beslissingen
binnen de gestelde termijnen meegedeeld aan de Verenigde
Staten. De Amerikaanse autoriteiten zijn aldus volkomen
op de hoogte van de teneur van die beslissingen.

Ça sera aussi le cas en ce qui concerne l'arrêt de la cour
d'appel de Bruxelles du 12 septembre 2022.

Dat zal ook het geval zijn wat betreft het arrest van het
Hof van Beroep van 12 september 2022.

2. L'extradition a été accordée pour les délits, les chefs
d'accusation, sur base desquelles l'extradition avait été
demandée (en 2008) en conformité avec le traité bilatéral
d'extradition en vigueur.

2. De uitlevering werd toegekend voor de delicten, de
tenlasteleggingen, op grond waarvan de uitlevering was
gevraagd (in 2008) in overeenstemming met het geldende
bilaterale uitleveringsverdrag.
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DO 2022202317180
Question n° 1442 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317180
Vraag nr. 1442 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet d'accord de coopération relatif à la prestation
d'aide et de services au profit des détenus. - Avis de
l'APD.

Ontwerp samenwerkingsakkoord hulp- en dienstverlening
aan gedetineerden. - Advies GBA.

L'Autorité de protection des données (APD) a émis un
avis circonstancié au sujet du projet d'accord de coopéra-
tion entre l'État fédéral et la Région flamande relatif à la
prestation d'aide et de services au profit des détenus (avis
n° 172/2022 du 19 août 2022). Cet avis indique que cer-
taines adaptations devraient être apportées à ce projet
d'accord de coopération. Ainsi, les articles 27 et 29 sont
spécifiquement visés.

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) heeft een
uitgebreid advies geformuleerd bij het ontwerp van samen-
werkingsakkoord tussen de federale staat en het Vlaams
Gewest inzake de hulp- en dienstverlening aan gedetineer-
den (advies nr. 172/2022 van 19 augustus 2022). Volgens
dit advies dringen er een aantal aanpassingen zich op in dit
ontwerp van samenwerkingsakkoord. Zo wordt er speci-
fiek gewezen naar artikel 27 en artikel 29.

1. Une concertation a-t-elle déjà été menée avec la Com-
munauté flamande et la Région flamande à ce sujet?

1. Heeft er ter zake reeds overleg plaatsgevonden met de
Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest?

2. Quelles adaptations ont-elles déjà été apportées au pro-
jet d'accord sur la base de cet avis très ponctuel de l'APD?
Merci de fournir un relevé détaillé.

2. Welke aanpassingen zijn er inmiddels aangebracht op
basis van dit zeer punctuele advies van de GBA? Graag
een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1442 de Madame la députée
Marijke Dillen du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1442 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 oktober
2022 (N.):

L'avis de l'Autorité de Protection des Données (APD) a
fait l'objet d'un examen et de discussions approfondies
entre les administrations respectives du SPF Justice et de
l'Agentschap Justitie en Handhaving (agence flamande de
la Justice et du Maintien). Des réunions de concertation,
auxquelles différents membres des administrations concer-
nées ont participé, ont eu lieu les 12 et 26 octobre. Les
administrations n'ont pas encore proposé de modifications
à apporter au projet d'accord de coopération et/ou à
l'exposé des motifs parce que la concertation n'est pas
encore terminée. Quoi qu'il en soit, ces adaptations se
feront en concertation entre les administrations et seront
expliquées dans l'exposé des motifs, après quoi les textes
adaptés seront présentés aux cellules stratégiques et aux
gouvernements respectifs. Le Conseil d'État devra encore
rendre un avis sur les textes (adaptés). Il n'est ni indiqué ni
possible de faire un rapport intermédiaire faisant état de
chaque modification de texte envisagée ou proposée.
L'exposé des motifs fournira les explications appropriées
sur les modifications apportées au projet initial à la suite
des avis formulés.

Het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA) werd grondig doorgenomen en besproken tussen de
administraties van respectievelijk de FOD Justitie en het
Agentschap Justitie en Handhaving. Er vonden overleggen
plaats op 12 en 26 oktober waaraan verschillende leden
van de betrokken administraties deelnamen. Omdat het
overleg nog niet volledig is afgerond, werden er door de
administraties nog geen wijzigingen voorgesteld aan het
ontwerp van samenwerkingsakkoord en/of de memorie van
toelichting. In ieder geval zullen die aanpassingen in
gemeen overleg tussen de administraties gebeuren en toe-
gelicht worden in de memorie van toelichting, waarna de
aangepaste teksten aan de resp. beleidscellen en regeringen
zullen worden voorgelegd. Ook de Raad van State zal dan
nog advies moeten uitbrengen over de (aangepaste) tek-
sten. Het is aangewezen noch mogelijk om tussentijds ver-
slag uit te brengen van elke overwogen of voorgestelde
wijziging van de tekst. De memorie van toelichting zal de
gepaste uitleg verschaffen bij de ten opzichte van het initi-
ële ontwerp aangebrachte wijzingen ingevolge de gegeven
adviezen.
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DO 2022202317210
Question n° 1446 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317210
Vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le nombre de condamnations pour non-respect de l'inter-
diction de conduire.

Aantal veroordelingen wegens niet naleven rijverbod.

Toute personne conduisant un véhicule motorisé sans
être détenteur d'un permis de conduire en règle, est punis-
sable en vertu de l'article 30, § 1er, 1°, de la loi sur la circu-
lation routière. Il s'agit par exemple de personnes qui ne
possèdent pas de permis de conduire mais également de
personnes déchues du droit de conduire en raison d'une
infraction antérieure mais qui ont tout de même pris le
volant.

Wie een motorvoertuig bestuurt zonder houder te zijn
van een geldig rijbewijs, is strafbaar op basis van artikel
30, § 1, 1° van de Wegverkeerswet. Het gaat dan bijv. om
personen die geen rijbewijs hebben, maar ook om personen
die vervallen zijn verklaard van het recht tot sturen wegens
een eerder misdrijf en desondanks achter het stuur van een
voertuig zijn gekropen.

1. Combien de condamnations pour conduite d'un véhi-
cule motorisé sans être détenteur d'un permis de conduire
en règle ont-elles été prononcées et répertoriées dans le
casier judiciaire central ces cinq dernières années (2017-
2022)?

1. Hoeveel veroordelingen wegens het besturen van een
motorvoertuig zonder houder te zijn van een geldig rijbe-
wijs werden de voorbije vijf jaar (2017-2022) uitgesproken
en geregistreerd in het centraal strafregister?

2. Dans combien de cas la condamnation a-t-elle été pro-
noncée en raison du non-respect d'une déchéance du droit
de conduire?

2. In hoeveel gevallen werd de veroordeling uitgesproken
wegens het niet naleven van een vervallenverklaring van
het recht tot sturen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 décembre
2022, à la question n° 1446 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 18 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 december 2022,
op de vraag nr. 1446 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 18 oktober
2022 (N.):

Aucune statistique n'est disponible sur les condamnations
prononcées par les tribunaux de police par type d'infrac-
tion. Malheureusement, les programmes statistiques rela-
tifs aux condamnations enregistrées dans le casier
judiciaire ne permettent pas de générer de telles statis-
tiques.

Er zijn geen statistische gegevens beschikbaar van door
de politierechtbanken uitgesproken veroordelingen per
soort misdrijf. De statistische programma's met betrekking
tot de in het strafregister geregistreerde veroordelingen
laten het helaas niet toe om dergelijke statistieken te gene-
reren
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DO 2022202317254
Question n° 1457 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317254
Vraag nr. 1457 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les jours de compensation et de congé non pris par le per-
sonnel pénitentiaire.

Openstaande compensatie- en verlofdagen van gevange-
nispersoneel.

Tout comme les autres travailleurs, les membres du per-
sonnel pénitentiaire ont droit à des jours de congé et de
récupération. Toutefois, une partie de ce personnel dispose
encore de jours de congé et de récupération des années pré-
cédentes qu'il lui reste à prendre. Il est donc question d'un
arriéré de congés.

Personeel in gevangenissen heeft net als andere werkne-
mers recht op verlofdagen en recuperatiedagen. Een deel
van het personeel beschikt echter nog over op te nemen
recuperatie- en verlofdagen van vorige jaren, er is sprake
van een verlofachterstand.

Lorsque les membres du personnel concernés prendront
ces jours de congé, cela réduira d'autant la disponibilité du
personnel, alors même que la demande en personnel sup-
plémentaire est importante.

Wanneer deze dagen worden opgenomen, zal dat ook
zorgen voor minder beschikbaarheid van personeel. Dit
terwijl er net een grote vraag is naar extra personeel.

1. Combien de jours de congé et de récupération des
années précédentes reste-t-il à prendre au total?

1. Hoeveel verlof- en recuperatiedagen staan momenteel
in totaal open van voorgaande jaren?

a) Combien cela représente-t-il pour chaque établisse-
ment?

a) Hoeveel bedraagt dit per inrichting?

b) Combien cela représente-t-il par catégorie de person-
nel au sein de ces établissements?

b) Hoeveel bedraagt dit binnen de inrichtingen per perso-
neelscategorie?

2. Quels sont les effectifs supplémentaires nécessaires
pour compenser la prise de ces jours de congé et de récupé-
ration, exprimés en équivalents temps plein?

2. Hoeveel extra personeel is er nodig, uitgedrukt in vol-
tijdequivalenten, om deze nog op te nemen verlof- en recu-
peratiedagen te compenseren?

3. Comment le nombre de membres du personnel néces-
saire est-il calculé?

3. Op welke manier wordt de hoeveelheid nodige perso-
neelsleden berekend?

4. Comment tient-on compte de ces besoins dans le
calcul des nouveaux effectifs nécessaires?

4. Hoe wordt met deze nood rekening gehouden bij de
berekening van nodig nieuw personeel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2022, à la question n° 1457 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2022,
op de vraag nr. 1457 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
19 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317260
Question n° 1458 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317260
Vraag nr. 1458 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le recours à des agents pénitentiaires récemment pension-
nés.

Inzet van recent gepensioneerd gevangenispersoneel.

Afin de pallier la pénurie de personnel, il semble que des
agents récemment pensionnés et disposant d'une expé-
rience comme personnel pénitentiaire soient recontactés
par courrier pour leur demander s'ils souhaitent être réen-
gagés à temps partiel.

Om het personeelstekort tegen te gaan zouden recent
gepensioneerden die ervaring hebben als gevangenisperso-
neel worden aangeschreven met de vraag om terug deel-
tijds in dienst te komen.

1. Est-il exact que des agents récemment pensionnés sont
(seront) contactés en vue de retravailler à temps partiel?
Dans l'affirmative, êtes-vous en mesure de commenter
cette opération?

1. Klopt het dat recent gepensioneerden (zullen) worden
gecontacteerd om terug deeltijds aan de slag te gaan? Zo ja,
kan u dit toelichten?

a) Combien de personnes ont-elles reçu/vont-elles rece-
voir un courrier?

a) Hoeveel mensen werden/worden aangeschreven?

b) Combien de personnes de 65 ans et plus vont-elles
recevoir un courrier? Et combien de moins de 65 ans?

b) Hoeveel mensen zullen worden aangeschreven die 65
of ouder zijn? Hoeveel mensen worden aangeschreven die
jonger dan 65 zijn?

c) Combien d'équivalents temps plein (ETP) ces per-
sonnes récemment pensionnées qui retravaillent sont-elles
censées représenter?

c) Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) wil men invullen
met recent gepensioneerden?

d) À quels établissements ces personnes seront-elles
affectées?

d) In welke inrichtingen zullen deze personen worden
ingezet?

e) Vous êtes-vous concerté avec les différents syndicats à
ce propos et, dans l'affirmative, quelle a été leur réaction?

e) Werd hierover overlegd met de verschillende vakbon-
den en zo ja, wat was hun reactie?

Dans la négative, cette possibilité a-t-elle été envisagée? Zo neen, heeft dit idee wel op tafel gelegen?
2. Quelles sont les mesures de sécurité supplémentaires

en vigueur pour les agents de plus de 65 ans? Et comment
les appliquera-t-on si des agents de plus de 65 ans sont
réengagés?

2. Welke bijkomende veiligheidsmaatregelen gelden
wanneer een personeelslid ouder is dan 65? En hoe zal men
deze maatregelen toepassen indien mensen die ouder zijn
dan 65 terug in dienst worden genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2022, à la question n° 1458 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2022,
op de vraag nr. 1458 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
19 oktober 2022 (N.):

Cette année, l'accent a été mis sur la dotation en person-
nel des nouvelles prisons et sur les sélections contrac-
tuelles.

Dit jaar werd volop ingezet op het bemannen van de
nieuwe gevangenissen en op de contractuele selecties.

Pour l'instant, le réemploi des retraités n'est pas une
option.

Voorlopig is het opnieuw inschakelen van gepensioneer-
den niet aan de orde.
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DO 2022202317338
Question n° 1464 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317338
Vraag nr. 1464 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 26 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La protection des agents de police après la libération anti-
cipée de l'auteur d'une double tentative de meurtre.

Bescherming politieagenten na vervroegde vrijlating van
dader dubbele moordpoging.

Le 5 octobre 2016 à Schaerbeek, deux agents de la zone
de police locale Bruxelles-Nord ont été agressés au cou-
teau par un terroriste islamique animé par la haine des poli-
ciers. L'un des deux agents a reçu pas moins de 16 coups
de couteau, tandis que sa collègue a été frappée d'un coup
de couteau au-dessus de l'oeil et assommée. Après une pro-
cédure devant la cour d'appel, l'auteur des faits a été
condamné à 15 ans de prison pour double tentative d'assas-
sinat sur les agents.

Op 5 oktober 2016 zijn twee agenten van de lokale poli-
tiezone Brussel-Noord in Schaarbeek aangevallen en neer-
gestoken door een moslimterrorist met haat tegen
politieagenten. De agent kreeg maar liefst 16 messteken,
de agente kreeg een messteek boven het oog en werd
knock-out geslagen. Na een procedure voor het hof van
beroep is de dader veroordeeld tot 15 jaar cel voor dubbele
moordpoging op de twee agenten.

En mai 2022, l'État belge a décidé de libérer sous condi-
tions l'auteur de ces faits effroyables, sans toutefois que les
deux victimes en soient informées. Les deux agents ont
appris par hasard la libération conditionnelle de l'homme
qui a tenté de les assassiner. Ils n'ont même pas été consul-
tés par la commission d'application des peines.

In mei 2022 besliste de Belgische Staat de dader van die
vreselijke feiten voorwaardelijk vrij te laten. Evenwel zon-
der de twee slachtoffers hiervan te verwittigen. Slechts bij
toeval ontdekten de twee agenten dat de man die hen pro-
beerde te vermoorden voorwaardelijk vrij was. Zij zijn
zelfs niet geconsulteerd door de strafuitvoeringscommis-
sie.

Il apparaît que dans le passé, l'homme avait déjà été
condamné à deux reprises pour des "actes de vengeance"
contre ses précédentes victimes. Son acte a gâché la vie des
deux policiers bruxellois, qui vivent dans l'angoisse et sont
tous deux en incapacité de travail alors que la peur domine
leur existence.

Uit het verleden blijkt dat de man al twee keer veroor-
deeld is voor "wraakacties" tegen zijn vorige slachtoffers.
Zijn daad verwoestte het leven van de twee Brusselse
agenten, momenteel leven zij in angst, zijn ze allebei werk-
onbekwaam en beheerst angst hun leven.

1. Quelles mesures de sécurité la Justice peut-elle offrir à
ces victimes? Quelles mesures ont déjà été prises dans ce
dossier?

1. Welke beveiligingsmaatregelen kunnen in deze door
Justitie geboden worden aan de slachtoffers? Welke maat-
regelen zijn er in deze genomen?

2. Jugez-vous légitime que l'auteur d'une tentative
d'assassinat contre deux agents de police puisse être libéré
anticipativement?

2. Vindt u het rechtvaardig dat de dader van een poging
tot moord op twee politieagenten vervroegd vrij kan
komen?

3. Êtes-vous disposé à prendre des initiatives afin de dur-
cir la législation à ce sujet? Dans l'affirmative, lesquelles?
Dans la négative, pourquoi?

3. Bent u bereid initiatieven te nemen om de wetgeving
hieromtrent te verstrengen? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

4. Disposez-vous d'informations expliquant comment il
se peut que des victimes ne soient pas contactées? Y a-t-il
des précédents?

4. Hebt u enige informatie hoe het mogelijk is dat slacht-
offers toch niet worden gecontacteerd? Zijn er preceden-
ten?

5. Pourquoi le parquet affirme-t-il que les agents ont été
contactés, alors que ces derniers disent formellement le
contraire?

5. Waarom beweert het parket dat dat wel is gebeurd, ter-
wijl betrokken agenten formeel zijn dat dit niet is gebeurd?

6. Des défauts de communication ont-ils pu se produire?
Dans l'affirmative, lesquels et comment peuvent-ils être
évités à l'avenir?

6. Zijn er mogelijk communicatiefouten gebeurd? Zo ja,
welke eventueel, en op welke manier kan dat in de toe-
komst vermeden worden?
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7. Manifestement, l'agente n'a toujours pas reçu en retour
les objets personnels confisqués dans le cadre de l'enquête
judiciaire. Pourquoi?

7. Blijkbaar ontving de agente nog steeds niet de per-
soonlijke voorwerpen, inbeslaggenomen tijdens het
gerechtelijke onderzoek? Waarom is dit niet gebeurd?

8. Comptez-vous insister auprès du gouvernement pour
modifier la loi de sorte que les auteurs de faits de violence
grave contre des agents de police ne puissent en aucun cas
être libérés anticipativement? Dans la négative, quels sont
vos arguments? Dans l'affirmative, quelles initiatives pré-
cises prendrez-vous?

8. Zal u bij de regering aandringen om de wet te wijzigen
zodat daders van zware geweldfeiten tegen politieagenten
nooit vervroegd vrij kunnen komen? Zo neen, wat is dan
uw argumentatie? Zo ja, wat en wanneer zal u dit precies
ondernemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1464 de Monsieur le député
Ortwin Depoortere du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1464 van De heer
volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere van
26 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317369
Question n° 1471 de Monsieur le député Koen Geens du

27 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317369
Vraag nr. 1471 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 27 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La rémunération des magistrats et la prise en compte de
l'expérience professionnelle pertinente.

Vergoeding magistraten. - Het in rekening nemen van de
relevante beroepservaring.

Récemment, des auditions ont été organisées au Parle-
ment dans le cadre de l'examen de la proposition de résolu-
tion visant à rendre plus attractive la fonction de magistrat,
déposée par Mme Matz (Doc. parl. 55/2488).

Recentelijk werden in het Parlement hoorzittingen geor-
ganiseerd naar aanleiding van het voorstel van resolutie
betreffende het aantrekkelijker maken van het ambt van
magistraat dat door collega Matz werd ingediend (Parl.
Doc. 55/2488).

Lors de ces auditions, vous avez présenté les mesures
déjà mises en oeuvre par la justice pour rendre la fonction
plus attractive, ainsi que des initiatives qui pourraient être
prises à l'avenir. Il a notamment été question de la procé-
dure de sélection, ainsi que de la création d'un statut social
pour les magistrats.

U beschreef tijdens de hoorzittingen de maatregelen die
justitie al onderneemt om de functie aantrekkelijker te
maken alsook mogelijke initiatieven die in de toekomst
zouden genomen worden. Daarbij werd onder meer inge-
gaan op de selectieprocedure alsook op de opmaak van een
sociaal statuut voor magistraten.

Lors des auditions de représentants de la magistrature,
l'accent a souvent été mis sur les transferts depuis le bar-
reau. Ces transferts sont considérés comme la voie d'accès
la plus importante et l'accès à la profession de magistrat
semble souvent avoir été conçue sur mesure pour le bar-
reau. L'explication paraît évidemment logique, puisque les
chemins des avocats et des magistrats se croisent au quoti-
dien. Les transferts depuis d'autres professions juridiques
sont en revanche souvent oubliés.

Tijdens de hoorzittingen met de vertegenwoordigers uit
de magistratuur lag de nadruk vaak op de instroom vanuit
de advocatuur. Deze instroom wordt als de belangrijkste
instroom beschouwd en de toegang tot het beroep magis-
traat lijkt vaak op maat gemaakt van de advocatuur. Uiter-
aard heeft dat een logische verklaring aangezien de paden
van de advocatuur en magistratuur dagelijks kruisen. De
instroom vanuit andere juridische beroepen wordt daaren-
tegen vaak vergeten.
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Cet aspect a été mis en lumière récemment du fait de la
réglementation prévue à l'article 365, § 2 du Code judi-
ciaire. Cette disposition prévoit qu'entrent en compte pour
le calcul de l'ancienneté, le temps de l'inscription au bar-
reau, ainsi que l'exercice de la charge de notaire ou le
temps consacré à l'enseignement du droit dans une univer-
sité belge.

Recentelijk kwam dit onder de aandacht door de regeling
voorzien in artikel 365, § 2 Ger.W. Deze bepaling voorziet
dat voor de berekening van de anciënniteit de tijd van
inschrijving bij de balie, evenals de uitoefening van het
ambt van notaris of de tijd besteed aan onderwijs van het
recht aan een Belgische universiteit in aanmerking komen.

Pour d'autres fonctions, l'expérience professionnelle
éventuellement pertinente n'est pas assimilée d'office.
L'exercice du métier d'avocat a cependant évolué. De nom-
breux avocats se concentrent désormais davantage sur le
conseil et n'ont plus qu'une expérience limitée, voire
aucune expérience, des procédures. On peut se demander si
la disposition prévue à l'article 365, § 2 du Code judiciaire
assure toujours un traitement équitable des professionnels
de la justice.

Voor andere functies wordt mogelijks relevante beroep-
servaring niet zonder meer gelijkgesteld. De invulling van
de job van advocaat is op heden echter geëvolueerd. Tal
van advocaten concentreren zich nu eerder op adviesverle-
ning en hebben een beperkte of zelfs geen procedure-erva-
ring meer. De vraag kan gesteld worden of de regeling van
artikel 365, § 2 Ger.W. nog voldoende voorziet in een
gelijke behandeling van de juridische professionals.

1. Prévoyez-vous d'inclure cette réglementation dans
votre prochaine réforme de la fonction et du statut de la
magistrature, de sorte que cette fonction demeure égale-
ment attractive pour des professionnels de la justice autres
que les avocats, les notaires et les professeurs?

1. Bent u van plan om ook deze regeling mee te nemen in
uw aankomende hervorming van de functie en het statuut
van de magistratuur opdat deze functie ook voor andere
juridische professionals dan advocaten, notarissen of pro-
fessors aantrekkelijk zou blijven?

2. Jugez-vous utile d'explorer cette piste ou estimez-vous
qu'il convient de maintenir la différence de calcul de
l'ancienneté, telle qu'elle existe aujourd'hui?

2. Acht u het nuttig deze piste te onderzoeken? Of meent
u dat het verschil in berekening van anciënniteit zoals die
op vandaag bestaat, gehandhaafd moet blijven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2022, à la question n° 1471 de Monsieur le député Koen
Geens du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2022,
op de vraag nr. 1471 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Geens van 27 oktober
2022 (N.):

1. La règle que vous mentionnez a été introduite par le
législateur à l'article 365, § 2, du Code judiciaire. Elle pré-
voit que pour le calcul de l'ancienneté pécuniaire comme
magistrat, l'expérience accumulée dans le secteur privé
n'est pas prise en considération automatiquement et qu'elle
ne l'est qu'en partie. Cette règle est en rapport avec les dis-
positions qui prévoient que les années de barreau entrent
totalement en ligne de compte, tout comme le temps passé
dans une quelconque autre fonction au sein de l'ordre judi-
ciaire ou dans un autre service public.

1. De regel die u aanhaalt, is door de wetgever ingevoerd
en vastgelegd in artikel 365 §2 van het Gerechtelijk wet-
boek. Deze bepaalt dat de in privé-sector opgebouwde
ervaring voor de berekening van de geldelijke anciënniteit
als magistraat niet automatisch en slechts ten dele in aan-
merking wordt genomen. Deze regel verhoudt zich tot de
bepalingen waarbij de jaren aan de balie wel volledig in
aanmerking worden genomen, net als de tijd doorgebracht
in enige andere functie binnen de rechterlijke orde of een
andere openbare dienst.

Une éventuelle reconsidération ou adaptation des règles
relatives à la reconnaissance de l'ancienneté accumulée
dans le secteur privé me paraît dès lors s'inscrire dans un
débat éventuellement plus large et plus global sur le statut
pécuniaire de ces derniers.

Een eventuele heroverweging of aanpassing van de
regels inzake erkenning van privé-anciënniteit, lijkt mij
dan ook deel uit te maken van een eventueel ruimer en glo-
baler debat omtrent het geldelijke statuut van deze laatsten.
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2. J'estime qu'il est absolument nécessaire d'examiner
comment l'attractivité de la magistrature peut être accrue, y
compris auprès de personnes venant d'autres branches. Il
est important de remarquer que dans la détermination de
l'ancienneté pécuniaire, toute l'expérience au barreau est
comptabilisée, c'est-à-dire la période complète d'inscrip-
tion au barreau, que l'intéressé se soit plutôt concentré sur
la formulation d'avis en tant qu'avocat ou qu'il ait une
expérience de la procédure.

2. Ik acht het absoluut noodzakelijk te onderzoeken op
welke wijze de aantrekkelijkheid van de magistratuur kan
worden verhoogd, ook voor zij-instromers. Het is belang-
rijk op te merken dat bij de bepaling van de geldelijke anci-
ënniteit alle balie-ervaring wordt meegerekend, zijnde de
volledige periode van inschrijving aan de balie, ongeacht
of betrokkene zich eerder concentreerde op adviesverlen-
ging als advocaat, dan wel procedure-ervaring heeft.

Il me paraît utile d'étudier chaque mesure susceptible
d'accroître cette attractivité, sans toutefois balayer à cet
égard les équilibres qui sont contenus dans le statut
pécuniaire des magistrats. Les dispositions relatives à
l'ancienneté accumulée dans le secteur privé ont en effet
été introduites afin d'éviter que le stage judiciaire perde son
pouvoir d'attraction et ont sur la base de cet objectif passé
le contrôle de la Cour constitutionnelle (arrêt n° 116/2004
du 30 juin 2004). Dans un cadre d'adaptation globale du
statut des magistrats, je suis prêt à entamer la discussion
sur la question de savoir dans quelle mesure l'expérience
accumulée dans le secteur privé peut ou non être considé-
rée comme équivalente ou doit continuer à être différente.

Het lijkt mij nuttig om elke maatregel te onderzoeken die
deze aantrekkelijkheid kan verhogen, zonder daarbij even-
wel de evenwichten die in het geldelijke statuut van de
magistraten vervat zitten overboord te gooien. De bepalin-
gen inzake de privé-anciënniteit werden immers ingevoerd
om te vermijden dat de gerechtelijke stage zijn aantrek-
kingskracht zou verliezen en heeft vanuit deze doelstelling
ook de toetsing van het Grondwettelijk hof doorstaan
(Arrest nr. 116/2004 van 30 juni 2004). In een kader van
een globale aanpassing van het statuut van de magistraten,
ben ik bereid de discussie aan te gaan in welke mate erva-
ring in de privésector al of niet als gelijkwaardig kan
beschouwd, dan wel als verschillend dient te worden
behouden.

DO 2022202317396
Question n° 1474 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317396
Vraag nr. 1474 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre d'illégaux séjournant dans nos prisons en 2022. Populatie illegalen in de gevangenis in 2022.
En 2021, un peu plus de 3.000 illégaux étaient détenus

dans nos prisons.
In 2021 zaten iets meer dan 3.000 illegalen in onze

gevangenissen.
1. À combien s'élevait la population carcérale totale en

2022(jusqu'à la date la plus récente possible)? Pouvez-vous
fournir une ventilation par mois et par prison?

1. Hoeveel bedroeg de totale gevangenispopulatie in
2022 (tot zo recent mogelijk)? Kunt u dit opsplitsen per
maand en per gevangenis?

2. Combien de ces détenus sont/étaient en séjour illégal
sur notre territoire en 2022? Pouvez-vous fournir une ven-
tilation par mois et par prison? Pouvez-vous indiquer
quelles nationalités étaient concernées et pour quels faits
ils étaient incarcérés?

2. Hoeveel van deze gevangenen zijn/waren illegaal op
ons grondgebied in 2022? Graag opgesplitst per maand en
per gevangenis. Kunt u aangeven over welke nationalitei-
ten het gaat en voor welke feiten ze in de gevangenis
zaten?

3. Quelle était la durée moyenne, minimale et maximale
d'incarcération des détenus illégaux en 2022? Cette durée
d'incarcération a-t-elle augmenté ou diminué au cours des
dernières années?

3. Wat is de gemiddelde, minimale en maximale opsluit-
tijd van een illegale gevangene in 2022? Gaat deze opsluit-
tijd omhoog of omlaag in de afgelopen jaren?

4. Pouvez-vous indiquer quel a été le nombre précis de
détenus illégaux, par nationalité, en 2022?

4. Kunt u, voor de illegale gevangenen, per nationaliteit
aangeven over welk aantal het exact gaat? Graag cijfers
voor 2022.
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5. Quel était le coût journalier moyen par détenu en
2022?

5. Wat is de gemiddelde kostprijs voor een gevangene per
dag in 2022?

6. Quelles initiatives allez-vous prendre avec votre col-
lègue, la secrétaire d'État De Moor, afin de réduire plus
rapidement le nombre d'illégaux qui séjournent dans nos
prisons? Vous êtes-vous concerté avec elle à ce sujet?

6. Welke initiatieven zal u samen met uw collega-staats-
secretaris De Moor nemen om het aantal illegalen dat in
onze gevangenissen verblijft sneller terug te dringen?
Heeft u hier reeds met haar een overleg over gehad?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1474 de Monsieur le député
Tomas Roggeman du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1474 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
28 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317401
Question n° 1475 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317401
Vraag nr. 1475 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Libération d'illégaux détenus dans les prisons en 2022. Vrijlating illegalen uit de gevangenis in 2022.
En 2021, un peu plus de 3.000 illégaux au total étaient

détenus dans nos prisons. Certains d'entre eux ont été libé-
rés.

In 2021 zaten er in totaal iets meer dan 3.000 illegalen in
onze gevangenissen. Een bepaald aantal onder hen werd
ook op vrije voeten gesteld.

1. Combien d'illégaux, connus pour des faits contraires à
l'ordre public, ont pu sortir de prison en 2022? Pouvez-
vous fournir une ventilation par mois et par nationalité?

1. Hoeveel illegalen, bekend voor feiten tegen de open-
bare orde, hebben in 2022 de gevangenis mogen verlaten?
Graag ook een opsplitsing per maand en per nationaliteit.

2. Ces personnes ont-elles toutes été immédiatement
transférées vers un centre de rapatriement ou un centre
pour illégaux afin d'être rapatriées vers leur pays d'origine?
Dans la négative, qu'en est-il advenu?

2. Werden deze personen allemaal meteen overgebracht
naar een repatriëringscentrum of een centrum voor illega-
len om nadien gerepatrieerd te worden naar het land van
herkomst? Indien neen, wat gebeurde er met hen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1475 de Monsieur le député
Tomas Roggeman du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1475 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
28 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317411
Question n° 1478 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317411
Vraag nr. 1478 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 28 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Chiffres concernant les violences sexuelles. Cijfers seksueel geweld.
Les cas de violence sexuelle sont malheureusement tou-

jours fréquents en Belgique. Le Collège des procureurs
généraux dispose des chiffres concernant le nombre de cas
de viol, attentat à la pudeur, outrage aux moeurs, voyeu-
risme, pédophilie, pornographie infantile, inceste et harcè-
lement sexuel.

Seksueel geweld komt vandaag jammer genoeg nog vaak
voor in België. Het College van procureurs-generaal
beschikt over een overzicht inzake het aantal verkrachtin-
gen, aanrandingen van de eerbaarheid, gevallen van zeden-
schennis, voyeurisme, pedofilie, kinderpornografie, incest
en ongewenste intimiteiten.

1. Combien d'affaires d'abus sexuel et de pédophilie ont-
elles été introduites auprès des différents parquets correc-
tionnels de notre pays au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel zaken van seksueel misbruik en pedofilie
werden ingesteld bij de verschillende correctionele parket-
ten in ons land, gedurende de laatste vijf jaar?

2. Pouvez-vous fournir une ventilation en fonction des
chefs d'inculpation: viol, attentat à la pudeur, outrage aux
moeurs, voyeurisme, pédophilie, pornographie infantile,
inceste et harcèlement sexuel?

2. Wat zijn de aantallen opgesplitst per type tenlasteleg-
ging: verkrachting, aanranding van de eerbaarheid, zeden-
schennis, voyeurisme, pedofilie, kinderpornografie, incest,
ongewenste intimiteiten?

3. Quelles suites les parquets ont-ils donné à ces affaires?
Veuillez me fournir un aperçu, si possible.

3. Welke gevolgen zijn gegeven door de parketten aan
deze zaken? Indien mogelijk graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2022, à la question n° 1478 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2022,
op de vraag nr. 1478 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
28 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317443
Question n° 1487 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317443
Vraag nr. 1487 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Installations sanitaires. Gevangenissen. - Sanitaire voorzieningen.
Dans son rapport annuel 2021, le Conseil central de sur-

veillance pénitentiaire recommande de doter au plus vite
toutes les cellules d'un espace sanitaire avec toilettes,
lavabo et douche et de séparer complètement cet espace
lorsque plusieurs détenus séjournent dans la même cellule.

In het jaarverslag 2021 beveelt de Centrale Toezichtraad
voor het Gevangeniswezen aan om alle cellen zo snel
mogelijk te voorzien van een sanitaire ruimte met toilet,
een wastafel en een douche en deze ruimte volledig af te
scheiden indien meerdere gedetineerden in dezelfde cel
verblijven.
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1. Quel est l'état de la situation dans les différentes pri-
sons? Pouvez-vous fournir un aperçu des prisons dans les-
quelles toutes les cellules ne sont pas encore dotées d'un
espace sanitaire avec toilettes, lavabo et douche? Veuillez
effectuer une ventilation par prison.

1. Wat is de stand van zaken in de verschillende gevange-
nissen? Kunt u een overzicht geven van de gevangenissen
waar nog niet alle cellen zijn voorzien van een sanitaire
ruimte met toilet, wastafel en douche? Graag een opsplit-
sing per gevangenis.

2. Existe-t-il, pour ces prisons, un plan d'action en vue de
réaliser cet objectif au plus vite? Des budgets suffisants
sont-ils disponibles à cet effet? Veuillez fournir des préci-
sions à cet égard.

2. Is er voor deze gevangenissen een plan van aanpak om
dit op korte termijn te realiseren? Zijn er hiervoor vol-
doende budgetten beschikbaar? Graag meer toelichting.

3. Dans les cas où la cellule n'est pas équipée d'une
douche, pouvez-vous indiquer si le détenu a alors accès à
un nombre suffisant de douches en état de marche et
propres, avec de l'eau chaude? Veuillez effectuer, ici aussi,
une ventilation par prison.

3. Indien er geen douche is in de cel, kunt u meedelen of
de gedetineerden dan wel toegang hebben tot een vol-
doende aantal functionerende en schone douches met
warm water? Ook hier graag een opsplitsing per gevange-
nis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2022, à la question n° 1487 de Madame la députée
Marijke Dillen du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2022,
op de vraag nr. 1487 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.):

1. État des lieux en Flandre: 1. Stand van zaken in Vlaanderen:
Toilettes Toilet
De manière générale, il est important de souligner que les

établissements dont les cellules ne disposent pas toutes
d'un WC constituent une minorité.

In het algemeen is het belangrijk om te benadrukken dat
de inrichtingen waar niet alle cellen over een toilet
beschikken, een minderheid vormen.

Ruiselede: Les détenus dorment dans des chambrettes où
ils ne sont en principe présents que le soir et la nuit. Ils ont
toujours accès aux toilettes communes. Dans le cadre du
Masterplan III, il est prévu un projet de nouvelle construc-
tion où toutes les cellules répondront à l'arrêté royal
concernant les normes minimales.

Ruiselede: De gedetineerden slapen er in chambretten
waar zij in principe enkel 's avonds en 's nachts aanwezig
zijn. Zij hebben steeds toegang tot de gemeenschappelijke
toiletten. Binnen het Masterplan III is een nieuwbouwpro-
ject voorzien waarbij alle cellen zullen voldoen aan het
koninklijk besluit inzake minimumnormen.

Hoogstraten: Les cellules situées dans le château et dans
les pavillons B et C n'ont pas de sanitaires. La journée, les
détenus utilisent les sanitaires communs dans le couloir et
la nuit, ils doivent utiliser un seau hygiénique. Ici aussi, il
est prévu dans le MasterplanIII un projet d'amélioration
dans le cadre duquel chaque cellule sera pourvue d'un bloc
sanitaire complètement équipé.

Hoogstraten: De cellen in het kasteel en in paviljoen b en
paviljoen c hebben geen sanitair. Gedetineerden gebruiken
overdag de gemeenschappelijke sanitaire voorzieningen op
de gang en zijn 's nachts aangewezen op een toiletemmer.
Ook hier is binnen het Masterplan III een verbeteringspro-
ject voorzien waarbij elke cel een volledig uitgerust sani-
tair compartiment krijgt.

À Merksplas, seules cinq cellules situées dans la section
de crise ne disposent pas de leurs propres sanitaires. Ces
cellules feront l'objet en 2023 d'une rénovation limitée
dans laquelle un WC et un lavabo seront installés dans
chaque cellule. Dans le cadre de la réalisation du projet de
rénovation globale de Merksplas prévu dans le Masterplan
III, les cellules répondront également à toutes les normes
sur le plan des sanitaires.

In Merksplas beschikken de vijf cellen in de crisisafde-
ling niet over eigen sanitair. Deze cellen zullen in 2023 een
beperkte renovatie ondergaan waarbij een toilet met lavabo
op cel zal komen. Bij de realisatie van het globale renova-
tieproject voor Merksplas binnen het Masterplan III zullen
de cellen ook op het vlak van sanitair voldoen aan alle nor-
men.

Douches Douche
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Dans les nouvelles prisons, chaque cellule est toujours
équipée d'une douche et c'est également prévu dans les
grands projets de rénovation de prisons existantes, lorsque
la superficie de la cellule le permet.

In de nieuwe gevangenissen is er steeds een douche op
cel, en bij grote renovatieprojecten in bestaande gevange-
nissen wordt dit ook steeds voorzien, daar waar de opper-
vlakte van de cel dit toelaat.

Dans les prisons plus anciennes, il n'y a donc pas de
douche dans les cellules à ce jour et les douches sont com-
munes.

In de oudere gevangenissen is er dus op heden geen dou-
che op cel en zijn de douches gemeenschappelijk.

C'est le cas dans les établissements suivants: Anvers,
Malines, Turnhout, Merksplas, Hoogstraten, Wortel (en
partie), Louvain Secondaire, Louvain Central, Hasselt,
Bruges, Ruiselede, Ypres, Termonde (ancienne prison),
Gand, Audenarde.

Dit is het geval voor: Antwerpen, Mechelen, Turnhout,
Merksplas, Hoogstraten, Wortel (deels), Leuven Hulp,
Leuven Centraal, Hasselt, Brugge, Ruiselede, Ieper, Oud
Dendermonde, Gent, Oudenaarde.

Lorsque ces douches communes doivent être rénovées, la
demande est adressée à la Régie des Bâtiments. C'est la
Régie qui gère ces dossiers et elle a déjà réalisé des rénova-
tions ces dernières années dans les établissements suivants:
Louvain Secondaire, Hasselt, Bruges (toujours partielle-
ment en cours), Malines (en cours).

Wanneer deze gemeenschappelijke douches aan vernieu-
wing toe zijn, wordt dit aan de Regie der Gebouwen
gevraagd. Zij beheren deze dossiers, en ze hebben de voor-
bij jaren al vernieuwingen gerealiseerd in: Leuven Hulp,
Hasselt, Brugge (nog deels in uitvoering), Mechelen (in
uitvoering).

Pour les prisons suivantes, une demande a été introduite:
Louvain Central, Hoogstraten, Ypres et Ruiselede (toutes
deux dans le cadre d'une rénovation de plus grande enver-
gure).

Voor de volgende gevangenissen werd een aanvraag
ingediend bij de regie: Leuven Centraal, Hoogstraten,
Ieper en Ruiselede (beiden in kader van grotere renovatie).

Lavabos Wastafel
La plupart des cellules sont équipées d'un lavabo.

Lorsqu'il y a des rénovations, un lavabo est également inté-
gré de manière standard dans le programme, comme un
WC et si possible une douche. Pour le nombre exact de
lavabos dans les cellules, une recherche supplémentaire est
nécessaire.

Het merendeel van de cellen heeft een wastafel. Daar
waar er renovaties zijn, wordt dit ook standaard mee in het
programma opgenomen, zoals een toilet en indien mogelijk
een douche. Voor een exacte telling naar de wastafels in de
cellen is er bijkomend onderzoek noodzakelijk.

État des lieux en Wallonie: Stand van zaken in Wallonië:
Toilettes Toilet
Ici également, de manière générale, il est important de

souligner que les établissements dont les cellules ne dis-
posent pas toutes d'un WC constituent une minorité.

Ook hier, in het algemeen is het belangrijk om te bena-
drukken dat de inrichtingen waar niet alle cellen over een
toilet beschikken, een minderheid vormen.

À l'exception des cellules de l'aile A de la prison de Tour-
nai, dans tous les établissements, les cellules sont équipées
d'un WC.

Met uitzondering van de cellen van vleugel A van de
gevangenis te Doornik, zijn de cellen in alle inrichtingen
uitgerust met een wc.

Et pour Tournai, un projet d'étude de la rénovation com-
plète de l'aile A est prévu pour 2023.

Voor Doornik is er in 2023 een studie voor de volledige
verbouwing van vleugel A gepland.

Douches Douche
En Wallonie, il n'y a pas de gros projet de rénovation

prévu qui permettrait d'inclure la douche en cellule étant
donné la superficie actuelle de ces cellules.

In Wallonië zijn geen grote verbouwingsprojecten
gepland en de huidige oppervlakte van de cellen biedt niet
de mogelijkheid douches in de cellen te bouwen.

Il y a quand même cinq projets de rénovation des
douches communes existantes pour les prisons d'Andenne,
de Jamioulx, de Mons, de Nivelles et de Tournai.

Er zijn wel vijf verbouwingsprojecten van de bestaande
gemeenschappelijke douches voor de gevangenissen te
Andenne, Bergen, Doornik, Jamioulx en Nijvel.
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Des travaux de séparation du bloc sanitaire (WC et
lavabo) dans les cellules de plus d'un détenu doivent être
entrepris dans les établissements d'Arlon, de Huy, de Lan-
tin, de Mons, de Nivelles, de Paifve et de St-Hubert.

In de inrichtingen te Aarlen, Bergen, Hoei, Lantin, Nij-
vel, Paifve en Saint-Hubert moeten er werkzaamheden
gebeuren om de sanitaire blok (wc en wastafel) in de cellen
met meer dan één gedetineerde af te scheiden.

Lavabos Wastafel
La plupart des cellules sont équipées d'un lavabo.

Lorsqu'il y a des rénovations, un lavabo est également inté-
gré de manière standard dans le programme, comme un
WC et si possible une douche. Pour le nombre exact de
lavabos dans les cellules, une recherche supplémentaire est
nécessaire.

Het merendeel van de cellen heeft een wastafel. Daar
waar er renovaties zijn, wordt dit ook standaard mee in het
programma opgenomen, zoals een toilet en indien mogelijk
een douche. Voor een exacte telling naar de wastafels in de
cellen is er bijkomend onderzoek noodzakelijk.

2. Cette réponse figure dans la réponse au point 1 de la
question.

2. Dit antwoord is vervat in het antwoord op punt 1.

3. Les établissements disposent en moyenne d'une
douche pour entre 3 et 14 détenus. De plus, la réponse au
point 3 de la question est également contenue dans la
réponse au point 1 de la question.

3. Gemiddeld is er één douche per 3 tot 14 gedetineerden.
Verder is het antwoord van punt 3 ook vervat in het ant-
woord op punt 1.

DO 2022202317445
Question n° 1488 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317445
Vraag nr. 1488 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Politique de gestion des crises sanitaires dans les prisons. Beleid beheersing gezondheidscrisis in de gevangenissen.
Le Conseil central de surveillance pénitentiaire a recom-

mandé à la direction générale des Établissements péniten-
tiaires d'élaborer une politique de gestion des crises
sanitaires sur la base des évaluations et des analyses réali-
sées à la suite de la crise du COVID-19.

De Centrale Toezichtraad voor het Gevangeniswezen
heeft het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
geadviseerd om een beleid voor de beheersing van een
gezondheidscrisis te ontwikkelen dat gebaseerd is op de
evaluaties en analyses, uitgevoerd naar aanleiding van de
COVID-19-crisis.

Des évaluations et/ou analyses ont-elles déjà été réalisées
à la suite de la crise du COVID-19, ciblant spécifiquement
les prisons?

Zijn er reeds evaluaties en/of analyses uitgevoerd naar
aanleiding van de COVID-19-crisis, specifiek gericht op
de gevangenissen?

Dans l'affirmative, quels en sont les résultats? Est-il pos-
sible d'élaborer sur cette base une politique pour la gestion
d'une éventuelle crise sanitaire future? Qui était respon-
sable de la réalisation des analyses?

Zo ja, wat zijn de resultaten hiervan? Kan op basis hier-
van een beleid worden ontwikkeld voor de beheersing van
een mogelijke toekomstige gezondheidscrisis? Wie was
verantwoordelijk voor de uitvoering hiervan?

Dans la négative, des initiatives seront-elles encore prises
à cet égard? Dans le cas contraire, pour quelle raison n'en
prendrez-vous pas?

Zo neen, zullen er nog initiatieven ter zake genomen
worden? Indien niet, wat is uw motivatie hiervoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1488 de Madame la députée
Marijke Dillen du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1488 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.):
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1. Aucune évaluation spécifique relative à la crise du
covid n'a été réalisée au sein de la direction générale des
Établissements pénitentiaires (DG EPI). Cependant, le
nombre de cas de covid a été strictement tenu à jour dans
les prisons pendant la période critique afin de pouvoir
suivre les situations et de les garder sous contrôle. Dans
certains cas, lorsque cela s'est avéré nécessaire, un confine-
ment total d'une prison ou d'une certaine aile d'un établis-
sement a été annoncé.

1. Er werd geen specifieke covidevaluatie uitgevoerd
binnen het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI). Het aantal covidcases werd in de kritieke peri-
ode wel stipt bijgehouden in de gevangenissen om de situa-
ties te kunnen opvolgen en onder controle te kunnen
houden. Waar nodig werd in bepaalde gevallen een volle-
dige lockdown van een bepaalde gevangenis of van een
bepaalde vleugel in een inrichting afgekondigd.

La DG EPI a dû élaborer sa politique, ses règles et ses
directives propres. Celles-ci ont été déterminées sur la base
des décisions prises au sein du comité de concertation
fédéral. Les décisions précitées ont été traduites de manière
à pouvoir être appliquées aux collectivités spécifiques que
sont les prisons. Des assouplissements et des adaptations
ont été apportés en tenant compte de la politique applicable
dans la société libre.

DG EPI diende haar eigen beleid, regels en richtlijnen te
ontwikkelen. Deze werden uitgetekend op basis van de
beslissingen die genomen werden in het federaal overleg-
comité. Voorgenoemde beslissingen werden vertaald opdat
ze zouden kunnen toegepast worden in de specifieke col-
lectiviteiten die de gevangenissen zijn. Versoepelingen en
aanpassingen werden doorgevoerd rekening houdende met
het toepasbare beleid in de vrije samenleving.

Dans le cadre de la politique à mettre en oeuvre, il a lar-
gement été fait appel à l'expertise de Sciensano. Malgré
l'élaboration d'une politique propre, nous avons donc pu
compter sur une expertise externe.

Bij de beleidsvoering werd er uitgebreid beroep gedaan
op de expertise van Sciensano. Ondanks het zelf ontwik-
kelde beleid konden we aldus rekenen op externe expertise.

Le chapitre covid dans les prisons n'est pas encore clos.
La vaccination est toujours en cours; tant les vaccins pri-
maires (première et deuxième doses) que les boosters sont
encore administrés.

Het covidhoofdstuk in de gevangenissen is nog niet afge-
rond. Er wordt nog steeds gevaccineerd; zowel primaire
inentingen (eerste en tweede dosis) als boosters worden
nog toegediend.

2. Les expériences vécues lors de la pandémie de covid et
les diverses expériences relatives à l'épidémie de rougeole
permettront d'élaborer un scénario sur lequel l'on pourra
s'appuyer à l'avenir dans des situations similaires.

2. De ervaringen tijdens de covidpandemie en de ver-
schillende ervaringen rond de uitbraak van de mazelen zul-
len leiden tot het uittekenen van een draaiboek waarop in
de toekomst terug kan gevallen worden in gelijkaardige
situaties.

3. Notre propre service interne Soins de santé Prisons en
était responsable.

3. Onze eigen interne dienst Gezondheidszorgen gevan-
genissen was hiervoor verantwoordelijk.

4. Pour cela, je me réfère au point 2. 4. Hiervoor verwijs ik naar punt 2.

DO 2022202317487
Question n° 1499 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317487
Vraag nr. 1499 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

OPCAT. - Création du MNP. OPCAT. - Oprichting NPM.
L'OPCAT, le protocole facultatif à la Convention des

Nations Unies contre la torture et autres peines ou traite-
ments cruels, inhumains ou dégradants, a été signé par
notre pays le 24 octobre 2005 mais n'a toujours pas été rati-
fié à ce jour.

Het OPCAT, het facultatief protocol bij het VN-verdrag
tegen foltering en andere wrede, onmenselijke en ont-
erende behandeling en bestraffing, werd op 24 oktober
2005 door ons land ondertekend, maar is tot op heden nog
steeds niet geratificeerd.
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Sa ratification contraindra notre pays à désigner ou à
mettre en place un ou plusieurs mécanismes nationaux de
prévention (MNP) indépendants en vue de prévenir la tor-
ture à l'échelon national. La mise en place concrète du
MNP et le volet prisons relèvent de la compétence du
ministre de la Justice.

De ratificatie verplicht ons land één of meer onafhanke-
lijke nationale preventiemechanismen (NPM) aan te wij-
zen of op te richten ter preventie van foltering op nationaal
niveau. De concrete invoering van het NPM en het gevan-
geniswezen behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Justitie.

1. Pouvez-vous indiquer quelles initiatives ont déjà été
prises au cours de cette législature afin de préparer et de
mettre en oeuvre l'instauration concrète du MNP? Veuillez
fournir des précisions à ce sujet.

1. Kunt u mededelen welke initiatieven er deze legisla-
tuur reeds genomen zijn om de concrete invoering van het
NPM voor te bereiden en te implementeren? Graag hier-
over meer toelichting.

2. Le Conseil central de surveillance pénitentiaire
(CCSP) a précisé dans une note les contours du modèle aux
termes duquel il propose d'endosser la fonction de MNP
pour toute la Belgique à tous les niveaux de compétence.
Quelle est votre position à l'égard de cette note? Allez-vous
prendre des initiatives en vue d'utiliser le modèle proposé
par le CCSP, à savoir un organe unique et autonome, ou
allez-vous opter pour un modèle à plusieurs organes?

2. De Centrale Toezichtraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft in een nota de contouren geschetst van het
model dat de CTRG als basis wil gebruiken om de NPM-
functie voor heel het land op te nemen en dit op alle
bevoegdheidsniveaus. Wat is uw standpunt betreffende
deze nota? Gaat u initiatieven nemen om te werken met het
door de CTRG voorgestelde model, namelijk één uniek en
autonoom orgaan of zal u kiezen voor een model met
meerdere organen?

3. Avez-vous déjà exhorté la ministre des Affaires étran-
gères à prendre les initiatives nécessaires pour faire ratifier
l'OPCAT?

3. Hebt u er bij de minister van Buitenlandse Zaken reeds
op aangedrongen de nodige initiatieven te nemen om
OPCAT te laten ratificeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2022, à la question n° 1499 de Madame la députée
Marijke Dillen du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2022,
op de vraag nr. 1499 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 november 2022 (N.):

1. Différentes initiatives ont déjà été prises à cet égard. À
l'automne 2020, une consultation a été organisée avec les
parties prenantes concernées. Elle a débouché, au prin-
temps 2021, sur une liste de recommandations, de nature
plutôt générale. À l'automne 2021, les organismes concer-
nés, à savoir le Conseil Central de Surveillance Péniten-
tiaire (CCSP), le Médiateur fédéral et l'Institut fédéral pour
la protection et la promotion des droits humains ont été
consultés. Ensuite, en 2022, plusieurs rondes d'entretiens
ont été organisées, lesquelles sont toujours en cours.

1. Er werden in dit verband reeds verschillende initiatie-
ven genomen. In het najaar van 2020 vond er een raadple-
ging plaats met de betrokken stakeholders. Dit resulteerde
in het voorjaar van 2021 in een lijst met aanbevelingen die
eerder algemeen zijn van aard. In het najaar van 2021 wer-
den de betrokken instellingen geraadpleegd, namelijk de
Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG), de federale Ombudsman en het Federaal Instituut
voor de bescherming en de bevordering van de rechten van
de mens. Vervolgens werden er in 2022 verschillende
gespreksrondes georganiseerd die momenteel nog steeds
lopende zijn.

Bien qu'il soit difficile de prédire le résultat des négocia-
tions politiques, l'objectif de parvenir, avant la fin de la
législature, à un accord sur les éléments constitutifs, de
manière à ce que la ratification du Protocole facultatif
contre la torture et autres peines ou traitements cruels,
inhumains ou dégradants (OPCAT) aux Nations Unies
puisse débuter sans délai.

Hoewel het resultaat van de politieke onderhandelingen
moeilijk te voorspellen is, is het de bedoeling om vóór het
einde van deze legislatuur een overeenstemming over de
constitutieve bestanddelen te bereiken zodat de bekrachti-
ging van het Protocol bij het Verdrag tegen foltering en
andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling of
bestraffing (OPCAT) bij de Verenigde Naties daarna onver-
wijld van start kan gaan.
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2. À l'automne 2021, il a été demandé aux différents
organismes de présenter en détail le modèle qu'ils préco-
nisent. Tant le CCSP que le Médiateur fédéral et l'Institut
fédéral pour la protection et la promotion des droits
humains ont présenté chacun leur modèle. L'analyse de
l'administration qui s'en est suivie montre toutefois
qu'aucun de ces modèles ne remplit entièrement tous les
critères requis pour le Mécanisme national de prévention
(MNP). En tous les cas, des modifications devront être
apportées aux modèles préconisés par les différents orga-
nismes. En outre, le modèle définitif devra être approuvé
au plan fédéral et par toutes les entités fédérées et devra
donc, en ce sens, également être suffisamment soutenu par
toutes les parties qui signeront l'accord de coopération.

2. In het najaar van 2021 werden de verschillende instel-
lingen verzocht om het door hen voorgestane model gede-
tailleerd toe te lichten. Zowel de CTRG, de federale
Ombudsman als het Federaal Instituut voor de bescher-
ming en de bevordering van de rechten van de mens stel-
den hierbij elk hun model voor. Uit de hierop volgende
analyse van de administratie blijkt evenwel dat geen enkel
van deze modellen volledig voldoet aan alle criteria die
vereist zijn voor het Nationaal Preventie Mechanisme
(NPM). Er zullen dus sowieso wijzigingen moeten worden
aangebracht aan de door de verschillende instellingen naar
voor gebrachte modellen. Bovendien zal het uiteindelijke
model zowel door het federale niveau als door alle deelsta-
ten moeten goedgekeurd worden, en zal het in die zin dus
ook voldoende gedragen moeten worden door alle partijen
die het samenwerkingsakkoord zullen ondertekenen.

Pour l'instant, la question de savoir quel modèle le MNP
pourra adopter fait toujours l'objet de discussions poli-
tiques, dans lesquelles aucun choix n'a jusqu'à présent été
opéré à cet égard.

Momenteel maakt de vraag over welk model het NPM
kan aannemen nog altijd het voorwerp uit van politieke
besprekingen, waarin er vooralsnog geen keuze werd
gemaakt over het model dat het NPM zal aannemen.

3. L'exposé des motifs de la loi fédérale du 21 juillet
2018 portant assentiment à l'OPCAT (54/3192) prévoit que
la ratification interviendra "dès que toutes les assemblées
parlementaires concernées auront donné leur assentiment
et que les éléments constitutifs de mécanisme national de
prévention auront été déterminés".

3. In de memorie van toelichting bij de federale wet hou-
dende instemming met het OPCAT-verdrag van 21 juli
2018 (54/3192) werd bepaald dat de ratificatie zal plaats-
vinden "zodra de instemming in alle betrokken parlemen-
taire assemblees werd bekomen en de constitutieve
bestanddelen van het nationale preventiemechanisme zijn
bepaald".

Entre-temps, les parlements respectifs des entités fédé-
rées ont voté leurs décrets ou ordonnances d'assentiment,
mais aucun accord politique n'a pour l'instant été trouvé sur
les éléments constitutifs du MNP. Dès que ces éléments
auront été définis, le Service public fédéral (SPF) Justice
prendra contact avec le SPF Affaires étrangères pour dépo-
ser l'acte de ratification de l'OPCAT.

Inmiddels hebben de respectieve parlementen van de
deelstaten hun instemmingsdecreten of -ordonnanties
gestemd, maar werd er vooralsnog geen politieke overeen-
stemming gevonden over de constitutieve bestanddelen
van het NPM. Zodra deze bestanddelen zijn vastgesteld,
neemt de Federale Overheidsdienst (FOD) Justitie contact
op met de FOD Buitenlandse Zaken om de akte van
bekrachtiging bij het OPCAT neer te leggen.

DO 2022202317493
Question n° 1500 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317493
Vraag nr. 1500 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les infiltrants civils. Burgerinfiltranten.
1. Combien d'infiltrants ont-ils été déployés depuis

2019?
1. Wat is het aantal infiltranten dat werd ingezet sinds

2019?
Merci de répartir ces chiffres: Graag een opsplitsing:
- par arrondissement judiciaire; - per gerechtelijke arrondissement;
- en fonction de la nature des enquêtes judiciaires dans

lesquelles ils sont sollicités.
- per aard van gerechtelijke onderzoeken waarbij burger-

infiltranten werden ingezet.
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2. Les résultats du recours aux infiltrants civils ont-ils
déjà été évalués (résultats, suivi, rémunération, etc.)?

2. Is er inmiddels een evaluatie gebeurd van de resultaten
van het inzetten van burgerinfiltranten (resultaten, opvol-
ging, vergoeding, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1500 de Madame la députée
Katleen Bury du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1500 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 november 2022 (N.):

1. Depuis 2019, une affaire impliquant une infiltration
civile a été menée. Il s'agit d'une enquête sur une organisa-
tion criminelle.

1. Er werd sedert 2019 één dossier met een burgerinfiltra-
tie gevoerd. Het betreft een onderzoek naar een criminele
organisatie.

L'infiltration civile, parmi les autres méthodes d'investi-
gation, a cependant été envisagée dans plusieurs cas.

Burgerinfiltratie werd, naast de andere onderzoeksme-
thoden, wel in meerdere dossiers overwogen.

2. Une évaluation a été faite de l'opération. Le montant
de la compensation de l'infiltré est secret. D'autres dossiers
ont été lancés à la suite de l'infiltration civile.

2. Er is een evaluatie gebeurd van de operatie. Het bedrag
van de vergoeding aan de infiltrant is geheim. Er werden
andere dossiers opgestart ingevolge de burgerinfiltratie.

DO 2022202317500
Question n° 1502 de Madame la députée Leen Dierick

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317500
Vraag nr. 1502 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Démission d'un administrateur d'une ASBL, d'une AISBL
et d'une fondation.

Ontslag bestuurder vzw, ivzw en stichting.

L'article 5:70, §1er du Code des sociétés et associations
(CSA) dispose que la société est administrée par un ou plu-
sieurs administrateurs, constituant un collège ou non, qui
sont des personnes physiques ou morales.

Artikel 5:70, § 1 van het Wetboek vennootschappen en
verenigingen (WVV) bepaalt dat de vennootschap wordt
bestuurd door één of meer bestuurders die al dan niet een
college vormen, en die natuurlijke of rechtspersonen zijn.

Ce qui est nouveau, c'est la possibilité pour un adminis-
trateur de faire lui-même le nécessaire pour la publication
de sa démission aux annexes du Moniteur belge. En
d'autres termes, il peut faire en sorte de rendre sa démis-
sion opposable aux tiers si l'organe d'administration ne
prend pas les mesures nécessaires à cet effet.

Nieuw is dat een bestuurder nu zelf het nodige kan doen
om zijn ontslag te publiceren in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad. Hij kan er met andere woorden voor zorgen dat
zijn ontslag tegenstelbaar wordt gemaakt aan derden als
het bestuursorgaan hiertoe niet de nodige stappen onder-
neemt.

En effet, l'article 5:70, §4 dispose que tout administrateur
peut démissionner par simple notification à l'organe
d'administration. À la demande de la société, il reste en
fonction jusqu'à ce que la société puisse raisonnablement
pourvoir à son remplacement. Il peut lui-même faire tout
ce qui est nécessaire pour rendre la fin de son mandat
opposable aux tiers aux conditions prévues à l'article 2:18.

Artikel 5:70, § 4 bepaalt namelijk dat elke bestuurder
ontslag kan nemen door loutere kennisgeving aan het
bestuursorgaan. Op verzoek van de vennootschap blijft hij
in functie totdat de vennootschap redelijkerwijze in zijn
vervanging kan voorzien. Hij kan zelf het nodige doen om
de beëindiging van zijn mandaat aan derden tegen te wer-
pen onder de voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

La doctrine estime que cette possibilité s'applique égale-
ment aux administrateurs d'une association sans but lucra-
tif, d'une association internationale sans but lucratif et
d'une fondation.

In de rechtsleer wordt dit ook mogelijk geacht voor
bestuurders van een vzw, ivzw en stichting.
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Pouvez-vous confirmer que les administrateurs d'une
association sans but lucratif, d'une association internatio-
nale sans but lucratif et d'une fondation peuvent également
eux-mêmes faire le nécessaire pour la publication de leur
propre démission aux annexes du Moniteur belge, bien que
cette possibilité ne soit pas explicitement stipulée dans le
CSA?

Kan u bevestigen dat ook bestuurders van een vzw, ivzw
en stichting zelf het nodige kunnen doen om hun eigen ont-
slag te publiceren in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad
ondanks het feit dat deze mogelijkheid niet expliciet is
opgenomen in het WVV?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1502 de Madame la députée Leen
Dierick du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1502 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 07 november
2022 (N.):

Un administrateur démissionnaire d'une ASBL, d'une
AISBL ou d'une fondation a effectivement le droit de
publier lui-même sa démission, sous sa propre responsabi-
lité.

Het is inderdaad zo dat een ontslagnemende bestuurder
van een vzw, ivzw of stichting het recht heeft om, onder
zijn persoonlijke verantwoordelijkheid, zelf zijn ontslag
bekend te maken.

DO 2022202317531
Question n° 1503 de Madame la députée Els Van Hoof

du 09 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317531
Vraag nr. 1503 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
09 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Réseaux sociaux. - Infractions. Sociale media. - Misdrijven.
La révolution numérique et l'avènement des réseaux

sociaux se sont accompagnés d'une série de nouveaux
défis. En effet, le monde numérique représente un nouveau
moyen de commettre ou de faciliter des infractions. Toutes
sortes de personnes, animés de bonnes ou de mauvaises
intentions, interviennent sur les réseaux sociaux sans qu'un
contrôle effectif et global n'ait lieu.

De digitalisering van onze maatschappij en de opkomst
van sociale media hebben heel wat nieuwe uitdagingen met
zich meegebracht. Met de digitale wereld is er immers een
nieuw medium voor het plegen of faciliteren van bepaalde
misdrijven. Op sociale media komen allerlei personen met
goede en slechte bedoelingen samen zonder dat er een
effectieve, omvattende controle is.

L'un des défis actuels et nouveaux pour la justice est la
lutte contre les infractions commises sur les réseaux
sociaux. Je pense à des infractions telles que la sextorsion,
l'usurpation d'identité et le hameçonnage. La connaissance
des chiffres relatifs à ces infractions aide à lutter contre ces
dernières.

Eén van de huidige, nieuwe uitdagingen voor justitie is
dan ook het bestrijden van misdrijven die via de sociale
media worden gepleegd. Ik denk daarbij aan misdrijven
zoals sextortion, spoofing en phishing. Inzicht in de cijfers
over deze misdrijven helpt bij de aanpak ervan.

1. Ces cinq dernières années, combien y a-t-il eu de
signalements d'infractions commises sur les réseaux
sociaux, telles que la sextorsion, l'usurpation d'identité et le
hameçonnage? Une répartition par année et par qualifica-
tion pénale est souhaitée.

1. Hoeveel aangiftes zijn in de laatste vijf jaar gedaan
voor misdrijven die gepleegd zijn via sociale media, zoals
sextortion, spoofing en phishing? Graag een opdeling per
jaar en per strafrechtelijke kwalificatie.

2. Combien de ces signalements ont-ils effectivement
mené à une information ou à une instruction judiciaire?

2. Hoeveel van deze aangiftes hebben geleid tot een
daadwerkelijk opsporings- of gerechtelijk onderzoek?

3. Combien de signalements ont-ils ensuite effectivement
donné lieu à des poursuites, et combien à un classement
sans suite? Dans combien de cas le signalement est-il resté
sans suite parce que l'auteur n'a pas pu être identifié?

3. Hoeveel van de aangiftes hebben vervolgens effectief
geleid tot een vervolging en hoeveel tot een seponering? In
hoeveel van de gevallen is de aangifte zonder gevolg
gebleven omdat de dader niet gevonden kon worden?
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4. Ces cinq dernières années, combien de jugements rela-
tifs à des infractions commises sur les réseaux sociaux ont-
ils été prononcés? Combien de ces jugements ont-ils mené
à une condamnation, et combien à un acquittement?

4. Hoeveel vonnissen zijn in de laatste vijf jaar uitspro-
ken die betrekking hadden op misdrijven gepleegd via
sociale media? Hoeveel van deze vonnissen leidde tot een
veroordeling en hoeveel tot een vrijspraak?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2022, à la question n° 1503 de Madame la députée Els
Van Hoof du 09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2022,
op de vraag nr. 1503 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
09 november 2022 (N.):

1 à 3. La banque de données du Collège des procureurs
généraux ne permet pas de distinguer les infractions com-
mises par le biais des réseaux sociaux des autres infrac-
tions.

1 tot 3. Op basis van de gegevensbank van het College
van procureurs-generaal is het niet mogelijk om misdrijven
die gepleegd zijn via sociale media te onderscheiden van
de overige misdrijven.

Les analystes statistiques ne sont donc pas en mesure de
fournir des éléments de réponse à cette question parlemen-
taire.

De statistisch analisten kunnen dus geen elementen van
antwoord op deze parlementaire vraag verstrekken.

4. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
ne dispose pas des chiffres relatifs aux acquittements. En
ce qui concerne les condamnations, les statistiques sont
établies à partir des données du casier judiciaire central qui
enregistre les condamnations passées en force de chose
jugée. L'enregistrement des infractions sanctionnées par
les condamnations s'effectue au moyen d'une nomenclature
qui ne se base que sur les éléments de qualification légale
des faits, et non sur des éléments de contexte étrangers à la
qualification légale, comme dans le cas présent le fait que
les infractions aient été commises sur les réseaux sociaux.
Les chiffres demandés ne peuvent pas être produits.

4. De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over de cijfers met betrekking tot de
vrijspraken. Voor de veroordelingen worden de statistieken
van de uitgesproken straffen gegenereerd aan de hand van
de gegevens van het strafregister, dat de in kracht van
gewijsde gegane veroordelingen registreert. De registratie
van de misdrijven bestraft door de veroordelingen gebeurt
door middel van een nomenclatuur die zich enkel baseert
op de elementen van wettelijke kwalificatie van de feiten
en niet op contextuele elementen die niets te maken hebben
met de wettelijke kwalificatie, zoals in dit geval het feit dat
de misdrijven zouden zijn gepleegd op sociale media. De
gevraagde cijfers kunnen niet worden meegedeeld.

DO 2022202317542
Question n° 1506 de Madame la députée Sophie De Wit

du 10 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317542
Vraag nr. 1506 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
10 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Équipes d'enquêteurs financiers. Kaalplukteams.
Je me réfère à l'échange de vues qui a eu lieu le

24 octobre 2022 à propos de l'escalade des violences liées
au milieu de la drogue. Nous avions alors parlé, entre
autres, de la nécessité d'une approche follow the money
pour atteindre le coeur des grands criminels, c'est-à-dire
leur portefeuille. Les équipes d'enquêteurs financiers font
partie intégrante de cette approche.

Ik verwijs naar de gedachtewisseling over de escalatie
van het drugsgeweld die plaatsvond op 24 oktober 2022.
We hadden het toen onder meer over de follow the money-
aanpak; noodzakelijk om de grote criminelen te raken waar
hen het meest pijn doet, namelijk in hun portemonnee.
Kaalplukteams vormen een essentieel onderdeel van deze
aanpak.
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Dès le début d'une enquête pénale, ces équipes invento-
rient le patrimoine du suspect et, si nécessaire, procèdent à
une saisie en vue d'une confiscation. Cela permet d'éviter
que les suspects organisent leur insolvabilité durant
l'enquête et qu'il ne reste dès lors pratiquement plus rien à
récupérer de l'argent des activités criminelles au moment
de la condamnation finale.

Meteen van bij de start van een strafrechtelijk onderzoek
kunnen deze teams het vermogen van de verdachte in kaart
brengen en het desgevallend in beslag nemen met het oog
op verbeurdverklaring. Op die manier wordt vermeden dat
verdachten zich lopende het onderzoek onvermogend
maken, waardoor er tegen de uiteindelijke veroordeling
amper nog iets overblijft van het criminele geld om te recu-
pereren.

Selon vous, ces équipes d'enquêteurs financiers sont très
rentables.

Volgens u leveren de kaalplukteams behoorlijk wat
opbrengsten op.

1. Combien ces équipes d'enquêteurs financiers ont-elles
employé d'équivalents temps plein au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel voltijdequivalenten zijn er de afgelopen vijf
jaar werkzaam bij de kaalplukteams?

2. Combien les équipes d'enquêteurs financiers rap-
portent-elles? Veuillez fournir des chiffres annuels pour les
cinq dernières années.

2. Hoeveel brengen de kaalplukteams op? Graag telkens
cijfers voor de laatste vijf jaar.

a) À combien s'est élevé le montant des saisies? a) Voor welk bedrag werden inbeslagnames gedaan?
b) Quel pourcentage des biens saisis a-t-il effectivement

été confisqué et récupéré?
b) Voor welk percentage van die inbeslagnames werd ook

effectief tot verbeurdverklaring en inning overgegaan?
c) De quel type de biens s'agit-il le plus souvent dans le

cadre de ces saisies?
c) Over wat soort goederen gaat het hierbij meestal?

3. Pour quels types d'infractions les équipes d'enquêteurs
financiers ouvrent-elles une enquête parallèle sur le patri-
moine du suspect? Existe-t-il des directives à ce sujet?

3. Voor welk type misdrijven starten de kaalplukteams
een gelijklopend onderzoek naar het vermogen van de ver-
dachte? Bestaan hier richtlijnen rond?

4. Fait-on également appel aux équipes d'enquêteurs
financiers dans le cadre d'enquêtes pénales d'exécution?

4. Worden de kaalplukteams ook ingezet binnen straf-
rechtelijke uitvoeringsonderzoeken?

5. Comment le gouvernement continuera-t-il à renforcer
les équipes d'enquêteurs financiers dans leur fonctionne-
ment et leur plus-value?

5. Hoe zal de regering de werking en meerwaarde van de
kaalplukteams verder versterken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2022, à la question n° 1506 de Madame la députée
Sophie De Wit du 10 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2022,
op de vraag nr. 1506 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
10 november 2022 (N.):

1. Il n'est pas possible d'isoler le nombre d'enquêteurs
patrimoine (PLUK) au sein de la Direction générale de la
police judiciaire (DGJ), car la directive EcoFin DGJ pré-
cise que chaque unité s'organise pour mettre en place une
équipe patrimoine (sans imposer la capacité précise).

1. Het is niet mogelijk het aantal buitgerichte recher-
cheurs (PLUK) binnen Algemene directie van de gerechte-
lijke politie (DGJ) te onderscheiden, aangezien de richtlijn
EcoFin DGJ bepaalt dat elke eenheid zich moet organise-
ren om een team buitgericht rechercheren op te richten
(zonder de precieze capaciteit op te leggen).

Les enquêteurs patrimoine se retrouvent la plupart du
temps au sein des sections EcoFin des unités d'enquête.

De buitgerichte onderzoekers zijn meestal te vinden in de
EcoFin-afdelingen van de onderzoekseenheden.

Au 31 octobre 2022, la DGJ compte 438 enquêteurs Eco-
Fin (546 si on y ajoute les enquêteurs de l'Office central
pour la répression de la corruption et de l'Office central de
la lutte contre la délinquance économique et financière
organisée).

Op 31 oktober 2022 telde DGJ 438 EcoFin-onderzoekers
(546 als de onderzoekers van Centrale Dienst voor de
Bestrijding van Corruptie en de Centrale dienst voor de
bestrijding van de georganiseerde economische en financi-
ële delinquentie worden meegerekend).
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2. La DGJ a mis en place un monitoring de ses activités.
Plus spécifiquement pour les matières EcoFin, des labels
ont été identifiés, dont entre autres un dénommé "PLUK".
Ainsi, on a une vue sur les saisies effectués par les enquê-
teurs.

2. DGJ heeft een monitoring voor zijn activiteiten opge-
zet. Meer specifiek voor EcoFin-aangelegenheden zijn er
labels geïdentificeerd, waaronder één genaamd "PLUK".
Dit laat toe om zicht te krijgen op de inbeslagnames uitge-
voerd door de onderzoekers.

Chiffres: il s'agit des montants saisis par année (valeurs
contre-indicatives), dans le cadre des dossiers/appuis Patri-
moine/PLUK:

Cijfers: dit zijn de ingevoerde bedragen per jaar (contra-
indicatieve waarden), in het kader van de dossiers/onder-
steuning buitgericht recherche/PLUK:

2018: 32.865.179 euros; - 2018: 32.865.179 euro;
2019: 56.099.428 euros; - 2019: 56.099.428 euro;
2020: 21.535.151 euros; - 2020: 21.535.151 euro;
2021: 46.461.375 euros; - 2021: 46.461.375 euro;
2022: 20.955.523 euros. - 2022: 20.955.523 euro.
3. Types de délits (par ordre décroissant) 3. Soorten misdrijven (in afnemende volgorde)
a) EcoFin; a) EcoFin;
b) Stupéfiants; b) Drugs;
c) TEH; c) MH/MS;
d) Non précisé; d) Niet gespecificeerd;
e) Vol. e) Diefstal.
4. Au sein de la DGJ, les équipes patrimoine peuvent être

engagées pour tous les phénomènes: dossiers éco-finan-
ciers, trafic de drogues, trafic d'êtres humains, fraude
sociale, fraude à l'environnement, corruption privée ou
publique, etc.

4. Binnen DGJ kunnen de buitgerichte recherche teams
worden ingeschakeld voor alle fenomenen: eco-financiële
dossiers, drugshandel, mensenhandel, sociale fraude, mili-
eufraude, particuliere of openbare corruptie, enz.

Dès qu'une nouvelle enquête débute, le management de
la recherche impose au chef d'enquête d'associer les enquê-
teurs patrimoine afin d'évaluer l'opportunité d'adjoindre un
(des) enquêteur(s) pour ce volet de l'enquête. Dans le
même ordre d'idées, la réflexion portera sur la nécessité
d'ouvrir une notice de blanchiment distincte du dossier de
base.

Wanneer een nieuw onderzoek begint, vereist het recher-
chemanagement dat de teamchef buitgerichte rechercheurs
erbij betrekt om te beoordelen of het wenselijk is één of
meer onderzoekers voor dit deel van het onderzoek toe te
voegen. In dezelfde geest zal worden nagegaan of het
nodig is een witwasmelding te doen los van het originele
dossier.

5. Le renforcement de la police judiciaire fédérale (PJF)
est une priorité pour ce gouvernement. Depuis 2020, la PJF
a déjà été renforcée par 238 équivalents temps plein (ETP).
En outre, les ressources nécessaires ont été fournies pour
porter l'effectif de la PJF à 4.581 (ou 413 effectifs supplé-
mentaires) d'ici la fin de la législature.

5. Het versterken van de Federale Gerechtelijke Politie
(FGP) is een prioriteit voor deze regering. Sedert 2020 is
de FGP reeds versterkt met 238 voltijdequivalenten (VTE).
Daarenboven zijn de nodige middelen voorzien om tegen
het einde van de legislatuur de FGP op 4.581 effectieven
(of 413 extra effectieven) te brengen.

Spécifiquement pour la PJF, le gouvernement fédéral a
décidé de prévoir un renforcement supplémentaire de 195
ETP, dont une cinquantaine pour EcoFin, en plus d'un rem-
placement à raison de 1 pour 1.

Specifiek voor de FGP besliste de federale regering om
naast een 1 op 1 vervanging ook een bijkomende verster-
king van 195 VTE te voorzien, waarvan een vijftigtal voor
EcoFin.
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DO 2022202317544
Question n° 1508 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 14 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317544
Vraag nr. 1508 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 14 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le travail de la justice belge sur le Liban. Werkzaamheden van het Belgisch gerecht met betrekking
tot Libanon.

Des enquêtes sont actuellement ouvertes dans plusieurs
pays européens à l'encontre de hauts responsables libanais
suspectés de corruption, d'enrichissement illicite ou de
détournement de fonds publics. C'est aussi le cas chez
nous. Elles sont chapeautées par Eurojust, l'Agence euro-
péenne pour la coopération judiciaire. Au premier rang des
personnalités concernées figure Riad Salamé, le gouver-
neur de la Banque du Liban.

In verschillende Europese landen lopen er momenteel
onderzoeken tegen hooggeplaatste Libanese personen die
verdacht worden van corruptie, illegale verrijking of ver-
duistering van overheidsmiddelen. Ook in ons land lopen
er onderzoeken. Ze worden geleid door Eurojust, het Euro-
pees Agentschap voor justitiële samenwerking. Een van de
belangrijkste geviseerde personen is Riad Salamé, de gou-
verneur van de Banque du Liban.

Pour notre pays, vous m'aviez informé en mai 2022
qu'une demande d'entraide judiciaire avait été adressée à la
Belgique par le Liban, ainsi que par les autorités judiciaires
de Paris. Des documents ayant circulé sur les réseaux
sociaux libanais indiquent que le parquet fédéral a, en juil-
let 2022, officiellement informé la justice française des
résultats d'une enquête semblant montrer, je cite, des "sus-
picions de blanchiment de capitaux provenant de la corrup-
tion et/ou de détournements par une personne exerçant une
fonction publique". En outre, il me revient que l'immeuble
que Riad Salamé possède dans le quartier du Châtelain
aurait été saisi.

Wat ons land betreft, hebt u me in mei 2022 meegedeeld
dat België van Libanon en van de gerechtelijke autoriteiten
in Parijs een verzoek om rechtshulp ontvangen heeft. Uit
documenten die circuleren op Libanese sociale netwerken
blijkt dat het federaal parket het Frans gerecht in juli 2022
officieel op de hoogte gebracht heeft van de resultaten van
een onderzoek dat leek te wijzen op, en ik citeer, "vermoe-
dens van het witwassen van geld uit corruptie en/of ver-
duistering door een persoon die een openbaar ambt
bekleedt". Bovendien heb ik begrepen dat er beslag gelegd
werd op het pand van Riad Salamé in de Châtelainwijk.

Il y a quelques semaines j'ai participé à un colloque à
Beyrouth qui avait pour thème l'indépendance de la justice
et la lutte contre la corruption. Je suis revenu du Liban
avec la conviction encore plus forte que c'est aussi le rôle
des pays européens et de leur système judiciaire de soute-
nir le peuple libanais face aux dérives dont une partie non
négligeable de sa classe dirigeante se rend coupable.

Enkele weken geleden heb ik aan een conferentie in Bei-
roet over de onafhankelijkheid van justitie en de strijd
tegen corruptie deelgenomen. Ik ben uit Libanon terugge-
keerd met de nog sterkere overtuiging dat het ook de taak
van de Europese landen en hun justitieel stelsel is om het
Libanese volk te steunen tegen de misstanden waaraan een
aanzienlijk deel van de heersende klasse zich schuldig
maakt.

1. Sans vouloir interférer dans le bon déroulement de
l'enquête en cours, pouvez-vous confirmer les informations
parues sur les réseaux sociaux, ainsi que la saisie du bien
sis avenue Louise à Bruxelles?

1. Kunt u, zonder het verloop van het onderzoek te willen
verstoren, de op de sociale netwerken gepubliceerde infor-
matie en de inbeslagneming van het pand aan de Louiza-
laan in Brussel bevestigen?

2. Pouvez-vous faire le point sur le travail mené par
EuroJust dans ces dossiers?

2. Kunt u een update geven van de werkzaamheden van
Eurojust in die dossiers?

3. Qu'en est-il de la mobilisation des services judiciaires
belges dans ce cadre?

3. Hoe staat het met de werkzaamheden van de Belgische
gerechtelijke diensten in dat kader?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2022, à la question n° 1508 de Monsieur le député
Malik Ben Achour du 14 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2022,
op de vraag nr. 1508 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
14 november 2022 (Fr.):

1. Dans le souci de respecter le secret dû aux enquêtes en
cours, il ne sera pas communiqué d'autres informations que
celles figurant dans la réponse transmise à l'occasion des
questions parlementaires orales n° 27270C et n° 31509C
de monsieur Malik Ben Achour (Comptes rendus inté-
graux, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 775 et 2022-
2023, CRIV 55 COM 920)

1. Met inachtneming van het geheim van het lopend
onderzoek wordt er geen enkele andere informatie gecom-
municeerd dan degene in het antwoord op de mondelinge
parlementaire vragen nr. 27270C en nr. 31509C van de
heer Malik Ben Achou (Integrale Verslagen, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 775 en 2022-2023, CRIV 55 COM
920).

2. Voir point 1. La réponse transmise à l'occasion de la
question parlementaire susmentionnée fait référence au
communiqué d'EUROJUST du 28 mars 2022, lequel décrit
le travail mené par cette agence dans ce dossier .

2. Zie punt 1. Het antwoord op de bovenvermelde parle-
mentaire vraag verwijst naar het persbericht van EURO-
JUST van 28 maart 2022, dat beschrijft welke
werkzaamheden het agentschap in dit dossier heeft uitge-
voerd.

3. Voir point 1. La réponse transmise à l'occasion de la
question parlementaire susmentionnée décrit également la
mobilisation des services judiciaires belges dans ce dossier.

3. Zie punt 1. Het antwoord op de bovenvermelde parle-
mentaire vraag omschrijft eveneens de mobilisatie van de
Belgische gerechtelijke diensten in dit dossier.

DO 2022202317549
Question n° 1509 de Monsieur le député Ben Segers du

14 novembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317549
Vraag nr. 1509 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 14 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les demandes de réhabilitation. Aanvragen herstel in eer en rechten.
En réponse à la question orale n° 28657C posée en com-

mission de la Justice le 29 juin 2022 (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 841) sur les
demandes de réhabilitation et les preuves de paiement,
vous avez indiqué que le problème (des condamnations
antérieures à 2011) faisait suite à une réforme au sein de
l'Administration générale de la Perception et du Recouvre-
ment du SPF Finances.

Naar aanleiding van mondelinge vraag nr. 28657C in de
commissie voor Justitie van 29 juni 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 841) over "De
aanvraag tot herstel in eer en rechten en de betaalbewijzen"
antwoordde u dat de problematiek (veroordelingen van
vóór 2011) er is gekomen ingevolge een hervorming bin-
nen de Algemene Administratie van de Inning en Invorde-
ring bij de FOD Financiën.

Les bureaux de "perception non fiscale" auraient été sup-
primés et leurs compétences, dont la perception des
amendes pénales et les confiscations spéciales, auraient été
transférées aux équipes Recouvrement. Cette opération a
été menée sans concertation préalable avec la Justice.

De kantoren "niet-fiscale inning" zouden ophouden te
bestaan en hun bevoegdheden, waaronder de invordering
van de penale boetes en de bijzondere verbeurdverklaring,
zouden worden overgedragen naar de teams Invordering.
Een operatie die werd doorgevoerd zonder voorafgaand
overleg met Justitie.
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Depuis cette date, les parquets ne peuvent dès lors plus
demander d'informations relatives à des condamnations
antérieures à 2011 en vue d'une réhabilitation. Un groupe
de travail ad hoc a été mis sur pied en octobre 2021 afin
d'étudier les solutions possibles. Dans de nombreux par-
quets, des dossiers ont été gelés et le moyen de traiter ces
dossiers de manière pragmatique devait être examiné avec
le SPF Finances.

Sinds die datum is het bijgevolg niet meer mogelijk voor
de parketten om informatie op te vragen inzake veroorde-
lingen van voor 2011 met het oog op eerherstel. In oktober
2021 werd een ad hoc werkgroep opgestart om te onder-
zoeken welke oplossing er kon worden gevonden. In veel
parketten werden dossiers on hold gezet en er zou samen
met de FOD Financiën worden bekeken hoe deze dossiers
op een pragmatische manier kunnen worden behandeld.

1. Combien de demandes de réhabilitation ont-elles été
introduites au cours des cinq dernières années? Veuillez
ventiler votre réponse par année et par ressort. Observe-t-
on une évolution du nombre de demandes? Dans l'affirma-
tive, quelle en est la cause?

1. Hoeveel aanvragen tot herstel in eer en rechten werden
de afgelopen vijf jaar ingediend? Graag opgesplitst per jaar
en per ressort. Is er een evolutie merkbaar? Zo ja, wat is de
oorzaak hiervan?

2. Combien de ces demandes ont-elles été déclarées rece-
vables ou combien ont été rejetées? Veuillez également
ventiler votre réponse par année et par ressort. Observe-t-
on, ici aussi, une évolution, et dans l'affirmative, quelle en
est la cause?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden toegekend dan
wel afgewezen? Graag eveneens opgesplitst per jaar en per
ressort. Is er ook hier een evolutie merkbaar, zo ja, wat is
de oorzaak?

3. À la suite de la réforme au sein de l'Administration
générale de la Perception et du Recouvrement du SPF
Finances, combien de dossiers les parquets ont-ils gelés?
Ces dossiers ont-ils progressé entre-temps?

3. Hoeveel dossiers werden, ingevolge de hervorming
binnen de Algemene Administratie van de Inning en Invor-
dering bij de FOD Financiën, bij de parketten on hold
gezet? Vinden deze dossiers inmiddels voortgang?

4. A-t-on trouvé un moyen de résoudre cette question?
Dans la négative, quand peut-on espérer une solution?

4. Werd er bijgevolg een manier gevonden om deze dos-
sier op te lossen? Zo neen, wanneer mag een oplossing
worden verwacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1509 de Monsieur le député Ben
Segers du 14 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1509 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 14 november
2022 (N.):

1 à 3. La banque de données du Collège des procureurs
généraux ne permet pas de répondre à la question du
nombre de demandes de réhabilitation. Il n'est pas prévu de
pratique d'enregistrement uniforme à l'échelon national
(sur la base de codes spécifiques) dans les applications
business des parquets et des parquets généraux.

1 tot 3. De gegevensbank van het College van procu-
reurs-generaal laat niet toe om de vraag naar het aantal ver-
zoeken tot herstel in eer en rechten te beantwoorden. Op
nationaal niveau is er geen uniforme registratiepraktijk (op
basis van specifieke codes) voorzien in de business appli-
caties van de parketten en parketten-generaal.

Concernant le point 3 de la question, il est également ren-
voyé à la réponse détaillée donnée le 16 juin 2022 à la
question parlementaire n° 28657. Depuis lors, il n'y a plus
eu de changement et les dossiers sont toujours en suspens
dans de nombreux parquets.

Met betrekking tot vraag 3 wordt ook verwezen naar het
uitgebreide antwoord van 16 juni 2022 op parlementaire
vraag 28657. Sindsdien zijn er geen veranderingen meer
opgetreden en staan de dossiers in vele parketten nog on
hold.

4. Les consultations avec mon collègue le ministre Van
Peteghem sont toujours en cours. Nous espérons évidem-
ment trouver une solution le plus rapidement possible afin
que les dossiers en cours et les nouveaux dossiers puissent
être traités le plus efficacement possible.

4. Het overleg met mijn collega minister Van Peteghem is
nog steeds lopende. Wij hopen uiteraard zo snel mogelijk
een oplossing te kunnen vinden zodat de lopende en
nieuwe dossiers zo efficiënt mogelijk afgehandeld kunnen
worden.
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DO 2022202317672
Question n° 1518 de Madame la députée Ellen Samyn

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317672
Vraag nr. 1518 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enlèvements parentaux. - Maroc. Parentale ontvoeringen. - Marokko.
Un Flamand, qui voulait aller chercher son fils de quatre

ans chez son ex-femme au Maroc en 2021, est détenu au
Maroc depuis près d'un an. Récemment, la cour d'appel
marocaine a porté sa peine de trois à huit ans de prison.

Een Vlaming, die in 2021 in Marokko zijn zoontje van
vier jaar bij zijn ex-echtgenote wou terughalen, zit al bijna
een jaar in een Marokkaanse cel. Recent verhoogde het
Marokkaanse hof van beroep zijn straf van drie naar acht
jaar cel.

1. Le Flamand concerné était pourtant en possession d'un
arrêt de la cour d'appel de Gand lui accordant l'exercice
exclusif de l'autorité parentale. Quel accompagnement a-t-
il reçu pour aller chercher son enfant? Si aucun accompa-
gnement n'était prévu, pourquoi pas?

1. Deze Vlaming had nochtans een arrest van het hof van
beroep in Gent op zak dat hem de exclusieve uitoefening
van het ouderlijk gezag over het kind toekende. Welke
begeleiding werd voorzien om zijn kind terug te halen?
Indien er geen begeleiding was voorzien, waarom niet?

2. Comment se fait-il que ce père ait finalement été incar-
céré au Maroc?

2. Hoe is het mogelijk dat deze vader uiteindelijk in een
Marokkaanse gevangenis belandde?

3. Une assistance consulaire a-t-elle été fournie dans le
cadre de ce dossier?

3. Werd er consulaire bijstand verleend in dit dossier?

4. Une convention entre la Belgique et le Maroc permet à
la personne concernée d'introduire une demande pour pou-
voir rentrer en Belgique. Cela n'est toutefois possible que
lorsque la justice marocaine a pris une décision définitive.
Comment évaluez-vous les chances de ce Flamand de
bientôt rentrer en Belgique avec son enfant?

4. Een conventie tussen België en Marokko maakt moge-
lijk dat betrokkene een aanvraag zou kunnen indienen om
naar België te kunnen terugkeren maar daarvoor moet de
uitspraak van het Marokkaanse gerecht definitief zijn. Hoe
schat u de kansen in opdat deze Vlaming, samen met zijn
kind, snel terug naar huis zou kunnen keren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1518 de Madame la députée Ellen
Samyn du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1518 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 november
2022 (N.):

1. Un dossier a été ouvert auprès du Point de contact
fédéral "Enlèvements internationaux d'enfants" du SPF
Justice, agissant en qualité d'Autorité centrale belge dans le
cadre de la Convention sur l'enlèvement d'enfants de 1980,
en application de cette convention en vigueur entre la Bel-
gique et le Maroc depuis 2011.

1. Er werd een dossier geopend bij het Federaal Aan-
spreekpunt Internationale "Kinderontvoeringen" bij de
FOD Justitie, dat optreedt als Belgische Centrale Autoriteit
voor het Kinderontvoeringsverdrag van 1980, in toepas-
sing van dit verdrag dat tussen België en Marokko in wer-
king is sedert 2011.

Le parent concerné a été assisté afin de transmettre la
demande de retour à l'instance compétente au Maroc, à
savoir l'Autorité centrale marocaine.

De betrokken ouder werd bijgestaan om het terugkeer-
verzoek over te maken aan de bevoegde instantie in
Marokko, zijnde de Marokkaanse Centrale Autoriteit.

Dans le même temps, le parent a engagé un avocat au
Maroc pour suivre le dossier sur place.

Tegelijkertijd heeft de ouder een advocaat in Marokko
ingeschakeld om het dossier ter plekke op te volgen.

Il a également été conseillé au parent de se renseigner
auprès de l'ambassade de Belgique au Maroc afin d'obtenir
une assistance sur place.

Verder werd aan de ouder het advies gegeven om bij de
Belgische ambassade in Marokko navraag te doen voor bij-
stand ter plekke.
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2. L'avocat belge de la personne concernée a signalé les
circonstances de ce dossier au Point de contact fédéral
"Enlèvements internationaux d'enfants". Une plainte dépo-
sée au pénal par l'autre parent au Maroc a manifestement
entraîné l'arrestation du parent concerné par les autorités
marocaines.

2. De omstandigheden hieromtrent werden aan het Fede-
raal Aanspreekpunt Internationale "Kinderontvoeringen"
gemeld door de Belgische advocaat van de betrokkene.
Een strafklacht van de andere ouder in Marokko was blijk-
baar de aanleiding van de aanhouding van de betrokken
ouder door de Marokkaanse autoriteiten.

3. Des renseignements ont été recueillis à ce sujet auprès
du SPF Affaires étrangères, qui a pu rapporter ce qui suit.
Le consul belge à Rabat a effectué cinq visites consulaires
et dans le futur M. Moerman recevra aussi des visites
consulaires. Il a également assisté aux séances du tribunal.
Le consulat à Rabat et le service compétent du SPF
Affaires étrangères ont à plusieurs reprises et de façon
étendue communiqué avec Mme Nicky Moerman (la
soeur), les avocats, M. Moerman et la direction de la prison
sur les problèmes suivants: transfert d'argent au détenu,
facilitation de la réception de livres, état de santé, visite de
la famille, compétence des avocats au Maroc, déroulement
des séances du tribunal, et la disponibilité d'un interprète.
Ces interventions ont mené à des résultats.

3. Hieromtrent werd navraag gedaan bij de FOD Buiten-
landse Zaken die het volgende kon melden. De Belgische
consul te Rabat heeft vijf consulaire bezoeken afgelegd en
ook in de toekomst zal de heer Moerman consulair bezoek
ontvangen. Hij heeft ook de zittingen van de rechtbank bij-
gewoond. Het consulaat te Rabat en de bevoegde dienst
van de FOD Buitenlandse Zaken hebben herhaalde malen
en uitgebreid gecommuniceerd met mevrouw Nicky Moer-
man (de zus), de advocaten, de heer Moerman en de gevan-
genisdirectie over de volgende problemen: overmaking
van geld aan de gedetineerde, faciliteren van ontvangst van
boeken, gezondheidstoestand, bezoek van familie,
bevoegdheid van advocaten in Marokko, verloop van de
zittingen van de rechtbank en beschikbaarheid van een
tolk. Deze tussenkomsten hebben tot resultaten geleid.

4. La convention entre le Royaume de Belgique et le
Royaume du Maroc du 7 juillet 1997 sur l'assistance aux
personnes détenues et le transfèrement des personnes
condamnées offre en effet la possibilité de purger une
peine dans son propre pays.

4. De overeenkomst tussen het Koninkrijk België en het
Koninkrijk Marokko van 7 juli 1997 inzake bijstand aan
gedetineerde personen en overbrenging van gevonniste
personen biedt inderdaad de mogelijkheid om een straf in
zijn eigen land uit te zitten.

À cette fin, la personne condamnée à titre définitif doit
introduire une demande de transfèrement et les autorités
marocaines doivent transmettre un dossier au SPF Justice.

Hiertoe dient de definitief gevonniste persoon een ver-
zoek tot overbrenging in te dienen en moeten de Marok-
kaanse autoriteiten een dossier overmaken aan de FOD
Justitie.

Toutefois, la demande de transfèrement ne peut concer-
ner que la personne condamnée, et non l'enfant.

Het overbrengingsverzoek kan wel enkel betrekking heb-
ben op de gevonniste persoon en niet op het kind.

DO 2022202317673
Question n° 1519 de Madame la députée Ellen Samyn

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317673
Vraag nr. 1519 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enlèvements parentaux. Parentale ontvoeringen.
1. Combien de dossiers d'enlèvement parental sont-ils

encore en cours?
1. Hoeveel dossiers inzake parentale ontvoering zijn er

nog hangende?
2. Combien de dossiers d'enlèvement parental ont-ils été

résolus pour les années 2020, 2021 et 2022 jusqu'à ce jour?
2. Hoeveel dossiers inzake parentale ontvoering werden

opgelost voor de jaren 2020, 2021 en tot op heden?
3. Combien de parents qui sont allés chercher leur(s)

enfant(s) sont-ils détenus dans le pays vers lequel leur(s)
enfant(s) a/ont été enlevé(s)?

3. Hoeveel ouders die hun kind/kinderen willen terugha-
len, zitten in het land waarnaar hun kind werd ontvoerd,
vast?

4. Avec quels pays n'existe-t-il pas d'accords bilatéraux
en matière d'enlèvements parentaux?

4. Met welke landen zijn er geen billaterale akkoorden
inzake kind-ontvoeringen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1519 de Madame la députée Ellen
Samyn du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1519 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 november
2022 (N.):

1. Le Point de contact fédéral "Enlèvement international
d'enfants" du SPF Justice, agissant en sa qualité d'Autorité
centrale belge dans le cadre de la Convention sur les
aspects civils de l'enlèvement international d'enfants de
1980, avait encore 138 dossiers en cours à la fin du mois de
novembre 2022.

1. Het Federaal Aanspreekpunt Internationale Kinderont-
voeringen bij de FOD Justitie, dat optreedt als Belgische
Centrale Autoriteit voor het Kinderontvoeringsverdrag van
1980, had eind november 2022 nog 138 dossiers in behan-
deling.

2. En 2020, le Point de contact fédéral "Enlèvement
international d'enfants" a clôturé 54 des dossiers ouverts
cette même année.

2. In 2020 heeft het Federaal Aanspreekpunt Internatio-
nale Kinderontvoeringen 54 van de in 2020 geopende dos-
siers afgesloten.

En 2021, 65 des dossiers ouverts cette année-là ont été
clôturés.

Voor 2021 waren dat er 65 van de in 2021 geopende dos-
siers.

À la fin du mois de novembre 2022, 61 dossiers de 2022
ont été enregistrés comme clôturés.

Eind november 2022 werden 61 dossiers uit 2022 als
gesloten geregistreerd.

Un aperçu des statistiques annuelles du Point de contact
fédéral "Enlèvement international d'enfants" est disponible
via ce lien

Een overzicht van de jaarstatistieken van het Federaal
Aanspreekpunt Internationale Kinderontvoeringen is
beschikbaar op

https://justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/
enfants_et_jeunes/enlevement_international_denfants/sta-
tistiques

https://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dossiers/kinde-
ren_en_jongeren/internationale_kinderontvoering/statis-
tieken

3. Aucune donnée permettant de répondre à cette ques-
tion n'est disponible.

3. Er zijn geen gegevens beschikbaar die toelaten om op
deze vraag te antwoorden.

4. Un aperçu des pays avec lesquels la Belgique est liée
par la Convention sur l'enlèvement d'enfants de 1980 est
disponible via ce lien

4. Een overzicht van de landen waarmee België verbon-
den is via het Kinderontvoeringsverdrag van 1980 is
beschikbaar op

https://justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/
enfants_et_jeunes/enlevement_international_denfants/
liste_des_pays

https://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dossiers/kinde-
ren_en_jongeren/internationale_kinderontvoering/
lijst_van_de_landen

À cela s'ajoutent les accords bilatéraux avec le Maroc et
la Tunisie. Des informations complémentaires concernant
leur portée sont consultables à l'adresse

Daarnaast zijn er de bilaterale akkoorden met Marokko
en Tunesië. Meer informatie over hun draagwijdte kan
worden teruggevonden op

https://justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/
enfants_et_jeunes/enlevement_international_denfants/
accords_avec_le_maroc_et_la_tunisie

https://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dossiers/kinde-
ren_en_jongeren/internationale_kinderontvoering/akkoor-
den_metmarokko_en_tunesië
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DO 2022202317692
Question n° 1524 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317692
Vraag nr. 1524 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Saisie de biens au Maroc. Beslag goederen Marokko.
La Belgique et le Maroc se sont engagés à s'accorder

mutuellement l'aide judiciaire la plus large possible en
matière pénale (loi portant assentiment à la convention
entre le Royaume de Belgique et le Royaume du Maroc sur
l'extradition, signée à Bruxelles le 7 juillet 1997). Cette
convention prévoit différents moyens d'entraide tels que
les perquisitions, les saisies, l'audition de témoins, la noti-
fication d'actes de procédure et la communication de don-
nées du casier judiciaire.

België en Marokko hebben zich ertoe verbonden elkaar
de ruimst mogelijke rechtshulp in strafzaken te verlenen
(wet houdende goedkeuring van de overeenkomst tussen
het Koninkrijk België en het Koninkrijk Marokko inzake
uitlevering, ondertekend te Brussel op 7 juli 1997). Deze
overeenkomst voorziet in verschillende middelen van
wederzijdse bijstand, zoals huiszoeking, inbeslagneming,
verhoor van getuigen, kennisgeving van processtukken en
mededeling van gegevens uit het strafregister.

Il apparaît que les autorités judiciaires belges ont déjà
réclamé à plusieurs reprises aux autorités judiciaires maro-
caines la saisie de biens immobiliers et personnels de rési-
dents belges au Maroc.

Het blijkt dat de Belgische gerechtelijke autoriteiten de
Marokkaanse gerechtelijke autoriteiten reeds herhaaldelijk
hebben verzocht beslag te leggen op onroerend goed en
persoonlijke bezittingen van Belgische ingezetenen in
Marokko.

En septembre 2020, des articles sont parus dans la presse
concernant plusieurs membres d'une famille de trafiquants
de drogue et blanchisseurs d'argent poursuivis pour trafic
de drogue, blanchiment d'argent, constitution d'un réseau
criminel, traite des êtres humains et exploitation sexuelle.

In september 2020 berichtte de pers over verschillende
leden van een familie van drugshandelaren en witwassers
die werden vervolgd voor drugshandel, witwassen, het
opzetten van een crimineel netwerk, mensenhandel en sek-
suele uitbuiting.

Ces trafiquants étaient accusés d'avoir blanchi des mil-
lions d'euros dans des projets immobiliers en Europe et au
Maroc (https://www.bladi.net/famille-anvers-blanchiment-
maroc,73826.html).

Ze werden beschuldigd van het witwassen van miljoenen
euro's in vastgoedprojecten in Europa en Marokko (https://
www.bladi.net/famille-anvers-blanchiment-
maroc,73826.html).

1. Quel est le nombre de personnes pour lesquelles la
Belgique a demandé au Maroc d'ordonner une saisie
immobilière et mobilière en 2019, 2020 et 2021?

1. Voor hoeveel personen heeft België Marokko
gevraagd om in 2019, 2020 en 2021 beslag te leggen op
onroerende en roerende goederen?

2. Pourriez-vous préciser les montants et la valeur des
biens saisis au Maroc pour les années 2019, 2020 et 2021?

2. Kunt u de bedragen en de waarde aangeven van de
goederen die in Marokko in beslag zijn genomen voor de
jaren 2019, 2020 en 2021?

3. Quels montants ont été saisis et versés à l'État belge
pour les années 2019, 2020 et 2021?

3. Welke bedragen werden in beslag genomen en aan de
Belgische Staat betaald voor de jaren 2019, 2020 en 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1524 de Madame la députée
Marijke Dillen du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1524 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.):

Il est impossible de répondre à ces questions. La banque
de données ne permet pas d'enregistrer spécifiquement la
saisie de biens au Maroc et la valeur de ces derniers.

Deze vragen kunnen niet beantwoord worden. Er is in de
gegevensbank geen specifieke registratie van de inbeslag-
names van goederen in Marokko en de daarmee samenhan-
gende waarde mogelijk.
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Les saisies font l'objet d'un suivi par dossier et donneront
lieu, le cas échéant, dans le cadre de confiscations par les
cours et les tribunaux, à une concertation entre le ministère
public, le service de police compétent et le magistrat de
liaison belge au Maroc sur la possibilité d'une exécution à
l'étranger.

De inbeslagnames worden dossiermatig opgevolgd en
zullen desgevallend, naar aanleiding van verbeurdverkla-
ringen door de hoven en rechtbanken, aanleiding geven tot
verder overleg tussen het openbaar ministerie, de bevoegde
politiedienst en de Belgische verbindingsmagistraat in
Marokko over de haalbaarheid van de uitvoering in het
buitenland.

DO 2022202317714
Question n° 1527 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317714
Vraag nr. 1527 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'accueil d'enfants victimes de maltraitances. Opvang van kinderen die het slachtoffer zijn van mishan-
deling.

De nombreux cas de maltraitance d'enfants surviennent
dans le cadre familial. Lorsqu'elles sont dénoncées, les ser-
vices sociaux mènent des opérations de sauvetage et
veillent à ce que les enfants victimes reçoivent enfin les
soins auxquels ils ont droit.

Veel gevallen van kindermishandeling doen zich voor in
het gezin. Wanneer die gevallen gemeld worden, halen de
sociale diensten de slachtoffers weg uit de bedreigende
situatie en zorgen ze ervoor dat die kinderen eindelijk de
zorg krijgen waar ze recht op hebben.

Les magistrats constatent qu'il n'existe pas assez de
refuges provisoires pour les victimes offrant un héberge-
ment convenable et sûr, hors de portée des parents violents.

Magistraten merken op dat er onvoldoende tijdelijke
opvangplaatsen voor slachtoffers zijn die degelijke en vei-
lige huisvesting bieden buiten het bereik van de geweld
plegende ouders.

1. Vous êtes-vous déjà penché sur le manque de struc-
tures d'accueil pour les enfants victimes de violence
domestique?

1. Hebt u zich al gebogen over het gebrek aan opvang-
voorzieningen voor kinderen die het slachtoffer zijn van
huiselijk geweld?

2. Avez-vous rencontré les acteurs de terrain afin de
dégager de nouvelles pistes pouvant améliorer l'encadre-
ment de ces victimes?

2. Hebt u overleg gepleegd met de actoren in het veld om
nieuwe manieren te vinden om de opvang van die slachtof-
fers te verbeteren?

3. Des discussions ont-elles lieu avec les entités fédé-
rées?

3. Worden er gesprekken met de deelgebieden gevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2022, à la question n° 1527 de Madame la députée
Sophie Thémont du 22 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2022,
op de vraag nr. 1527 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 november 2022 (Fr.):

La réponse à cette question relève de la compétence des
Communautés.

Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van de Gemeenschappen.



QRVA 55 099
16-12-2022

223

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317727
Question n° 1532 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317727
Vraag nr. 1532 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Délais de paiement des frais de justice. Betalingstermijnen gerechtskosten.
On peut lire dans votre note de politique générale que le

délai moyen de paiement des factures soumises par des
experts, des spécialistes, des prestataires de services, des
traducteurs et des interprètes est passé de 50 à 15 jours.

In de beleidsnota kunnen we lezen dat de gemiddelde
betalingstermijn voor een ingediende factuur van deskun-
digen, experten, dienstverleners, vertalers en tolken is
gedaald van 50 dagen naar 15.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé en ce qui
concerne les délais de paiement:

1. Kan u een gedetailleerd overzicht geven van de stand
van zaken betreffende de betalingstermijnen:

- par catégorie professionnelle; - per beroepsgroep;
- par province? - per provincie?
2. Où en est le travail de cartographie de l'ensemble du

processus de bout en bout des frais de justice?
2. Wat is de stand van zaken betreffende het in kaart

brengen van het hele end-to-end-proces van de gerechts-
kosten?

3. Quand peut-on s'attendre à en voir les résultats? 3. Wanneer mogen hiervan de resultaten worden ver-
wacht?

4. Qui est chargé de l'exécution de ce travail et quel en est
le coût?

4. Wie is verantwoordelijk voor de uitvoering hiervan en
wat is de kostprijs?

5. Quand ces factures pourront-elles être soumises numé-
riquement, ce qui contribuera indéniablement à accélérer
leur traitement?

5. Wanneer zal het mogelijk worden om deze facturen
digitaal in te dienen wat een versnelde afhandeling onbe-
twistbaar zal bevorderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2022, à la question n° 1532 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2022,
op de vraag nr. 1532 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.):

1. Le 1er décembre 2022, la situation était la suivante: 1. Op 1 december 2022 was de situatie als volgt:
La première colonne mentionne le bureau de taxation. De eerste kolom is het taxatiebureau.
Le chiffre figurant dans la seconde colonne est le délai de

paiement à partir de l'introduction auprès du bureau de
taxation respectif.

Het cijfer in de tweede kolom is de betaaltermijn vanaf
indiening bij het respectievelijke taxatiebureau.

Au 1er décembre, la moyenne nationale était de 35 jours. Het nationaal gemiddelde was op 1 december: 35 dagen.
- Anvers: 20; - Antwerpen: 20;
- Brabant wallon: 15; - Waals Brabant: 15;
- Bruxelles FR: 39; - Brussel FR: 39;
- Bruxelles NL: 98; - Brussel NL: 98;
- Eupen: 58; - Eupen: 58;
- Hainaut: 37; - Henegouwen: 37;
- Louvain: 25; - Leuven: 25;
- Limbourg: 7; - Limburg: 7;
- Liège: 65; - Luik: 65;
- Luxembourg: 70; - Luxemburg: 70;
- Namur: 36; - Namen: 36;
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- Flandre orientale: 25; - Oost-Vlaanderen: 25;
- Flandre occidentale: 8. - West-Vlaanderen: 8.
Au 1er décembre, 187.646 factures avaient été intro-

duites auprès des bureaux de taxation dans le cadre des
frais de justice.

Op 1 december waren er 187.646 facturen ingediend bij
de taxatiebureaus in het kader van de gerechtskosten.

Nous visons un délai de paiement de 30 jours. We streven naar een betaaltermijn van 30 dagen.
À l'échelon national, 74 % des factures ont été payées

dans les 30 jours.
Nationaal werden 74 % van de facturen binnen de 30

dagen betaalt.
Voici également le pourcentage par bureau de taxation: We geven ook nog eens het percentage per taxatiebureau:
- Anvers: 90; - Antwerpen: 90;
- Brabant wallon: 98; - Waals Brabant: 98;
- Bruxelles FR: 82; - Brussel FR: 82;
- Bruxelles NL: 35; - Brussel NL: 35;
- Eupen: 69; - Eupen: 69;
- Hainaut: 50; - Henegouwen: 50;
- Louvain: 85; - Leuven: 85;
- Limbourg: 99; - Limburg: 99;
- Liège: 41; - Luik: 41;
- Luxembourg: 52; - Luxemburg: 52;
- Namur: 68; - Namen: 68;
- à l'échelon national: 68; - nationaal: 68;
- Flandre orientale: 84; - Oost-Vlaanderen: 84;
- Flandre occidentale: 99. - West-Vlaanderen: 99.
Comme vous le remarquez, il existe d'importantes diffé-

rences régionales. Les bureaux de taxation sont organisés
de manière décentralisée. Une proposition de loi est en
cours d'élaboration en vue de regrouper tous les bureaux de
taxation sous un service centralisé unique au sein du SPF
Justice de sorte que chaque prestataire de services, d'Arlon
à Ostende, recevra un même traitement.

Zoals u merkt zijn er grote regionale verschillen. De
taxatiebureaus zijn gedecentraliseerd georganiseerd. Er
wordt gewerkt aan een wetsvoorstel om alle taxatiebureaus
onder één gecentraliseerde dienst binnen de FOD Justitie
onder te brengen zodat elke prestatieverlener, van Aarlen
tot Oostende een gelijke behandeling zal krijgen.

Pour ce qui est du paiement par catégorie profession-
nelle, nous avons généré manuellement des statistiques qui
se limitent aux plus grandes catégories de prestataires de
services. Le total de ces catégories représente 50 % de
l'ensemble des factures.

Wat betreft de betaling per beroepsgroep hebben we
manueel statistieken getrokken die zich beperken tot de
grootste groepen prestatieverleners. Het totaal van deze
groepen is goed voor 50 % van alle facturen.

- serruriers: 26 jours; - slotenmakers: 26 dagen;
- services de gardiennage: 33 jours; - stallingsdiensten: 33 dagen;
- services d'enlèvement: 43 jours; - takeldiensten: 43 dagen;
- interprètes: 32 jours; - tolken: 32 dagen;
- traducteurs: 22 jours. - vertalers: 22 dagen.
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2 à 4. Pour le projet Justinvoice, il est prévu une phase 2
et une phase 3. Dans la phase 2, l'accent est principalement
mis sur l'intégration dans le programme de paiement
CGAB du SPF Justice. Cette phase d'analyse a été finalisée
et après un atelier UX avec un groupe de travail composé
de membres des bureaux de taxation et de liquidation,
quelques prototypes d'écrans sont désormais développés.
Ces écrans seront testés dans les semaines à venir avec
l'équipe technique et validés avec les bureaux de taxation.

2 tot 4. Voor het project Justinvoice is een fase 2 en een
fase 3 voorzien. In fase 2 wordt de focus voornamelijk
gelegd op de integratie met het betalingsprogramma
CGAB van de FOD Justitie. Die analysefase werd afge-
rond en na een UX workshop met een werkgroep
bestaande uit leden van de taxatie- en vereffeningsbureaus
worden nu enkele prototype schermen ontwikkeld. Deze
schermen worden de komende weken afgetoetst met het
technische team en gevalideerd met de taxatiebureaus.

Dans la phase 3, le but est d'aborder la chaîne de la réqui-
sition et de l'approbation. Cette analyse est en cours.

In fase 3 is het de bedoeling om de keten van vordering
en goedkeuring aan te pakken. Deze analyse is volop
bezig.

Le projet est placé sous la direction de ma cellule straté-
gique qui collabore étroitement avec les services IT de la
justice et avec le terrain.

Het project staat onder leiding van mijn beleidscel die
nauw samenwerkt met de IT diensten van justitie en het
werkveld.

Le budget doit encore être finalisé, mais il sera financé
sur les crédits ICT réguliers de la justice.

Het budget dient nog te worden gefinaliseerd maar zal
gefinancierd worden op de reguliere ICT kredieten van jus-
titie.

5. L'introduction numérique de factures via Just-on-web
est déjà possible depuis le 30 mai 2022. Au 1er décembre,
plus de 14.000 factures avaient déjà été introduites au
moyen de l'application Justinvoice par 964 utilisateurs. La
personne qui introduit sa facture par Justinvoice est effecti-
vement payée dans les 15 jours. En septembre, environ 9 %
des factures ont été introduites par Justinvoice. Début
décembre, ce pourcentage était passé à 15 %. Maintenant
que l'application semble être mature, l'objectif est de
rendre obligatoire à terme l'introduction de factures par
Justinvoice. En effet, les avantages sont importants tant
pour les prestataires de services que pour les collaborateurs
des bureaux de taxation qui disposent enfin d'une applica-
tion pour traiter plus rapidement l'important volume de fac-
tures.

5. Het digitaal indienen van facturen via Just-on-web is
reeds mogelijk sinds 30 mei 2022. Op 1 december waren er
al meer dan 14.000 facturen ingediend via de applicatie
Justvoice door 964 gebruikers. Wie zijn factuur indient via
Justinvoice krijgt zijn betaling inderdaad binnen de 15
dagen. In september werden ongeveer 9 % van de facturen
ingediend via Justinvoice. Begin december was dit 15 %.
Nu de applicatie matuur blijkt te zijn, is het de bedoeling
om op termijn te verplichten om facturen in te dienen via
Justinvoice. De voordelen zijn namelijk groot voor zowel
de prestatieverleners als voor de medewerkers van de taxa-
tiebureaus die nu eindelijk een applicatie hebben om de
grote massa aan facturen sneller te verwerken.
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DO 2022202317841
Question n° 1553 de Madame la députée Katleen Bury

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317841
Vraag nr. 1553 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
01 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'opération d'Interpol à la suite de fraudes en ligne. Operatie Interpol online fraude.
Dans la cadre d'une vaste opération d'Interpol ciblant la

fraude en ligne, 975 suspects ont été arrêtés et 130 millions
de dollars provenant de 2.000 victimes ont été interceptés.
L'opération Haechi 3 s'est déroulée durant près de cinq
mois, du 28 juin au 23 novembre 2022, dans une trentaine
de pays. Les enquêteurs ont décelé de nouvelles tendances
en matière de cybercriminalité, notamment pour le hame-
çonnage, la fraude aux profils, l'extorsion sexuelle, la
fraude à l'investissement, les fuites d'e-mails profession-
nels et le blanchiment de fonds issus de paris illégaux.

In een grootschalige operatie rond online fraude heeft
Interpol 975 verdachten gearresteerd en 130 miljoen dollar
onderschept van 2.000 slachtoffers. Bijna vijf maanden
lang, van 28 juni tot 23 november 2022, was operatie Hae-
chi 3 aan de gang in een dertigtal landen. De onderzoekers
legden nieuwe trends bloot in cybercriminaliteit, met name
in phishing, datingfraude, seksuele afpersing, investerings-
fraude, lekken van professionele e-mails en het witwassen
van geld in verband met illegaal gokken.

Au total, plus de 1.600 dossiers ont pu être clos. Près de
2.800 comptes bancaires impliqués ont été bloqués. L'aug-
mentation considérable du nombre de cas de fraudes liées
aux applications de messagerie facilitant les paiements en
cryptomonnaies est saisissante. Les enquêteurs sont en
outre parvenus à démasquer un groupe de cybercriminels
se faisant passer pour des agents d'Interpol pour extorquer
de l'argent.

Na afloop konden meer dan 1.600 dossiers worden afge-
rond. Bijna 2.800 betrokken bankrekeningen werden
geblokkeerd. Opvallend was de aanzienlijke toename van
fraude met instant messaging-applicaties die betaling via
cryptomunten faciliteren. Bovendien konden de onderzoe-
kers een groep cybercriminelen ontmaskeren die zich voor-
deden als Interpolagenten en geld aftroggelden.

1. Notre pays était-il impliqué dans cette opération? 1. Was ons land betrokken bij deze operatie?
2. Des Belges figurent-ils parmi les victimes identifiées?

Le cas échéant, combien de dossiers de Belges ont-ils pu
être clos grâce à cette opération? De quel montant parle-t-
on?

2. Zijn er bij de geïdentificeerde slachtoffers Belgen? En
zo ja, hoeveel dossiers van Belgen zijn er door deze opera-
tie afgerond kunnen worden? Over welk bedrag gaat dit?

3. Quelles nouvelles tendances en matière de cybercrimi-
nalité ont précisément été découvertes?

3. Welke nieuwe trends in cybercriminaliteit werden er
juist blootgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1553 de Madame la députée
Katleen Bury du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1553 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
01 december 2022 (N.):

Je peux vous informer que le ministère public ne dispose
d'aucune information concernant cette opération.

Ik kan meedelen dat het openbaar ministerie geen infor-
matie heeft over deze operatie.

Il m'est donc impossible de répondre aux questions. Het is voor mij dan ook onmogelijk om de vragen te
beantwoorden.
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DO 2022202317847
Question n° 1554 de Monsieur le député Franky Demon

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317847
Vraag nr. 1554 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 01 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La politique de poursuites en matière de violence liée au
football (QO 32037C).

Vervolgingsbeleid voetbalgeweld (MV 32037C).

Le football devrait être une fête, tant pour les joueurs que
pour les supporters. Pourtant, récemment, nous avons de
nouveau été effrayés par divers incidents graves dans les
stades et aux alentours. Bien qu'il s'agisse souvent de faits
imputables à un petit noyau d'ultras, ces débordements ter-
nissent l'image de plusieurs clubs et, par extension, de
l'ensemble du football belge.

Voetbal zou een feest moeten zijn voor spelers en suppor-
ters. Recentelijk werden we echter opnieuw opgeschrikt
door verschillende ernstige incidenten in en rond voetbal-
stadia. Hoewel het vaak om een kleine harde kern van
ultrasupporters gaat, is dit schadelijk voor het imago van
de verschillende clubs en bij uitbreiding het volledige Bel-
gische voetbal.

La ministre de l'Intérieur et les acteurs du milieu footbal-
listique ont élaboré un plan d'action intitulé "Ensemble
pour un football sûr". Ce plan d'action part du principe
d'une tolérance zéro absolue en matière de racisme et de
discrimination, de violence physique et d'usage illicite
d'engins pyrotechniques. Les principes de base sur lesquels
repose ce plan d'action sont d'augmenter les chances d'être
arrêté en cas d'infraction, d'appliquer et de suivre les sanc-
tions plus rapidement et de mettre en oeuvre une approche
uniforme des incidents dans tous les stades.

De minister van Binnenlandse Zaken en de voetbalacto-
ren hebben samen een actieplan "Samen voor veilig voet-
bal" afgesloten. Dit actieplan gaat uit van een absolute
nultolerantie voor racisme en discriminatie, fysiek geweld
en het onrechtmatig gebruik van pyrotechnische voorwer-
pen. De basisprincipes van dit actieplan zijn het verhogen
van de pakkans bij inbreuken, het sneller afdwingen en
opvolgen van de sanctionering en een uniforme aanpak van
de incidenten in alle stadions.

La ministre de l'Intérieur finalise actuellement un projet
de loi en vue de modifier la loi football et de prévoir des
sanctions plus lourdes. Récemment, ma proposition de loi
prévoyant un doublement des peines minimales dans la loi
football en cas d'incitation à la violence à l'égard des
stewards et autres services de secours, a également été
adoptée.

De minister van Binnenlandse Zaken legt momenteel de
laatste hand aan een wetsontwerp tot wijziging van de
Voetbalwet dat voorziet in zwaardere sancties. Recentelijk
werd ook mijn wetsvoorstel dat de minimumstraffen in de
Voetbalwet voor het aanzetten tot geweld tegen stewards
en andere hulpdiensten verdubbelt, goedgekeurd.

Si nous voulons éviter la violence dans les stades de foot,
nous devons également disposer d'une politique de pour-
suites efficace. Le 8 novembre 2022, dans une interview à
De Standaard, le chef de corps de la police de Bruges sou-
lignait que l'impunité partielle dont 21 hooligans avaient
bénéficié à la suite de vices de procédure dans le chef de la
justice n'était absolument pas de nature à décourager les
fauteurs de troubles d'occasionner d'autres problèmes. Il
est dès lors urgent d'appliquer une politique de répression
immédiate.

Als we geweld in de voetbalstadia willen vermijden,
moet er ook een effectief vervolgingsbeleid zijn. Op
8 november 2022 waarschuwde de korpschef van de
Brugse politie er in De Standaard nog voor dat het feit dat
21 voetbalhooligans gedeeltelijk vrijuit gingen door proce-
durefouten van het gerecht, mensen absoluut niet ontmoe-
digt om opnieuw problemen te veroorzaken. Er is dus
dringend nood aan een lik-op-stukbeleid.

1. Quelle politique de poursuites les parquets appliquent-
ils en matière de violence dans les stades et aux alentours
de ceux-ci? Quel suivi réservent-ils aux procès-verbaux
dressés à la suite de tels faits?

1. Wat is het vervolgingsbeleid van de parketten ten aan-
zien van geweld in en rond voetbalstadia? Hoe worden de
processen-verbaal van dergelijke feiten opgevolgd door de
parketten?
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2. Parmi les personnes qui font l'objet de tels procès-ver-
baux, peut-on constater que certaines sont déjà connues
pour d'autres incidents violents, en dehors d'un contexte
footballistique?

2. Is er bij de personen die het voorwerp uitmaken van
dergelijke processen-verbaal een tendens vast te stellen dat
zij reeds gekend zijn voor eerdere geweldincidenten buiten
een voetbalcontext?

3. Partagez-vous nos préoccupations et êtes-vous dis-
posé, en concertation avec votre collègue de l'Intérieur, à
mettre effectivement en place une politique de répression
immédiate de la violence dans les stades?

3. Deelt u onze zorgen en bent u bereid om, in overleg
met uw collega van Binnenlandse Zaken, effectief werk te
maken voor een lik-op-stukbeleid voor geweld in voetbal-
stadia?

4. Quelle réponse le nouveau Code pénal apportera-t-il à
ce type de violence? Prévoyez-vous des sanctions plus
lourdes à cet égard?

4. Op welke manier zal het nieuwe Strafwetboek een ant-
woord bieden op dergelijke vormen van geweld? Voorziet
u ter zake zwaardere sancties?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1554 de Monsieur le député
Franky Demon du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1554 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
01 december 2022 (N.):

1. Le Collège des procureurs généraux a adopté une cir-
culaire COL 13/2004 aux fins de déterminer la politique
criminelle du ministère public en la matière. Dans ses
pages 22, 23 et 24, il indique que les faits évoqués doivent
faire l'objet d'une réaction rapide et visible, en privilégiant
si possible les procédures accélérées (article 216quater
CICr).

1. Het College van procureurs-generaal heeft een
omzendbrief COL 13/2004 aangenomen teneinde het straf-
rechtelijk beleid van het openbaar ministerie ter zake te
bepalen. Op de bladzijden 22, 23 en 24 ervan staat te lezen
dat op de aangehaalde feiten snel en zichtbaar gereageerd
moet worden, indien mogelijk bij voorkeur met snelrecht
(artikel 216quater Sv.).

2. Certaines personnes contre lesquelles de tels procès-
verbaux sont établis sont en effet déjà connues pour des
incidents antérieurs en dehors du contexte footballistique
(coups et blessures, rébellion, etc.), mais il ne faut surtout
pas généraliser ce constat.

2. Bepaalde personen tegen wie dergelijke proces-vera-
len worden opgesteld zijn inderdaad reeds gekend voor
eerdere incidenten buiten een voetbalcontext (slagen en
verwondingen, weerspannigheid, enz.) maar we mogen
deze vaststelling zeker niet veralgemenen.

3. Je suis bien sûr prêt à me concerter avec ma collègue
de l'Intérieur à ce sujet, ainsi qu'avec les magistrats de réfé-
rence du football qui siègent dans les différents parquets
pour les sensibiliser à cette question. Il y a d'ailleurs eu,
avant le nouveau projet de loi modifiant la loi sur le foot-
ball, des concertations entre nos cabinets.

3. Ik ben uiteraard bereid om hierover in overleg te gaan
met mijn collega van Binnenlandse Zaken, alsook met de
referentiemagistraten voetbal die in de verschillende par-
ketten zetelen om hen hieromtrent te sensibiliseren. Voor
het nieuwe wetsontwerp tot wijziging van de voetbalwet
waren er trouwens ook al overlegmomenten tussen onze
kabinetten.

Peut-être y a-t-il là aussi des éléments qui peuvent être
introduits par la cellule football Affaires intérieures, qui
avait également prévu d'en discuter avec le parquet?

Misschien zijn er hier ook nog elementen die aange-
bracht kunnen worden door de voetbalcel Binnenlandse
Zaken die ook plannen had om dit met de parketten te
bespreken?

4. Il convient tout d'abord de souligner que le projet de
Code pénal réforme les incriminations relatives à la vio-
lence.

4. In de eerste plaats moet worden onderstreept dat in het
ontwerp van Strafwetboek de strafbaarstellingen inzake
geweld worden hervormd.
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Dans le Code pénal actuel, la violence est érigée en
infraction à plusieurs titres ce qui manque de lisibilité. Le
projet de Code pénal propose un système d'infractions plus
cohérent et plus simple. Il comporte une seule catégorie de
faits infractionnels: les actes de violence. Cette nouvelle
notion remplace les notions existantes de coups et bles-
sures, d'administration de substances nuisibles et des
formes les plus graves de voies de fait et violences légères.
Ces notions actuelles ne sont en effet plus appropriées, eu
égard aux évolutions de l'interprétation que la jurispru-
dence leur a conférée. La nouvelle notion d'"actes de vio-
lence", qui est définie dans le projet, comprend notamment
le recours à la force physique et permettra de poursuivre la
personne qui pousse quelqu'un ou qui lui tire un projectile.

In het huidige Strafwetboek wordt geweld in verschil-
lende titels strafbaar gesteld, wat de leesbaarheid niet ten
goede komt. Het ontwerp van Strafwetboek stelt een cohe-
renter en eenvoudiger systeem van misdrijven voor. Het
bevat slechts één categorie van strafbare feiten: geweldda-
den. Dat nieuwe begrip vervangt de bestaande begrippen
slagen en verwondingen, toediening van schadelijke stof-
fen en meest ernstige vormen van feitelijkheden en lichte
gewelddaden. Die huidige begrippen zijn immers niet lan-
ger geschikt door de evoluties in de invulling die ze in de
rechtspraak hebben gekregen. Het nieuwe begrip "geweld-
daad", dat in het ontwerp wordt omschreven, omvat inzon-
derheid het gebruik van fysiek geweld en zal het mogelijk
maken om een persoon die iemand duwt of een projectiel
toewerpt, te vervolgen.

Le projet de Code pénal augmente le niveau des peines
actuelles attachées aux actes de violence. Le peines sont
tout d'abord graduées en fonction de la gravité des atteintes
à l'intégrité qu'entraînent ces actes. Elles sont ensuite aug-
mentées dans certaines circonstances particulières. C'est le
cas lorsque l'auteur agit avec un mobile discriminatoire ou
lorsque les faits de violence sont dirigés vers des personnes
bien déterminées comme les personnes exerçant une fonc-
tion sociétale qui, dans le projet, visent notamment les
policiers, les pompiers ou les personnes exerçant une pro-
fession de soins de santé.

Het ontwerp van Strafwetboek verhoogt het niveau van
de huidige straffen die aan de gewelddaden verbonden zijn.
De straffen zijn in de eerste plaats gegradueerd naargelang
van de ernst van de integriteitsschendingen die deze daden
teweegbrengen. Vervolgens worden ze in bepaalde bijzon-
dere omstandigheden verhoogd. Dat is het geval wanneer
de dader handelt vanuit een discriminerende drijfveer of
wanneer de gewelddaden gericht zijn tegen welbepaalde
personen, zoals personen met een maatschappelijke func-
tie, waarmee in het ontwerp inzonderheid politieambtena-
ren, brandweerlieden of personen die een
gezondheidszorgberoep uitoefenen, worden bedoeld.

Ensuite, le projet de Code pénal reprend la notion
d'arbitre ou de signaleur lors d'une compétition sportive.
Afin de répondre aux préoccupations politiques et socié-
tales qui existent à l'égard des signaleurs lors d'une compé-
tition sportive, le champ d'application des circonstances
aggravantes dans lesquelles les arbitres sont mentionnés
est étendu aux signaleurs. En raison de leur contact avec le
public dans des situations où les émotions se déclenchent
et de leur tâche essentielle pour la sécurité des sportifs et
des spectateurs, ces personnes sont protégées de la même
manière que les arbitres. Cette notion constitue une cir-
constance aggravante en cas d'actes de violence. Le juge
doit tenir compte du fait que les actes de violence sont
commis sur l'arbitre ou le signaleur d'une compétition spor-
tive lorsqu'il détermine la peine mais il doit rester dans la
fourchette prescrite.

Vervolgens is in het ontwerp van Strafwetboek het begrip
scheidsrechter of seingever bij een sportwedstrijd opgeno-
men. Om tegemoet te komen aan de politieke en maat-
schappelijke bezorgdheden die bestaan ten aanzien van de
seingevers bij een sportwedstrijd, wordt het toepassingsge-
bied van de verzwarende omstandigheden waarin de
scheidsrechters worden vermeld, uitgebreid naar de seinge-
vers. Wegens hun contact met het publiek in situaties
waarin de emoties oplaaien en hun taak die essentieel is
voor de veiligheid van de sportbeoefenaars en de toeschou-
wers, worden deze personen op dezelfde manier
beschermd als de scheidsrechters. Dit begrip vormt een
verzwarende omstandigheid in het geval van gewelddaden.
De rechter moet rekening houden met het feit dat de
gewelddaden zijn gepleegd ten aanzien van de scheids-
rechter of de seingever bij een sportwedstrijd wanneer hij
de straf bepaalt, maar hij moet binnen de voorgeschreven
strafmarge blijven.
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Il est important de préciser aussi que le projet de Code
pénal apporte une protection particulière aux personnes
visées par des actes commis avec un mobile discrimina-
toire. En effet, pour certaines infractions comme le
meurtre, les actes de violence, etc., l'existence de ce mobile
dans le chef de l'auteur de l'infraction, constitue déjà un
élément aggravant. La peine est ici augmentée. Dans tous
les autres cas, de manière générale, le mobile discrimina-
toire est une circonstance aggravante dont le juge doit tenir
compte. Ces dispositions permettront de protéger plus effi-
cacement les personnes qui sont discriminées en en raison
de sa prétendue race, de sa couleur de peau, de son origine
nationale ou ethnique, de sa nationalité, de son identité de
genre, etc.

Het is belangrijk om ook te verduidelijken dat het ont-
werp van Strafwetboek een bijzondere bescherming biedt
voor personen ten aanzien van wie een misdrijf werd
gepleegd vanuit een discriminerende drijfveer. Voor
bepaalde misdrijven zoals doodslag, gewelddaden, enz.
vormt het bestaan van die drijfveer in hoofde van de dader
van het misdrijf immers al een verzwarend element. Hier
wordt de straf verhoogd. In alle andere gevallen is de dis-
criminerende drijfveer over het algemeen een verzwarende
omstandigheid waarmee de rechter rekening moet houden.
Deze bepalingen zullen het mogelijk maken om de perso-
nen die gediscrimineerd worden wegens hun zogenaamd
ras, hun huidskleur, hun nationale of etnische afstamming,
hun nationaliteit, hun genderidentiteit, enz. doeltreffender
te beschermen.

Enfin, dans un souci de cohérence et de clarté, le projet
de Code pénal reprend et regroupe les incriminations exis-
tantes figurant dans les différentes lois relatives à la répres-
sion du racisme, de la discrimination et du négationnisme.
On y retrouve l'infraction d'incitation à la discrimination ou
à la haine raciale ou celle sanctionnant la diffusion d'idées
raciales. Dans le projet de Code pénal, les peines sanction-
nant ces actes sont augmentées par rapport au Code pénal
actuel.

Ter wille van de samenhang en de duidelijkheid worden
in het Strafwetboek ten slotte de bestaande strafbaarstellin-
gen die in de verschillende wetten inzake de bestraffing
van racisme, discriminatie en negationisme staan, herno-
men en gehergroepeerd. Zo is er het misdrijf aanzetting tot
discriminatie of tot rassenhaat of het misdrijf verspreiding
van raciale denkbeelden. In het ontwerp van Strafwetboek
worden de straffen waarmee die daden worden bestraft,
verhoogd in vergelijking met het huidige Strafwetboek.

DO 2022202317906
Question n° 1557 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317906
Vraag nr. 1557 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
06 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recours à des conteneurs pour l'ouverture de maisons de
détention. - Avis du CCSP (QO 31807C).

Advies van de CTRG aangaande het gebruik van containe-
runits om in detentiehuizen te kunnen voorzien. (MV
31807C)

Le 20 octobre 2022, le Conseil de Surveillance Péniten-
tiaire (CCSP) a rendu un avis, à votre demande, sur le mar-
ché public visant à recourir à des conteneurs pour
l'ouverture de maisons de détention.

Op 20 oktober 2022 heeft de Centrale Toezichtsraad voor
het Gevangeniswezen (CTRG) op uw verzoek een advies
verstrekt over de overheidsopdracht met het oog gericht op
het gebruik van containerunits om in detentiehuizen te
kunnen voorzien.

Comme le souligne d'emblée le CCSP, cet avis sonne
comme un aveu d'échec. Car si l'ouverture de maisons de
détention était l'un des éléments centraux de votre stratégie
pour diminuer la surpopulation carcérale, tout en faisant
exécuter les courtes peines, force est de constater que seule
une maison de détention a, à ce jour, pu être ouverte.

Zoals de CTRG meteen al benadrukt, blijkt uit dat advies
al dat men gefaald heeft. De opening van detentiehuizen
was één van de hoekstenen van uw strategie om de overbe-
volking van de gevangenissen aan te pakken en tegelijker-
tijd de korte straffen uit te voeren, maar men moet
vaststellen dat er tot op heden nog maar één detentiehuis
geopend werd.
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C'est pourquoi, à défaut d'avoir pu convaincre les autori-
tés locales de voir ces maisons de détention s'implanter sur
leur territoire, vous avez investi une piste alternative, à
savoir recourir à des conteneurs.

Daarom hebt u, aangezien u de lokale besturen niet hebt
kunnen overtuigen om een detentiehuis op hun grondge-
bied toe te staan, in een alternatieve piste geïnvesteerd,
namelijk het gebruik van containerunits.

À cet égard, je me dois de revenir sur un élément en par-
ticulier de l'avis rendu par le CCSP, à savoir les normes et
conditions de fonctionnement applicables aux conteneurs
qui vont accueillir des maisons de détention.

In dat verband wil ik terugkomen op een specifiek punt
uit het advies van de CTRG, namelijk de normen voor de
erkenning en de exploitatievoorwaarden waaraan de con-
tainerunits die als detentiehuis zullen dienstdoen, moeten
voldoen.

Le CCSP note en effet que peu de précisions sur ces élé-
ments sont présents dans la partie "guide de sélection" du
projet de marché.

De CTRG merkt immers op dat het document "Selectie-
leidraad" van het ontwerpbestek weinig precieze informa-
tie over die aspecten bevat.

Il serait donc souhaitable, si l'on reprend les recomman-
dations formulées, de faire référence notamment à l'arrêté
royal du 22 juillet 2019 relatif aux maisons de transition, à
l'arrêté royal du 3 février 2019 portant exécution des
articles 41, § 2 et 134, § 2 de la loi du 12 janvier 2005
concernant l'administration pénitentiaire ainsi qu'au statut
juridique des détenus.

Overeenkomstig de geformuleerde aanbevelingen zou
het dus wenselijk zijn te verwijzen naar de specifieke bepa-
lingen van het koninklijk besluit van 22 juli 2019 betref-
fende de transitiehuizen, van het koninklijk besluit van
3 februari 2019 tot uitvoering van de artikelen 41, § 2, en
134, § 2, van de wet van 12 januari 2005 betreffende het
gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden.

Ces textes reprennent en effet des normes essentielles qui
devraient être transposées aux conteneurs que vous souhai-
tez mettre en place.

Die teksten bevatten immers essentiële normen, die toe-
gepast moeten worden op de containerunits die u wilt
gebruiken.

1. a) Hormis le CCSP, auprès de qui avez-vous sollicité
un avis sur le projet de marché susmentionné?

1. a) Aan welke instanties hebt u, buiten de CTRG,
advies gevraagd over het bovengenoemde ontwerpbestek?

b) Quelle est la teneur des différents avis rendus? b) Wat is de strekking van de verschillende verstrekte
adviezen?

2. a) Après analyse des avis, envisagez-vous toujours
recourir à des conteneurs? Dans l'affirmative, comment
entendez-vous adapter le marché?

2. a) Bent u na de analyse van die adviezen nog steeds
van plan containerunits te gebruiken? Zo ja, hoe zult u het
bestek dan aanpassen?

b) Quand sera-t-il adapté, puis lancé? Pouvez-vous don-
ner des précisions sur le calendrier prévu pour cette procé-
dure?

b) Wanneer zal het bestek aangepast worden en de
opdracht uitgeschreven worden? In welk tijdpad voorziet u
voor die procedure?

3. Avez-vous analysé l'impact de l'exécution des courtes
peines sur les conditions de détention en l'absence d'un
parc de maisons de détention suffisamment développé?
Dans l'affirmative, qu'en est-il ressorti? Si non, envisagez-
vous de le faire?

3. Hebt u een analyse gemaakt van de impact van de uit-
voering van de korte straffen op de detentieomstandighe-
den bij gebrek aan voldoende detentiehuizen? Zo ja, wat
blijkt daar dan uit? Zo niet, overweegt u dat alsnog te
doen?

4. Le CCSP souligne également que même si l'on a
recours à des modules préfabriqués, cela ne facilitera pas
vraiment la difficulté d'implantation des maisons. Le phé-
nomène Not In My Backyard restera un problème. Com-
ment entendez-vous surmonter cette difficulté?

4. De CTRG benadrukt ook dat het gebruik van geprefa-
briceerde modules niet echt een oplossing zal vormen voor
het verzet tegen de vestiging van de detentiehuizen. Het
fenomeen Not In My Backyard zal een probleem blijven.
Hoe denkt u die hinderpaal weg te nemen?

5. a) Enfin, quelles seront les normes légales de fonction-
nement précises que devront respecter les maisons de
détention en conteneurs?

5. a) Ten slotte, aan welke precieze wettelijke exploitatie-
normen zullen de uit containerunits bestaande detentiehui-
zen moeten voldoen?

b) Comptez-vous préciser les normes applicables dans le
marché?

b) Zult u de geldende normen in het bestek preciseren?



232 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1557 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1557 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
06 december 2022 (Fr.):

1. Seul l'avis du Conseil Central de Surveillance Péniten-
tiaire a été sollicité.

1. Alleen het advies van de Centrale Toezichtsraad voor
het Gevangeniswezen werd gevraagd.

Cet avis s'inquiète principalement sur la longévité et la
qualité des préfabriqués ainsi que sur leur implémentation
qui doit rester urbaine.

Dat advies heeft voornamelijk betrekking op de duur-
zaamheid en de kwaliteit van de prefabgebouwen en het
feit dat ze in stedelijk gebied moeten staan.

Et sur ces points, je peux rassurer l'auteur de la question
et le le CCSP: Les préfabriqués qui seront utilisés sont
effectivement destinés à pourvoir à des conditions de
détention idéales sur les sites qui, une fois choisis, nécessi-
teront des travaux. Mais ce caractère temporaire se comp-
tabilisera sur plusieurs années et ce n'est de toute façon pas
une raison pour faire quelle que concession que ce soit sur
la qualité des unités préfabriquées qui seront choisies. En
effet, mon souhait ainsi que celui de mon collègue de la
Régie est bien de faire appel à des unités qui seront parfai-
tement isolées, modernes et d'excellente qualité. Comme
également utilisé pour l'École européenne à Bruxelles.

En op die punten kan ik de vraagsteller en de CTRG
geruststellen: de prefabgebouwen die zullen worden
gebruikt, dienen inderdaad om ideale detentievoorwaarden
te bieden op sites die, zodra ze gekozen zijn, werkzaamhe-
den zullen vereisen. Maar dat tijdelijke karakter zal over
verschillende jaren worden gespreid en is in geen geval een
reden om welke toegeving dan ook te doen op de kwaliteit
van de prefabgebouwen die zullen worden gekozen. Ik wil
net zoals mijn collega van de Regie dat er gebruik wordt
gemaakt van units die perfect geïsoleerd, modern en van
uitstekende kwaliteit zijn, zoals degene die ook worden
gebruikt voor de Europese school in Brussel.

Par ailleurs je rassure le CCSP: cet appel d'offre ne signi-
fie certainement pas que l'objectif d'implémentation a
changé: les maisons de détention ainsi que les éventuelles
unités préfabriquées seront facile d'accès et en zone
urbaine car c'est nécessaire pour faciliter la réinsertion et
les démarches qui en découlent

Voorts stel ik de CTRG gerust: deze offerteaanvraag
betekent zeker niet dat het doel inzake de vestiging is ver-
anderd: de detentiehuizen en de eventuele prefabgebouwen
zullen gemakkelijk toegankelijk zijn en in stedelijk gebied
staan want dat is nodig om de re-integratie te vergemakke-
lijken alsook de stappen die daaruit voortvloeien.

2. Un marché public a été lancé à l'été 2022 pour la
construction de maisons de détention à l'aide d'unités de
construction.

2. Er werd in de zomer van 2022 een overheidsopdracht
gelanceerd om detentiehuizen te realiseren via unitbouw.

Les candidatures ont été reçues, et la décision de sélec-
tion est actuellement soumise à la Régie des Bâtiments
pour signature. Le cahier des charges proprement dit sera
ensuite envoyé aux candidats sélectionnés afin qu'ils
puissent soumettre une offre au début de l'année prochaine.

De kandidaturen werden ontvangen en de selectiebeslis-
sing ligt momenteel ter ondertekening voor bij de Regie
der Gebouwen. Het eigenlijke bestek zal vervolgens aan de
geselecteerde kandidaten worden overgemaakt, zodoende
dat zij een offerte kunnen indienen begin volgend jaar.

Lors de l'élaboration de ce cahier des charges, toutes les
législations et normes possibles ont été prises en compte, y
compris l'arrêté royal fixant les normes pour les prisons et
les espaces cellulaires. Les projets livrés seront d'un niveau
élevé et garantiront un fonctionnement de qualité d'une
maison de détention.

Bij de opmaak van dit bestek werd rekening gehouden
met alle mogelijke wetgeving en normering, ook met het
koninklijk besluit dat de normen voor gevangenissen en
cellulaire gedeelte bepaalt. De afgeleverde projecten zullen
van een hoog niveau zijn en een kwaliteitsvolle uitbating
van een detentiehuis garanderen.

Le placement des unités, comme pour les autres maisons
de détention ou les prisons, implique une communication
continue avec les autorités locales. Il s'agit souvent d'un
débat délicat, mais nous nous efforçons toujours de présen-
ter correctement l'impact et nous espérons que de nom-
breuses administrations locales pourront ainsi soutenir ces
projets.

De plaatsing van de units gaat gepaard, net zoals bij
andere detentiehuizen of gevangenissen, met een continue
communicatie met de lokale overheden. Dit is vaak een
moeilijk debat, maar we trachten de impact ervan steeds
juist te kaderen en hopen dat veel lokale besturen deze pro-
jecten dan ook kunnen ondersteunen.
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3. L'afflux de détenus condamnés à des peines de courte
durée conformément à la nouvelle législation est suivi de
très près afin d'identifier les évolutions.

3. De instroom van gedetineerden met korte straffen die
vallen onder de nieuwe wetgeving wordt zeer nauwgezet
gemonitord om tendensen vast te stellen.

Outre l'ouverture des maisons de détention classiques qui
sont encore prévues, des initiatives ont été prises pour
étendre la capacité autant que possible: les prisons exis-
tantes de Termonde et de Saint-Gilles resteront ouvertes
plus longtemps, des maisons de transition supplémentaires
seront construites et des maisons de détention préfabri-
quées devraient permettre d'être plus rapidement opéra-
tionnelles. À court terme, la capacité sera également
augmentée dans deux prisons wallonnes: dans la prison de
Namur, grâce à l'achèvement de la dernière phase de la
rénovation, et dans la prison de Marche, où il sera fait
usage de la possibilité d'augmenter la capacité comme cela
a déjà été fait dans les prisons de Beveren et Leuze.

Naast de opening van klassieke detentiehuizen die nog
steeds gepland zijn, zijn er initiatieven genomen om de
capaciteit zo veel als mogelijk uit te breiden: de bestaande
gevangenissen van Dendermonde en Sint-Gillis blijven
langer open, er komen bijkomende transitiehuizen en de
detentiehuizen in de vorm van prefabgebouwen moeten
toelaten om sneller operationeel te gaan. Kortelings zal ook
in twee Waalse gevangenissen de capaciteit toenemen. In
de gevangenis te Namen dankzij de afronding van de laat-
ste fase van de renovatie en in de gevangenis te Marche
waar gebruik zal gemaakt worden van de mogelijkheid tot
capaciteitsverhoging zoals dat eerder al in de gevangenis-
sen te Beveren en Leuze is gebeurd.

4. L'installation de préfabriqués n'est de toute façon pas à
mettre en lien avec cet effet Not In My Backyard
(NIMBY). Les préfabriqués sont prévus pour permettre des
conditions de détention les plus optimales possibles au sein
des sites qui seront choisis et ce pendant que les travaux de
rénovation et/ou de transformation sont en cours. Quant à
la façon de surmonter l'effet NIMBY, il n'y a pas de
recettes miracles. Cela passe avant tout par une bonne
communication avec la population et un soutien des autori-
tés communales. En termes de soutien, je soulignerai ici
celui reçu récemment par la ville de Charleroi qui a voté au
sein de son conseil communal une motion actant le soutien
de la ville à l'implémentation d'une maison de détention à
Charleroi. De telles démarches poussent la population à se
rendre compte que les maisons de détention ne sont pas des
bâtiments problématiques: aider à la réinsertion ne devrait
d'ailleurs jamais être perçu comme un problème, mais bien
comme une démarche civique nécessaire.

4. De plaatsing van prefabgebouwen kan in ieder geval
niet in verband worden gebracht met dat Not In My Backy-
ard (NIMBY)-effect. De prefabgebouwen dienen om te
voorzien in de best mogelijke detentievoorwaarden op de
sites die zullen worden gekozen, zolang de renovatie- en/of
transformatiewerkzaamheden aan de gang zijn. Om het
NIMBY-effect tegen te gaan, zijn er geen pasklare oplos-
singen. Het belangrijkste is dat er goed gecommuniceerd
wordt met de bevolking en dat de gemeentelijke overheden
worden ondersteund. Ik zal hier de nadruk leggen op de
steun die de stad Charleroi recentelijk heeft gekregen,
waarvan de gemeenteraad een motie heeft aangenomen om
de vestiging van een detentiehuis in Charleroi te ondersteu-
nen. Dergelijke stappen doen de bevolking beseffen dat
detentiehuizen geen problematische gebouwen zijn: re-
integratie in de hand werken zou overigens nooit als een
probleem mogen worden beschouwd, maar wel als een
noodzakelijke burgerlijke stap.

5. La base juridique pour le fonctionnement dans les mai-
sons de détention construites de manière conventionnelle
et les bâtiments conteneurs est la même. Ce n'est pas
l'emplacement et le type de construction qui déterminent le
fonctionnement interne.

5. De wettelijke basis voor de werking binnen klassieke
gebouwde detentiehuizen en containergebouwen is
dezelfde. Het is niet de locatie en bouwvorm die het interne
functioneren bepaalt.
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DO 2022202317944
Question n° 1563 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 07 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317944
Vraag nr. 1563 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 07 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Archives de l'état civil de Liège (QO 32217C). Archief van de burgerlijke stand te Luik. (MV 32217C)
La loi du 21 décembre 2018 ainsi que son arrêté d'exécu-

tion (Moniteur belge du 31 mars 2021) facilitent et assou-
plissent l'accès aux registres de l'état civil pour la recherche
généalogique, historique ou scientifique.

Met de wet van 21 december 2018 en het bijbehorende
uitvoeringsbesluit (Belgisch Staatsblad van 31 maart 2021)
werd de toegang tot de registers van de burgerlijke stand
voor genealogisch, historisch en wetenschappelijk onder-
zoek vergemakkelijkt en versoepeld.

Les registres de l'état civil sont dressés en deux exem-
plaires: l'original de la commune et le double du tribunal de
première instance. Ce deuxième exemplaire doit être trans-
féré aux Archives de l'État, qui le mettent ensuite à disposi-
tion par voie numérique.

De registers van de burgerlijke stand worden in twee-
voud opgemaakt: een origineel voor de gemeente en een
afschrift voor de rechtbank van eerste aanleg. Dat tweede
exemplaar moet overgedragen worden aan het Rijksar-
chief, dat het op zijn beurt digitaal ter beschikking stelt.

À Liège, les copies des actes de l'état civil conservées au
tribunal de première instance doivent être transférées aux
Archives de l'État à Mons. Ce transfert n'a toutefois tou-
jours pas eu lieu. Les copies des actes de l'état civil sont
donc toujours dans les caves du tribunal de première ins-
tance parmi les archives judiciaires.

De afschriften van de akten van de burgerlijke stand die
bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik bewaard worden,
moeten overgedragen worden aan het Rijksarchief in Ber-
gen. Die overdracht heeft echter nog steeds niet plaatsge-
vonden. De afschriften liggen dus nog steeds in de kelders
van de rechtbank van eerste aanleg, tussen de gerechtelijke
archiefstukken.

Or, comme je le soulignais dans une précédente interven-
tion, la conservation des archives judiciaires n'est pas opti-
male et est même mise en péril à certains endroits en raison
d'infiltrations d'eau, apparemment non solubles.

Zoals ik in een eerder betoog al benadrukte, is de conser-
vatie van het gerechtelijk archief niet optimaal en komt ze
hier en daar zelfs in het gedrang door waterinsijpeling, een
probleem dat blijkbaar niet te verhelpen is.

1. Avez-vous connaissance de cette situation, à savoir
que les copies des actes de l'état civil se trouvent toujours
au tribunal de première instance de Liège alors que ces
copies devraient être transférées aux Archives de l'État à
Mons?

1. Bent u op de hoogte van de situatie, met name dat de
afschriften van de akten van de burgerlijke stand nog
steeds in de rechtbank van eerste aanleg te Luik liggen, ter-
wijl ze overgedragen zouden moeten worden aan het Rijks-
archief in Bergen?

2. N'est-il pas envisageable de déplacer les armoires et
les archives qui se trouvent menacées par les infiltrations
d'eau à la place des copies des actes de l'état civil?

2. Kunnen de door insijpeling bedreigde kasten en
archieven niet verplaatst worden in plaats van de afschrif-
ten van de akten van de burgerlijke stand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1563 de Monsieur le député
Nicolas Parent du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1563 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
07 december 2022 (Fr.):

1. Je suis bien au courant de cette situation. Le tribunal
de première instance de Liège est toujours dépositaire
d'une série de pièces d'état civil qui devaient être transfé-
rées vers les Archives de l'État.

1. Ik ben wel degelijk op de hoogte van deze situatie. De
rechtbank van eerste aanleg te Luik bewaart nog steeds een
reeks stukken van de burgerlijke stand die naar het Rijksar-
chief hadden moeten worden overgebracht.
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Le transfert de l'État civil en Wallonie a pris un certain
retard suite aux travaux effectués par la Régie des Bâti-
ments au dépôt des Archives de l'État de Mons. Ceux-ci
sont désormais terminés et les nouveaux magasins sont
prêts pour les futurs versements de l'État civil. Dès lors les
Archives de l'État ont récemment relancé la demande en
interne de prendre des dispositions concrètes avec les tri-
bunaux de première instance concernant le transfert de ces
archives.

De overbrenging van de burgerlijke stand heeft in Wallo-
nië een zekere vertraging opgelopen naar aanleiding van de
werkzaamheden van de Regie der Gebouwen aan het depot
van het Rijksarchief te Bergen. Die zijn nu achter de rug en
de nieuwe magazijnen zijn klaar voor de toekomstige bij-
dragen van de burgerlijke stand. Het Rijksarchief heeft
onlangs dan ook opnieuw een intern verzoek gedaan om
concrete afspraken te maken met de rechtbanken van eerste
aanleg wat de overbrenging van die archieven betreft.

Il a été convenu avec le SPF Justice d'appliquer pour le
transfert la même césure qu'en Flandre, à savoir jusque et y
compris 1970. Dans certains cas, un petit dépassement de
ce délai est justifié jusque 1976. Très concrètement, dans
les tribunaux où les registres sont classés non par année,
mais par commune (ce qui est souvent le cas), il est logique
d'aller jusqu'en 1976 puisque le classement change par la
suite: avec les nouvelles communes, c'est une nouvelle
série matérielle qui commence, avec des formats de
registres différents, etc.

Er is met de FOD Justitie overeengekomen om voor de
overbrenging hetzelfde afbreekpunt te nemen als in Vlaan-
deren, te weten tot en met 1970. In bepaalde gevallen is het
verantwoord om die termijn enigszins te overschrijden tot
1976. Zeer concreet is het in rechtbanken waar de registers
niet per jaar maar per gemeente geklasseerd zijn (wat vaak
het geval is), logisch om tot 1976 te gaan aangezien het
klassement vervolgens verandert: met de nieuwe gemeen-
ten begint een nieuwe materiële reeks, met verschillende
formaten van registers, enz.

2. En ce qui concerne les pièces de l'État civil toujours en
dépôt dans les caves des annexes du palais de justice de
Liège, je peux confirmer qu'elles ne sont pas impactées par
des problèmes d'inondations ou d'humidité, ce qui n'est pas
le cas de toutes les caves qui ont parfois subi des infiltra-
tions.

2. Met betrekking tot de stukken van de burgerlijke stand
die nog steeds in de kelders van de bijgebouwen van het
gerechtsgebouw te Luik bewaard worden, kan ik bevesti-
gen dat ze niet onderhevig zijn aan overstromings- of
vochtigheidsproblemen, wat niet het geval is voor alle kel-
ders waar soms water insijpelt.

DO 2022202318046
Question n° 1574 de Madame la députée Vanessa Matz

du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318046
Vraag nr. 1574 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
09 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La recommandation de procéder à une évaluation de 48
heures en cas de Nixon (QO 31968C).

Aanbeveling om in geval van een Nixonprocedure tot een
48 urenmonitoring over te gaan (MV 31968C).

Lors des débats liés à l'attaque sur les policiers et au
décès de Thomas M., vous indiquiez "ne pas avoir attendu"
que l'évaluation de la loi de 1990 était en cours et que le
rapport de révision de la loi avait été approuvé le
3 novembre 2022.

Tijdens de debatten naar aanleiding van de aanval op de
politieagenten en de dood van Thomas M. hebt u verklaard
dat u niet gewacht hebt, dat de evaluatie van de wet van
1990 aan de gang was en dat het verslag over de herziening
van de wet op 3 november 2022 goedgekeurd werd.

Dans la presse du 16 novembre 2022 (DH), il est avancé
que le drame que nous avons vécu aurait pu être évité. En
effet, entre décembre 2017 et décembre 2018, un groupe de
travail composé de psychiatres s'est penché sur la réforme
de la loi de 1990 relative à la protection de la personne des
malades mentaux. Cela n'est pas étonnant au vu du grand
nombre de procédures de mises en observation et la posi-
tion des experts était sans aucun doute forte de l'expérience
et des problèmes rencontrés sur le terrain.

Op 16 november 2022 werd in de pers (La Dernière
Heure) aangevoerd dat deze tragedie voorkomen had kun-
nen worden. Tijdens de periode december 2017 - december
2018 heeft een werkgroep van psychiaters zich immers
over de hervorming van de wet van 1990 betreffende de
bescherming van de persoon van de geesteszieke gebogen.
Dat is niet verrassend in het licht van het grote aantal opna-
mes ter observatie, en het standpunt van de experten
berustte ongetwijfeld op hun ervaring en op de problemen
die ze op het terrein vastgesteld hadden.
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Selon le psychiatre qui présidait ce groupe de travail, des
recommandations pour modifier la loi ont donc été émises
il y a plusieurs années. Dans les cas d'urgence comme la
procédure Nixon, sur décision du procureur du Roi, un
encadrement permanent de 48 heures avec un contrôle
policier aurait été recommandé pour permettre d'établir un
rapport médical circonstancié du suspect, une sorte de
"garde à vue médicale". Cette mesure pourrait permettre
d'éviter les cas de fuite du patient avant sa prise en charge,
mais également des incidents au sein même des hôpitaux.

Volgens de psychiater die de werkgroep voorzat, werden
er dus meerdere jaren geleden al aanbevelingen voor wets-
wijzigingen geformuleerd. Men zou geadviseerd hebben
om in noodgevallen, zoals bij een Nixonprocedure, die op
initiatief van de procureur des Konings opgestart wordt, in
een permanente monitoring van 48 uur onder politietoe-
zicht te voorzien, opdat men een omstandig medisch ver-
slag over de verdachte zou kunnen opstellen, een soort van
'medische inverzekeringstelling'. Op die manier zou men
kunnen voorkomen dat de patiënt nog vóór zijn opname de
benen zou nemen, maar ook dat er zich in het ziekenhuis
incidenten zouden voordoen.

D'après le psychiatre interrogé, "chaque année, près de
4.000 personnes font l'objet d'une hospitalisation sous
contrainte qui débouche souvent sur des faits d'agressivité
à l'encontre des visiteurs ou du personnel soignant de
l'hôpital. Ici, le drame s'est passé en rue mais cela aurait pu
survenir aussi à l'hôpital".

Volgens de geïnterviewde psychiater worden er elk jaar
bijna 4.000 personen onder dwang in het ziekenhuis opge-
nomen, wat vaak uitmondt in agressie jegens bezoekers of
zorgpersoneel in het ziekenhuis. In casu heeft de tragedie
zich op straat afgespeeld, maar dat had ook in het zieken-
huis kunnen gebeuren.

Il semble donc que la situation dangereuse issue des
lacunes la loi de 1990 était bien connue et qu'un change-
ment aurait été préconisé par les experts depuis des années.

Men wist dus blijkbaar zeer goed welke gevaarlijke situ-
aties er uit de lacunes in de wet van 1990 konden voort-
vloeien en de experten zouden al jaren voor een
wetswijziging pleiten.

1. Quand les recommandations formulées par les experts
psychiatres sur l'évaluation de la loi ont-elles été émises?

1. Wanneer werden de aanbevelingen over de evaluatie
van de wet door de psychiatrisch experten geformuleerd?

2. Qu'est-ce qui a justifié le délai entre les recommanda-
tions des experts psychiatres et l'approbation du rapport de
révision de la loi?

2. Hoe rechtvaardigt men het feit dat er tussen de formu-
lering van de aanbevelingen door de psychiatrisch experten
en de goedkeuring van het verslag over de herziening van
de wet zoveel tijd verlopen is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2022, à la question n° 1574 de Madame la députée
Vanessa Matz du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2022,
op de vraag nr. 1574 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
09 december 2022 (Fr.):

Je ne dis pas que vous vous appropriez les conclusions,
qui ont apparemment été publiées dans La DH du
16 novembre 22, mais nous devons être très prudents avec
de telles conclusions. Je me réfère à mon discours du
14 novembre devant la commission mixte Intérieur-Justice,
où j'ai tiré quatre conclusions provisoires pour une meil-
leure politique, sans commenter l'incident dramatique en
question. Vous l'avez sans doute écouté attentivement.
Aujourd'hui aussi, je reste prudent.

Ik zeg niet dat u zich de conclusies, die blijkbaar werden
geponeerd in La DH van 16 november 22, toeëigent, maar
we moeten zeer voorzichtig zijn met dergelijke conclusies.
Ik verwijs naar mijn uiteenzetting van 14 november in de
gemengde commissie Binnenlandse Zaken-Justitie, waar ik
voorzichtig een viertal provisoire conclusies heb getrokken
voor een beter beleid, zonder mij uit te spreken over het
dramatische incident in kwestie. U heeft dat ongetwijfeld
goed beluisterd. Ook vandaag blijf ik voorzichtig.

J'y ai aussi dit qu'en 2017, les ministres de la Justice et de
la Santé publique de l'époque, Koen Geens et Maggie De
Block, ont créé un groupe de travail à la lumière de l'avis
du 9 juillet 2015 du Conseil national des établissements
hospitaliers.

Ik heb ook gezegd dat in 2017 de toenmalige ministers
van Justitie en Volksgezondheid, Koen Geens en Maggie
De Block, een werkgroep hebben opgericht in het licht van
het advies van 9 juli 2015 van de Nationale Raad voor zie-
kenhuisvoorzieningen.
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Ce groupe de travail, constitué des différents acteurs
concernés, avait pour but de transposer l'avis du Conseil
national en un projet de loi concret réformant la loi relative
à la protection de la personne des malades mentaux, en
tenant compte des remarques du secteur.

Die werkgroep bestond uit de verschillende betrokken
actoren en had tot doel het advies van de Nationale Raad
om te zetten in een concreet ontwerp van wet tot hervor-
ming van de wet betreffende de bescherming van de per-
soon van de geesteszieke, rekening houdend met de
opmerkingen van de sector.

Le groupe de travail s'est réuni régulièrement pendant un
an. Cela a débouché sur l'établissement d'un rapport provi-
soire au cours de la dernière législature, en août 2019.

De werkgroep is gedurende een jaar regelmatig samenge-
komen. Dat heeft in de loop van de vorige legislatuur in
augustus 2019 geleid tot het opstellen van een voorlopig
rapport.

J'ai remis le dossier sur la table en janvier 2021 afin de
finaliser le rapport provisoire en un rapport définitif en vue
d'une réforme de la loi. Les éléments procéduraux ont
notamment été rediscutés afin de garantir un équilibre
entre protection de la société et les droits et libertés de la
personne concernée. Le rapport final a été adapté à nou-
veau début septembre 2022 en tenant compte de quelques
observations formulées par le groupe de travail, puis il m'a
été présenté officiellement dans les deux langues natio-
nales le 3 novembre 2022. À cette date, mon administra-
tion avait déjà entamé les premières étapes d'une réforme
de la loi sur base de la version du rapport dont elle dispo-
sait.

Ik heb het dossier in januari 2021 opnieuw op tafel
gelegd om het voorlopig rapport definitief te maken met
het oog op de hervorming van de wet. De procedurele ele-
menten werden inzonderheid opnieuw besproken om het
evenwicht tussen de bescherming van de maatschappij en
de rechten en vrijheden van de betrokkene te waarborgen.
Het eindrapport werd begin september 2022 opnieuw aan-
gepast rekening houdend met enkele opmerkingen gefor-
muleerd door de werkgroep. Vervolgens werd het op
3 november 2022 officieel aan mij voorgesteld in de twee
landstalen. Op die datum had mijn administratie reeds de
eerste stappen ondernomen voor een hervorming van de
wet op grond van de versie van het rapport waarover zij
beschikte.

Concernant les recommandations concrètes, en particu-
lier celle relative à l'introduction d'une période d'évaluation
clinique de 48 heures, j'attire votre attention sur le fait
qu'elle n'aurait pas nécessairement constitué une solution
pour les événements du 10 novembre 2022.

Wat de concrete aanbevelingen betreft, inzonderheid
degene met betrekking tot de invoering van een klinische
evaluatieperiode van 48 uur, vestig ik uw aandacht op het
feit dat ze niet noodzakelijkerwijs een oplossing zou zijn
geweest voor de gebeurtenissen van 10 november 2022.

En effet, le point de départ du groupe de travail de 2017
et les recommandations qui en ont découlé visaient à élimi-
ner autant que possible le traumatisme lié à l'application de
la loi, de recourir le moins possible à la contrainte et de pri-
vilégier au maximum les solutions alternatives volontaires.
Pour le dire autrement: le but était de diminuer autant que
possible les admissions forcées.

Het vertrekpunt van de werkgroep van 2017 en de aanbe-
velingen die eruit zijn voortgevloeid, beoogden immers zo
veel mogelijk het trauma in verband met de toepassing van
de wet te elimineren, zo min mogelijk een beroep te doen
op dwang en de vrijwillige alternatieve oplossingen zo veel
mogelijk te bevorderen. Anders gezegd: het was de bedoe-
ling om de gedwongen opnamen zoveel mogelijk te ver-
minderen.

Bien sûr, du point de vue des droits humains, une hospi-
talisation forcée doit être évitée autant que possible et res-
ter exceptionnelle.

Op het stuk van de mensenrechten moet een gedwongen
opname natuurlijk zoveel mogelijk worden voorkomen en
uitzonderlijk blijven.
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L'introduction d'une période d'évaluation clinique de 48
heures s'inscrivait dans le cadre de cet objectif initial et
avait principalement pour but de servir de filtre pour éviter
l'application de l'hospitalisation forcée autant que possible
en privilégiant des alternatives volontaires adéquates. Elle
supposait cependant que le parquet examine en amont,
comme aujourd'hui, que toutes les conditions de la mise en
observation forcée soient réunies, en ce compris le principe
de subsidiarité selon lequel une prise en charge forcée ne
peut pas être ordonnée lorsqu'il existe d'autres alternatives
adéquates, notamment une prise en charge volontaire. La
différence entre la situation actuelle et ce qui est proposé
par les experts, c'est que dans le cadre de cette période
d'évaluation clinique de 48h, une évaluation psychiatrique
et médico-somatique approfondie serait réalisée en vue de
privilégier d'autres solutions qu'une éventuelle hospitalisa-
tion forcée.

De invoering van een klinische evaluatieperiode van 48
uur paste in het kader van deze initiële doelstelling en had
voornamelijk de bedoeling om als filter te dienen om de
toepassing van de gedwongen opname zoveel mogelijk te
voorkomen door gepaste vrijwillige alternatieven de voor-
keur te geven. Het veronderstelde evenwel dat het parket,
zoals thans het geval is, vooraf onderzoekt of alle voor-
waarden voor de gedwongen inobservatiestelling verenigd
zijn, met inbegrip van het subsidiariteitsbeginsel volgens
hetwelk een gedwongen opname niet kan worden bevolen
wanneer er andere gepaste alternatieven zijn, inzonderheid
de vrijwillige opname. Het verschil tussen de huidige situa-
tie en degene die wordt voorgesteld door de experten, is dat
in het kader van die klinische evaluatieperiode van 48 uur
een grondige psychiatrische en medisch-somatische evalu-
atie zou worden uitgevoerd om andere oplossingen dan een
eventuele gedwongen opname de voorkeur te geven.

À la lumière des événements dramatiques du
10 novembre 2022, on examine si ces recommandations
doivent être revues et recevoir une autre finalité. Ainsi,
l'idée de l'introduction d'une telle période d'évaluation cli-
nique de 48 heures pourrait être transformée en une mesure
conservatoire en vue, notamment, de s'assurer de la faisabi-
lité concrète d'une hospitalisation ou d'un traitement volon-
taire et de la disposition réelle de la personne concernée à
s'y soumettre. Pour éviter des situations comme celle du
10 novembre, le parquet pourrait donc ordonner une éva-
luation clinique de 48h même si la personne concernée
demande une prise en charge volontaire. Le principe de
subsidiarité ne serait appliqué qu'après les 48h d'observa-
tion, sur base du rapport psychiatrique circonstancié. Cela
permettrait, je l'espère, d'éviter ce genre de drame à l'avenir
sachant toutefois qu'on ne peut jamais dire que le risque
zéro n'existe pas.

In het licht van de dramatische gebeurtenissen van
10 november 2022 wordt onderzocht of deze aanbevelin-
gen moeten worden herzien en anders moeten worden
ingevuld. Zo zou het idee van de invoering van een derge-
lijke klinische evaluatieperiode van 48 uur kunnen worden
omgevormd in een bewarende maatregel om zich inzon-
derheid te vergewissen van de concrete haalbaarheid van
een ziekenhuisopname of een vrijwillige behandeling en
van de reële bereidheid van de betrokken persoon om dat te
ondergaan. Om situaties zoals die van 10 november te
voorkomen, zou het parket dan ook een klinische evaluatie
van 48 uur kunnen bevelen, zelfs wanneer de betrokken
persoon een vrijwillige opname vraagt. Het subsidiariteits-
beginsel zou slechts van toepassing zijn na 48 uur observa-
tie op grond van een omstandig psychiatrisch verslag. Ik
hoop dat hierdoor dat soort drama in de toekomst kan wor-
den voorkomen, in de wetenschap dat men echter nooit kan
zeggen dat er geen risico bestaat.



QRVA 55 099
16-12-2022

239

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216790
Question n° 473 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216790
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?
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b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 décembre 2022, à la question n° 473 de Monsieur
le député Sander Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 december 2022, op de vraag nr. 473 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'au déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre, voir entre autre la réponse à la question
écrite n° 171 du 1 février 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 77), il existe une multitude de
mesures et d'événements à l'origine d'une sous-utilisation,
tels que l'évolution des effectifs, la limitation de certaines
dépenses pratiques ou la réalisation d'autres formes de
gains d'efficacité.

b) Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister
werd gesteld, zie onder meer antwoord op schriftelijke
vraag nr. 171 van 1 februari 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 77), bestaan er een veelheid aan
maatregelen en gebeurtenissen die zorgen voor een onder-
benutting, zoals evoluties in het personeelsbestand, het
beperken van bepaalde praktische uitgaven of het realise-
ren van andere vormen van efficiëntiewinst.

DO 2021202216839
Question n° 477 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 septembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216839
Vraag nr. 477 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 16 september 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Indexations (QO 30072C). Indexeringen (MV 30072C).
Pourriez-vous préciser en détail l'incidence budgétaire

des indexations des pensions (dépenses supplémentaires et
effets de retour) intervenues en 2021 et 2022 sur les
dépenses de pensions de 2023?

Graag kregen wij een gedetailleerd budgettair effect van
de indexeringen in 2021 en 2022 van de pensioenen (extra
uitgaven en terugverdieneffecten) voor de pensioenuitga-
ven van 2023.

En réponse à l'une de mes questions orales précédentes,
vous avez indiqué qu'une augmentation de l'inflation
accompagnée d'indexations des salaires et des allocations
entraîne également une hausse des impôts et des cotisa-
tions sociales. L'incidence de l'inflation sur le solde budgé-
taire des administrations publiques est donc pratiquement
neutre à long terme.

Op een eerdere mondelinge vraag van mijzelf heeft u als
volgt geantwoord: "Een hogere inflatie met indexaties van
lonen en uitkeringen leidt ook tot hogere belastingen en
sociale bijdragen. De impact van de inflatie op het begro-
tingssaldo van de overheid is dan ook nagenoeg neutraal
op lange termijn".
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Je souhaiterais poser une série de questions pour savoir
de manière plus détaillée si cette affirmation s'applique
également à l'augmentation des pensions et si elle est
valable pour l'ensemble des régimes de pension et des
niveaux de revenus.

Via een aantal vragen had ik graag een meer gedetail-
leerd inzicht gekregen of deze stelling ook klopt voor de
verhoging van de pensioenen en ook of die stelling geldig
is voor alle pensioenstelsels en alle inkomensniveaus.

1. Quelle est l'incidence brute (augmentation des
dépenses de pensions) des indexations des pensions inter-
venues en 2021 et 2022 sur les dépenses de pensions en
2023?

1. Wat is de bruto impact (stijging pensioenuitgaven) van
de indexeringen in 2021 en 2022 van de pensioenen op de
pensioenuitgaven in 2023?

2. Quelle part de ce coût brut pensez-vous pouvoir récu-
pérer en 2023 via les impôts et d'autres charges/taxes sur
les allocations de pension?

2. Welk aandeel van die brutokost denkt u in 2023 te kun-
nen recupereren via belastingen en andere lasten/taksen op
pensioenuitkeringen?

3. Pouvez-vous également ventiler ces chiffres (inci-
dence brute et incidence nette après récupération via les
impôts et d'autres charges/taxes) par régime (fonction-
naires, travailleurs, indépendants)?

3. Kunt u die cijfers ook opsplitsten (bruto impact en
netto impact na recuperatie via belastingen en andere las-
ten/taksen) per stelsel (ambtenaren, werknemers, zelfstan-
digen)?

4. Pouvez-vous également ventiler ces chiffres (inci-
dence brute - incidence nette après récupération via les
impôts et d'autres charges/taxes) en fonction du montant
des pensions versées (sur la base des tranches de revenus
appliquées par le Service fédéral des Pensions (SFP) dans
ses statistiques) tout en opérant une subdivision entre iso-
lés, cohabitants et chefs de ménage?

4. Kunt u die cijfers ook opsplitsen (bruto impact - netto
impact na recuperatie via belastingen en andere lasten/tak-
sen) op basis van de hoogte van de uitgekeerde pensioenen
(op basis van de inkomensschijven die de Federale Pensi-
oendienst (FPD) hanteert in haar statistieken) met een ver-
dere opsplitsing tussen alleenstaanden, samenwonenden en
gezinshoofden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 décembre 2022, à la question n° 477 de Monsieur
le député Wim Van der Donckt du 16 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 december 2022, op de vraag nr. 477 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
16 september 2022 (N.):

1. L'impact brut en 2023 sur les dépenses de pensions
légales dû aux indexations de 2021 et 2022 est estimé par
le Service fédéral des Pensions à 7,1 milliards d'euros.

1. De bruto impact in 2023 op de uitgaven voor de wette-
lijke pensioenen omwille van de indexeringen in 2021 en
2022, wordt door de Federale Pensioendienst geraamd op
7,1 miljard euro.

2. Pour les prélèvements qui se font sur les pensions, une
recette complémentaire est estimée à 39,5 millions d'euros
pour les cotisations de solidarité et 157,9 millions d'euros
pour les cotisations AMI.

2. Voor de afhoudingen die gebeuren op de pensioenen
wordt een extra ontvangst geraamd van 39,5 miljoen euro
solidariteitsbijdragen en van 157,9 miljoen euro ZIV-bij-
dragen.

3. Dans le tableau ci-dessous, vous pouvez voir la répar-
tition par régime, exprimée en millions d'euros.

3. In onderstaande tabel kan u de verdeling zien per stel-
sel, uitgedrukt in miljoenen euro.

Impact indexations 2021-2022 sur les dépenses de pen-
sions 2023 (en millions d'euros):

Impact indexeringen 2021-2022 op de pensioenuitgaven
2023, opgesplitst per stelsel (in miljoen euro)

Salariés 4.126,7 Werknemers
Indépendants 547,5 Zelfstandigen

Fonctionnaires 2.417,1 Ambtenaren
Total 7.091,3 Totaal
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4. Les estimations budgétaires ne sont faites qu' au
niveau macro. Au niveau de l'individu, on peut supposer
pour toutes les catégories citées et pour toutes les tranches
de revenus une augmentation de 12,6 % du montant brut de
la pension de janvier 2023 par rapport au montant brut de
la pension de janvier 2021.

4. De budgettaire ramingen gebeuren enkel op macroni-
veau. Op het niveau van het individu kunnen we voor al de
vermelde categorieën en voor alle inkomensschijven uit-
gaan van een toename van het bruto pensioenbedrag van
januari 2023 met 12,6 % ten opzichte van het bruto pensi-
oenbedrag van januari 2021.

DO 2021202216950
Question n° 479 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216950
Vraag nr. 479 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Tarif social du CPAS. Sociaal tarief OCMW.
Les personnes bénéficiant d'allocations du CPAS telles

que le revenu d'intégration sociale ou une "aide sociale
financière équivalente au revenu d'intégration" à titre
d'intervention pour revenus insuffisants peuvent bénéficier
du tarif social.

Mensen die uitkeringen genieten van het OCMW zoals
het leefloon of een "financiële maatschappelijke dienstver-
lening gelijkwaardig aan het leefloon" als tegemoetkoming
bij onvoldoende inkomen, komen in aanmerking voor het
verkrijgen van het sociaal tarief.

Certains groupes spécifiques, par exemple les bénéfi-
ciaires de prestations de la mutualité ou d'assurances, les
pensionnés du secteur public ou les personnes en média-
tion de dettes, sont en revanche exclus du tarif social.

Een aantal specifieke groepen, personen die bijv. via het
ziekenfonds of verzekeringen een uitkering ontvangen,
gepensioneerden uit de openbare sector of mensen die zich
in schuldbemiddeling bevinden, worden dan weer uitgeslo-
ten van het sociaal tarief.

Il nous revient que les CPAS wallons accordent le tarif
social pour l'énergie, même aux personnes en médiation de
dettes (source:https://www.cwape.be/node/51#catgories-
de-clients-protgs), alors que cela s'avère impossible pour
les Flamands.

Naar verluidt zouden de Waalse OCMW's wel het sociaal
tarief voor energie toekennen, ook wanneer je in schuldbe-
middeling zou zitten (bron: https://www.cwape.be/node/
51#catgories-de-clients-protgs). Terwijl dit voor Vlamin-
gen onmogelijk blijkt te zijn.

Pouvez-vous confirmer ces informations? Dans l'affirma-
tive, ce régime ne devrait-il pas être appliqué aux autres
communautés?

Kloppen deze feiten? Zo ja, zou deze regeling niet moe-
ten toegepast worden voor de andere gemeenschappen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 décembre 2022, à la question n° 479 de Madame
la députée Ellen Samyn du 27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 december 2022, op de vraag nr. 479 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 september
2022 (N.):

Le tarif social gaz électricité ne relève pas de mes com-
pétences mais relève des compétences de ma collègue la
ministre de l'Énergie.

Het sociale tarief gas en elektriciteit valt niet onder mijn
bevoegdheid, maar onder die van mijn collega de minister
van Energie.

Pour répondre à votre question, il existe en effet des
clients protégés fédéraux et des clients protégés régionaux.
Il appartient donc aux régions de déterminer à qui elles
octroient le statut de client protégé régional.

Om op uw vraag te antwoorden: er zijn inderdaad fede-
raal beschermde klanten en regionaal beschermde klanten.
Het is aan de gewesten om te bepalen aan wie zij het sta-
tuut van regionaal beschermde klant toekennen.
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DO 2022202317184
Question n° 490 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 octobre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317184
Vraag nr. 490 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 14 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Crise énergétique. - Augmentation du nombre de demandes
d'aide.

Energiecrisis. - Stijging hulpvragen.

Depuis le début du mois de septembre 2022, les
demandes d'aide en matière d'énergie reçues par les CPAS
des grandes villes en Flandre ont fortement augmenté par
rapport aux mois précédents. Telles sont les conclusions
d'une enquête réalisée par Radio 2 auprès des 13 grands
centres urbains flamands.

De OCMW's in de grootste steden van Vlaanderen krij-
gen sinds het begin van september 2022 een pak meer
energievragen binnen, in vergelijking met de maanden
ervoor. Dat blijkt uit een bevraging van Radio 2 bij de 13
Vlaamse centrumsteden.

Par le biais du Fonds Gaz Électricité, les CPAS peuvent
apporter un soutien matériel aux ménages qui peinent à
payer leurs factures. En raison de la hausse des prix de
l'énergie, vous avez déjà dégagé un budget supplémentaire
à plusieurs reprises.

De OCMW's kunnen materiële steun geven aan gezinnen
die moeite hebben om hun facturen te betalen, dit via het
Gas- en Elektriciteitsfonds. Door de stijging van de ener-
gieprijzen heeft u reeds verschillende keren extra budget
vrijgemaakt.

1. Disposez-vous d'un aperçu complet du nombre de
bénéficiaires du revenu d'intégration depuis 2020, par pro-
vince et par commune?

1. Heeft u een volledig overzicht van het aantal leefloners
sinds 2020, per provincie en per gemeente?

2. Avez-vous une idée du nombre de demandes d'aide et
du budget utilisé pour le Fonds Gaz Électricité? Veuillez
fournir un aperçu de la situation depuis 2021 à ce jour, par
province et par commune.

2. Heeft u zicht op het aantal hulpvragen en het gebruikte
budget voor het Gas- en Elektriciteitsfonds? Graag een
overzicht sinds 2021 tot op heden per provincie en per
gemeente.

3. Le budget du Fonds Gaz Électricité sera-t-il suffisant
pour faire face à l'augmentation des demandes d'aide?
Dans la négative, relèverez-vous ce budget?

3. Zal het budget van het Gas- en Elektriciteitsfonds vol-
doende zijn om tegemoet te komen aan de stijgende hulp-
vragen? Indien neen, zal u het budget verhogen?

4. L'augmentation des demandes d'aide entraîne égale-
ment une augmentation de la charge de travail pour le per-
sonnel. Comment remédierez-vous à la charge de travail en
hausse et à la difficulté croissante de pourvoir les postes
vacants de travailleurs sociaux?

4. De extra hulpvragen zorgen ook voor extra druk op het
personeel. Op welke manier zal u tegemoetkomen aan de
stijgende werkdruk en aan de vaststelling dat vacatures
voor maatschappelijk werkers steeds moeilijker in te vul-
len zijn?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 décembre 2022, à la question n° 490 de Madame
la députée Melissa Depraetere du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 december 2022, op de vraag nr. 490 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317419
Question n° 497 de Madame la députée Barbara Pas du

31 octobre 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317419
Vraag nr. 497 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Emploi des langues lors de la demande de pension par voie
numérique.

Digitale pensioenaanvraag. - Taalgebruik.

Les citoyens qui peuvent et veulent prendre leur retraite
ont la possibilité d'introduire leur demande de pension par
voie numérique. Une citoyenne néerlandophone m'informe
qu'après avoir rempli les données nécessaires à cet effet (en
néerlandais) et les avoir envoyées, une communication
apparaît ensuite à l'écran (étape 7: accusé de réception) que
l'on peut imprimer. Cependant, ce document imprimé est
rédigé en français.

Burgers die met pensioen kunnen en willen gaan, kunnen
deze pensioenaanvraag digitaal indienen. Een Nederlands-
talige burger deelt mij mee dat, nadat zij daarvoor de
nodige gegevens heeft ingevuld (in het Nederlands) en
deze heeft verzonden, er vervolgens op het scherm een
mededeling verschijnt (stap 7 ontvangstbewijs) die men
kan afdrukken. Deze afdruk gebeurt evenwel in het Frans.

1. Comment cette erreur peut-elle se produire et se pro-
duit-elle systématiquement?

1. Hoe is dit mogelijk en gebeurt dit systematisch?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour y remédier immé-
diatement?

2. Welke maatregelen neemt u om dat onmiddellijk recht
te zetten?

3. Des excuses sont-elles envoyées aux citoyens qui ont
été victimes de cette erreur?

3. Worden er verontschuldigingen verzonden naar dege-
nen die hiervan het slachtoffer waren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 décembre 2022, à la question n° 497 de Madame
la députée Barbara Pas du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 december 2022, op de vraag nr. 497 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 oktober
2022 (N.):

À ma demande, le Service fédéral des Pensions a exa-
miné la plainte mentionnée dans votre question.

Op mijn vraag heeft de Federale Pensioendienst de klacht
waarvan sprake in uw vraag onderzocht.

Les tests effectués par les équipes techniques n'ont pas
réussi à reproduire le problème que vous décrivez.

De testen uitgevoerd door de technische teams hebben
het probleem zoals door u beschreven niet kunnen reprodu-
ceren.

Il convient toutefois de signaler que l'application
"demande de pension en ligne" reprend la langue du navi-
gateur. Donc l'application s'affichera en français si le navi-
gateur que le citoyen utilise pour consulter l'application est
configuré en français.

Wel is het zo dat de applicatie "online pensioenaanvraag"
de taal van de browser overneemt, dus de applicatie alsook
de ontvangstbevestiging zal in het Frans worden getoond
als de browser die de burger gebruikt om de applicatie te
bezoeken in het Frans staat.

Le citoyen peut également modifier lui-même la langue
de l'application, et donc outrepasser le choix de la langue
imposé automatiquement par le navigateur. C'est le citoyen
qui décide la langue dans laquelle il souhaite parcourir ce
processus administratif par voie numérique.

De burger zelf kan ook de taal van de applicatie wijzigen,
en dus de automatische taalkeuze via de browser overrulen.
Het is de burger die beslist in welke taal hij dit administra-
tief proces digitaal wilt doorlopen.

La communication sur ce point sera améliorée. De communicatie hieromtrent zal worden verbeterd.
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DO 2022202317527
Question n° 499 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 09 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317527
Vraag nr. 499 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 09 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux sur les pensions transfrontalières.

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond grensoverschrijdende pensioenen.

En raison de la mobilité professionnelle croissante, de
plus en plus de salariés, de fonctionnaires et d'indépen-
dants font carrière à l'étranger. La plupart des problèmes en
matière de pensions transfrontalières s'observent entre la
Belgique et les Pays-Bas. Ces constats ont conduit
l'Assemblée Interparlementaire Benelux à adopter, le
18 juin 2022, des recommandations sur les pensions trans-
frontalières.

Door de toegenomen arbeidsmobiliteit bouwen steeds
meer werknemers, ambtenaren en zelfstandigen een grens-
overschrijdende loopbaan uit. De meeste problemen met
betrekking tot grensoverschrijdende pensioenen doen zich
voor tussen België en Nederland. Door deze vaststellingen
heeft de Benelux Interparlementaire Assemblee op 18 juni
2022 aanbevelingen goedgekeurd rond grensoverschrij-
dende pensioenen.

1. Comment est-il tenu compte, dans la réforme des pen-
sions, de la situation des salariés, des fonctionnaires et des
indépendants étrangers, en particulier au sein du Benelux?

1. Op welke manier wordt bij de pensioenhervorming
rekening gehouden met de situatie van buitenlandse werk-
nemers, ambtenaren en zelfstandigen, inzonderheid binnen
de Benelux?

2. Élaborerez-vous une solution structurelle offrant une
protection sociale suffisante aux salariés résidant en Bel-
gique qui, après une longue carrière aux Pays-Bas et une
brève carrière en Belgique, se retrouvent au chômage à
l'âge légal de la pension en Belgique et sont, de ce fait, pri-
vés du droit aux allocations de chômage?

2. Zal u een structurele oplossing uitwerken die een vol-
doende sociale bescherming biedt aan in België wonende
werknemers, die na een lange loopbaan in Nederland en
een korte loopbaan in België, werkloos worden vanaf de
Belgische pensioenleeftijd en hierdoor geen recht hebben
op een werkloosheidsuitkering?

3. L'accès téléphonique aux services de pension devien-
dra-t-il gratuit pour les pensionnés qui appellent depuis
l'étranger?

3. Zal u de telefonische toegang tot de pensioendiensten
gratis maken voor gepensioneerden die bellen vanuit het
buitenland?

4. Comptez-vous créer un "Point de départ pensions
transfrontalières", par analogie avec le "Point de départ tra-
vail frontalier"?

4. Zal u werken aan een startpunt grensoverschrijdende
pensioenen, naar analogie met het startpunt grensarbeid?

5. Travaillerez-vous à la mise en place d'un point
d'échange d'informations entre les services de pension qui
soit en mesure d'identifier les problèmes en matière de pen-
sions transfrontalières?

5. Zal u werken aan een grensoverschrijdend informatie-
uitwisselingspunt tussen pensioendiensten die problemen
inzake grensoverschrijdende pensioenen kan detecteren?

6. Envisagez-vous de déployer un service d'arbitrage
transfrontalier afin de résoudre les litiges concernant les
pensions transfrontalières?

6. Zal u werken aan een grensoverschrijdende arbitrage-
dienst die geschillen inzake grensoverschrijdende pensioe-
nen kan beslechten?

7. Comptez-vous organiser une coopération avec le
Conseil des ministres des États baltes et le Conseil des
ministres des pays nordiques en vue de partager des expé-
riences et des bonnes pratiques en matière de pensions
transfrontalières?

7. Zal u een samenwerking organiseren met de Baltic
council of Ministers en de Nordic Council of Ministers
voor het uitwisselen van ervaringen en best practices rond
grensoverschrijdende pensioenen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 décembre 2022, à la question n° 499 de Monsieur
le député Wouter De Vriendt du 09 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 december 2022, op de vraag nr. 499 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
09 november 2022 (N.):

Pour ce qui concerne les indépendants, veuillez vous
adresser au ministre compétent.

Voor wat betreft de zelfstandigen, gelieve contact opne-
men met de bevoegde minister.

1. Les règlements de l'Union européenne sont toujours
pris en considération dans l'élaboration des réformes des
pensions. Par exemple, lors de l'évaluation de certaines
conditions de carrière, la carrière à l'étranger (Europe) sera
toujours prise en compte.

1. Bij de uitwerking van de pensioenhervormingen wordt
steeds rekening gehouden met de Europese Unie verorde-
ningen. Zo zal bij het aftoetsen van bepaalde loopbaan-
voorwaarden ook steeds rekening gehouden worden met de
buitenlandse (Europese) loopbaan.

2. Cette situation spécifique a déjà été partiellement
réglée dans la réglementation de Office National de
l'Emploi (ONEM). Il est déjà prévu d'octroyer, à titre
exceptionnel et sous certaines conditions (15 ans de car-
rière comme frontalier), des allocations de chômage au-
delà de l'âge légal de la retraite belge, et jusqu'à la date
d'entrée en jouissance de la pension de retraite étrangère.

2. Deze specifieke situatie is reeds gedeeltelijk opgelost
in de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) wetge-
ving. Er is vandaag reeds uitzonderlijk recht op werkloos-
heid na de wettelijke pensioenleeftijd onder bepaalde
voorwaarden (15 jaar grensarbeid) en dit tot de ingangsda-
tum van het buitenlandse pensioen.

3. Avec le système eIDAS (Electronic Identification,
Authentication and Reust Services), les européens peuvent
toujours se rendre sur www.mypension.be, où ils peuvent
trouver les informations personnelles relatives à leur dos-
sier et poser toutes les questions nécessaires.

3. Met eIDAS (Electronic Identification, Authentication
and Reust Services) kunnen mensen uit Europa wel steeds
terecht op www.mypension.be van waaruit ze de persoon-
lijke info vinden over hun dossier en eventuele vragen kun-
nen stellen.

4. Le Service fédéral des Pensions (SFP) n'intervient pas
actuellement dans cette plateforme, mais bien le SPF Sécu-
rité sociale et l'ONEM. Pour toute question concernant les
pensions transfrontalières, les citoyens peuvent toujours
contacter notre bureau des conventions internationales par
téléphone ou par courrier, ou se rendre dans l'un de nos
points pension transfrontaliers (avec l'Allemagne, les Pays-
Bas, le Grand-Duché du Luxembourg ou la France).

4. De Federale Pensioendienst (FPD) is vandaag niet
betrokken bij het startpunt grensarbeid wel de FOD Sociale
Zekerheid en de RVA. Voor vragen in verband met grens-
overschrijdende pensioen kunnen ze steeds telefonisch of
schriftelijk terecht in ons bureau Internationale Overeen-
komsten of op een van onze grensoverschrijdende pensi-
oenpunten (met Duitsland, Nederland, Groothertogdom
Luxemburg of Frankrijk).

5. Le SFP entretient des contacts étroits avec les institu-
tions de retraite de nos pays voisins (Carsat, DRV, CNAP,
SVB et BBZ). Des réunions régulières sont organisées
pour discuter des problèmes et assurer une coopération
harmonieuse.

5. De FPD onderhoudt nauwe contacten met de pensioen-
instellingen van onze buurlanden (Carsat, DRV, SVB en
BBZ). Op geregelde tijdstippen zijn er samenkomsten om
problemen te bespreken en een vlotte samenwerking te
garanderen.

6 et 7. Actuellement, ce n'est pas prévu. 6 en 7. Momenteel staat dit niet op de planning.
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DO 2022202317844
Question n° 515 de Madame la députée Tania De Jonge

du 01 décembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317844
Vraag nr. 515 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 01 december 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pension minimum des conjoints aidants. Minimumpensioen meewerkende echtgenoten.
Le 27 octobre 2022, le projet de loi modifiant la loi du

15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation dans les
régimes de pension en ce qui concerne la pension mini-
mum des conjoints aidants a été adopté.

Op 27 oktober 2022 werd het wetsontwerp tot wijziging
van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot har-
monisering in de pensioenregelingen voor wat betreft het
minimumpensioen voor meewerkende echtgenoten goed-
gekeurd.

Ce projet de loi vise à corriger l'iniquité au niveau de la
pension des conjoints aidants qui travaillaient déjà avant
2003. La loi entrera en vigueur le 1er janvier 2023.

Het wetsontwerp is er gekomen om de oneerlijkheid van
het pensioen voor meewerkende echtgenoten die voor
2003 aan de slag waren weg te nemen. Het wetsvoorstel
gaat in op 1 januari 2023

Les bénéficiaires de cette pension recevront-ils une com-
munication à ce sujet via mypension.be? Dans l'affirma-
tive, à partir de quand cette communication sera-t-elle
disponible?

Gaan de rechthebbenden op dit pensioen hierover een
mededeling krijgen via Mypension.be? Zo ja, vanaf wan-
neer zal dit beschikbaar zijn?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 décembre 2022, à la question n° 515 de Madame
la députée Tania De Jonge du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 december 2022, op de vraag nr. 515 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
01 december 2022 (N.):

Votre question relève des compétences du ministre Cla-
rinval, qui y apportera une réponse (voir question n° 456
du 1er décembre 2022).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van minister Clarin-
val, die een antwoord zal geven (zie vraag nr. 456 van
1 december 2022).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202217010
Question n° 555 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202217010
Vraag nr. 555 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

La révision des critères médicaux pour les pilotes de la
Défense.

De herziening van de medische criteria voor piloten bij
Defensie.

Il y a quelques temps, je vous ai posé une question
concernant les critères de sélection médicaux des pilotes de
la Défense. Ces critères sont tellement stricts que certains
candidats, sans doute très compétents, ne peuvent pas réali-
ser leur rêve. La Défense se prive ainsi également de nom-
breux talents potentiels. Prenons l'exemple de la jeune
femme qui a été refusée sur la base de ses capacités
visuelles, un épisode qui a d'ailleurs donné lieu à ma pre-
mière question.

Enige tijd geleden stelde ik u een vraag in verband met
de medische selectiecriteria voor piloten bij onze Defensie.
Omdat deze zo streng zijn, kunnen sommige kandidaten,
die mogelijks zeer capabel zijn, hun droom niet najagen.
Zo blijft Defensie ook verstoken van heel wat potentieel
talent. Een voorbeeld is de jonge vrouw die voor haar
gezichtsvermogen werd afgekeurd, wat de aanleiding
vormde voor mijn eerste vraag.

Apparemment, une révision des critères fixés dans
l'arrêté royal du 17 septembre 2005 serait en cours. On y
tiendrait compte du benchmarking par rapport aux autres
pays, où des critères bien plus souples sont appliqués,
comme aux Pays-Bas, ainsi que des capacités à piloter un
F-35.

Nu zou een herziening van de criteria van het koninklijk
besluit van 17 september 2005 aan de gang zijn. Men zou
rekening houden met de benchmarking ten aanzien van het
buitenland, waar zoals in Nederland veel soepelere vereis-
ten zijn, en met de noden voor het besturen van een F-35.

1. Où en est la révision des critères médicaux? Pouvez-
vous fournir un calendrier pour la définition de nouveaux
critères?

1. In welk stadium bevindt zich de herziening van de
medische criteria? Kan u een tijdslijn geven voor het ont-
wikkelen van nieuwe criteria?

2. Quels sont les pays/alliés pris en compte dans le
benchmarking relatif aux critères médicaux?

2. Met welke landen/bondgenoten wordt rekening gehou-
den voor de benchmarking inzake de medische criteria?

3. Que pensez-vous des critères médicaux pour les candi-
dats militaires qui n'ambitionnent pas de devenir pilotes?
Estimez-vous que ces critères sont trop souples, trop
stricts, ou qu'aucune réévaluation de ces critères n'est
nécessaire?

3. Hoe beoordeelt u de medische criteria voor kandidaat-
militairen die geen pilotenfunctie ambiëren? Zijn deze vol-
gens u te soepel, te streng of is er geen re-evaluatie aan de
orde?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 décembre
2022, à la question n° 555 de Madame la députée
Annick Ponthier du 30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 december 2022, op de vraag nr. 555 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 september 2022 (N.):

1. Une révision des critères médicaux d'aptitude pour les
pilotes à la Défense a été rédigée. Actuellement, le dossier
suit son cours via le directorat général des ressources
humaines. Une publication officielle est prévue en
automne 2023.

1. Een herziening van de medische geschiktheidscriteria
voor piloten bij Defensie werd opgesteld. Actueel volgt het
dossier zijn weg via de diensten van het directoraat-gene-
raal human resources. Een officiële publicatie wordt voor-
zien in het najaar 2023.
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2. Comme la formation a lieu aux États-Unis, un bench-
marking a eu lieu avec les critères de la Force aérienne des
États-Unis. La révision des critères correspond au mini-
mum aux critères légaux européens (Agence de l'Union
européenne pour la sécurité aérienne) en tenant compte des
spécificités des avions et missions militaires.

2. Aangezien de opleiding van onze piloten in de Ver-
enigde Staten plaatsvindt, werd een benchmarking uitge-
voerd met de United States Air Force. De herziening van
de criteria voldoet ten minste aan de Europese wetgeving
rekening (Europees Agentschap voor de veiligheid van de
luchtvaart) houdende met de specifieke vereisten van mili-
taire vliegtuigen en opdrachten.

3. En ce qui concerne les critères médicaux pour les can-
didats militaires, je peux vous annoncer que la nécessité
d'une révision est reconnue et fait l'objet d'une étude au
sein de l'état-major.

3. Inzake de medische criteria voor kandidaat-militairen
kan ik u mededelen dat de noodzaak aan een herziening
erkend is en het onderwerp uitmaakt van een studie binnen
de generale staf.

DO 2022202317096
Question n° 559 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 11 octobre 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202317096
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 11 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La suspension d'un sous-officier. Onderofficier geschorst.
Un sous-officier belge a temporairement été démis de ses

fonctions et son habilitation de sécurité lui a été retirée
après que le service de renseignement militaire a notam-
ment constaté qu'il avait des contacts avec l'extrême droite.
C'est ce que nous avons pu lire dans les médias le
28 septembre 2022.

Een Belgische onderofficier is tijdelijk uit zijn functie
gezet en zijn veiligheidsmachtiging is ingetrokken nadat de
militaire inlichtingendienst onder meer zijn extreemrechtse
contacten in kaart had gebracht. Dat konden we op
28 september 2022 lezen in de media.

Dans des rapports de renseignements, le Service Général
du Renseignement et de Sécurité (SGRS) dépeint une
image peu glorieuse de l'homme originaire de la province
de Namur. De nombreuses questions se posent quant à sa
loyauté et à son intégrité. Il entretiendrait notamment des
liens avec le hooliganisme et aurait même participé à des
rixes organisées entre groupes de supporters de football.

De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV)
schetst in inlichtingenrapporten een niet zo fraai beeld van
de man uit de provincie Namen. Er worden vele vragen
gesteld bij zijn loyaliteit en integriteit. Zo wordt hij onder
meer in verband gebracht met hooliganisme en zou hij naar
verluidt ook zelf hebben deelgenomen aan georganiseerde
vechtpartijen tussen groepen voetbalsupporters.

Outre ses liens avec le milieu des hooligans, des indica-
tions claires montrent des liens directs avec le milieu néo-
nazi d'extrême droite. En attestent notamment un tatouage
d'un soleil noir, un symbole viking qui était populaire chez
les nazis, et sa présence à des concerts de groupes néonazis
en 2015. Le 20 avril 2021, jour de l'anniversaire d'Adolf
Hitler, il a écrit sur sa page Facebook "Gelukkige verjaar-
dag, oom" (Bon anniversaire, mon oncle).

Naast banden met het hooligan-milieu, zijn er ook duide-
lijke aanwijzingen van directe linken met het extreem-
rechtse neonazistische milieu. Dit wordt mede onderbouwd
door een tattoo van een zwarte zon, een Vikingssymbool
dat populair was onder nazi's, en door zijn aanwezigheid
bij concerten van neonazistische bands in 2015. Op
20 april 2021, de verjaardag van Adolf Hitler, schreef hij
op zijn Facebook pagina "Gelukkige verjaardag, oom".

Le rapport de renseignements indiquerait que l'homme
serait surveillé depuis déjà plus de dix ans par le service de
renseignement militaire. Il faudra toutefois attendre
jusqu'en 2021 avant que son habilitation de sécurité (de
niveau secret) lui soit retirée. Je trouve particulièrement
préoccupant de lire qu'un homme ayant un tel passé extré-
miste ait pu fonctionner si longtemps au sein de la Défense
comme si de rien n'était.

Uit het inlichtingenrapport zou blijken dat de man al
meer dan tien jaar op de radar van de militaire inlichtingen-
dienst staat. Toch zou het pas duren tot 2021 vooraleer zijn
veiligheidsmachtiging ("geheim") werd ingetrokken. Ik
vind het uiterst zorgwekkend om te lezen dat een man met
dergelijke extremistische achtergrond, gedurende zo lang
kon functioneren binnen Defensie zonder dat er een vuiltje
aan de lucht leek.

1. Combien de militaires sont surveillés par le service de
renseignements?

1. Hoeveel militairen staan op de radar van de inlichtin-
gendienst?
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2. Combien de militaires surveillés par le service de ren-
seignements entretiennent des liens avec l'extrême droite et
combien avec l'extrême gauche? Certains militaires entre-
tiennent-ils des liens avec d'autres formes d'extrémisme,
par exemple l'extrémisme musulman?

2. Hoeveel militairen die op de radar staan van de inlich-
tingendienst worden in verband gebracht met rechts-extre-
misme en hoeveel met links-extremisme? Zijn er militairen
die in verband worden gebracht met een andere vorm van
extremisme, zoals moslimextremisme?

3. Combien de militaires surveillés par le service de ren-
seignements disposent d'une habilitation de sécurité et ont
dès lors accès à des informations classifiées?

3. Hoeveel militairen die op de radar staan van de inlich-
tingendienst hebben een veiligheidsmachtiging en daarmee
toegang tot geclassificeerde informatie?

4. Y avait-il un lien entre ce sous-officier et Jurgen
Conings? Se connaissaient-ils personnellement? Est-il
question d'un réseau commun entre ces deux personnes?

4. Was er een band tussen deze onderofficier en Jurgen
Conings? Kenden ze elkaar persoonlijk? Is er sprake van
een gemeenschappelijk netwerk tussen de twee?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 décembre
2022, à la question n° 559 de Monsieur le député
Hendrik Bogaert du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 december 2022, op de vraag nr. 559 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van
11 oktober 2022 (N.):

Avant tout pour maintenir la discrétion et pour ne pas
compromettre les enquêtes judiciaires et de renseigne-
ments, je ne donnerai pas de détails sur des enquêtes en
cours. De plus, nous devons éviter de donner des indica-
tions à des cibles potentielles indiquant qu'elles sont sur-
veillées et par quelles méthodes. Enfin, nous devons
également garder à l'esprit que certains détails ne peuvent
pas être divulgués pour des raisons de confidentialité. Ce
n'est pas parce qu'une personne fait l'objet d'une enquête
des services de renseignement que la conclusion finale sera
qu'il y a effectivement un problème.

Eerst en vooral om de discretie te bewaren en gerechte-
lijke en inlichtingenonderzoeken niet in het gedrang te
brengen, zal ik geen details geven over lopende onderzoe-
ken. Bovendien dienen we te vermijden dat we eventuele
targets aanwijzingen geven dat ze in de gaten worden
gehouden en via welke methodes dit gebeurt. Tot slot moe-
ten we ook rekening houden met het feit dat sommige
details niet kunnen worden onthuld omwille van de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer. Het is niet
omdat iemand onderwerp is van een inlichtingenonderzoek
dat de eindconclusie zal zijn dat er daadwerkelijk een pro-
bleem is.

Avec ce dernier argument, je fais le lien vers un deu-
xième élément important pour faire attention à ne pas com-
muniquer des chiffres concrets et à les lier à une forme
spécifique d'extrémisme. Une information qui peut poser
problème et qui doit être investiguée à un moment donné,
peut s'avérer infondée une semaine plus tard. La communi-
cation des chiffres n'est donc qu'un instantané, même si de
manière générale je peux dire qu'il s'agit d'un nombre abso-
lument marginal de dossiers sur une population de près de
30.000 collaborateurs de la Défense.

Met dat laatste argument maak ik ook de brug naar een
tweede belangrijk element om voorzichtig te zijn met het
communiceren van concrete cijfers en deze te linken aan
een specifieke vorm van extremisme. Informatie die op het
ene moment namelijk problematisch kan zijn en onder-
zocht moet worden, kan een week later ongegrond blijken.
Het communiceren van cijfers is dan ook niet meer dan een
momentopname, hoewel ik in algemene termen wel kan
meegeven dat het gaat om een absoluut marginaal aantal
dossiers op een populatie van bijna 30.000 Defensie-mede-
werkers.

Ce qui est plus important, c'est que le service de rensei-
gnement militaire fait avec l'information qu'il reçoit (ce
service est chargé de suivre la problématique au sein de la
Défense).

Belangrijker is wat de militaire inlichtingendienst doet
met de informatie die hij ontvangt (deze dienst is verant-
woordelijk voor de opvolging van de problematiek binnen
Defensie).
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En 2022, le Service Général du Renseignement et de
Sécurité (SGRS) a poursuivi ses efforts de lutte contre
l'extrémisme en multipliant les enquêtes sur l'extrémisme
au sein de la Défense, en étroite collaboration avec nos ser-
vices partenaires (Sûreté de l'État, Organe de coordination
pour l'analyse de la menace, la Police intégrée, etc.) et avec
la Justice. L'équipe du SGRS qui surveille ce phénomène
au sein de la Défense a été renforcée. Les lignes de com-
munication au sein du service ont été renforcées et la direc-
tion est toujours au courant des dossiers importants qui
sont traités au sein du service. La coopération interne à la
Défense entre les différents services potentiellement impli-
qués dans des dossiers spécifiques a été améliorée. Et
enfin, l'échange d'informations avec les autres partenaires
de sécurité belges (Justice, Police, Sûreté de l'État) a égale-
ment été affiné. Cette dernière est aussi la plus essentielle:
que des informations soient échangées et que des mesures
soient prises à un certain moment pour lutter activement
contre le phénomène

In 2022 heeft de Algemene Dienst Inlichting en Veilig-
heid (ADIV) haar inspanningen voor de strijd tegen extre-
misme verdergezet, door het aantal onderzoeken naar
extremisme binnen Defensie op te voeren, in nauwe
samenwerking met onze partnerdiensten (Veiligheid van de
Staat, Orgaan voor de Coördinatie en de Analyse van de
Dreiging, geïntegreerde politie, enz.) en met Justitie. Het
team van ADIV dat dit fenomeen binnen Defensie opvolgt,
is versterkt. De communicatielijnen binnen de dienst wer-
den versterkt en de leiding is steeds op de hoogte van de
belangrijke dossiers die binnen de dienst worden behan-
deld. De samenwerking intern Defensie tussen de verschil-
lende diensten die potentieel betrokken zijn bij concrete
dossiers werd verbeterd. En, tot slot, werd ook de informa-
tie-uitwisseling naar de andere Belgische veiligheidspart-
ners (Justitie, politie, Veiligheid van de Staat) verder op
punt gezet. Dat laatste is ook het meest essentiële: dat
informatie wordt uitgewisseld en dat op een bepaald
moment maatregelen worden genomen om het fenomeen
actief tegen te gaan.

Avec ce qui a été accompli l'année dernière au sein de la
Défense et au SGRS, l'organisation est actuellement mieux
armée dans la lutte contre l'extrémisme qu'avant l'affaire
Conings. Et si des mesures doivent être prises, elles le
seront. Aussi bien en interne à la Défense qu'avec la colla-
boration des autres services de sécurité.

Met wat er het voorbije jaar werd gerealiseerd binnen
Defensie en ADIV, is de organisatie momenteel beter
gewapend in de strijd tegen extremisme dan voor de
affaire-Conings. En als er maatregelen moeten worden
genomen, dan zal dat ook gebeuren. Zowel intern Defensie
als in samenwerking met de andere veiligheidsdiensten.

Outre les mesures visant spécifiquement le SGRS, j'ai
également pris d'autres mesures pour combattre l'extré-
misme au sein de la Défense. Par exemple, l'application
des vérifications de sécurité au sein de la Défense sera
étendue: les candidats civils seront vérifiés à l'avenir et
tous les civils et militaires travaillant au sein de la Défense
devront se soumettre à des vérifications de manière régu-
lière au cours de leur carrière. Cette initiative a déjà été
approuvée par le Conseil des ministres et sera soumise au
Parlement avant la fin de l'année.

Naast maatregelen specifiek gericht op ADIV heb ik ook
andere maatregelen genomen die extremisme binnen
Defensie moeten bestrijden. Zo wordt het toepassen van de
veiligheidsverificaties binnen Defensie uitgebreid: kandi-
daat-burgers zullen in de toekomst geverifieerd worden en
alle burgers en militairen werkzaam binnen Defensie zul-
len op regelmatige basis een verificatie moeten ondergaan
in de loop van hun carrière. Dit initiatief werd reeds goed-
gekeurd door de Ministerraad en wordt voor het einde van
het jaar voorgelegd aan het Parlement.

Le cadre des normes et des valeurs de la Défense sera
également renforcé afin de faire comprendre à tous que
l'extrémisme n'a pas sa place au sein de la Défense.

Ook wordt het normen- en waardenkader van Defensie
aangescherpt om aan iedereen duidelijk te maken dat extre-
misme geen plaats heeft binnen Defensie.

Car, comme je l'ai déjà dit à maintes reprises, il n'y a
absolument aucune place pour le racisme, le sexisme ou
l'extrémisme au sein de la Défense.

Want, zoals ik al vaker heb gezegd, is er absoluut geen
plaats voor racisme, seksisme of extremisme binnen
Defensie.

C'est également la raison pour laquelle les mesures sus-
mentionnées ont été prises et des actions telles que la sus-
pension du sous-officier ou les perquisitions qui ont eu lieu
précédemment sont le résultat de cette approche renforcée.

Daarom ook dat bovenstaande maatregelen werden geno-
men en acties als de schorsing van de onderofficier of de
huiszoekingen die eerder gebeurden zijn het resultaat van
deze versterkte aanpak.
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DO 2022202317100
Question n° 560 de Monsieur le député Jasper Pillen du

11 octobre 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202317100
Vraag nr. 560 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 11 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Diversité et genre. Diversiteit en gender.
Dans votre réponse à mes questions parlementaires

écrites précédentes, vous avez donné un aperçu de la diver-
sité de genre à la Défense (question n° 50 du 20 novembre
2020, Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 33
et question n° 166 du 22 février 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 45).

In uw antwoord op mijn eerder gestelde schriftelijke par-
lementaire vragen gaf u een overzicht inzake genderdiver-
siteit bij Defensie (vraag nr. 50 van 20 november 2020,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 33) en
vraag nr. 166 van 22 februari 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 45).

Tout comme pour ces questions, j'aimerais obtenir les
statistiques annuelles suivantes pour ces cinq dernières
années (jusqu'à aujourd'hui):

In navolging van deze vragen vernam ik graag de vol-
gende cijfergegevens voor de laatste vijf jaar (tot heden),
jaarlijks:

1. un relevé du nombre total de femmes à la Défense pour
la période en question, par année et par composante;

1. een overzicht van het totaal aantal dames bij Defensie
voor de voornoemde periode, jaarlijks en per component;

2. le nombre de femmes engagées à la Défense durant la
période en question, par année et par composante.

2. hoeveel vrouwen werden er aangeworven bij Defensie
voor de voornoemde periode, jaarlijks en per component.

Merci de faire la distinction entre le statut de militaire et
celui de personnel civil en ce qui concerne le pourcentage
de femmes à la Défense.

Graag onderscheid maken naar statuut van militair en
burger omtrent percentage vrouwen bij Defensie.

Réponse de la ministre de la Défense du 08 décembre
2022, à la question n° 560 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 december 2022, op de vraag nr. 560 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 11 oktober
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317156
Question n° 562 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 13 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202317156
Vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 13 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Partenariats. - Accueil de la petite enfance. - Casernes/
bases militaires.

Partnerschappen met het oog gericht op kinderopvang in
de militaire kazernes en legerbases.

Dernièrement, au Parlement, lors d'un débat sur le recru-
tement et l'attrition au sein de la Défense, vous avez évo-
qué des partenariats possibles avec les crèches et milieux
d'accueil privés, permettant d'offrir des services d'accueil
de la petite enfance pour le personnel de la Défense.

Kortgeleden gewaagde u in het Parlement, tijdens een
debat over de rekrutering en het verloop bij Defensie, van
mogelijke partnerschappen met crèches en privékinderop-
vang, teneinde het personeel van Defensie kinderopvang-
diensten te kunnen aanbieden.
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En France, un plan famille a été mis en place au sein des
armées et celui-ci permet d'améliorer les conditions de vie
et de travail du personnel. Une dynamisation de la poli-
tique des ressources humaines y a également été mise en
place afin de garantir l'adéquation des compétences et des
effectifs à l'ambition opérationnelle. Les besoins rencon-
trés par les soldats français sont similaires aux nôtres.

In Frankrijk heeft men een gezinsplan ingevoerd in het
leger, waarmee de levens- en werkomstandigheden van het
personeel verbeterd worden. Men heeft ook een dynami-
scher personeelsbeleid uitgerold om de competenties en
het personeelsbestand op de operationele ambities af te
stemmen. De behoeften van de Franse soldaten zijn verge-
lijkbaar met die van onze militairen.

Concilier la vie personnelle et la vie professionnelle reste
un point central pour attirer de nouveaux candidats mais
également pour améliorer les conditions des militaires
actuels.

Een goede work-lifebalance blijft een belangrijk aspect
om nieuwe kandidaten aan te trekken, maar ook om de
omstandigheden voor de huidige militairen te verbeteren.

1. Pouvez-vous préciser quelles sont les casernes/bases
militaires qui bénéficient d'une crèche au sein de leurs
infrastructures?

1. In welke militaire kazernes en legerbases is er een crè-
che?

2. Je vous ai déjà interrogé sur les possibilités de création
d'une crèche sur la base de Florennes. En effet, actuelle-
ment, celle-ci compte plus de 1.200 travailleurs et ne béné-
ficie pas d'infrastructure d'accueil pour les enfants en bas
âge. Cependant, plusieurs crèches sont présentes sur la
commune de Florennes. Pouvez-vous préciser si des parte-
nariats existent avec ces crèches? Si oui, de quelles
natures? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Ik heb u in het verleden al vragen gesteld over de
mogelijkheden om een crèche te openen op de basis te Flo-
rennes. Daar werken thans 1.200 werknemers, maar een
kinderopvangdienst is er niet. De gemeente Florennes telt
echter wel meerdere crèches. Bestaan er partnerschappen
met die crèches? Zo ja, waarin bestaan die dan? Zo niet,
waarom niet?

3. Lors de la présentation en commission de la Défense,
nous avons pu constater que l'attrition est importante et que
l'une de ses causes est liée à la vie de famille. Envisagez-
vous dès lors des actions concrètes pour améliorer cette
situation? Si oui, lesquelles?

3. Tijdens de toelichting in de commissie voor Landsver-
dediging hebben we kunnen vaststellen dat de uitstroom
groot is en dat het gezinsleven in dat verband een rol
speelt. Bent u dientengevolge van plan om concrete acties
te ondernemen teneinde die situatie te verbeteren? Zo ja,
welke?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 décembre
2022, à la question n° 562 de Monsieur le député
Christophe Bombled du 13 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 december 2022, op de vraag nr. 562 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
13 oktober 2022 (Fr.):

1. La Défense dispose de huit crèches qui se situent res-
pectivement à la base Lieutenant-colonel Charles Roman à
Beauvechain, au quartier Reine Elisabeth à Evere, au camp
de Beverlo à Bourg Léopold, au quartier Médecin lieute-
nant Joncker à Liège, au camp Roi Albert à Marche-en-
Famenne, à l'Hôpital Militaire Reine Astrid à Neder-over-
Heembeek, au quartier Major Housiau à Peutie et à la base
navale de Zeebrugge.

1. Defensie beschikt over acht kinderdagverblijven die
respectievelijk gelegen zijn op de basis Luitenant- kolonel
Charles Roman in Beauvechain, in het kwartier Koningin
Elisabeth in Evere, in het kamp Beverlo in Leopoldsburg,
in het kwartier Geneesheer- luitenant Joncker in Luik, in
het kwartier Koning Albert in Marche-en-Famenne, in het
kwartier Militair Hospitaal Koningin Astrid in Neder-over-
Heembeek, in het kwartier Majoor Housiau in Peutie en op
de marinebasis in Zeebrugge.

Par ailleurs, dans le cadre des "Quartiers du Futur", la
Défense travaille sur l'identification des partenariats poten-
tiels avec le secteur civil. La création d'une crêche en fait
partie et aura pour objectif d'améliorer le bien-être et les
conditions de travail du personnel.

Daarnaast werkt Defensie in het kader van de "Kwartie-
ren van de Toekomst" aan het in kaart brengen van moge-
lijke partnerschappen met de civiele sector. De oprichting
van een kinderdagverblijf maakt daar deel van uit en heeft
tot doel het welzijn en de arbeidsomstandigheden van het
personeel te verbeteren.
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2. L'Office Central d'Action Sociale et Culturelle de la
Défense (OCASC) et la Défense ont mis en place à Flo-
rennes un service composé d'une personne à temps partiel
qui a pour but de recenser les crèches de la région et de
renseigner le personnel de la base de Florennes lors de sa
recherche d'une place d'accueil pour leur enfant. Il s'agit
d'un projet pilote qui a débuté en janvier 2022 et qui conti-
nuera jusque à la fin de 2023 avant d'en faire une évalua-
tion définitive. Pour l'instant, il n'est pas prévu de réserver
des places dans les crèches existantes de la région de Flo-
rennes.

2. De Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie
van Defensie (CDSCA) en Defensie hebben in Florennes
een dienst opgericht die bestaat uit één parttime werk-
kracht die de kinderdagverblijven in de regio moet identifi-
ceren en het personeel van de basis in Florennes informeert
tijdens hun zoektocht naar een opvangplaats voor hun kind.
Dit is een pilootproject dat werd opgestart in januari 2022
en eind 2023 definitief geëvalueerd zal worden. Voorlopig
zijn er geen plannen om plaatsen te reserveren in bestaande
kinderdagverblijven in de regio Florennes.

3. Différentes initiatives ont été prises afin de lutter
directement ou indirectement contre l'attrition des nou-
veaux arrivés d'une part, et pour améliorer la rétention du
personnel déjà en place d'autre part. Le travail à distance
est possible pour certaines fonctions, à concurrence de
maximum trois jours par semaine (en télétravail, travail à
domicile ou dans un bureau satellite) avec pour finalité la
multiplication des possibilités de travailler à domicile ou
plus près du domicile.

3. Er zijn verschillende initiatieven genomen om ener-
zijds direct of indirect het verloop van nieuwkomers tegen
te gaan en anderzijds de retentie van het reeds aanwezige
personeel te verbeteren. Voor bepaalde functies is werken
op afstand (telewerk, thuiswerk of werken in een satelliet-
kantoor) mogelijk, tot maximaal drie dagen per week, met
als doel het werken dichter bij huis en het thuiswerken te
faciliteren.

En ce qui concerne les formations à la Défense, il existe
des possibilités de suivre certaines formations hybrides en
apprentissage mixte, avec une partie de l'étude ou du tra-
vail à fournir en distanciel. En outre, la formation conti-
nuée des officiers et sous-officiers est également rendue
plus flexible, avec la possibilité, sous certaines conditions,
pour les militaires concernés de pouvoir décider eux-
mêmes à quel moment dans leur carrière ils veulent suivre
cette formation. Au niveau du temps de travail, une étude
est actuellement menée sur la possibilité d'un régime de
travail flexible dans le cadre de la semaine de quatre jours.
Une série d'initiatives visant à offrir une large variété
d'avantages au personnel de la Défense est également mise
en oeuvre, par le biais de l'OCASC.

Wat betreft de opleidingen bij Defensie, zijn er mogelijk-
heden om bepaalde hybride opleidingen in blended learn-
ing te volgen, waarbij een deel van de studie of werk op
afstand mogelijk wordt. Verder wordt de voortgezette
opleiding van officieren en onderofficieren versoepeld met
de mogelijkheid voor de betrokken militairen om, onder
welbepaalde voorwaarden, zelf de keuze te maken wanneer
ze deze vorming in hun loopbaan wensen te volgen. Daar-
naast wordt de mogelijkheid onderzocht van een flexibele
arbeidstijdregeling in het kader van de vier-dagen werk-
week. Via CDSCA worden ook een reeks initiatieven
genomen om het defensiepersoneel een breed scala aan
benefits te kunnen aanbieden.

Toutes ces mesures visent à accentuer le bien-être au tra-
vail et à permettre de trouver un meilleur équilibre entre le
travail et la vie de famille.

Al deze maatregelen zijn gericht op het verbeteren van
het welzijn op het werk en het zorgen voor een beter even-
wicht tussen werk en gezinsleven.
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DO 2022202317257
Question n° 563 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 19 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317257
Vraag nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 19 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

La peinture sur toile d'Alfred Bastien. Schilderij op doek van Alfred Bastien.
Peint en 1937 par Alfred Bastien, le Diorama des

Batailles de la Meuse évoque l'offensive allemande de l'été
1914 et l'invasion de la Belgique. Œuvre longtemps
oubliée, le Diorama des Batailles de la Meuse offre au
spectateur une vue plongeante sur la vallée de la Meuse
telle qu'on peut l'admirer depuis la rive gauche du fleuve
(Ouest).

Het Diorama van de Veldslagen aan de Maas werd in
1937 door Alfred Bastien geschilderd en stelt het Duitse
offensief in de zomer 1914 en de invasie van België voor.
Het is een lang vergeten werk dat de toeschouwer vanuit de
hoogte een beeld biedt op de vallei van de Maas zoals die
vanop de linkeroever van de rivier (het westen) te bewon-
deren valt.

Le tableau est divisé en scènes qui, chacune, évoque un
moment de ces semaines tragiques de l'agression alle-
mande sur la Belgique neutre d'août et septembre 1914.
Des moissons de l'été sur la gauche à l'évocation des des-
tructions de Namur et de Dinant jusqu'à l'arbre mort, sym-
bole des victimes de la guerre, à droite du tableau, c'est
l'Histoire que donne à voir ce Diorama.

Het schilderij is verdeeld in scènes die elk een moment
voorstellen van deze tragische weken van de Duitse aanval
op het neutrale België in augustus en september 1914. Van
de zomerse oogst aan de linkerkant over de vernietiging
van Namen en Dinant tot de boom des doods als symbool
van de slachtoffers van de oorlog aan de rechterzijde van
het schilderij, dat is het verhaal dat dit Diorama weergeeft.

Vous trouverez davantage de détails disponibles grâce à
la numérisation de l'oeuvre et au webdocumentaire réalisé
en 2016 par la ville de Namur: https://www.bataillesde-
lameuse.be.

Op de website https://www.bataillesdelameuse.be kan
men meer gedetailleerde informatie raadplegen dankzij de
digitalisering van het kunstwerk en de webdocumentaire
die de stad Namen in 2016 over dat schilderij gemaakt
heeft.

Pour rappel, cette toile, propriété du Musée Royal de
l'Armée, était stockée au Sart-Hulet à Jambes (Namur)
jusqu'il y a peu. Le bâtiment qui l'hébergeait a dû être
vendu et l'oeuvre a été transférée à Ypres.

Ter herinnering, dat canvas, dat eigendom is van het
Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiede-
nis, werd tot voor kort op de Sart-Huletsite te Jambes
(Namen) opgeslagen. Het gebouw waar het zich bevond,
moest verkocht en het kunstwerk werd naar Ieper overge-
bracht worden.

Les conditions de stockage et d'emballage de la toile
effectués dans les règles édictées par l'Institut royal du
Patrimoine artistique (IRPA), avant le déménagement à
Ypres était les suivantes:

De opslag en het inpakken van het doek moesten voldoen
aan de regels die door het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium (KIK) vóór de verhuizing naar Ieper
opgelegd werden. Die voorwaarden waren de volgende:

- création d'une structure d'enroulement; - een spoel vervaardigen waarrond het doek gewikkeld
kon worden;

- ventilation obligatoire pour prévenir les micro-orga-
nismes qui pourraient se développer;

- verplicht ventileren om de ontwikkeling van micro-
organismen te voorkomen;

- surélévation du rouleau; - de rol optrekken;
- emballage dans du Tyvek (tissus de polyéthylène); - de rol inpakken in Tyvek (polyethyleenweefsel);
- condition de conservation dans le hangar: - voorwaarden voor de bewaring in de hangar:
o humidité relative entre 40 % et 60 %, avec une varia-

tion de maximum 2 % par heure et 10 % par jour.
o relatieve luchtvochtigheid tussen 40 en 60 %, met een

maximumvariatie van 2 % per uur en 10 % per dag;
o température entre 15°C et 25°C, avec une fluctuation

maximale de 10°C par jour.
o temperatuur tussen 15°C en 25°C, met een maximale

schommeling van 10°C per dag.
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1. Dans quelles conditions de préservation et de conser-
vation la toile est-elle entreposée à Ypres?

1. In welke bescherm- en bewaaromstandigheden wordt
het doek in Ieper tijdelijk opgeslagen?

2. Existe-t-il un autre endroit en Wallonie pour envisager
la conservation sur son territoire, étant donné le sujet de la
toile?

2. Bestaat er, gelet op het onderwerp van het doek, een
andere plaats in Wallonië die als bewaarplaats overwogen
kan worden?

3. Pourrait-on imaginer un rapatriement en terres wal-
lonnes? Le cas échéant, endéans quels délais et quelles
conditions?

3. Is het denkbaar om het kunstwerk naar Wallonië over
te brengen? Zo ja, binnen welke termijn en onder welke
voorwaarden?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 décembre
2022, à la question n° 563 de Monsieur le député
Maxime Prévot du 19 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 december 2022, op de vraag nr. 563 van De heer
volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
19 oktober 2022 (Fr.):

1. Le Musée royal de l'Armée (MRA) et son successeur
le War Heritage Institute (WHI) ont suivi les conditions de
stockage et d'emballage de la toile comme conseillé par
l'Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA):

1. Het Koninklijk Legermuseum (KLM) en zijn opvol-
ger, het War Heritage Institute (WHI), hebben zich gehou-
den aan de opslag- en verpakkingsvoorwaarden van het
doek, zoals geadviseerd door het Koninklijk Instituut voor
het Kunstpatrimonium (KIK):

En 2016 a eu lieu le ré-enroulement après un traitement
de conservation du Diorama sur un nouveau support. Ce
support est conçu sur mesure pour le Diorama (72 m x 8,5
m), offrant à la toile les meilleures conditions de conserva-
tion possibles.

In 2016 vond het opnieuw oprollen op een nieuwe drager
plaats na een conserveringsbehandeling van het Diorama.
Deze drager werd op maat gemaakt voor het Diorama (72
m x 8,5 m). Het biedt aan het doek de best mogelijke con-
serveringsomstandigheden.

La structure portante à roues à frein, permet de la bouger
sur un sol plat.

De draagstructuur met geremde wielen laat het verplaat-
sen ervan toe op een vlakke ondergrond.

Le Diorama est emballé de façon à ne pas provoquer le
développement de microorganismes.

Het Diorama is zodanig verpakt dat er geen ontwikkeling
van micro-organismen mogelijk is.

Le Diorama est conservé dans les meilleures conditions
possibles vu son poids, sa taille et le support, dans un bâti-
ment de la base militaire à Ypres, où il est sécurisé.

Het Diorama is in de best mogelijke omstandigheden,
gelet op zijn gewicht, omvang en steun, opgeslagen in een
gebouw op de militaire basis in Ieper, waar het beveiligd is.

2. Le Diorama a fait l'objet de différents projets de prêt,
d'exposition, et enfin de digitalisation, auxquels le MRA,
prédécesseur du WHI, a collaboré étroitement. Toutes les
propositions de valorisation de la toile dans un contexte
muséal sont étudiées.

2. Het Diorama is onderwerp geweest van verschillende
bruikleen-, tentoonstellings- en uiteindelijk digitaliserings-
projecten, waaraan het KLM, de voorloper van het WHI,
nauw heeft meegewerkt. Alle voorstellen om het schilderij
in een museale context te valoriseren worden bestudeerd.

3. Le Diorama est inscrit à l'inventaire du WHI sous le
numéro 201100079. Il est donc propriété de l'État fédéral
belge et inaliénable.

3. Het Diorama is ingeschreven in de inventaris van het
WHI onder het nummer 201100079. Het is dus eigendom
van de Belgische federale staat en onvervreemdbaar.

Le WHI confie régulièrement en prêt ou en dépôt des
objets appartenant à son patrimoine à des institutions et
associations, et ce dans le cadre d'expositions temporaires.
Une mise en dépôt dans un contexte muséal est toutefois
envisageable.

Het WHI leent regelmatig voorwerpen die tot zijn erf-
goed behoren uit aan instellingen en verenigingen, in het
kader van tijdelijke tentoonstellingen. Depots in een
museale context zijn niettemin ook mogelijk.

On entend par "dépôt" un prêt longue durée, d'un an
minimum à cinq ans maximum, éventuellement renouve-
lable pour une période équivalente.

Een "depot" is een bruikleen op lange termijn, van mini-
maal één jaar tot maximaal vijf jaar, eventueel verlengbaar
voor eenzelfde periode.
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DO 2022202317427
Question n° 567 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 octobre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317427
Vraag nr. 567 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

OPCAT. - Mise en place du MNP. - Police militaire. OPCAT. - Oprichting NPM. - Militaire politie.
Le 24 octobre 2005, notre pays a signé l'OPCAT, le pro-

tocole facultatif se rapportant à la Convention des Nations
Unies contre la torture et autres peines ou traitements
cruels, inhumains ou dégradants, mais ce protocole n'est
toujours pas ratifié. Sa ratification implique la désignation
ou la mise en place d'un ou plusieurs mécanismes natio-
naux de prévention (MNP) indépendants chargés de préve-
nir la torture à l'échelon national. Cela vous concerne dans
le cadre de la police militaire.

Het OPCAT, het facultatief protocol bij het VN-verdrag
tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of onterende
behandeling of bestraffing, werd op 24 oktober 2005 door
ons land ondertekend maar is nog niet geratificeerd. De
ratificatie verplicht ons land één of meer onafhankelijke
nationale preventiemechanismen (NPM) aan te wijzen of
op te richten ter preventie van foltering op nationaal
niveau. U bent hierbij betrokken wat de militaire politie
betreft.

1. Depuis le début de la législature en cours, quelles ini-
tiatives ont été prises au sein de du département de la
Défense en vue de préparer et de concrétiser l'instauration
du MNP? Veuillez fournir des détails précis.

1. Welke initiatieven zijn er binnen het departement
Defensie genomen sinds het begin van deze legislatuur om
de concrete invoering van het NPM voor te bereiden en te
implementeren? Graag een gedetailleerde toelichting.

2. En novembre 2021, le Conseil central de surveillance
pénitentiaire (CCSP) vous a transmis une note, esquissant
les contours d'un modèle sur lequel il souhaite se fonder
pour assumer la fonction de MNP pour l'ensemble du pays,
et ce à tous les niveaux de pouvoir. Quel est votre point de
vue concernant cette note? Êtes-vous en faveur d'un
modèle à organe unique et autonome ou d'un modèle à
organes multiples?

2. In november 2021 hebt u een nota ontvangen van de
Centrale Toezichtraad voor het Gevangeniswezen (CTRG)
waarin de CTRG de contouren schetst van een model dat
de CTRG als basis wil gebruiken om de NPM-functie voor
heel het land op zich te nemen en dit op alle beleidsni-
veaus. Wat is uw standpunt betreffende deze nota? Steunt u
een model met één uniek en autonoom orgaan of bent u
voorstander van een model met meerdere organen?

3. Des concertations ont-elles été organisées avec la
ministre des Affaires étrangères durant la législature en
cours afin de lancer une initiative en vue de la ratification
de l'OPCAT?

3. Hebt u deze legislatuur overleg gepleegd met de minis-
ter van Buitenlandse Zaken om een initiatief te nemen voor
de ratificatie van OPCAT?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 décembre
2022, à la question n° 567 de Madame la députée
Marijke Dillen du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 december 2022, op de vraag nr. 567 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 oktober
2022 (N.):

1. Concernant la mise en place du MNP prévu par le pro-
tocole facultatif, le SPF Justice a mené une réflexion et des
consultations avec les autorités, les départements ministé-
riels, les associations et les membres de la société civile
concernés, autour de la forme et des compétences qui pour-
raient être attribuées à un tel mécanisme au niveau belge,
auxquelles la Défense a été associée.

1. Met betrekking tot de invoering van een NPM voor-
zien in het facultatief protocol, heeft de FOD Justitie een
reflectie- en overlegproces gevoerd met de overheden,
ministeriële departementen, betrokken verenigingen en
leden van de burgermaatschappij, inzake de vorm en de
bevoegdheden die op Belgisch niveau aan een dergelijk
mechanisme kunnen worden toegewezen, waarbij Defensie
betrokken was.
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À l'exception des périodes de conflit armé, rares sont les
situations où les forces armées sont compétentes et ame-
nées, sur le territoire belge, à détenir des personnes, au sens
de priver une personne de sa liberté. Seule la rétention tem-
poraire de personnes est possible, en attendant l'arrivée des
forces de l'ordre. Il n'est pas prévu que le mécanisme, dis-
cuté au niveau belge, donne compétence pour des lieux de
détention éventuels, sous contrôle de la Défense belge, lors
d'opérations militaires à l'étranger.

Met uitzondering van periodes van gewapend conflict
zijn er weinig situaties waarin de strijdkrachten bevoegd
zijn om op het Belgisch grondgebied personen vast te hou-
den, in de zin van iemand van zijn vrijheid te beroven.
Enkel de tijdelijke detentie van personen is mogelijk, in
afwachting van de komst van de ordediensten. Het is niet
voorzien dat het op Belgisch niveau besproken mecha-
nisme bevoegd zal zijn voor eventuele detentieplaatsen
onder toezicht van de Belgische Defensie tijdens militaire
operaties in het buitenland.

2. Des discussions sont actuellement en cours afin de
déterminer quel modèle sera le plus adapté pour l'ensemble
du pays et à tous les niveaux politiques.

2. Momenteel wordt besproken welk model het meest
geschikt is voor het hele land en voor alle politieke
niveaus.

3. Le MNP doit être mis en place dans l'année qui suit la
ratification du protocole facultatif. À ce jour, les éléments
constitutifs du mécanisme national de prévention n'ont pas
encore été déterminés. De nombreux points devront pour
cela encore être discutés.

3. Het NPM moet worden ingevoerd in het jaar dat volgt
op de bekrachtiging van het facultatief protocol. Thans zijn
de constitutieve bestanddelen van het nationale preventie-
mechanisme nog niet bepaald. Daarvoor moeten nog tal
van punten worden besproken.

DO 2022202317555
Question n° 568 de Monsieur le député Theo Francken

du 16 novembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317555
Vraag nr. 568 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 16 november 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Objectifs de recrutement de la Défense (QO 30611C). Rekruteringsdoelen Defensie (MV 30611C).
Le 12 septembre 2022, vous avez présenté l'année de

recrutement 2023 à la presse. La Défense recherche 2.500
nouveaux civils et recrues, dont 300 officiers, 950 sous-
officiers et 1.250 soldats et matelots. Elle compte 760
places vacantes pour le personnel civil et 950 pour les
réservistes.

Op 12 september 2022 stelde u het wervingsjaar 2023
voor aan de pers. Defensie zoekt 2.500 nieuwe burgers en
rekruten, waarvan 300 officieren, 950 onderofficieren en
1.250 soldaten en matrozen. Met 760 openstaande plaatsen
voor burgerpersoneel en 950 voor reservisten.

1. Pouvez-vous donner plus de précisions sur ces
chiffres? Combien de personnes la Défense recherche-t-
elle en 2023 pour chaque composante?

1. Kan u verdere duiding geven bij de cijfers? Hoeveel
personen zoekt Defensie in 2023 voor iedere component?

2. Sous quel statut les nouvelles recrues seront-elles
engagées? Le statut BDL est-il maintenu?

2. Onder welk statuut zullen de nieuwkomers ingelijfd
worden, blijft het BDL-statuut gehandhaafd?

3. Pouvez-vous fournir des précisions quant au recrute-
ment du personnel civil, revu une nouvelle fois à la hausse?
Dans quelles fonctions souhaitez-vous procéder principale-
ment aux embauches en 2023?

3. Kan u duiding geven bij de andermaal verhoogde
rekrutering bij het burgerpersoneel? In welke functies
wenst u de lichting 2023 vooral te laten aantreden?

4. Quel est l'effet de l'augmentation des recrutements de
civils au sein du groupe fixe de 2.500 personnes sur l'occu-
pation de nos unités actives?

4. Welk effect heeft de verhoogde instroom van burgers
binnen de vaste groep van 2.500 voor de bezetting en
invulling van onze actieve eenheden?

5. Un objectif de 2.500 équivalents temps plein était déjà
visé en 2022. Combien de postes ont été effectivement
pourvus, quel était le dépassement dans le cadre de l'incor-
poration, et combien de candidats ont-ils été éliminés en
raison d'une attrition de recrutement et de formation?

5. Ook voor 2022 was er een doel van 2.500 voltijdequi-
valenten. Hoeveel plaatsen raakten effectief ingevuld, hoe-
veel overschrijding was er bij de inlijving en hoeveel van
de postulanten vielen af door rekruterings- en vormingsat-
tritie?
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6. Dans la présentation, une annonce a retenu l'attention:
il est désormais possible de suivre une formation de bache-
lier technique dans une haute école au choix, aux frais de la
Défense, en percevant un salaire mensuel de 1.800 euros.
Combien de personnes la Défense tente-t-elle de recruter
ainsi? Quelles formations seront concernées? Quelles exi-
gences complémentaires seront formulées par la Défense
concernant p. ex. les résultats obtenus durant la formation
et l'aptitude/la participation aux exercices? Compte tenu de
l'investissement et du besoin urgent, l'obligation de rester
en poste pendant au minimum quatre ans et demi est-elle
suffisante pour couvrir les coûts/bénéfices de la Défense?

6. Eyecatcher van de presentatie was evenwel de aankon-
diging dat men voortaan op kosten van Defensie een tech-
nische bacheloropleiding kan volgen aan een hogeschool
naar keuze met elke maand een loon van 1.800 euro. Hoe-
veel personen probeert Defensie zo aan te trekken? Voor
welke opleidingen zal dit gelden, welke bijkomende eisen
worden gesteld door Defensie voor bijv. resultaten tijdens
de opleiding en fitheid/deelname aan oefeningen? Gelet de
investering en de hoge nood is de minimumperiode voor
aanblijven van 4,5 jaar voldoende om de kosten/baten van
Defensie afdoende te dekken?

Réponse de la ministre de la Défense du 14 décembre
2022, à la question n° 568 de Monsieur le député Theo
Francken du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
14 december 2022, op de vraag nr. 568 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
16 november 2022 (N.):

1. Pour l'année de recrutement 2023, 386 postes seront
ouverts pour la Composante Air, 1.503 pour la Compo-
sante Terre, 154 pour la Composante Médicale et 204 pour
la Marine. De plus, il y a 253 postes vacants non répartis:
ces candidats choisiront leur composante au cours de leur
formation.

1. Voor het wervingsjaar 2023 worden 386 vacatures
geopend voor de Luchtcomponent, 1.503 voor de Land-
component, 154 voor de Medische component en 204 voor
de Marine. Daarnaast zijn er 253 vacatures onverdeeld:
deze kandidaten zullen hun component kiezen in de loop
van hun vorming.

2. Les postes vacants sont ouverts pour le recrutement
normal, complémentaire, latéral et spécial, pour les offi-
ciers auxiliaires et pour le recrutement à durée limitée.

2. Er worden vacatures opengesteld voor zowel de nor-
male, de aanvullende, de laterale en de bijzondere werving,
voor hulpofficieren en voor de werving beperkte duur.

3. Le recrutement accru de personnel civil est surtout
nécessaire pour remplir les postes vacants qui ne requièrent
pas de compétences spécifiquement militaires et où une
stabilité dans l'exercice de la fonction est requise.

3. De verhoogde werving van burgerpersoneel is vooral
noodzakelijk om vacatures in te vullen waarvoor geen spe-
cifieke militaire vaardigheden vereist zijn en waarbij stabi-
liteit in de uitoefening van de functie vereist is.

Alors que le personnel civil était autrefois concentré dans
certaines zones géographiques, nous nous efforçons désor-
mais d'assurer une répartition dans toutes les unités. Il n'y a
pas d'interférence entre l'afflux de personnel civil et l'afflux
de personnel militaire. Les deux sont prévus pour des fonc-
tions spécifiques civiles ou militaires.

Daar waar het burgerpersoneel vroeger geconcentreerd
was op bepaalde geografische locaties, streven we nu naar
een spreiding over alle eenheden. Er is geen interferentie
tussen de instroom van burgerpersoneel en de instroom van
militairen. Beide zijn voorzien voor specifieke burger- of
militaire functies.

4. Début novembre 2022, 294 des 300 postes d'officiers
prévus ont été remplis, 964 pour les 950 sous-officiers pré-
vus et 958 des 1.250 volontaires prévus. Il y a encore des
incorporations prévues pour les volontaires durant le qua-
trième trimestre.

4. Begin november 2022, werden er 294 van de 300
voorziene vacatures voor officieren ingevuld, 964 voor de
950 voorziene onderofficieren en 958 van de 1.250 voor-
ziene vrijwilligers. Voor de vrijwilligers zijn er nog inlij-
vingen voorzien tijdens het vierde trimester.

5. Il est encore trop tôt pour fournir une image claire de
l'attrition du recrutement et de la formation pour l'année de
recrutement 2022.

5. Het is nog te vroeg om een duidelijk beeld te schetsen
van de rekruterings- en de vormingsattritie voor het wer-
vingsjaar 2022.
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6. Il y a 37 personnes qui ont commencé le trajet tech-
nique de bachelier dans une haute école. Il s'agit principa-
lement de trajets en électromécanique et ICT. Ils doivent
satisfaire aux mêmes conditions que les autres candidats
sous-officiers en ce qui concerne l'aptitude physique et la
participation aux exercices. La période de rendement d'une
fois et demie la durée de la formation est déterminée par la
loi et s'applique également à ces candidats.

6. Er zijn 37 personen die het traject technische bachelor
gestart zijn aan een hogeschool. Het gaat hier vooral over
trajecten electro-mechanica en ICT. Zij dienen aan
dezelfde voorwaarden wat betreft fitheid en deelname aan
oefeningen te voldoen als de andere kandidaten onderoffi-
cier. De rendementsperiode van anderhalve keer de duur
van de vorming is wettelijk bepaald en is ook van toepas-
sing op deze kandidaten.

DO 2022202317567
Question n° 569 de Madame la députée Nawal Farih du

16 novembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317567
Vraag nr. 569 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 16 november 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le nombre de femmes au sein de la Défense. Vrouwen bij Defensie.
Chaque année, la Défense organise une campagne de

recrutement d'envergure pour engager davantage de
femmes dans l'armée belge. L'image de la Défense comme
un monde réservé aux hommes est encore trop présente, en
effet.

Jaarlijks doet Defensie een grote recruteringscampagne
om meer vrouwen aan te werven in het Belgisch leger.
Omdat er nog te veel de perceptie heerst dat Defensie een
mannenwereld is.

1. Quel est le nombre de femmes au sein de la Défense
belge? Je souhaiterais obtenir les statistiques pour la
période de 2017 à aujourd'hui, par province, tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

1. Wat is het aantal vrouwen bij Defensie in ons land?
Graag cijfers vanaf 2017 tot nu opgesplitst per provincie,
in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Quel est le nombre de postes actuellement vacants
auprès de la Défense? Quel pourcentage de ces postes est-il
réservé aux femmes? Ce pourcentage augmente-t-il chaque
année?

2. Hoeveel openstaande vacatures zijn er momenteel bij
Defensie? Hoeveel procent hiervan is weggelegd voor
vrouwen? Is dit jaarlijks in stijgende lijn?

Réponse de la ministre de la Défense du 14 décembre
2022, à la question n° 569 de Madame la députée Nawal
Farih du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
14 december 2022, op de vraag nr. 569 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 16 november
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317574
Question n° 572 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 novembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202317574
Vraag nr. 572 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 november 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Sécurisation des infrastructures critiques (QO 30721C). Beveiliging kritieke infrastructuur (MV 30721C).
Le 26 septembre 2022, les gazoducs Nord Stream ont été

sabotés en mer Baltique, avec quatre fuites pour consé-
quence. Il s'agit probablement et presque avec certitude
d'un sabotage, étant donné qu'une série d'explosions ont été
constatées.

Op 26 september 2022 werden de Nord Stream-gas-
pijpleidingen in de Baltische Zee gesaboteerd met vier lek-
ken tot gevolg. Het gaat met een aan de zekerheid
grenzende waarschijnlijkheid om sabotage, gegeven er een
aantal ontploffingen werden vastgesteld.

C'est un coup dur pour l'Allemagne, qui dépendait très
fortement de l'approvisionnement en gaz russe. Cela nous
fait cependant réfléchir à la vulnérabilité potentielle des
infrastructures par lesquelles transitent nos importations
d'énergie. Il suffit déjà de penser à cet égard au gazoduc
qui relie Zeebrugge à la Norvège.

Voor Duitsland is dit een opdoffer, omdat zij erg afhanke-
lijk waren van de Russische gastoevoer. Het doet ons ech-
ter stilstaan bij de potentiële kwetsbaarheid van
infrastructuur langs dewelke onze energie-import gebeurt.
Denk hierbij alleen al maar aan de gaspijpleiding tussen
Zeebrugge en Noorwegen.

Il est donc crucial que la Défense et les services de sécu-
rité s'arment contre ce genre d'attaques sur nos infrastruc-
tures critiques. Le gestionnaire du réseau de gaz Fluxys
aurait déjà entamé des discussions avec l'Organe de coordi-
nation pour l'analyse de la menace (OCAM) à propos de la
sécurisation des installations gazières belges. Des discus-
sions ont aussi eu lieu entre l'OCAM et le Centre de crise
National. Notre marine travaille également avec l'offshore
à une surveillance 24 heures sur 24 de nos gazoducs, câbles
sous-marins et autres.

Het is dan ook cruciaal dat Defensie en de veiligheids-
diensten zich wapenen tegen dit soort aanvallen op onze
kritieke infrastructuur. Gasnetbeheerder Fluxys zou al in
gesprek getreden zijn met het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD) over de beveiliging van de Bel-
gische gasinstallaties. Tussen het OCAD en het Nationaal
Crisiscentrum vonden eveneens gesprekken plaats. Ook
onze marine werkt samen met de offshore om 24 uur op 24
aan monitoring van onze gaspijpleidingen onderzeese
kabels en dergelijke meer te doen.

1. Pouvez-vous expliquer concrètement en quoi consiste
la collaboration entre notre marine et l'offshore?

1. Kan u concretiseren wat de samenwerking tussen onze
marine en de offshore precies inhoudt?

2. Quelle est l'ampleur actuelle de la menace vis-à-vis de
nos infrastructures critiques en général (gazoducs,
infrastructures hydrauliques et électriques, câbles de don-
nées, éoliennes, centrales nucléaires, centrales au gaz,
oléoducs, etc.)?

2. Hoe groot is momenteel de dreiging voor onze kritieke
infrastructuur in het algemeen (gaspijpleidingen, water- en
elektriciteitsinfrastructuur, databekabeling, windmolens,
kerncentrales, gascentrales, oliepijpleidingen, enz.)?

3. Quelle est l'évolution du niveau de la menace en la
matière depuis le début de l'invasion russe en Ukraine? Les
mesures de sécurité ont-elles évolué depuis?

3. Wat is de daaromtrent de evolutie van het dreigingsni-
veau sinds het begin van de Russische inval in Oekraïne?
Zijn de veiligheidsmaatregelen mee geëvolueerd?

4. Quelles mesures (complémentaires) comptez-vous
prendre pour protéger nos infrastructures critiques contre
des formes de guerre hybride, comme celles qui ont frappé
Nord Stream 1 et 2?

4. Wat zal u (bijkomend) ondernemen om onze kritieke
infrastructuur te beschermen tegen vormen van hybride
oorlogsvoering, zoals in het geval van Nord Stream 1 en 2?

5. Quelles mesures prenons-nous déjà, et lesquelles
comptez-vous encore prendre pour optimiser la sécurité?

5. Welke maatregelen nemen we nu al en welke zal u nog
nemen om de beveiliging te optimaliseren?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 décembre
2022, à la question n° 572 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 december 2022, op de vraag nr. 572 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
16 november 2022 (N.):
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1. La Marine donne des conseils aux exploitants d'instal-
lations offshore en matière de cybersécurité et de sécurité
physique, et se tient prête à les aider, ainsi que la police
fédérale, en cas de menace accrue. La Marine consulte
régulièrement l'industrie offshore par le biais, par exemple,
du "Groupe de travail sur les parcs éoliens". En outre, la
Marine a régulièrement des discussions avec des parte-
naires individuels tels qu'Otary, Parkwind, Elia et d'autres
entreprises concernant la mise en place d'exercices
conjoints dans et autour des parcs éoliens, le partage des
moyens ou la sécurisation de la zone autour des parcs.

1. De Marine geeft advies aan de uitbaters van offshore
installaties omtrent de cyber- en fysieke beveiliging en is
klaar om hen en de federale politie bij te staan in geval van
verhoogde dreiging. De Marine heeft regelmatig overleg
met de offshore-industrie via bijvoorbeeld de "Werkgroep
Windmolenparken". Daarnaast heeft de Marine regelmatig
gesprekken met individuele partners zoals Otary, Park-
wind, Elia en nog andere firma's met betrekking tot het
opzetten van gezamenlijke oefeningen in en rond de wind-
molenparken, het delen van middelen of de beveiliging van
de zone rond de parken.

2. L'évaluation de la menace contre les infrastructures
critiques de notre pays est une compétence de l'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace. La Défense suit
activement l'évolution du niveau de menace pour ses
propres infrastructures et adapte ses mesures en consé-
quence.

2. De beoordeling van de dreiging tegen de kritieke infra-
structuur van ons land is een bevoegdheid van het Coördi-
natieorgaan voor de dreigingsanalyse. Defensie volgt actief
de evolutie van het dreigingsniveau voor haar eigen infra-
structuur en past haar maatregelen daaraan aan.

3. La sécurité et la protection des infrastructures civiles
critiques relèvent de la compétence du SPF Intérieur. Si
nécessaire, les autorités de sécurité compétentes peuvent
faire appel à l'expertise de la Défense.

3. De beveiliging en de bescherming van kritieke civiele
infrastructuur zijn een bevoegdheid van de FOD Binnen-
landse Zaken. Indien nodig kunnen de bevoegde veilig-
heidsinstanties beroep doen op de expertise van Defensie.

4. La Défense exerce des pouvoirs de police spécifiques
dans les zones maritimes belges, y compris pour la sécurité
des infrastructures critiques.

4. Defensie oefent specifieke politionele bevoegdheden
uit in Belgische maritieme gebieden, onder meer voor de
beveiliging van kritische infrastructuur.

5. Par exemple, nos patrouilleurs Castor et Pollux sou-
tiennent la Police de la Navigation. Il s'agit donc d'une
tâche structurelle de la Défense dans le cadre de l'aide à la
Nation.

5. Zo ondersteunen onze patrouilleschepen Castor en
Pollux bijvoorbeeld de Scheepvaartpolitie. Dit is dus een
structurele opdracht van Defensie in het kader van de hulp
aan de Natie.

DO 2022202317617
Question n° 576 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 novembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317617
Vraag nr. 576 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 november 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Bataillon binational belgo-luxembourgeois (QO 30620C). Binationaal Bataljon België-Luxemburg (MV 30620C).
Au Grand-Duché de Luxembourg, votre collègue Fran-

çois Bausch a répondu aux questions du Parlement sur le
nouveau bataillon belgo-luxembourgeois dont la création a
enregistré une "sérieuse avancée ". Les lignes directrices
du bataillon de 700 militaires répartis en quatre compa-
gnies, recrutés proportionnellement dans chaque pays et
stationnés dans la province belge de Luxembourg ainsi que
dans la caserne du Grand-Duc Jean à Diekirch où se situera
en alternance le commandement, se précisent également.
Toutefois, de nombreuses questions demeurent.

In Luxemburg stond uw collega François Bausch het Par-
lement te woord over de creatie van het nieuwe Belgisch-
Luxemburgse bataljon, waarover hij een "serieuze vooruit-
gang" kan melden. Ook de krijtlijnen van 700 soldaten ver-
deeld over vier compagnieën, evenredig gerekruteerd in
ieder land en gestationeerd in zowel Belgisch Luxemburg
als in kazerne van Groothertog Jean de Diekirch met een
wisselend commando, worden duidelijk. Maar vele vragen
blijven.

1. Pourriez-vous faire le point sur les discussions en
cours? Pensez-vous qu'un accord de coopération définitif
pourra venir sceller la création du nouveau bataillon d'ici
juillet 2023?

1. Kan u een update geven van de lopende gesprekken?
Gelooft u dat tegen juli 2023 een definitief samenwer-
kingsakkoord beklonken kan worden als hoeksteen van het
nieuwe bataljon?
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2. Quelle est, actuellement, la date visée pour l'activation
du bataillon et son alimentation en effectifs? Quel horizon
les deux pays visent-ils?

2. Wanneer is de huidige richtdatum om het bataljon te
activeren en op sterkte te krijgen? Welke horizon hanteren
beide landen?

3. Dans le plan STAR, l'unité a un rôle RECCE. Dans
quelle mesure est-elle comparable au bataillon ISTAR
actuel en termes de capacité, d'armement et de mission?

3. In het STAR-plan werd de eenheid een RECCE-rol
toegeschreven. Hoe zal het zich verhouden tot het huidige
ISTAR-bataljon in omvang, bewapening en taak?

4. Conviendra-t-on d'une clé de répartition pour les coûts
d'armement, de formation et d'occupation des casernes?

4. Zal er een verdeelsleutel worden afgesproken voor de
kosten van bewapening, training, gebruik van de kazernes?

5. Quels accords doivent-ils encore être conclus concer-
nant le port de l'uniforme, l'utilisation d'armes par les mili-
taires luxembourgeois sur notre territoire, leur
responsabilité juridique en cas d'incidents et leur éven-
tuelle mobilisation pour le bataillon dans le cadre des mis-
sions essentielles des départements de Défense belge et
luxembourgeois?

5. Welke afspraken dienen nog gemaakt te worden over
de dracht van uniformen, het gebruik van wapens door
Luxemburgse militairen op ons grondgebied, hun juridi-
sche verantwoordelijkheid in geval van incidenten en hun
eventuele inzet voor het bataljon de kernopdrachten van
beide Belgische en Luxemburgse Defensie?

6. Le Grand-Duché de Luxembourg se "scorpionise" de
plus en plus. Une concordance en matière de formation, de
matériel et de véhicules est très importante, surtout pour ce
bataillon. Dans quelle mesure l'achat très récent de CLRV
par le Grand-Duché de Luxembourg s'inscrit-il dans ce
cadre, la Belgique ayant, quant à elle, choisi Oshkosh et,
dans une phase ultérieure, le VBAE?

6. Luxemburg wordt steeds dichter in de Scorpion-club
getrokken, zeker voor dit bataljon is overeenstemming van
training, uitrusting en voertuigen van groot belang. Hoe
past de zeer recente aankoop van CLRV's door Luxemburg
dan in dit plaatje, gelet de Belgische keuze voor Oshkosh
en in een latere fase de VBAE?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 décembre
2022, à la question n° 576 de Monsieur le député Theo
Francken du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 december 2022, op de vraag nr. 576 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
18 november 2022 (N.):

1. Les discussions en cours se déroulent selon le calen-
drier préétabli. Au niveau du comité de direction, il a été
décidé de soumettre un état des lieux aux ministres de la
Défense des deux pays. C'est désormais chose faite au
Luxembourg et en Belgique.

1. De lopende gesprekken verlopen volgens de vooropge-
stelde planning. Op het directiecomité werd beslist om een
stand van zaken voor te leggen aan de ministers van Defen-
sie van beide landen. In Luxemburg en in België is dat
ondertussen gebeurd.

2. Avec la signature de la lettre d'intention avec le
ministre luxembourgeois de la Défense le 13 octobre 2022,
une nouvelle étape a été franchie dans le développement de
ce projet. L'intention est ensuite d'arriver à un Memoran-
dum of Understanding d'ici juillet 2023. L'OTAN demande
aux deux pays d'activer le bataillon d'ici à 2028.

2. Met de ondertekening van de intentieverklaring samen
met de Luxemburgse minister van Defensie op 13 oktober
2022, is een nieuwe stap gezet in de verdere ontwikkeling
van dit project. Het is daarna de bedoeling om tegen juli
2023 tot een Memorandum of Understanding te komen. De
NAVO vraagt aan beide landen om het bataljon tegen 2028
te activeren.

3. Le bataillon binational se verra confier un rôle de
reconnaissance de combat (combat reconnaissance),
auquel est attaché, comme le terme l'indique, un aspect de
combat. C'est une tâche différente de celle du bataillon
ISTAR (Intelligence, Surveillance, Target Acquisition and
Reconnaissance) qui, en termes simples, fait de la recon-
naissance par l'observation. Il s'agit donc d'une mission
supplémentaire.

3. Het binationaal bataljon zal een rol krijgen van
gevechts-verkenning (combat reconnaissance), waaraan
zoals de term het aangeeft een gevechtsaspect verbonden
is. Dat is een andere opdracht dan die van het ISTAR
(Intelligence, Surveillance, Target Acquisition and Recon-
naissance)-bataljon dat - eenvoudig gesteld - aan verken-
ning doet door observatie. Het gaat dus over een
bijkomende opdracht.
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4. En ce qui concerne l'armement, l'OTAN demande un
véhicule de combat équipé d'un canon de calibre 30 mm ou
plus. La clé de répartition des coûts fait l'objet de discus-
sions en cours.

4. Wat betreft de bewapening vraagt de NAVO een
gevechtsvoertuig met een 30 mm kaliber kanon of hoger.
De verdeelsleutel van de kosten maakt het voorwerp uit
van de lopende gesprekken.

5. La Belgique et le Luxembourg doivent également
décider comment ils règleront les modalités pratiques telles
que le port des uniformes, l'utilisation des armes par les
militaires luxembourgeois sur notre territoire et la respon-
sabilité juridique en cas d'incidents.

5. België en Luxemburg moeten ook nog beslissen hoe ze
de praktische modaliteiten zullen regelen zoals de dracht
van uniformen, het gebruik van wapens door Luxemburgse
militairen op ons grondgebied en de juridische verantwoor-
delijkheid in geval van incidenten.

6. Quant à l'éventuelle adhésion du Luxembourg au
"Club Scorpion", nous ne pouvons pas parler au nom du
Grand-Duché. En tant que nation souveraine, le Luxem-
bourg fait ses propres choix.

6. Wat betreft de mogelijke toetreding van Luxemburg
tot de "Scorpion-club", kunnen we niet spreken in naam
van het Groothertogdom. Als soevereine natie maakt
Luxemburg zijn eigen keuzes.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202317444
Question n° 1538 de Monsieur le député Patrick

Dewael du 03 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317444
Vraag nr. 1538 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Dewael van 03 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Inspecteurs principaux à la police. - Sélection interne. Hoofdinspecteurs politie. - Interne selectie.
Il semblerait que la procédure de recrutement interne des

inspecteurs principaux à la police ait souffert de retards
importants récemment. Les lauréats de l'année 2022
n'auraient ainsi été informés de leur sélection pour la for-
mation qu'une petite semaine avant que cette formation ne
débute (le lundi 3 octobre 2022).

Recentelijk deden zich schijnbaar aanzienlijke vertragin-
gen voor met betrekking tot de interne wervingsprocedure
voor hoofdinspecteurs bij de politie. Zo zouden de laurea-
ten van de selectie van het jaar 2022 amper één week voor
de opleiding van start ging (op maandag 3 oktober 2022)
hiervan op de hoogte zijn gesteld.

Qui plus est, les différentes zones de police n'ont, à leur
tour, été informées - qui plus est par l'intermédiaire des lau-
réats - qu'une petite semaine avant le début de la formation
qu'un inspecteur, par exemple, pouvait commencer sa for-
mation d'inspecteur principal. On ne peut pas parler d'une
bonne politique de gestion des ressources humaines.

Wat meer is: de respectievelijke politiezones moeten zelf
via deze laureaten amper een week voor de start van de
opleiding ingelicht worden dat bijv. een inspecteur kan
starten aan zijn/haar opleiding tot hoofdinspecteur. Dit
getuigt niet van een goed Human Resource Management-
beleid.

Le règlement de sélection (numéro d'émission: 2022/
08914) stipule pourtant que "tous les résultats des épreuves
de sélection sont notifiés par écrit aux candidats dans un
délai de 15 jours ouvrables après l'épreuve".

Dit, terwijl het selectiereglement (uitgiftenummer: 2022/
08914) stelt dat "alle resultaten van de selectieproeven
worden schriftelijk ter kennis gebracht aan de kandidaten
binnen een termijn van 15 werkdagen die volgen op de
proef".

1. Êtes-vous au courant du problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Pensez-vous qu'il serait préférable d'informer les lau-

réats et donc les zones de police de la sélection dès le mois
de juin? Veuillez fournir des précisions.

2. Bent u van mening dat het verkieslijk zou zijn om de
laureaten en dus ook de politiezones reeds in juni op de
hoogte te brengen van hun selectie? Graag een toelichting.
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3. Quelles mesures avez-vous prises ou prendrez-vous
afin d'optimiser la situation pour les cycles de sélection en
cours et à venir? Veuillez fournir des précisions.

3. Welke maatregelen heeft u getroffen of zal u treffen
om de situatie te optimaliseren voor de huidige en toekom-
stige selectiecycli? Graag een toelichting.

4. Veuillez fournir des précisions à propos de la situation
au Service Recrutement et Sélection de la police fédérale.

4. Graag een toelichting bij de situatie bij de dienst rekru-
tering en selectie van de federale politie.

a) Veuillez fournir l'évolution du nombre d'agents (cadre
organique et effectif réel) pour les cinq dernières années.

a) Graag een evolutie van het aantal personeelsleden
(organiek en effectief) voor de laatste vijf jaar.

b) Combien de postes sont-ils actuellement vacants dans
le service précité? Dans quel délai seront-ils pourvus, selon
vous?

b) Hoeveel vacatures staan momenteel open voor
genoemde dienst? Op welke termijn ziet u deze ingevuld?

c) Quelles autres pistes et/ou solutions envisagez-vous à
brève échéance afin de remédier au problème?

c) Welke alternatieven en/of oplossingen ziet u op korte
termijn om deze problematiek te verhelpen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1538 de Monsieur le
député Patrick Dewael du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1538 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Dewael van 03 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317456
Question n° 1539 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 04 novembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317456
Vraag nr. 1539 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 04 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Survol des centrales nucléaires belges par des drones (QO
31405C).

Dronevluchten boven de Belgische kerncentrales. (MV
31405C)

Vous m'avez indiqué en réponse à une question parle-
mentaire que, depuis 2016, plusieurs signalements de sur-
vol de drones ont été recensés aux abords des sites de
Tihange et Doel.

In antwoord op een parlementaire vraag hebt u gesteld
dat er sinds 2016 verschillende dronevluchten in de omge-
ving van de sites te Tihange en Doel gerapporteerd werden.

1. Des plaintes ont-elles été déposées par Electrabel,
l'opérateur nucléaire, à la police concernant des survols de
drones des centrales nucléaires de Doel et Tihange? Si oui,
combien de plaintes pour survols des centrales nucléaires
de drones ont été déposées? Combien de vols non-autorisés
ont été détectés par l'exploitant? Des enquêtes ont-elles été
menées? Quels en ont été les résultats?

1. Werden er door Electrabel, de nucleaire operator, bij
de politie klachten over dronevluchten boven de kerncen-
trales te Doel en Tihange ingediend? Zo ja, hoeveel? Hoe-
veel niet-toegestane vluchten werden er door de operator
vastgesteld? Werden er onderzoeken ingesteld? Met welk
resultaat?

2. Combien de signalements ont été recensés depuis
2016? Constate-on une augmentation ces dernières
années? L'exploitant des centrales nucléaires a-t-il donné
des autorisations depuis 2016 pour le survol de drones, et
si oui, combien de fois et dans quelles circonstances?

2. Hoeveel meldingen werden er sinds 2016 ontvangen?
Is er de afgelopen jaren een toename geweest? Heeft de
exploitant van de kerncentrales sinds 2016 toestemmingen
voor dronevluchten verleend en zo ja, hoe vaak en in welke
omstandigheden?
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3. Quels sont les modèles des drones concernés par ces
survols des centrales nucléaires? Dans quelle catégorie de
drones s'inscrivent-ils (légers, lourds, autres)?

3. Welke soorten drones zijn er betrokken bij die over-
vluchten van kerncentrales? Tot welke categorie behoren
ze (licht, zwaar, overig)?

4. À quelle hauteur des centrales nucléaire ces survols
ont-ils été effectués? Y a-t-il eu des cas de survols à moins
de 600 mètres? Des zones spécifiques des centrales ont-
elles été visées?

4. Op welke hoogte werden de kerncentrales overvlogen?
Gebeurde dat soms op minder dan 600 meter hoogte? Wer-
den er daarbij specifieke zones van de centrales geviseerd?

5. Les stress tests incluent-ils des exercices liés à des sur-
vols de drones, notamment des drones dits "lourds"?
Quelles mesures de sûreté et sécurité l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire a-t-elle imposée à l'exploitant nucléaire
depuis 2016 pour protéger les sites de Tihange et Doel
contre des attaques de drones?

5. Omvatten de stresstests ook oefeningen met betrek-
king tot overvliegende drones, met inbegrip van de zoge-
naamde 'zware' drones? Welke veiligheids- en
beveiligingsmaatregelen heeft het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle sinds 2016 aan de nucleaire
exploitant opgelegd om de sites te Tihange en Doel tegen
aanvallen met drones te beschermen?

6. Le niveau de protection physique des sites d'entrepo-
sage à sec et des piscines a-t-il été révisé au regard de
l'évolution technologique des drones et de leur utilisation à
des fins criminelles et d'espionnages?

6. Werd het niveau van de fysieke beveiliging van de
sites voor de droge opslag en van de bassins in het licht van
de technologische evolutie van de drones en het gebruik
ervan voor criminele en spionagedoeleinden herzien?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1539 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 04 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1539 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 04 november 2022 (Fr.):

1. Vous trouverez ci-après un aperçu des données deman-
dées:

1. Hierbij vindt u een overzicht van de gevraagde gege-
vens:

- Centrale Nucléaire Doel (CND): - Kern Centrale Doel (KCD):
Aucune plainte n'a été déposée par Engie auprès de la

Police de la Navigation (SPN) d'Anvers au cours de la
période 2018-2021. Pour la période allant de 2018 à
aujourd'hui, SPN a reçu dix signalements relatifs à un
drone (potentiellement) repéré au-dessus de la CND / dans
la No Fly Zone.

Er werden bij Scheepvaartpolitie (SPN) Antwerpen in de
periode 2018-2021 géén klachten neergelegd door Engie.
Zij ontvingen in de periode 2018 tot op heden tien meldin-
gen van een (mogelijk) gespotte drone boven KCD / in No
Fly Zone.

° 27 janvier 2018 - signalement CND, survol du site par
un drone, le pilote a été interpellé. Ce fait concernait un
étudiant en architecture. Des images des tours de refroidis-
sement avaient été prises et ont été effacées.

° 27 januari 2018 - melding KCD, drone boven site, de
piloot werd geïnterpelleerd. Dit feit betrof een student
architectuur. Beelden van koeltorens werden genomen en
gewist.

° 4 mars 2018 - signalement CND, survol du site par un
drone, le pilote a été interpellé. D'un contrôle des images il
apparaît qu'il s'agissait d'une tentative, le drone n'a pas
décollé. Les images ont été effacées.

° 4 maart 2018 - melding KCD, drone boven site, de
piloot werd geïnterpelleerd. Vanuit een nazicht van de
beelden blijkt dat het een poging betrof: de drone steeg niet
op. De beelden werden gewist.

° 27 février 2019 - signalement CND, survol du site par
un drone. Ce fait ne concernait pas un drone, mais un petit
avion de tourisme qui n'était pas au-dessus du site.

° 27 februari 2019 - melding KCD, drone boven site. Dit
feit betrof geen drone, maar sportvliegtuigje dat niet over
de site vloog.

° 23 avril 2019 - signalement CND, survol du site par un
drone. Le drone n'a pas été trouvé. Après un contrôle des
images de sécurité il apparait que le drone n'a pas décollé.

° 23 april 2019 - melding KCD, drone boven site. De
drone werd niet aangetroffen. Na een nazicht van beveili-
gingsbeelden blijkt dat de drone niet op steeg.
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° 19 mai 2019 - signalement MPET, drone dans les envi-
rons de la CND. Deux personnes trouvées. Contrôle prise
de vues du drone, images prises des éoliennes. Images
effacées.

° 19 mei 2019 - melding MPET, drone in omgeving van
KCDoel. Twee personen aangetroffen. Nazicht drone
opname, beelden genomen van windmolens. Beelden
gewist.

° 25 août 2019 - signalement CND, survol du site par
deux drones. Concernait un hélicoptère (pas un drone).
Lien professionnel avec entreprise dans les environs.

° 25 augustus 2019 - melding KCD, twee drones boven
site. Betrof een helikopter (geen drone). Professionele link
met bedrijf in de buurt.

° 3 mai 2020 - signalement CND, survol du site par un
drone. Pas trouvé.

° 3 mei 2020 - melding KCD, drone boven site. Niet aan-
getroffen.

° 28 août 2021 - signalement CND, drone dans No Fly
Zone. Pas trouvé. Service de sécurité interrogé: ils ont
parlé au pilote, qui a affirmé voler en dehors de la No Fly
Zone, le pilote est parti avant l'arrivée de l'équipe de police.

° 28 september 2021 - melding KCD, drone in No Fly
Zone. Niet aangetroffen. Bevraging security: hebben piloot
aangesproken, piloot beweerde buiten de No Fly Zone te
vliegen, is vertrokken voor aankomst politieploeg.

° 30 mars 2022 - signalement DP World, drone dans les
environs de la CND. Pas trouvé.

° 30 maart 2022 - melding DP World, drone in omgeving
van KCD. Niet aangetroffen.

° 29 mai 2022 - signalement CND, survol du site par un
drone. Pas trouvé.

° 29 mei 2022 - melding KCD, drone boven site. Niet
aangetroffen.

- CN Tihange (CNT): - KC Tihange (KCT):
Il est possible que, si les données policières (15 notes

d'information) sont croisées avec le système de détection
de G4S, le nombre d'alertes drones soit différent.

Het is mogelijk dat het aantal meldingen van drones ver-
schillend is, als de politiegegevens (15 informatienota's)
met het G4S-detectiesysteem gekruist worden.

La raison en est simple: De reden daarvoor is eenvoudig:
- leur système de détection repère les drones pendant une

très courte durée (quelques secondes);
- met het G4S-detectiesysteem worden drones tijdens een

zeer korte duur (enkele seconden) gelokaliseerd;
- souvent, il doit s'agir de jouets, et l'alerte se clôture; - Het moet meestal gaan om speelgoed en het alarm

wordt opgeheven;
- toutes ces alertes se situent à bonne distance de la CNT. - Al die alarmen bevinden zich op een ruime afstand van

KCT.
Dans la plupart des cas, les alertes ont été négatives. Ni le

drone, ni le pilote n'ont été trouvés.
In de meeste gevallen zijn de meldingen negatief

geweest. Noch de drone, noch de piloot werden aangetrof-
fen.

Toutefois, à quatre reprises, les services de police sont
intervenus et les drones ont été vus par un tiers, ou leur
présence a été constatée par nos équipes:

De politiediensten zijn vier keer tussengekomen en er
werden drones door een derde gezien, of hun aanwezigheid
werd door onze ploegen vastgesteld:

Le 25 novembre 2020, au coin Meuse de Tihange, l'alerte
est donnée par G4S. Rapidement sur place, l'équipe de
police constate la présence de pêcheurs et d'un caméraman
qui voulaient faire voler un drone pour prendre des images
de leur activité et les poster sur les réseaux sociaux.

Op 25 november 2020 werd alarm door G4S geslagen
aan de Maaszijde van Tihange. De politieploeg kwam vlug
ter plaatse aan en stelde de aanwezigheid van vissers en
van een cameraman vast, die een drone wilden laten vlie-
gen om beelden van hun activiteit op te nemen en ze op de
sociale netwerken te posten.

Le drone qui était enregistré n'a pu décoller en raison de
l'interdiction. Rappel à la loi a été fait.

De drone, die geregistreerd was, mocht niet opstijgen als
gevolg van het verbod. De personen werden aan de wet
herinnerd.
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Le 10 avril 2021, quai de Lorraine à Ampsin, l'alerte est
donnée par G4S. Rapidement sur place, l'équipe de police
identifie le pilote d'un drone et constate la présence du
drone. Cette personne est sur place avec une autorisation
de vol. Elle est chargée de faire des prises de vue du chan-
tier de grande ampleur du barrage de la Neuville sur la
Meuse.

Op 10 april 2021 werd alarm geslagen door G4S op quai
de Lorraine te Ampsin. De politieploeg kwam vlug ter
plaatse aan, identificeerde een dronepiloot en stelde de
aanwezigheid van de drone vast. Die persoon was ter
plaatse met een vliegvergunning. Hij was ermee belast
beelden op te nemen van de omvangrijke werf van de bar-
rage de la Neuville op de Maas.

Le drone ne s'est pas approché de la CNT. De drone is KCT niet genaderd.
Le 31 mars 2022, parking A de la CNT, l'alerte est don-

née par G4S. Immédiatement, une équipe est envoyée sur
le parking de la CNT. Sur place, un véhicule immatriculé
en Allemagne est présent. Il s'agit de deux journalistes de
la ZDF2 qui souhaitaient faire des prises de vue de la CNT.
Lors du contrôle du véhicule, l'équipe constate la présence
d'un drone DJI enregistré. Les documents sont en ordre. Le
drone n'a pas été mis en route.

Op 31 maart 2022 werd alarm door G4S geslagen op par-
king A van KCT. Onmiddellijk werd een ploeg naar de
KCT-parking gestuurd. Ter plaatse bevond zich een voer-
tuig met een nummerplaat van Duitsland. Het ging om
twee ZDF2-journalisten die beelden van KCT wensten op
te nemen. Bij de controle van het voertuig stelde de ploeg
de aanwezigheid van een geregistreerde DJI-drone vast.
Documenten waren in orde. De drone werd niet ingescha-
keld.

Les journalistes quittent les lieux avec un rappel à la loi. De journalisten verlieten de plaats en werden aan de wet
herinnerd.

Le 27 mai 2022, dans les champs situés dans les environs
de la CNT, l'alerte est donnée par G4S, deux équipes sont
envoyées. Sur place, elles ont rencontré un garde forestier
qui confirme avoir vu un petit drone survoler les champs
en direction de Tihange, sans plus d'éléments. Les
recherches seront vaines.

Op 27 mei 2022 werd alarm geslagen door G4S in de vel-
den in de omgeving van KCT, er werden twee ploegen
gestuurd. Ter plaatse troffen ze een boswachter aan die
bevestigde dat hij een dronevlucht boven de velden naar
Tihange gezien had, zonder meer elementen. De zoekacties
waren vruchteloos.

Le drone ne s'est pas approché de la CNT. Deux procès-
verbaux ont été rédigés:

De drone is KCT niet genaderd. Er werden twee proces-
sen-verbaal opgesteld:

Le premier en date du 24 janvier 2021.Le système de
détection du service de gardiennage de la CNT a détecté le
vol d'un drone. Vols dans les alentours de la CNT. Le vol a
duré une minute et trente-deux secondes. Il n'y a pas eu de
survol des installations.

Het eerste gedateerd op 24 januari 2021. Het detectiesys-
teem van de KCT-bewakingsdienst spoorde een dron-
evlucht op. Vluchten in de omgeving van KCT. De vlucht
duurde één minuut en tweeëndertig seconden. Er is geen
vlucht boven de installaties geweest.

Le second vol en date du 11 septembre 2021. Il n'y a pas
eu de détection du drone. Survol du site de la CNT par un
drone. La suite d'enquête s'est révélée négative.

De tweede vlucht gedateerd op 11 september 2021. De
drone werd niet opgespoord. Dronevlucht boven de KCT-
site. Verder onderzoek bleek negatief te zijn.

2. Les signalements de survol de drones sont légalement
obligatoires depuis l'arrêté ministériel du 21 décembre
2020 sur les drones. Auparavant, il n'y avait aucune obliga-
tion de les signaler. Selon l'opérateur, aucun vol suspect n'a
été détecté au-dessus des sites des centrales nucléaires
depuis 2016. Vu le changement de législation fin 2020, les
chiffres officiels concernant les vols de drones signalés ne
sont connus que depuis l'entrée en vigueur de cette législa-
tion.

2. Meldingen van dronevluchten zijn wettelijk verplicht
sinds het ministerieel besluit van 21 december 2020
omtrent drones. Voordien waren deze meldingen niet ver-
plicht. Volgens de exploitant werden er sinds 2016 geen
verdachte vluchten boven de terreinen van de kerncentrales
gedetecteerd. Gezien de aanpassing van de wetgeving eind
2020 zijn de officiële cijfers omtrent de gemelde dron-
evluchten pas bekend sinds het in werking treden van deze
wetgeving.
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Pour les centrales nucléaires de Doel et Tihange, cinq
autorisations ont été accordées pour 2021; pour 2022, trois
autorisations ont été accordées à ce jour. Actuellement,
l'exploitant est seul responsable de l'octroi des autorisa-
tions pour les vols de drones et n'est pas tenu de les
signaler à l'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN).
Ces vols autorisés concernent par exemple les programmes
d'inspection des tours de refroidissement, les exercices de
planification d'urgence, etc.

Voor de kerncentrales van Doel en Tihange werden voor
2021 vijf toestemmingen verleend; voor 2022 werden tot
nu toe 3 toestemmingen verleend. De exploitant is momen-
teel als enige verantwoordelijk voor het toekennen van toe-
stemmingen voor dronevluchten en is niet verplicht om
deze aan het Federaal Agentschap voor nucleaire controle
(FANC) te melden. Deze gemelde vluchten kaderen bij-
voorbeeld in inspectieprogramma's van de koeltorens,
noodplanoefeningen, enz.

3. Les drones détectés par l'opérateur à proximité des
sites des centrales nucléaires - mais donc pas au-dessus des
sites des centrales nucléaires, car selon l'opérateur, les vols
de drones n'y ont jamais été détectés - sont de type com-
mercial léger / semi-professionnel (p. ex. DJI Mavic Mini
2 OcuSync, DJI Lightbridge).

3. De drones die door de exploitant in de omgeving van
de terreinen van de kerncentrales gedetecteerd werden -
maar dus niet boven de terreinen van de kerncentrales, aan-
gezien er daar volgens de exploitant nooit dronevluchten
gedetecteerd werden - zijn van het licht commercieel /
semi-professioneel type (bijv. DJI Mavic Mini 2 OcuSync,
DJI Lightbridge).

4. Comme déjà mentionné, aucun vol n'a été détecté par
l'opérateur au-dessus des sites des centrales nucléaires
depuis 2016.

4. Zoals reeds vermeld, werden er door de exploitant
sinds 2016 geen vluchten boven de terreinen van de kern-
centrales gedetecteerd.

5. Comme les tests de résistance datent de 2011 et que les
drones n'étaient pas ou peu connu à l'époque, cette catégo-
rie n'y a pas été incluse. L'exploitant doit bien évidemment
continuer à investir dans la surveillance continue et l'amé-
lioration de la sécurité des sites nucléaires. Les nouvelles
technologies telles que les drones doivent donc également
être pris en considération par l'exploitant. En ce qui
concerne la détection des drones, des systèmes de détection
des drones ont été installés par l'exploitant sur les deux
sites nucléaires. La lutte anti-drones reste actuellement un
rôle réservé à la police uniquement. L'AFCN continue
néanmoins à échanger avec les parties prenantes impli-
quées sur la façon dont les drones peuvent être combattus
de la manière la plus efficace.

5. Aangezien de stresstesten van 2011 dateren en er toen
nog geen sprake was van drones werd deze categorie hier
toen niet in opgenomen. De exploitant dient weliswaar te
blijven investeren in het continue opvolgen en verbeteren
van de beveiliging van de nucleaire sites. Hij dient dus ook
rekening te houden met nieuwe technologieën zoals dro-
nes. Wat betreft de detectie van drones, werden door de
exploitant reeds dronedetectiesystemen op beide nucleaire
sites geïnstalleerd. Het bestrijden van drones blijft momen-
teel een rol die alleen voor de politie weggelegd is. Het
FANC volgt met alle betrokken stakeholders wel op hoe
drones op de meest effectieve manier bestreden kunnen
worden.

6. Dans le cadre du processus légal des révisions pério-
diques de sûreté, les niveaux de sûreté et de sécurité
nucléaires des centrales nucléaires sont évalués et vérifiés
par rapport aux dernières normes nationales et internatio-
nales. Ces nouvelles évolutions technologiques sont égale-
ment incluses, et si nécessaire, revues.

6. Binnen het wettelijk proces van periodieke veilig-
heidsherzieningen, worden de nucleaire veiligheids- en
beveiligingsniveaus van de kerncentrales geëvalueerd en
afgetoetst aan de nieuwste nationale en internationale nor-
men. Ook deze nieuwe technologische evoluties worden
hierbij opgenomen, en indien nodig, herbekeken.
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DO 2022202317490
Question n° 1540 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 07 novembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317490
Vraag nr. 1540 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 07 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les normes sismiques des centrales nucléaires. Seismische normen voor kerncentrales.
1. Depuis leur conception, à combien de tremblements de

terre les centrales nucléaires ont-elles dû faire face? Les
centrales nucléaires belges ont-elles dû faire face à des
séismes dépassant la magnitude 2,0 ou plus? Quelles sont
les valeurs extrêmes enregistrées par les systèmes d'instru-
mentation de Doel et Tihange? Des réacteurs ont-ils déjà
dû être mis préventivement à l'arrêt en Belgique suite à un
séisme, et si oui, quand?

1. Hoeveel aardbevingen hebben de kerncentrales te ver-
duren gekregen sinds de bouw ervan? Hebben de Belgi-
sche kerncentrales schokken met een magnitude van meer
dan 2.0 op de schaal van Richter te verduren gekregen?
Wat zijn de hoogste waarden die geregistreerd werden door
de instrumentatiesystemen van Doel en Tihange? Moesten
sommige reactoren in België al uit voorzorg stilgelegd
worden naar aanleiding van een aardbeving en zo ja, wan-
neer?

2. Dans votre réponse à ma question écrite n° 219 du
12 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 39), vous m'avez indiqué que "le niveau de séisme
considéré est de 0,02g pour Doel 1 et 2, et de 0,05g pour
les autres unités". De quoi s'agit-il? Pourquoi ces valeurs
sont-elles différentes de la norme de 0,1g prescrite par la
loi depuis 2020? L'agence WENRA et/ou une autre ins-
tance européenne ou internationale ont-elles déjà émis des
critiques quant à ces limites en Belgique? Pouvez-vous de
nouveau spécifier aujourd'hui l'accélération en g à laquelle
peut faire faire chacun de nos réacteurs nucléaires?

2. In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 219 van
12 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 39) deelde u mee dat het in aanmerking genomen
aardbevingsniveau 0,02g bedraagt voor Doel 1 en 2 en
0,05g voor de andere eenheden. Waarover gaat het?
Waarom wijken die waarden af van de norm van 0,1g die
sinds 2020 wettelijk voorgeschreven is? Werd er al kritiek
geleverd door WENRA en/of een andere Europese of inter-
nationale instantie op die in België gehanteerde grenswaar-
den? Kunt u vandaag wederom de grondversnelling
uitgedrukt in g specifiëren waartegen elk van onze kernre-
actoren bestand zijn?

3. Cette valeur étant aujourd'hui fixée à 0,1g pour les
centrales nucléaires belges, pouvez-vous spécifier quels
réacteurs respectent (déjà) ces normes? Ces mêmes réac-
teurs pourraient-il résister à une combinaison de phéno-
mènes graves (un tremblement de terre combiné avec un
accident interne indépendant mais simultané)?

3. Kunt u, aangezien die waarde vandaag vastgelegd is
op 0,1g voor de Belgische kerncentrales, aangeven welke
reactoren (al) aan die normen beantwoorden? Zouden die
reactoren bestand zijn tegen een combinatie van ernstige
fenomenen (een aardbeving samen met een daarvan los-
staand, maar gelijktijdig intern ongeval)?

4. Quel niveau de RLE (review level earthquake) exigez-
vous? Ce niveau de RLE est-il atteint par l'ensemble des
réacteurs belges? Si non, où est le problème?

4. Welk RLE-niveau (review level earthquake) eist u?
Beantwoorden alle Belgische kernreactoren aan dat RLE-
niveau? Zo niet, waardoor komt dat?

5. À titre de comparaison, quelle est la valeur en g (accé-
lération due à la gravité) ou m/s2 du niveau minimum de
résistance sismique d'une installation Seveso (non
nucléaire) sur le sol belge?

5. Wat is, bij wijze van vergelijking, de waarde uitge-
drukt in g (grondversnelling als gevolg van de zwaarte-
kracht) of m/s2 voor de minimale
aardbevingsbestendigheid van een (niet-nucleaire) seveso-
inrichting op Belgisch grondgebied?
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6. Est-il juridiquement tolérable que Doel 1 et 2 ne res-
pectent pas les exigences de sûreté nucléaire les plus
récentes? Pourquoi les derniers travaux (LTO) n'ont-ils pas
pris en compte les investissements nécessaires pour relever
la capacité de Doel 1 et 2 à résister à un séisme de 0,1g
(norme pourtant connue depuis 2014)? Suite à la promesse
de votre prédécesseur, Pieter De Crem, en juillet 2020,
"d'envoyer un courrier à l'exploitant afin d'obtenir de plus
amples informations", l'opérateur nucléaire a-t-il mis en
place de nouvelles mesures à Doel 1 et 2 pour pouvoir faire
face à une accélération de 0,1g?

6. Is het juridisch aanvaardbaar dat Doel 1 en 2 niet
beantwoorden aan de jongste normen inzake nucleaire vei-
ligheid? Waarom werd er bij de jongste werken (LTO) geen
rekening gehouden met de nodige investeringen om de
seismische capaciteit van Doel 1 en 2 te verhogen tot een
beving met een versnelling van 0,1g (norm die toch bekend
is sinds 2014)? Heeft de exploitant van de kerncentrales
naar aanleiding van de toezegging van uw voorganger Pie-
ter De Crem in juli 2020 om een brief naar de exploitant te
sturen om nadere informatie te krijgen, nieuwe maatrege-
len getroffen voor Doel 1 en 2 om ze bestand te maken
tegen een versnelling van 0,1g?

7. Est-il techniquement "possible" de relever la capacité
de Doel 1 et 2 à résister à une accélération de 0,1g? Si oui,
de quels travaux s'agit-il? Et pour quand Doel 1 et 2 seront
alors à même de résister à une accélération de 0,1g comme
le prescrit la loi? Quand les travaux de renforcement
seront-ils terminés?

7. Is het technisch haalbaar om de seismische capaciteit
van Doel 1 en 2 te verhogen tot een versnelling van 0,1g?
Zo ja, welke werken zijn daarvoor nodig? Wanneer zullen
Doel 1 en 2 dan bestand zijn tegen een versnelling van
0,1g, zoals wettelijk verplicht is? Wanneer zullen de ver-
sterkingswerken afgerond zijn?

8. Quelle est la valeur juridique des niveaux de référence
de sûreté recommandés par la WENRA? Concrètement, un
gouvernement pourrait-il revenir sur ces dernières pres-
criptions de sûreté nucléaire et imposer une valeur mini-
male "moins sévère" que celle de 0,98 m/s-2 ou 0,1g en
matière de normes sismiques? Le gouvernement est-il tenu
juridiquement de maintenir cette norme minimale au vu du
droit européen et international, et de l'obligation de stands-
till dans la Constitution belge (si elle s'applique aux pres-
criptions de sûreté nucléaire)?

8. Wat is de juridische waarde van de door WENRA aan-
bevolen referentieniveaus voor de nucleaire veiligheid? In
concreto, zou een regering kunnen afstappen van die jong-
ste normen inzake nucleaire veiligheid en een minder
strenge minimumwaarde dan die van 0,98 m/s-2 of 0,1g
kunnen opleggen inzake seismische normen? Is de rege-
ring juridisch gebonden aan het behoud van die minimum-
norm in het licht van het Europese en internationale recht
en op grond van de in de Belgische Grondwet verankerde
standstillverplichting (als die van toepassing is op de voor-
schriften inzake nucleaire veiligheid)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1540 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 07 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1540 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 07 november 2022 (Fr.):

1. La Belgique est un pays qui connaît peu d'activités sis-
miques. Il se produit principalement des tremblements de
terre de faible intensité sur le territoire belge. Le dernier a
eu lieu à Dessel en novembre 2022. Le site web de l'Obser-
vatoire Royal de Belgique contient toutes les données à ce
sujet

1. België is een land met weinig seismische activiteit. Op
Belgisch grondgebied doen zich voornamelijk aardbevin-
gen van geringe intensiteit voor. De laatste vond plaats in
Dessel in november 2022. De website van de Koninklijke
Sterrenwacht van België bevat alle gegevens hierover.
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Sur les sites mêmes des centrales nucléaires, les systèmes
d'instrumentation enregistrent ces données et, lorsqu'un
certain seuil est dépassé, il y a une mise à l'arrêt préventive
des réacteurs pour vérifier l'absence de tout dommage. Un
critère de déclaration prévoit également dans ce cas d'en
informer les autorités; ce critère n'a jamais été utilisé dans
le cadre d'un séisme. D'après l'information dont l'Agence
fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) dispose, il n'y a
jamais eu de mise à l'arrêt des réacteurs belges suite à un
séisme.

In de kerncentrales zelf registreren de instrumentatiesys-
temen deze gegevens. Wanneer een bepaalde drempel
wordt overschreden, worden de reactoren preventief stilge-
legd om te controleren of er schade is. In dit geval is er ook
een meldingscriterium om de autoriteiten hierover te infor-
meren; dit criterium werd in het kader van een aardbeving
nog nooit gebruikt. Volgens de informatie waarover het
Federaal Agentschap voor nucleaire controle (FANC)
beschikt, werden er nog nooit Belgische reactoren stilge-
legd na een aardbeving.

2. Les valeurs mentionnées correspondent aux valeurs
seuils à partir desquelles une inspection préventive est pré-
vue pour s'assurer que l'exploitation peut continuer en toute
sûreté après un séisme d'ampleur modérée, inférieure au
séisme de base de conception.

2. De genoemde waarden komen overeen met de drem-
pelwaarden vanaf welke een preventieve inspectie is
gepland om ervoor te zorgen dat de exploitatie veilig kan
worden voortgezet na een aardbeving met een matige
kracht, lager dan de aardbeving van de ontwerpbasis.

L'arrêté royal du 30 novembre 2011 portant prescriptions
de sûreté des installations nucléaires (ARPSIN) demande
effectivement de prendre en compte un séisme de concep-
tion correspondant à une fréquence de dépassement infé-
rieure à 10-4/an, avec une valeur minimum d'accélération
au sol de 0,1g. Le réacteur doit pouvoir être mis à l'arrêt en
toute sûreté suite à un tel séisme, ce qui impose un dimen-
sionnement adéquat des systèmes de sûreté. Les parties
nécessaires à la production d'électricité ne sont pas dimen-
sionnées à ce séisme et pourraient être endommagées
même par un séisme plus faible - d'où les inspections pré-
ventives menées dès l'atteinte d'un seuil plus faible, à partir
duquel des dégâts pourraient survenir. Ces seuils sont fixés
conventionnellement. Une valeur plus faible a logiquement
été retenue pour Doel 1 et 2 étant donnée leur conception
sismique plus faible. Ceci veut dire que lors d'un séisme
plus faible ces deux unités seront inspectés avant les autres
réacteurs. Ces notions ont été expliquées dans les rapports
des stress tests. Les détails par réacteur ont été donnés dans
la réponse à votre question orale 7713C du 9 juillet 2020
(Compte rendu Intégral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55
COM 239).

Het koninklijk besluit van 30 november 2011 betreffende
de veiligheidsvoorschriften voor kerninstallaties schrijft
effectief voor dat rekening wordt gehouden met een ont-
werpaardbeving die overeenstemt met een overschrijdings-
frequentie van minder dan 10-4/jaar, met een minimale
grondversnellingswaarde van 0,1g. De reactor moet na een
dergelijke aardbeving veilig kunnen worden stilgelegd, wat
een adequate dimensionering van de veiligheidssystemen
vereist. De onderdelen die nodig zijn voor de elektriciteit-
sproductie zijn niet ontworpen voor deze aardbeving en
zouden zelfs door een kleinere aardbeving beschadigd kun-
nen worden - vandaar de preventieve inspecties die worden
uitgevoerd zodra een lagere drempel wordt bereikt, waarbij
schade zou kunnen optreden. Deze drempels zijn op con-
ventionele wijze vastgesteld, waarbij logischerwijs een
lagere waarde is gekozen voor Doel 1 en 2, gezien hun
minder sterke seismische ontwerp. Dit wil zeggen dat bij
zwakkere aardbevingen deze eenheden zullen worden
geïnspecteerd voor de andere reactoren. Deze concepten
werden toegelicht in de stresstestverslagen. De details per
reactor zijn gegeven in het antwoord op uw mondelinge
vraag 7713C van 9 juli 2020 (Integraal Verslag, Kamer,
2019-2020, CRIV 55 COM 239).

3. Pour une réponse à la première partie de la question, je
vous renvoie également à la réponse à votre à la question
orale 7713C du 9 juillet 2020. À part pour Doel 1 et 2, les
systèmes de sureté pour faire face aux accidents de dimen-
sionnement internes de tous les autres réacteurs sont clas-
sés sismiques, ce qui garantit leur fonctionnement en cas
de besoin.

3. Voor een antwoord op het eerste deel van de vraag ver-
wijs ik naar het antwoord op uw mondelinge vraag 7713
die dateert van 9 juli 2020. Met uitzondering van Doel 1 en
2 zijn voor alle andere reactoren de veiligheidssystemen
voor interne ontwerpbasisongevallen seismisch gekwalifi-
ceerd, wat de werking ervan in geval van nood garandeert.
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Doel 1 et 2 ont une conception sismique plus faible.
Outre le niveau de séisme de base de conception, les sys-
tèmes permettant de faire face au plus grand accident d'ori-
gine interne, une grosse brèche dans le circuit primaire, ne
sont pas sismiques. Cependant, un système classé sismique
permet de gérer des petites brèches. La démonstration de
sûreté assure aussi l'intégrité du circuit primaire en cas de
séisme de base de conception, d'où le fait que cette
approche a été jugée acceptable puisque le cumul ne
devrait pas se produire.

Doel 1 en 2 hebben een lager seismisch ontwerp. Naast
het niveau van ontwerpbasisaardbeving, zijn de systemen
die dienen om het grootst mogelijke interne ongeval (een
belangrijke breuk in het primaire circuit) op te vangen, niet
seismisch ontworpen. Een seismisch gekwalificeerd sys-
teem kan echter kleine breuken aan. De veiligheidsdemon-
stratie garandeert ook de integriteit van het primaire circuit
in het geval van een ontwerpbasisaardbeving, zodat deze
aanpak aanvaardbaar wordt geacht aangezien de combina-
tie zich naar verwachting niet zal voordoen.

4. Les détails sont donnés dans les rapports de stress tests
et les plans d'actions associés.

4. Details worden gegeven in de stresstestverslagen en de
bijbehorende actieplannen.

5. Cette question ne relève pas de mes compétences. 5. Deze kwestie valt niet onder mijn bevoegdheid.
6. La situation juridique pour Doel 1 et 2 est correcte

étant donné qu'au moment de la prolongation de Doel 1 et
2, cette exigence n'était pas encore d'application en Bel-
gique. La nouvelle exigence est devenue applicable en
2020 par la modification de l'arrêté royal du 30 novembre
2011. Cela a également permis de prévoir une période de
transition jusqu'à la prochaine période d'exploitation.

6. De juridische situatie voor Doel 1 en 2 is correct aan-
gezien op het moment van de verlenging van Doel 1 en 2
deze eis in België nog niet van toepassing was. De nieuwe
eis werd van toepassing in 2020 door de wijziging van het
koninklijk besluit van 30 november 2011. Hierbij werd ook
voorzien in een overgangsperiode tot de volgende exploita-
tieperiode.

Des autres détails sur Doel 1 et 2 ont été donnés dans la
réponse à votre question orale 7713C du 09 juillet 2020.
Notamment, l'AFCN avait demandé à Electrabel d'aug-
menter encore la résistance au séisme de Doel 1 et 2 en vue
de répondre, au moins partiellement, à ces exigences et ce
sans attendre la prochaine révision périodique. Un plan
d'action complémentaire établi suite à une étude sismique
simplifiée de type Seismic Margin Assessment pour Doel 1
et 2 a été établi. Les adaptations matérielles liées à ce plan
d'action ont été inclues dans le plan d'action LTO de Doel 1
et 2 qui a été achevé en 2020.

Meer details over Doel 1 en 2 kunnen teruggevonden
worden in het antwoord op uw mondelinge vraag 7713C
daterend van 9 juli 2020. Het FANC had Electrabel met
name verzocht de aardbevingsbestendigheid van Doel 1 en
2 verder te verhogen om, althans gedeeltelijk, aan deze
eisen te voldoen zonder de volgende periodieke herziening
af te wachten. Naar aanleiding van een vereenvoudigde
seismische beoordeling van het type "Seismic Margin
Assessment" werd een aanvullend actieplan opgesteld voor
Doel 1 en 2. De materiële aanpassingen in verband met dit
actieplan zijn opgenomen in het LTO-actieplan voor Doel
1 en 2, dat in 2020 werd voltooid.

7. Cette question technique est du ressort de l'exploitant. 7. Deze technische kwestie valt onder de verantwoorde-
lijkheid van de exploitant.

8. En tant que tel, les niveaux de référence de sûreté de
WENRA n'ont aucune valeur juridique. C'est la reprise de
ces éléments dans la réglementation belge (ARPSIN) qui
leur donne une valeur juridique.

8. Als zodanig hebben de WENRA-veiligheidsreferentie-
niveaus geen juridische waarde. Het is de opname van deze
elementen in de Belgische regelgeving die er een juridi-
sche waarde aan geeft.

Le droit européen impose l'objectif de sûreté nucléaire
sans entrer dans les détails. S'il était démontré que le risque
sismique est suffisamment couvert même avec un niveau
inférieur à 0,1g, il pourrait être envisageable de modifier ce
point - une argumentation extrêmement solide devrait
accompagner un tel dossier. À titre d'exemple, l'approche
finlandaise, où le risque sismique est extrêmement faible a
adopté une approche plus souple pour les réacteurs exis-
tants.

Het Europees recht legt de doelstelling van nucleaire vei-
ligheid op zonder in details te treden. Indien wordt aange-
toond dat het seismisch risico ook bij een niveau van
minder dan 0,1g voldoende is gedekt, kan dit punt wellicht
worden gewijzigd - een dergelijk geval zou vergezeld moe-
ten gaan van een zeer sterke argumentatie. Zo werd in Fin-
land, waar het seismisch risico uiterst gering is,
bijvoorbeeld gekozen voor een flexibelere aanpak voor de
bestaande reactoren.
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DO 2022202317495
Question n° 1541 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 novembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317495
Vraag nr. 1541 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Aperçu des migrants en transit en 2022. Overzicht transmigranten in 2022.
Malheureusement, la problématique de la migration de

transit est toujours d'actualité. À Kruibeke, entre autres,
des mesures sont prises sur le parking de l'autoroute pour
empêcher les migrants en transit d'accéder au site (VRT,
30 septembre 2022).

De problematiek van transmigratie is spijtig genoeg nog
steeds aanwezig. Onder andere in Kruibeke worden op de
snelwegparking maatregelen getroffen om transmigranten
van het terrein te weren (VRT, 30 september 2022).

1. Combien de migrants en transit ont été interceptés et
appréhendés dans ce pays en 2022 (jusqu'à ce jour)? Je
souhaiterais obtenir une ventilation par mois, par région,
par province, par commune/ville et par nationalité.

1. Hoeveel transmigranten werden in 2022 (tot zo recent
mogelijk) in dit land onderschept en opgepakt? Graag een
overzicht van de cijfers opgesplitst per maand, per gewest,
per provincie, per gemeente/stad en per nationaliteit.

2. Le nombre de migrants en transit interceptés et arrêtés
en 2022 (jusqu'à ce jour) a-t-il augmenté par rapport aux
années précédentes? Je souhaiterais connaître l'évolution
de ce chiffre.

2. Stijgt het aantal transmigranten dat in 2022 (tot zo
recent mogelijk) werd onderschept en opgepakt tegenover
de voorgaande jaren? Graag de evolutie hiervan.

3. Quelles mesures et actions supplémentaires envisagez-
vous (avec votre collègue, la secrétaire d'État De Moor)
pour lutter contre la migration de transit?

3. Welke extra maatregelen en acties plant u (samen met
uw collega staatssecretaris De Moor) om transmigratie
tegen te gaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1541 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1541 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 07 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 099
16-12-2022

275

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317503
Question n° 1542 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 07 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317503
Vraag nr. 1542 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
07 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fermeture de l'accueil dans des bureaux de police. Sluiten van het onthaal in politiekantoren.
Pendant la pandémie du Covid-19, de nombreuses zones

de police locale ont décidé de ne plus tenir d'accueil. Les
citoyens qui souhaitaient solliciter les services de leur zone
de police devaient prendre rendez-vous. C'était principale-
ment le cas dans les zones de plus petite taille.

Gedurende de coronapandemie beslisten heel wat lokale
politiezones om niet langer een onthaal te bemannen. Bur-
gers die beroep wouden doen op de dienstverlening van
hun lokale politiezone dienden een afspraak te maken. Dit
was veelal het geval in de kleinere zones.

Même après l'abandon des mesures de lutte contre la pro-
pagation du virus, j'ai reçu des informations indiquant que
certaines zones resteraient dorénavant "fermées" en ce qui
concerne l'offre d'un accueil pendant les heures de bureau.
Ces zones s'en tiennent dans ce cas au rendez-vous par
téléphone, comme cela se faisait couramment pendant la
pandémie. Il est compréhensible qu'elles souhaitent ainsi
pouvoir déployer plus efficacement leur capacité policière
limitée ailleurs. Une fermeture des bureaux limite néan-
moins l'offre de services aux citoyens.

Ook na het loslaten van de maatregelen tegen de ver-
spreiding van het virus bereikten mij berichten dat
bepaalde zones voortaan "gesloten" blijven wat betreft het
aanbieden van een onthaal tijdens de kantooruren. In dat
geval blijven ze vasthouden aan de telefonische afspraak
zoals dit tijdens de coronapandemie gangbaar was. Een
begrijpbare reden is dat men op deze manier hun beperkte
politiecapaciteit elders efficiënter kan inzetten. Anderzijds
beperkt een sluiting van de kantoren de dienstverlening ten
aanzien van de burger.

Par la présente question, je souhaiterais dresser le bilan
du maintien de cette fonction d'accueil dans les bureaux
des 185 zones de police que compte notre pays.

In deze had ik graag een balans opgemaakt over het nog
steeds beschikbaar zijn van deze onthaalfunctie van het
kantoor in de 185 politiezones die ons land rijk is.

1. Combien de bureaux ont offert une fonction d'accueil
en 2019? Veuillez ventiler à chaque fois ces chiffres selon
la province et les exprimer tant en chiffres absolus qu'en
pourcentages.

1. Hoeveel kantoren boden anno 2019 een onthaalfunctie
aan? Graag telkens opgesplitst naar provincie en uitgedrukt
in absolute cijfers en percenten.

2. Combien de bureaux ont fermé leur fonction d'accueil
au cours (d'une grande partie) des années de crise sani-
taire?

2. Hoeveel kantoren sloten hun onthaalfunctie tijdens
(een groot deel van) de coronajaren?

3. Combien de bureaux n'offrent pas (ou plus) de fonc-
tion d'accueil à l'heure actuelle?

3. Hoeveel kantoren bieden vandaag geen onthaalfunctie
(meer) aan?

4. Comment évaluez-vous ces chiffres? 4. Hoe evalueert u bovenstaande cijfers?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1542 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1542 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 07 november 2022 (N.):
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Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que: "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat: "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de
korpschef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling
van de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoe-
ring van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegd-
heden uit onder het gezag van de burgemeester of van het
politiecollege.

Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten.

Les informations demandées ne sont pas disponibles
auprès de mes services.

De gevraagde informatie is bij mijn diensten niet
beschikbaar.

DO 2022202317505
Question n° 1543 de Monsieur le député Franky Demon

du 08 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317505
Vraag nr. 1543 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 08 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vols de voitures et de plaques minéralogiques. Gestolen wagens en nummerplaten.
Il arrive fréquemment que des criminels se servent de

voitures volées ou de voitures munies de plaques minéralo-
giques volées pour commettre leurs méfaits. Par ailleurs,
des plaques minéralogiques volées sont utilisées pour évi-
ter les conséquences de contrôles de vitesse. Les vols de
plaques minéralogiques se limitent donc souvent aux
plaques originales.

Criminelen maken bij het uitvoeren van misdrijven regel-
matig gebruik van gestolen voertuigen of voertuigen met
gestolen kentekenplaten. Anderzijds worden gestolen ken-
tekenplaten aangewend om te ontsnappen aan snelheids-
controles. Bij de diefstal van kentekenplaten worden
doorgaans dan ook enkel de originele kentekenplaten
gestolen.

1. Pouvez-vous communiquer les statistiques des vols de
voitures enregistrés en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 (à
ce jour)? Merci de répartir les chiffres par province et par
zone de police pour la province de Flandre occidentale.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal geregis-
treerde autodiefstallen in de jaren 2018, 2019, 2020, 2021
en tot op heden in 2022? De cijfers graag telkens opge-
splitst per provincie en voor West-Vlaanderen per politie-
zone.

2. Serait-il également possible de communiquer les sta-
tistiques des vols de plaques minéralogiques enregistrés au
cours de ces mêmes années?

2. Kan u overzicht geven van het aantal geregistreerde
diefstallen van kentekenplaten in dezelfde jaren?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1543 de Monsieur le
député Franky Demon du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1543 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 08 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317506
Question n° 1544 de Monsieur le député Franky Demon

du 08 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317506
Vraag nr. 1544 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 08 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le port de la ceinture de sécurité. Gordeldracht.
Le port de la ceinture réduit de 50 % le risque de décès

ou de blessures. Pourtant, de nombreux conducteurs et pas-
sagers font preuve de désinvolture quand il s'agit de
boucler leur ceinture.

De gordel vermindert het risico op overlijden of letsels
met 50 %. Veel bestuurders en passagiers springen echter
nonchalant om met het dragen van de gordel.

1. Combien d'amendes ont-elles été infligées en 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022 jusqu'à ce jour pour non-respect
du port obligatoire de la ceinture à l'avant de la voiture?
Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province et, pour la
province de Flandre occidentale, par zone?

1. Hoeveel boetes werden in 2018, 2019, 2020, 2021 en
tot op heden in 2022 uitgeschreven voor het niet dragen
van een gordel door inzittenden vooraan? Graag een opde-
ling per provincie en voor West-Vlaanderen per zone.

2. Observe-t-on des tendances en matière d'âge et de sexe
des personnes qui ne bouclent pas leur ceinture?

2. Zijn er tendensen naar leeftijd en geslacht van de per-
sonen die geen gordel dragen?

3. Les enfants doivent aussi être assis en sécurité en voi-
ture. Combien d'amendes ont-elles été infligées, au cours
de la même période, pour non-utilisation d'un dispositif de
retenue pour enfants? Pourriez-vous ventiler ces chiffres
par province et, pour la province de Flandre occidentale,
par zone?

3. Ook kinderen moeten op een veilige manier in de auto
zitten. Hoeveel boetes werden in dezelfde jaren uitgeschre-
ven voor het niet gebruiken van een kinderzitje? Graag een
opdeling per provincie en voor West-Vlaanderen per zone.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1544 de Monsieur le
député Franky Demon du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1544 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 08 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317507
Question n° 1545 de Monsieur le député Franky Demon

du 08 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317507
Vraag nr. 1545 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 08 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'usage du téléphone portable au volant. Gsm-gebruik achter het stuur.
L'institut pour la sécurité routière Vias vient de publier

une nouvelle étude sur l'usage du smartphone au volant. Il
en ressort que les personnes utilisant leur smartphone au
volant le font de plus en plus souvent pour faire défiler des
pages et balayer l'écran à travers les messageries et autres
médias sociaux. On souligne toutefois que cette utilisation
du téléphone portable est encore plus dangereuse que le
fait de "simplement" téléphoner au volant.

Verkeersinstituut Vias publiceerde recent een nieuw
onderzoek over het gebruik van de smartphone achter het
stuur. Daaruit blijkt dat mensen die hun smartphone
gebruiken achter het stuur dit steeds vaker doen om te
scrollen of te swipen door berichten en andere sociale
media. Men wijst er echter op dat dergelijk gebruik van de
gsm nog gevaarlijker is dan het klassieke bellen achter het
stuur.

1. Combien d'infractions les services de police ont-ils
constatées à l'interdiction d'utiliser un appareil électronique
mobile, en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 (jusqu'à ce
jour)? Je souhaite recevoir des chiffres répartis par pro-
vince et, pour la Flandre occidentale, par zone de police.

1. Hoeveel overtredingen werden door de politiediensten
vastgesteld voor het manipuleren van een mobiel elektro-
nisch toestel voor de periode 2018, 2019, 2020, 2021 en tot
op heden in 2022? De cijfers graag opgesplitst per provin-
cie en voor West-Vlaanderen per politiezone.

2. Quelles sont les actions, préventives et répressives,
entreprises par la police pour lutter contre l'usage du smart-
phone au volant?

2. Welke acties, preventief en repressief, worden vanuit
de politie genomen om het gebruik van de smartphone ach-
ter het stuur tegen te gaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1545 de Monsieur le
député Franky Demon du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1545 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 08 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317510
Question n° 1546 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 08 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317510
Vraag nr. 1546 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 08 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
En Belgique, plus de 23.000 femmes et filles subissent

des mutilations génitales et 12.000 autres risquent d'en
subir. Une nouvelle étude de l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes et du SPF Santé publique révèle
que ces chiffres croissent chaque année.

Meer dan 23.000 vrouwen en meisjes in ons land zijn
genitaal verminkt, 12.000 anderen riskeren verminkt te
worden. Het aantal stijgt jaar na jaar, zo blijkt uit een
nieuwe studie van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen en de FOD Volksgezondheid.
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Selon l'étude, 35.459 femmes constituent des victimes
(potentielles) de mutilations génitales dans notre pays, dont
23.395 filles et femmes ayant probablement été excisées et
12.064 risquant de l'être au cours d'un séjour dans leur pays
d'origine, par exemple, durant les vacances. La majorité
d'entre elles vivent en Flandre et sont souvent des jeunes
filles. En effet, parmi ces femmes et filles, 12.730 sont
mineures.

Volgens het onderzoek zijn 35.459 vrouwen in ons land
(mogelijke) slachtoffers van genitale verminking. Het gaat
om 23.395 meisjes en vrouwen die waarschijnlijk besne-
den zijn en 12.064 meisjes en vrouwen die het risico lopen
besneden te worden, bijvoorbeeld tijdens een reis naar het
land van herkomst tijdens de vakantieperiode. De meerder-
heid van hen leeft in Vlaanderen en het gaat vaak om jonge
meisjes: 12.730 van de betrokkenen zijn minderjarig.

Force est de constater que les chiffres grimpent en flèche.
En 2007, l'on dénombrait 6.260 femmes déjà excisées et
1.975 filles à risque. L'augmentation s'explique par la
migration croissante de personnes originaires de pays où la
pratique est encore courante, comme la Guinée, l'Érythrée
et la Somalie.

Het aantal blijkt sterk toe te nemen. In 2007 ging het nog
om 6.260 al besneden vrouwen en 1.975 meisjes die een
besnijdenis riskeren. De stijging is vooral toe te schrijven
aan toegenomen migratie van mensen uit landen waar de
praktijk nog courant is, zoals Guinee, Eritrea en Somalië.

Le terme "mutilations génitales" couvre de nombreuses
acceptions, allant de l'ablation du clitoris ou des lèvres à
l'accolement de l'orifice vaginal. Cet acte entraîne une dou-
leur aiguë et des infections possibles immédiatement après
la mutilation. À long terme, les femmes et les filles sont
souvent sujettes à des douleurs chroniques ou à des trau-
matismes psychologiques ou sont infertiles.

De term "genitale verminking" dekt vele ladingen,
gaande van het wegsnijden van de clitoris of schaamlippen
tot het dichtnaaien van de vaginale opening. Het lijdt tot
hevige pijn en mogelijke infecties meteen na de vermin-
king. Op lange termijn kampen de getroffen vrouwen en
meisjes vaak met chronische pijn, psychologische trauma's
of onvruchtbaarheid.

1. Connaît-on les chiffres exacts du nombre de filles et
femmes victimes de mutilations génitales en Belgique?
Combien sont-elles?

1. Zijn er exacte cijfers over het aantal meisjes en vrou-
wen die genitaal verminkt zijn in België? Hoeveel zijn dat
er?

2. Connaît-on les chiffres exacts du nombre de garçons et
d'hommes victimes de mutilations génitales en Belgique?
Combien sont-ils?

2. Zijn er exacte cijfers over het aantal jongens en man-
nen die genitaal verminkt zijn in België? Hoeveel zijn dat
er?

3. Comment réagissez-vous aux chiffres ci-dessus? 3. Wat is uw reactie op bovenstaande cijfers?
4. Comment le gouvernement entend-il répondre à ce

problème afin que ces pratiques ne se produisent plus en
Belgique ni dans de tels pays?

4. Hoe wil de regering dit aanpakken opdat deze praktij-
ken in België, maar ook in dergelijke landen, niet meer
voorkomt?

5. Comment renforcerez-vous la sensibilisation à ce sujet
et quelles mesures de prévention prendrez-vous?

5. Hoe zal u het bewustzijn over deze problematiek ver-
beteren en welke preventiemaatregelen worden onderno-
men?

6. Comment s'effectuent la prévention, les recherches et
le traitement des plaintes? Combien de plaintes sont
annuellement introduites?

6. Hoe verloop de preventie, opsporing, klachtenbehan-
deling? Hoeveel klachten zijn er op jaarbasis?

7. Ces cinq dernières années, combien d'auteurs de vio-
lences ont été arrêtés et punis en Belgique?

7. Hoeveel geweldplegers werden opgepakt en bestraft in
België in de afgelopen vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1546 de Monsieur le
député Robby De Caluwé du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1546 van De heer volksvertegenwoordiger Robby
De Caluwé van 08 november 2022 (N.):
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La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

1. L'infraction "Mutilation génitale féminine" a été intro-
duite dans le Code pénal en 2001 par l'article 409 et a
ensuite été intégrée dans la nomenclature judiciaire des
forces de police.

1. Het misdrijf "Vrouwelijke genitale verminking" werd
in 2001 ingevoerd in het Strafwetboek door het artikel 409
en vervolgens opgenomen in de gerechtelijke nomencla-
tuur van de politiediensten.

Il est dès lors possible, sur base des variables disponibles
dans la BNG, de fournir un rapport sur les faits enregistrés
en la matière par les services de police dans un procès-ver-
bal.

Op basis van de beschikbare variabelen in de ANG is het
dus mogelijk om te rapporteren over de door de politie-
diensten in een proces-verbaal geregistreerde feiten inzake
deze materie.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'infractions
enregistrées en matière de "Mutilation génitale féminine"
pour la période 2017-2021, au niveau national. Ces don-
nées proviennent de la banque de données clôturée à la
date du 16 mai 2022:

Onderstaande tabel bevat het aantal geregistreerde mis-
drijven inzake "Vrouwelijke genitale verminking" voor de
periode 2017-2021 op het nationale niveau. Deze gegevens
zijn afkomstig uit de databankafsluiting van 16 mei 2022:

2. Il n'est pas possible, sur base des variables disponibles
dans la BNG, de fournir un rapport sur le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de mutila-
tion génitale commis sur des garçons ou des hommes.

2. Op basis van de beschikbare variabelen in de ANG is
het niet mogelijk om te rapporteren over het aantal door de
politiediensten geregistreerde feiten inzake genitale ver-
minking bij jongens en mannen.

3 à 6. Chaque mutilation génitale est une mutilation géni-
tale de trop. Ce phénomène fait partie des priorités reprises
dans la Plan d'action national 2021-2025 de lutte contre les
violences basées sur le genre. La coordination de ce plan
dépend de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, des
chances et de la Diversité.

3 tot 6. Elke genitale verminking is een genitale vermin-
king te veel. Dit fenomeen is een van de prioriteiten van
het Nationaal Actieplan 2021-2025 in de strijd tegen gen-
dergerelateerd geweld. De coördinatie van dit plan valt
onder de bevoegdheid van de staatsecretaris voor Gender-
gelijkheid, Gelijkheid en Diversiteit.

7. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

7. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

2017 2018 2019 2020 2021

Mutilation génitale féminine/

Vrouwelijke genitale verminking  
2 3 5 0 4
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DO 2022202317511
Question n° 1547 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 08 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317511
Vraag nr. 1547 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 08 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal. Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.
Les CPAS sont tenus d'octroyer une aide médicale

urgente aux étrangers indigents en séjour illégal dans notre
pays.

OCMW's dienen dringende medische hulp te bieden aan
behoeftige illegale vreemdelingen die in ons land verblij-
ven.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'étran-
gers indigents en séjour illégal ont bénéficié d'une aide des
CPAS sous la forme d'une aide médicale urgente?

1. Hoeveel behoeftige illegale vreemdelingen kregen
hulp van de OCMW's in de vorm van dringende medische
hulp tijdens de afgelopen vijf jaar?

2. Quel est le montant total de cette aide médicale dispen-
sée dont les CPAS flamands, wallons et bruxellois ont
réclamé le remboursement à l'État pour la même période?

2. Welke bedragen vorderden de Vlaamse, Waalse en
Brusselse OCMW's voor deze toegekende medische steun
van de overheid terug in dezelfde periode?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1547 de Monsieur le
député Robby De Caluwé du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1547 van De heer volksvertegenwoordiger Robby
De Caluwé van 08 november 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question adressée à
la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration (voir question
n° 744 du 8 novembre 2021).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag gesteld aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie (zie vraag nr. 744
van 8 november 2021).

DO 2022202317512
Question n° 1548 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317512
Vraag nr. 1548 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Augmentation du nombre d'incidents antisémites. Toename antisemitische incidenten.
Selon un récent rapport de l'Agence des droits fondamen-

taux de l'Union européenne (FRA), la pandémie du corona-
virus et l'invasion de l'Ukraine par la Russie ont alimenté
l'antisémitisme en Europe. De même, antisemitism.be a
recensé un nombre record de 119 incidents.

Een recent rapport van de European Union Agency for
Fundamental Rights (FRA) toonde aan dat de coronapan-
demie en de Russische invasie in Oekraïne antisemitisme
in Europa hebben aangewakkerd. Zo is er door antisemi-
tisme.be ook een recordaantal van 119 incidenten geïnven-
tariseerd.

1. Avez-vous pris connaissance de ce problème? 1. Heeft u kennis genomen van deze problematiek?
2. Quelle est votre vision sur le nouveau rapport de la

FRA?
2. Wat is uw visie ten aanzien van het nieuwe rapport van

de FRA?
3. Quelles actions comptez-vous entreprendre pour endi-

guer cette violence?
3. Welke acties zal u ondernemen om dit geweld in te dij-

ken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1548 de Monsieur le
député Michael Freilich du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1548 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 november 2022 (N.):

1. L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) a pris note de ce rapport. Il contient évidemment
des observations importantes sur le sentiment d'insécurité
de la communauté juive dans notre pays.

1. Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) heeft nota genomen van dit verslag. Het bevat
uiteraard belangrijke opmerkingen over het onveiligheids-
gevoel van de Joodse gemeenschap in ons land.

L'OCAM met régulièrement l'antisémitisme sur la carte,
par le biais de notes stratégiques visant à sensibiliser ses
partenaires à tous les niveaux, et par des évaluations ponc-
tuelles des menaces concernant les intérêts juifs dans notre
pays. La protection de cette communauté est une préoccu-
pation permanente, et tous les rapports de menaces pos-
sibles sont constamment surveillés et évalués. En fonction
de cela, le Centre de crise National peut prendre des
mesures de protection appropriées.

Het OCAD brengt het antisemitisme regelmatig onder de
aandacht, via strategische nota's die tot doel hebben zijn
partners op alle niveaus te sensibiliseren, en via punctuele
dreigingsevaluaties met betrekking tot de Joodse belangen
in ons land. De bescherming van deze gemeenschap is een
voortdurende bekommernis, en alle verslagen van moge-
lijke dreigingen worden constant opgevolgd en geëvalu-
eerd. Op basis daarvan kan het Nationaal Crisiscentrum
gepaste beschermingsmaatregelen nemen.

2. En juin 2022, le Service Égalité des Chances fédéral a
présenté le projet de mise en place d'un mécanisme de
coordination national de lutte contre l'antisémitisme afin de
remplacer la cellule de veille actuelle. Une de ses missions
est d'assurer le suivi des mesures de lutte contre l'antisémi-
tisme en Belgique. Cette initiative fait suite à plusieurs
constats, notamment celui de vouloir mener des actions
concrètes plus efficientes dans la lutte contre l'antisémi-
tisme. Cette réorganisation permettra également d'augmen-
ter la diversité de la représentation des organisations de la
communauté juive au sein de cet organe. Ce mécanisme
sera présidé par la cabinet Égalité des Chances et le secré-
tariat assuré par le Service Égalité des Chances fédéral. J'y
serai représentée par un membre de mon cabinet, tout
comme le ministre de la Justice. Unia et les organisations
de la société civile sont intégrés dans la composition de ce
mécanisme de coordination. Sa présentation officielle a
lieu ce 8 novembre 2022.

2. In juni 2022, heeft de Federale Dienst voor Gelijke
Kansen het ontwerp betreffende de invoering van een nati-
onaal coördinatiemechanisme voorgesteld ter vervanging
van de huidige waakzaamheidscel. Eén van zijn opdrach-
ten bestaat erin de maatregelen ter bestrijding van het anti-
semitisme in België op te volgen. Dit initiatief is ontstaan
naar aanleiding van meerdere vaststellingen, zoals de wens
om meer doeltreffende concrete acties ter bestrijding van
het antisemitisme te voeren. Dankzij deze reorganisatie zal
eveneens de diversiteit van de vertegenwoordiging van
organisaties van de Joodse gemeenschap in dit orgaan kun-
nen toenemen. Dit mechanisme zal voorgezeten worden
door het kabinet Gelijke Kansen en het secretariaat zal
waargenomen worden door de Federale Dienst voor
Gelijke Kansen. Ik zal daarin vertegenwoordigd worden
door een lid van mijn kabinet, net zoals de minister van
Justitie. Unia en de organisaties van de burgermaatschappij
worden opgenomen in de samenstelling van dit coördina-
tiemechanisme. De officiële voorstelling ervan vindt plaats
op 8 november 2022.
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3. Des mesures de lutte contre les actes antisémites sont
intégrées dans le NAPAR 2021-2024 (Plan d'action natio-
nal contre le racisme), qui est coordonné par la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, des chances et de la Diversité.
Certaines mesures concernent mon département. Il s'agit
notamment d'optimiser l'encodage des délits de haine par la
police, de l'intégration de la thématique du racisme, des
discours de haine et de la polarisation dans les formations
des services de police, l'organisation régulière de la forma-
tion "personne de référence en matière de discrimination et
de délits de haine", d'optimiser la gestion par le personnel
de police des comportements agressifs ou de déclarations
inappropriées de citoyens, de donner les moyens aux auto-
rités policières de mener une politique proactive en matière
de lutte contre les discours de haine, etc.

3. Er worden maatregelen ter bestrijding van antisemiti-
sche daden opgenomen in het NAPAR 2021-2024 (Natio-
naal Actieplan tegen Racisme), dat gecoördineerd wordt
door de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit. Bepaalde maatregelen hebben
betrekking op mijn departement. Het is met name de
bedoeling om de registratie van haatmisdrijven door de
politie, de integratie van het thema racisme, haatdiscours
en de polarisatie in de opleidingen van de politiediensten,
alsook de regelmatige organisatie van de opleiding "refe-
rentiepersoon inzake discriminatie en haatmisdrijven" te
optimaliseren, het beheer, door het politiepersoneel, van
agressief gedrag of ongepaste verklaringen van burgers te
optimaliseren, de politieoverheden de middelen te geven
om een proactief beleid ter bestrijding van haatdiscours te
voeren, enz.

Pour une évaluation des mesures, je me permets de vous
renvoyer vers la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, des
chances et de la Diversité qui coordonne le Plan.

Voor een evaluatie van de maatregelen verwijs ik u door
naar de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit.

DO 2022202317519
Question n° 1549 de Madame la députée Katja

Gabriëls du 09 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317519
Vraag nr. 1549 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
09 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les infractions au Code de la route commises par des
étrangers.

Verkeersovertredingen door buitenlanders.

Selon des informations publiées récemment dans la
presse, nos services de police ont enregistré en 2021 pas
moins de 560.000 infractions au Code de la route com-
mises uniquement par des conducteurs provenant d'autres
États membres de l'Union européenne.

Volgens recente berichtgeving van de pers stelden onze
politiediensten in het jaar 2021 maar liefst 560.000 ver-
keersovertredingen vast, enkel en alleen al bij bestuurders
uit andere EU-landen.

Ce chiffre devrait encore augmenter en 2022, dès lors
qu'on dénombrait déjà 540.000 infractions au premier
semestre de l'année. Il est difficile d'interpréter ces chiffres
extrêmement élevés selon une ventilation par catégories,
par moyens de constatation et par services de police
constatant les faits.

In 2022 zouden deze cijfers verder oplopen, aangezien de
teller voor de eerste zes maanden van het jaar al op
540.000 staat. Erg hoge aantallen die moeilijk interpreteer-
baar zijn op het vlak van onderverdeling in categorieën,
vaststellingswijzen en vaststellende politiediensten.

1. Combien d'infractions au Code de la route ont été
commises par des conducteurs étrangers, issus de pays
membres de l'UE ou non, par province, en 2020, 2021 et
2022?

1. Hoeveel verkeersovertredingen werden gepleegd door
buitenlandse bestuurders, respectievelijk EU en niet-EU,
per provincie in de jaren 2020, 2021 en 2022?
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2. Combien d'infractions au Code de la route ont été
commises par des conducteurs étrangers, issus de pays
membres de l'UE ou non, par catégorie? Pouvez-vous four-
nir une liste des catégories d'infractions pour 2021 et 2022,
ainsi que le nombre d'infractions par catégorie? S'agit-il,
par exemple, d'excès de vitesse, d'usage du téléphone por-
table au volant, de conduite sous influence d'alcool, de sur-
charge, etc.? Veuillez fournir une liste exhaustive des
infractions, des plus courantes au moins courantes, et par
degré d'infraction.

2. Hoeveel verkeersovertredingen, gepleegd door buiten-
landse bestuurders, respectievelijk EU en niet-EU, werden
er gepleegd per categorie? Kan u een oplijsting maken
voor 2021 en 2022 van de categorieën van overtredingen
en het aantal overtredingen per categorie? Zijn dat bijv.
snelheidsovertredingen, gsm-gebruik achter het stuur, alco-
hol, overlading, enz. Graag een exhaustieve oplijsting van
meest voorkomend naar minder voorkomend en per graad
van overtreding.

3. Pouvez-vous indiquer séparément le nombre de
constatations effectuées par les différents services de
police (police fédérale de la route ou d'autres services de
police fédérale, comme la police de la navigation ou la
police des chemins de fer, la police locale, etc.)?

3. Kan u een uitsplitsing maken van welke politie-
dienst(en) welk aantal vaststellingen heeft gedaan? Bijv.
federale wegpolitie of andere federale politiediensten zoals
scheepvaartpolitie, spoorwegpolitie, lokale politie, enz.

4. Pouvez-vous fournir une ventilation par moyen de
constatation? Par exemple, combien de constatations ont
été effectivement effectuées par des policiers (équipes de
police) sur le terrain ou sur les routes? Combien de consta-
tations ont été faites indirectement à l'aide d'un dispositif
technique (caméras ANPR, radars-tronçons, images de
caméras, etc.)? Cette dernière question porte sur les cas où
un conducteur étranger n'est pas arrêté au moment de
l'infraction, mais identifié ultérieurement. L'infraction est
ensuite notifiée au moyen d'un traitement dit back office.

4. Kan u een uitsplitsing bezorgen omtrent de manier van
vaststellen? Bijv. hoeveel vaststellingen zijn effectief door
politiemensen (politieploegen) op het terrein of op de baan
gedaan? Hoeveel vaststellingen zijn op een indirecte
manier gedaan aan de hand van technische apparatuur
(Automatic Number Plate Recognition-camera's, traject-
controles, via camerabeelden, enz.). Met dit laatste wordt
de situatie bedoeld waarbij de buitenlandse chauffeur niet
is tegenhouden op het moment van de overtreding, maar
pas nadien. De overtreding wordt dan via zogenaamde
backoffice-verwerking toegestuurd.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1549 de Madame la
députée Katja Gabriëls du 09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1549 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 09 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317520
Question n° 1550 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 09 novembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317520
Vraag nr. 1550 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 09 november 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Augmentation du nombre de laboratoires de drogues et des
déchets de drogues en Belgique.

Toename aantal drugslabo's en drugsafval in België.

La police judiciaire fédérale (PJF) de Flandre occidentale
signale une récente recrudescence de l'activité des bandes
de narcotrafiquants: plusieurs laboratoires de drogues ont
récemment été découverts, ainsi que des déchets de dro-
gues.

De federale gerechtelijke politie (FGP) van West-Vlaan-
deren signaleert dat drugsbendes de laatste tijd weer meer
actief zijn: er zijn recent diverse drugslabo's gevonden en
drugsafval ontdekt.

Selon la PJF, quatre laboratoires, chacun d'une taille
considérable, ont déjà été démantelés en 2022. Par ailleurs,
cinq "sites de décharge" ont également été découverts.

Volgens de FGP zijn er in 2022 al vier labo's ontmanteld,
steeds van een aanzienlijk groot niveau. Daarnaast zijn er
ook een vijftal "dumpingplaatsen" ontdekt.

1. Pouvez-vous indiquer combien de laboratoires de dro-
gues ont été démantelés depuis 2017 en Belgique?

1. Kan u aangeven hoeveel drugslabo's er sinds 2017 in
België zijn ontmanteld?

2. Dans quelles villes, provinces, zones ou régions ces
laboratoires ont-ils été découverts?

2. In welke steden, provincies, regio's of gewesten zijn
deze drugslabo's aangetroffen?

3. Quels types de drogues y a-t-on produit? 3. Welke soorten drugs werden er geproduceerd?
4. Quelle est la valeur marchande estimée des quantités

de stupéfiants qui y ont été découvertes?
4. Wat is naar schatting de straatwaarde van de aangetrof-

fen hoeveelheden verdovende middelen die daarbij zijn
aangetroffen?

5. Combien de "site de décharge" de déchets liés à la
drogue ont été découverts et nettoyés depuis 2017 en Bel-
gique?

5. Hoeveel "dumpingplaatsen" voor drugsafval zijn er
sinds 2017 in België gevonden en opgeruimd?

6. Dans quelles villes, provinces, zones ou régions ces
sites de décharge ont-ils principalement été découverts?

6. In welke steden, provincies, regio's of gewesten zijn
deze dumpingplaatsen vooral aangetroffen?

7. Quel est le coût annuel total du nettoyage de ces sites
de décharge de déchets de drogues?

7. Hoeveel bedraagt de totale kostprijs per jaar voor het
opruimen van die drugsafvalplaatsen?

8. Quel est le coût moyen du nettoyage d'un tel site de
décharge?

8. Hoeveel bedraagt de gemiddelde kostprijs voor het
opruimen van zo'n drugsafvalstortplaats?

9. Quelles initiatives les autorités publiques prennent-
elles pour encourager et aider nos concitoyens à recon-
naître et à signaler les laboratoires de drogues et les sites de
décharge?

9. Welke initiatieven neemt de overheid om burgers aan
te moedigen en te helpen bij het herkennen van en het mel-
den van drugslabo's en dumpingplaatsen?

10. Quelles sont les méthodes les plus "populaires" pour
se débarrasser de déchets de drogues dans la nature (par
exemple l'enfouissement dans le sol, le déversement dans
les cours d'eau ou d'autres méthodes éventuelles)?

10. Wat zijn de "populairste" methodes om drugsafval te
dumpen in de natuur (bijv. begraven in de grond, lozen in
waterlopen, eventuele andere methodes)?

11. Constatez-vous, à cet égard, une certaine évolution
dans la méthode utilisée et, dans l'affirmative, comment
cette évolution s'explique-t-elle?

11. Stelt u hier een bepaalde evolutie vast in de gebruikte
methode en waarop is die gebaseerd?
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12. A-t-on calculé le coût des dommages environnemen-
taux potentiels causés par ces laboratoires de drogues et/ou
ces sites de décharge?

12. Is er een kostprijsberekening van de mogelijke mili-
euschade veroorzaakt door die drugslabo's en/of drugs-
dumpingplaatsen?

13. Quel est le danger spécifique pour les personnes
(adultes, enfants, etc.) vivant à proximité de tels sites de
décharge et de quelle manière les autorités publiques les
mettent-elles en garde contre ce danger?

13. Welk specifiek gevaar is er voor de mens (volwasse-
nen, kinderen, enz.) in de buurt van zo'n dumpingplaatsen
en op welke manier waarschuwt de overheid hiervoor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1550 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1550 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 09 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317522
Question n° 1551 de Madame la députée Katja

Gabriëls du 09 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317522
Vraag nr. 1551 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
09 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les infractions au code de la route commises par des
conducteurs résidant en Belgique.

Verkeersovertredingen door chauffeurs met verblijfplaats
in België.

1. Combien d'infractions au code de la route ont été com-
mises par des conducteurs résidant en Belgique en 2020,
2021 et 2022, par province?

1. Hoeveel verkeersovertredingen werden er gepleegd
door bestuurders met een verblijfplaats in België, in 2020,
2021 en 2022, per provincie?

2. Combien d'infractions au code de la route ont été com-
mises par des conducteurs résidant en Belgique? Pouvez-
vous fournir une liste des catégories d'infractions pour
2021 et 2022, ainsi que le nombre d'infractions par catégo-
rie? S'agit-il, par exemple, d'excès de vitesse, d'usage du
téléphone portable au volant, d'alcool au volant, de sur-
charge, etc.? Veuillez fournir une liste exhaustive des
infractions par degré et des plus courantes aux moins cou-
rantes.

2. Hoeveel verkeersovertredingen, gepleegd door
bestuurders met een verblijfplaats in België, werden er
gepleegd per categorie? Kan u een oplijsting maken voor
2021 en 2022 van de categorieën van overtredingen en het
aantal overtredingen per categorie? Zijn dat bijv. snelheids-
overtredingen, gsm-gebruik achter het stuur, alcohol, over-
lading, enz. Graag een exhaustieve oplijsting van meest
voorkomend naar minder voorkomend en per graad van
overtreding.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de constata-
tions effectuées et des services de police concernés? Par
exemple, la police fédérale de la route ou d'autres services
de la police fédérale, comme la police de la navigation ou
la police des chemins de fer, la police locale, etc.

3. Kan u een uitsplitsing maken van welke politie-
dienst(en) welk aantal vaststellingen heeft gedaan? Bijv.
federale wegpolitie, andere federale politiediensten zoals
scheepvaartpolitie of spoorwegpolitie, lokale politie, enz.
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4. Pouvez-vous fournir une ventilation par moyen de
constatation? Par exemple, combien de constatations ont
été effectivement effectuées par des policiers (équipes de
police) sur le terrain ou sur les routes? Combien de consta-
tations ont été faites indirectement à l'aide d'un appareil
technique (caméras à reconnaissance automatisée des
plaques d'immatriculation, radars-tronçons, images vidéos,
etc.)? Cette dernière question porte sur le cas où le chauf-
feur résidant en Belgique n'est pas arrêté au moment de
l'infraction, mais ultérieurement. La notification de
l'infraction est ensuite envoyée au moyen d'un traitement
dit back office.

4. Kan u een uitsplitsing bezorgen omtrent de manier van
vaststellen? Bijv. hoeveel vaststellingen zijn effectief door
politiemensen (politieploegen) op het terrein of op de baan
gedaan? Hoeveel vaststellingen zijn op een indirecte
manier gedaan aan de hand van technische apparatuur
(Automatic Number Plate Recognition-camera's, traject-
controles, via camerabeelden, enz.). Met dit laatste wordt
de situatie bedoeld waarbij de chauffeur met verblijfplaats
in België niet is tegenhouden op het moment van de over-
treding, maar pas nadien. De overtreding wordt dan via
zogenaamde backoffice-verwerking toegestuurd.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1551 de Madame la
députée Katja Gabriëls du 09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1551 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 09 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317529
Question n° 1552 de Monsieur le député Koen Metsu

du 09 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317529
Vraag nr. 1552 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 09 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Numéro d'urgence 1722. Noodnummer 1722.
Depuis le 1er août 2017, le numéro 1722 peut être com-

posé en cas de tempête ou d'inondation lorsqu'on a besoin
de l'intervention des pompiers, mais qu'aucune vie n'est en
danger.

Sinds 1 augustus 2017 kan tijdens storm of wateroverlast
het noodnummer 1722 gecontacteerd worden als men de
brandweer nodig hebt, maar er geen levensgevaar is.

Le numéro de téléphone 1722 est activé par le SPF Inté-
rieur. Depuis juillet 2021, on peut aussi utiliser le guichet
électronique www.1722.be.

De activering van het telefoonnummer 1722 gebeurd
door de FOD Binnenlandse Zaken (BIZA). Sinds juli 2021
kan ook het e-loket www.1722.be gebruikt worden.

L'activation du numéro d'urgence est annoncée dans les
médias.

De activering van het noodnummer wordt via de media
bekendgemaakt.
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Toutefois, l'activation du numéro d'urgence 1722 est
décrétée à l'échelle nationale. Il serait utile qu'une telle
activation soit également signalée par le biais du système
d'alerte Be-Alert. Ce système existe également depuis
2017. Entre-temps, 85 % des villes et communes de notre
pays y sont connectées et plus d'un million d'adresses y
sont enregistrées. Ce système présente l'avantage qu'un
SMS peut alors également être envoyé à tous les télé-
phones mobiles actifs dans une certaine zone à risque,
même sans inscription.

Maar de activering van het noodnummer 1722 is een lan-
delijke afkondiging. Het zou handig zijn dat een dergelijke
activering ook via BE-Alert gemeld wordt. BE-Alert
bestaat ook sinds 2017. Intussen is 85 % van de steden en
gemeenten in ons land aangesloten en hebben meer dan
een miljoen adressen zich geregistreerd. Het voordeel is
dat er ook een sms kan gestuurd worden naar alle actieve
gsm-toestellen in een bepaalde risicozone, zelfs zonder
inschrijving.

1. A-t-on déjà suggéré, lors de concertations, d'utiliser le
système BE-Alert pour signaler l'activation du numéro
d'urgence 1722?

1. Is er tijdens overlegmomenten al geopperd om BE-
Alert te gebruiken om de activering van het noodnummer
1722 bekend te maken?

Nous avons également pu lire récemment dans les jour-
naux que pour éviter une profusion de messages, le SPF
intérieur ne signalera pas chaque activation du numéro
d'urgence 1722 par le biais de BE-Alert en cas de tempête
ou d'inondation. Le gouverneur Carl Decaluwé craint en
effet que le sentiment d'urgence disparaisse ainsi à l'égard
des messages BE-Alert.

In de krant konden we onlangs ook lezen dat de FOD
BIZA, om een overvloed aan berichten te vermijden, niet
elke activering van het noodnummer 1722 zal gebeuren bij
storm of wateroverlast via BE-Alert. Gouverneur Carl
Decaluwé vreest immers dat het urgentiegevoel bij BE-
Alert-berichten op die wijze zou verdwijnen.

Sur quelle preuve/argumentation s'appuie-t-on pour affir-
mer qu'une telle accoutumance se produirait? Existe-t-il
des précédents (dans notre pays ou à l'étranger) qui pour-
raient l'indiquer? Une simple crainte semble en effet insuf-
fisante.

Op welke bewijs/argumentatie baseert men zich dat der-
gelijke gewenning zou optreden? Zijn er precedenten (in
eigen land of het buitenland) die hierop zouden kunnen
wijzen? Een loutere vrees lijkt immers onvoldoende.

2. Dans quelles conditions le système BE-Alert est-il
activé? Quelles sont ces conditions ou quels sont les cri-
tères qui doivent être remplis pour pouvoir conclure qu'il
s'agit d'une "situation d'urgence ou menace grave"?

2. Onder welke voorwaarden wordt BE-Alert wel geacti-
veerd? Wat zijn die voorwaarden of criteria die moeten
vervuld worden vooraleer men kan besluiten dat het gaat
om een "ernstige noodsituatie of dreiging"?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 décembre 2022, à la question n° 1552 de Monsieur le
député Koen Metsu du 09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 december 2022, op de vraag
nr. 1552 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 09 november 2022 (N.):

1. La Direction générale Sécurité civile utilise systémati-
quement BE-Alert en activant le numéro d'urgence 1722
pour informer les partenaires internes et externes et la
presse.

1. De Algemene Directie Civiele Veiligheid maakt bij
activatie van het noodnummer 1722 systematisch gebruik
van BE-Alert voor het informeren van interne en externe
partners en pers.
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Du suivi des médias sociaux après des campagnes de BE-
Alert à grande échelle (p. ex. des campagnes de test, des
campagnes e-mails dans le cadre des mesures covid, etc.),
il semble ressortir qu'il y a plus de réactions négatives ou
critiques qui émanent de la part des citoyens après le
déploiement de BE-Alert lors d'urgences moins prioritaires
que lorsque BE-Alert est déployé lors d'urgences réelles
ayant un impact potentiellement élevé sur les citoyens (p.
ex. la demande de fermer les fenêtres et les portes en cas de
dégagement important de fumée). Toutefois, je ne sais pas
actuellement si cela peut également être soutenu scientifi-
quement par des chiffres.

Uit sociale media monitoring na grootschalige BE-Alert
campagnes (bijv. testcampagnes, mailcampagnes in het
kader van de covid-maatregelen, enz.) lijkt naar voor te
komen dat er meer negatieve of kritische reacties van bur-
gers terugvloeien na de inzet van BE-Alert bij minder drin-
gende noodsituaties dan bij de inzet van BE-Alert tijdens
reële noodsituaties met een mogelijk grote impact op de
burger (bijv. de vraag om ramen en deuren te sluiten bij
grote rookontwikkeling). Het is me echter op dit ogenblik
niet bekend of dit ook met cijfermateriaal wetenschappe-
lijk kan worden ondersteund.

2. Les autorités responsables de l'information du public
en cas d'urgence (c'est-à-dire le bourgmestre, le gouver-
neur, le ministre de l'Intérieur) sont chargées d'évaluer
l'opportunité de déployer BE-Alert pour alerter et informer
les citoyens. Ce faisant, ils peuvent s'appuyer sur la base de
données des citoyens enregistrés sur BE-Alert pour les
urgences, les urgences imminentes ou pour les messages
d'intérêt général. Grâce à cette base de données, ils peuvent
atteindre plus de 1.000.000 citoyens enregistrés. En outre,
les autorités compétentes ont accès à la technologie qui
permet d'envoyer un message SMS aux citoyens présents
dans une certaine zone à risque, indépendamment d'une
inscription à BE-Alert. Selon l'article 106/1 de la loi sur les
communications électroniques, cette technologie ne peut
être utilisée qu'en cas de danger imminent ou de catas-
trophe majeure.

2. De inschatting van de opportuniteit om BE-Alert al
dan niet naar burgers in te zetten in het kader van alarme-
ring en informatie van de bevolking komt toe aan de over-
heden bevoegd voor informatie aan de bevolking bij
noodsituaties (dat zijn burgemeester, gouverneur, minister
van Binnenlandse Zaken). Daarbij kunnen zij terugvallen
op de databank van burgers ingeschreven op BE-Alert bij
noodsituaties, dreigende noodsituaties of voor berichten
van algemeen belang. Via deze databank kunnen zij meer
dan 1.000.000 ingeschreven burgers bereiken. Daarnaast
beschikken de bevoegde overheden over de toegang tot de
technologie die het mogelijk maakt een sms-bericht te ver-
zenden aan burgers aanwezig in een bepaalde risicozone,
ongeacht hun inschrijving op BE-Alert. Deze technologie
kan volgens artikel 106/1 van de wet betreffende de elek-
tronische communicatie uitsluitend worden ingezet in
geval van dreigend gevaar of grote ramp.

Par danger imminent, il faut entendre un risque élevé de
déclenchement imminent d'une phase communale, provin-
ciale ou fédérale telle que définie par le Roi, d'acte immi-
nent de terrorisme au sens de l'article 8, 1°, b), de la loi
organique du 30 novembre 1998 des services de renseigne-
ment et de sécurité, d'infraction terroriste imminente au
sens de l'article 137 du Code pénal ou d'atteinte imminente
à l'ordre public, à la sécurité ou la protection de l'intégrité
physique des personnes à l'occasion d'événements diplo-
matiques ou protocolaires. Une catastrophe majeure est
établie lorsque le risque mentionné à l'alinéa 2 se réalise.

Onder dreigend gevaar moet worden verstaan een ver-
hoogd risico voor het imminente opstarten van een
gemeentelijke, provinciale of federale fase zoals bepaald
door de Koning, voor een imminente daad van terrorisme
in de zin van artikel 8, 1°, b), van de wet van 30 november
1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veilig-
heidsdienst, voor een dreigend terroristisch misdrijf in de
zin van artikel 137 van het Strafwetboek of voor een drei-
gende schending van de openbare orde, de veiligheid of de
bescherming van de fysieke integriteit van de personen ter
gelegenheid van diplomatieke of protocollaire evenemen-
ten. Er is sprake van een grote ramp wanneer het in het 2de
lid vermelde risico werkelijkheid wordt.
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DO 2022202317545
Question n° 1553 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 14 novembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317545
Vraag nr. 1553 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 14 november 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

E-gates Bruxelles-National. E-gates op Brussels Airport.
Récemment, en commission de l'Intérieur, avait lieu

l'audition de Simon De Block, directeur de la police aéro-
nautique (LPA).

Onlangs werd de heer Simon De Block, directeur van de
Luchtvaartpolitie (LPA), gehoord tijdens een vergadering
van de commissie voor Binnenlandse Zaken.

En réponse à une de mes questions sur les e-gates de
Bruxelles-National, celui-ci m'a notamment indiqué que
"Ils n'ont jamais bien fonctionné et je suis assez perplexe
sur le fait qu'ils fonctionnent un jour correctement [...]
J'espère que les nouveaux e-gates qui seront acquis fonc-
tionneront mieux".

In antwoord op een van mijn vragen over de zogenoemde
e-gates, de elektronische controlepoortjes, op Brussels Air-
port heeft hij gezegd dat die nooit goed gewerkt hebben en
dat het hem zeer zou verbazen dat ze ooit correct zullen
werken. Hij hoopte ook dat de nieuwe e-gates die aange-
kocht zullen worden, beter zouden werken.

Ces propos rejoignent les vôtres suite également à une de
mes questions orales relative aux problèmes récurant ren-
contrés par les e-gates installés par le ministre Jambon à
Brussels Airport: "Seul Bruxelles-National utilise les e-
gates, dont le fonctionnement n'est pas toujours optimal.
Vu qu'ils impactent les contrôles des passeports, on les
remplacera. On a un contrat avec un partenaire externe
pour l'entretien, ce qui s'est avéré un défi. On vise à amé-
liorer la situation en concertation avec la police de l'aéro-
port, et à trouver le budget nécessaire".

Die uitspraken sluiten aan bij wat u gezegd hebt, ook
naar aanleiding van een van mijn mondelinge vragen, over
de steeds terugkerende problemen met de e-gates die
minister Jambon op Brussels Airport laten plaatsen heeft:
"Alleen op Brussels Airport worden er e-gates gebruikt en
die werken niet altijd optimaal. Aangezien ze de paspoort-
controles impacten, zullen ze vervangen worden. We heb-
ben een contract met een externe partner voor het
onderhoud en dat is een uitdaging gebleken. We willen de
situatie in samenspraak met de politie en de luchthaven
verbeteren en de daartoe benodigde middelen vinden".

1. a) Pouvez-vous fournir, par année, le nombre de jours
de pannes au niveau des e-gates installés à l'aéroport natio-
nal, ainsi que le nombre de jours où tous ces portiques
fonctionnaient depuis leur installation?

1. a) Kunt u aangeven hoeveel dagen per jaar er e-gates
op Brussels Airport defect waren, alsook hoeveel dagen al
die controlepoortjes gewerkt hebben sinds ze geplaatst
werden?

b) Quelles sont les raisons de ces très nombreuses
pannes?

b) Wat zijn de redenen voor die talrijke defecten?

c) Quel fut le coût de ces portiques installés par votre
prédécesseur, Jan Jambon?

c) Hoeveel hebben die op initiatief van uw voorganger,
Jan Jambon, geïnstalleerde controlepoortjes gekost?

2. Selon quel agenda et quel budget devraient être instal-
lés de nouveaux e-gates?

2. Volgens welk tijdschema en met welk budget zouden
de nieuwe e-gates geïnstalleerd moeten worden?

3. Quelles mesures sont prises afin de s'assurer que les
nouveaux systèmes soient plus performants que les précé-
dents tant lors du choix du fournisseur que de la conception
et de la maintenance?

3. Welke maatregelen worden er, zowel bij de leveran-
cierskeuze als bij het ontwerp en het onderhoud, genomen
om ervoor te zorgen dat de nieuwe toestellen beter functio-
neren dan de vorige?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 décembre 2022, à la question n° 1553 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 14 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1553 van De heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 14 november 2022 (Fr.):
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1. a) Des chiffres sont disponibles depuis octobre 2021. Il
s'agit du nombre d'heures au niveau départ et arrivée durant
lesquelles des e-gates ont été inactives.

1. a) De cijfers zijn beschikbaar sinds oktober 2021. Dit
is het aantal uren op niveau's aankomst en vertrek gedu-
rende welke e-gates inactief waren.

Pour rappel pendant la pandémie covid, les e-gates ont
été désactivées par manque d'utilisateurs. Des raisons
d'hygiène ont également pendant cette période conduit à la
non-utilisation des e-gates pour des raisons que vous com-
prendrez aisément.

Ter herinnering, tijdens de covidpandemie werden de e-
gates gedesactiveerd bij gebrek aan gebruikers. Om hygië-
nische redenen werden in deze periode ook geen e-gates
gebruikt, om redenen die u zult begrijpen.

b) Lors de l'achat des e-gates actuels, cette technologie
n'était pas encore très répandue. Elle a souffert de maladies
de jeunesse dont certaines ont pu difficilement être guéries
pour des coûts raisonnables et d'autres pas du tout. Certains
problèmes ont fait l'objet d'investissements supplémen-
taires au fil des ans.

b) Bij de aankoop van de huidige e-gates, stond deze
technologie nog niet op punt. Er waren nog kinderziektes
waarvan sommige moeilijk of niet op te lossen bleken op
een economische verantwoorde wijze. Voor andere issues
zijn in de loop van de jaren bijkomende investeringen
gebeurd.

De manière plus générale, deux causes principales sont à
pointer. Soit il s'agit d'une pièce mécanique qui ne fonc-
tionne plus correctement suite à son usage intensif, soit il
s'agit d'un problème de logiciel qui est inhérent à l'utilisa-
tion d'outils informatisés.

Meer in het algemeen zijn er twee belangrijke oorzaken.
Het kan een mechanisch onderdeel zijn dat niet meer goed
werkt wegens intensief gebruik, of het kan een software-
probleem dat zijn, wat inherent is aan het gebruik van com-
putersystemen.

c) Comme répondu par mon prédécesseur lors de la
séance de la commission de l'Intérieur du 15 mai 2020, les
e-gates ont coûté environ 70.000 euros pièce.

c) Zoals mijn voorganger in de zitting van de commissie
Binnenlandse Zaken van 15 mei 2020 heeft geantwoord,
kosten de e-gates ongeveer 70.000 euro per stuk.

2. Les e-gates actuels vont être remplacés à partir de
2023. Ils vont l'être non seulement parce qu'ils ont atteint la
fin de leur cycle de vie, mais aussi parce que la réglementa-
tion européenne dans le cadre des smart borders exige des
mesures complémentaires plus strictes.

2. De huidige e-gates worden vanaf 2023 vervangen.
Niet alleen omdat ze het einde van hun levenscyclus heb-
ben bereikt, maar ook omdat de Europese regelgeving aan-
vullende, strengere maatregelen in het kader van smart
borders vereist.

L'attribution du marché est prévue début 2023. Het contract wordt naar verwachting begin 2023 gegund.
Un subside est prévu à hauteur de 4.934.475 euros, sur un

budget total de 6.579.300 euros.
Er is in een subsidie van 4.934.475 euro op een totale

begroting van 6.579.300 euro voorzien.

Arrivées/Aankomst Départs/Vertrek
Oct-21 251 52

Nov-21 6 14

Dec-21 3 7

Jan-22 3 4

Feb-22 25 26

Mar-22 159 808

Apr-22 25 26

May-22 5 12

Jun-22 2 7

Jul-22 3 3

Aug-22 191 158

Sep-22 167 161

Oct-22 101 215

941 1493
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3. Il s'agit d'un marché en cours et à ce titre nous ne pou-
vons apporter de commentaires, au risque de recours
d'éventuels soumissionnaires qui s'estimeraient lésés.

3. Dit is een tender dat nog wordt gegund en als zodanig
kunnen wij geen commentaar geven. Er bestaat altijd een
risico van juridische stappen door potentiële bieders die
zich benadeeld voelen.

DO 2022202317546
Question n° 1554 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 14 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317546
Vraag nr. 1554 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles de vitesse par radars tronçons. Trajectcontroles.
La Flandre investit massivement dans les radars tronçons

afin d'améliorer la sécurité routière. Le nombre d'endroits
dotés d'un radar tronçon est passé à 152 au cours des der-
niers mois et la ministre compétente Lydia Peeters souhaite
voir ce chiffre doubler dans les années à venir.

Vlaanderen investeert volop in trajectcontroles om de
verkeersveiligheid op onze wegen te verbeteren. Het aantal
locaties met trajectcontroles is de voorbije maanden geste-
gen tot 152 en bevoegd minister Lydia Peeters wil dat cij-
fer de komende jaren zien verdubbelen.

L'activation des radars tronçons installés relève toutefois
de la compétence de la police. Tant que les radars tronçons
ne sont pas activés, aucune amende ne peut être infligée.

Het activeren van een geïnstalleerde trajectcontrole
behoort evenwel tot de bevoegdheid van de politie. Zolang
dat niet gebeurd is, kunnen er geen boetes uitgeschreven
worden.

1. Combien de radars tronçons installés sont actuellement
actifs? Pouvez-vous fournir des chiffres par région et par
province?

1. Hoeveel van de geïnstalleerde trajectcontroles zijn op
dit moment in gebruik? Graag cijfers per gewest en per
provincie.

2. La Flandre compte actuellement 152 endroits dotés
d'un radar tronçon. À combien de ces endroits les radars
tronçons installés sont-ils actifs? Pouvez-vous fournir des
chiffres par province?

2. Vlaanderen telt momenteel 152 locaties met traject-
controles. Op hoeveel van deze locaties zijn de geïnstal-
leerde trajectcontroles actief? Graag cijfers per provincie.

3. Quand les radars tronçons déjà installés mais pas
encore actifs seront-ils opérationnels?

3. Wanneer zullen de reeds geïnstalleerde, maar nog niet
actieve trajectcontroles in gebruik genomen worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 décembre 2022, à la question n° 1554 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 14 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1554 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 14 november 2022 (N.):

1. En Belgique, au niveau des centres régionaux de traite-
ment, 186 radars tronçons sont actifs (sur un total de 422
radars tronçons).

1. In Belgie, bij de geweestelijk verwerkingcentra, zijn
186 trajectcontroles actief (op een totaal van 422 traject-
controles).

(Un tronçon est égal à une direction. Si sur un même site
les deux directions sont contrôlées par un radar tronçon, ce
site comptabilise alors deux radars tronçons)

(één traject is gelijk aan één rijrichting. Indien beide rij-
richtingen door een trajectcontrole gecontroleerd worden
op eenzelfde locatie, tellen twee trajectcontroles op deze
locatie).

Ils sont répartis par provinces comme suit: Zij zijn als volgt verspreid over de provincies:
- Un total de 155 en Région Flamande, dont: - Een totaal van 155 In Vlaanderen waarvan:
o 23 en Flandre-Occidentale; o 23 in West-Vlaanderen;
o 32 en Flandre-Orientale; o 32 in Oost-Vlaanderen;
o 44 à Anvers; o 44 in Antwerpen;
o 22 au Limbourg; o 22 in Limburg;
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o 34 au Brabant-Flamand. o 34 in Vlaams-Brabant.
- Un total de 25 en Région Wallonne, dont: o Een totaal van 25 in Wallonië waarvan:
o 14 dans le Hainaut; o 14 In Henegouwen;
o 1 dans le Brabant-Wallon; o 1 in Waals-Brabant;
o 10 à Namur. o 10 in Namen;
o Nous précisons qu'il n'y en a pas au Luxembourg et à

Liège.
o We trekken de aandacht op het feit dat er in de provin-

cies Luik en Luxemburg geen trajectcontroles geïnstalleerd
zijn.

- Un total de 6 dans la Région de Bruxelles-Capitale. - Een totaal van 6 in het Brussel Hoofdstedelijk Gewest.
La raison principale d'inactivité d'un tronçon est tech-

nique (panne d'une caméra, mauvaise connexion, entretien/
travaux, etc.). S'ajoutent les délais d'homologation/rého-
mologation, et finalement pour certaines caméras le proto-
cole d'utilisation n'est pas encore signé par toutes les
parties prenantes.

De hoofdreden van de inactiviteit van een trajectcontrole
is van technische aard (pech camera, slechte verbinding,
onderhoud/werken, enz.). Dan vindt men de (her)goedkeu-
ringstermijnen, en tenslotte, voor een aantal camera's, het
gebruiksprotocol dat door alle actoren nog niet getekend is.

2. La Flandre compte actuellement 327 radars tronçons
installés. Parmi ceux-ci, 172 sont inactifs et 155 sont actifs
et répartis comme mentionné à la question précédente.

2. In Vlaanderen zijn er 327 locaties waar trajectcontro-
les geïnstalleerd zijn, waarvan er 172 inactief en 155 actief
zijn. Deze zijn gespreid zoals supra uiteengezet.

3. La police fédérale a prévu l'ajout progressif de 40
fonctionnaires dans les centres régionaux de traitement.
Ceux-ci permettront de prendre en charge le traitement
visuel de tous les radars tronçons inactifs et qui seront acti-
vés dans le courant de l'année 2023. À des fins de proacti-
vité, je peux déjà vous indiquer que l'absence provisoire de
planning concret est due à plusieurs facteurs, tels que par
exemple la capacité de traitement, les étalonnages, etc.

3. De federale politie heeft voorzien in de geleidelijke
rekrutering van 40 ambtenaren in de gewestelijke verwer-
kingscentra voor de visuele verwerking van alle inactieve
trajectcontroles die nog in de loop van 2023 geactiveerd
zullen worden. Om pro-actief te zijn kan ik u wel reeds
melden dat er nog geen planning beschikbaar is omdat er
een aantal factoren zijn, waaronder bijvoorbeeld de behan-
delingscapaciteit, de ijkingen, enz. die een concrete plan-
ning momenteel niet mogelijk maken.

DO 2022202317553
Question n° 1555 de Monsieur le député Koen Metsu

du 14 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317553
Vraag nr. 1555 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 14 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les agressions contre des pompiers et des ambulanciers. Agressie tegen brandweer en ambulanciers.
Je souhaiterais connaître l'état de la situation, à la suite de

ma question écrite n° 1354 du 28 juin 2022 et sur la base
de vos réponses du 1er août 2022 (Questions et réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 93 du 30 septembre 2022).

Graag informeer ik naar een stand van zaken als gevolg
van mijn schriftelijke vraag nr. 1354 van 28 juni 2022 op
basis van uw antwoorden van 1 augustus 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 93 van 30 september
2022).

1. Une raison claire peut-elle expliquer la forte augmen-
tation du nombre d'agressions verbales à l'encontre des
pompiers entre 2019 et 2020 (sachant que nous étions en
confinement durant une grande partie de l'année 2020 en
raison de la pandémie de coronavirus)?

1. Is er een duidelijke reden voor de forse stijging van
verbaal geweld tegen brandweerlui tussen 2019 en 2020
(gezien 2020 grotendeels een coronajaar betrof waarin we
vooral binnen in lockdown zaten)?

2. Une raison claire peut-elle expliquer la diminution du
nombre d'agressions physiques à l'encontre des pompiers
entre 2019 et 2020?

2. Is er een duidelijke reden voor de daling in fysiek
geweld tegen brandweerlui tussen 2019 en 2020?
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3. Les chiffres relatifs aux agressions contre des pom-
piers pour 2021 ont-ils entre-temps été collectés et analy-
sés? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir les chiffres
pour 2021?

3. Werden de cijfers voor 2021 over agressie tegen
brandweerlui ondertussen verzameld en geanalyseerd? Zo
ja, kunt u de cijfers bezorgen voor 2021?

4. Vous avez déjà promis précédemment que vos services
analyseraient la situation pour identifier les frais qui ne
sont actuellement pas couverts par le régime existant pour
les pompiers et les membres de la Protection civile dans le
cadre d'un accident du travail causé par un fait de violence.
En mai 2021, vous ne pouviez pas encore nous fournir de
réponse et vous ne pouviez pas non plus nous répondre
clairement où en étaient vos services dans cette analyse en
juin 2022, dans la question n° 1354 du 28 juin 2022. Vous
aviez, en effet, affirmé ne pas encore avoir reçu cette ana-
lyse.

4. U beloofde reeds eerder dat uw diensten zouden analy-
seren welke kosten op dit moment niet gedekt zijn door de
bestaande regeling voor brandweerlui en leden van de
Civiele Bescherming in het kader van een arbeidsongeval
veroorzaakt door geweld. In mei 2021 kon u ons hier nog
geen antwoord op geven en ook op onze vraag hoever uw
diensten anno juni 2022 met deze analyse staan, kan u ons
geen duidelijk antwoord in vraag nr. 1354 van 28 juni 2022
geven. U stelde immers dat u deze analyse nog niet heeft
ontvangen.

Dans quel délai la recevrez-vous? Quelle date butoir a été
définie?

Op welke termijn zal u deze analyse wel ontvangen?
Welke deadline werd gesteld?

5. En juin 2022, je vous ai interrogé sur un potentiel pro-
jet de modification de la loi relative à la sécurité civile por-
tant sur un éventuel droit à une aide juridique gratuite pour
un membre du personnel en cas d'agression. Vous avez
indiqué que le texte n'avait pas encore été finalisé, mais
n'avez malheureusement pas précisé dans quel délai nous
pouvions attendre ce projet.

5. Ik vroeg u in juni 2022 naar een mogelijks ontwerp
van wijziging van de wet Civiele Veiligheid in het kader
van een potentieel recht op gratis rechtshulp voor een per-
soneelslid in geval van agressie. U stelde dat de tekst nog
niet gefinaliseerd was, maar antwoordde helaas niet op
welke termijn we dit ontwerp mogen verwachten?

Pouvez-vous fournir davantage de précisions à ce sujet? Kan u hier meer duidelijkheid over verschaffen?
6. Le 1er octobre 2021, vous avez indiqué en commission

de l'Intérieur que dans le cadre de la prévention des risques
pour les pompiers, vous aviez adressé un courrier à toutes
les zones de secours, dans lequel vous leur demandiez de
mettre en place une politique de gestion des agressions. En
outre, vos services proposeraient des formations spéci-
fiques aux pompiers en vue de leur apprendre à gérer les
agressions. En juin 2022, nous avons demandé si vous
saviez combien des zones de secours auxquelles vous aviez
envoyé le courrier avaient effectivement mis une telle poli-
tique en place, mais vous avez indiqué que vos services ne
disposaient pas de cette information.

6. In oktober 2021 stelde u in de commissie Binnen-
landse Zaken dat u in het kader van risicopreventie voor
brandweerlieden op 1 oktober 2021 aan elke hulpverle-
ningszone een brief had gezonden, waarin u hen verzocht
een beleid inzake agressiebeheersing in te voeren. Boven-
dien zouden uw diensten specifieke opleidingen aan brand-
weerlui aanbieden om te leren omgaan met agressie. In juni
2022 vroegen we of u wist hoeveel van die hulpverlenings-
zones na de brief ook daadwerkelijk dergelijk beleid had-
den ingevoerd, maar u stelde dat uw diensten niet over
deze informatie beschikten.

Ne serait-il pas intéressant que vos services en soient
informés? Quel est votre point de vue à cet égard?

Zou het niet handig zijn, moesten uw diensten hier wel
over beschikken? Wat is uw visie hierop?

7. Quel est l'état d'avancement actuel de la politique rela-
tive aux agressions? Vos services ont-ils entre-temps reçu
les informations nécessaires concernant le nombre de
zones de secours concernées, afin de pouvoir élaborer cette
politique?

7. Hoe ver staat u ondertussen met het beleid rond agres-
sie? Hebben uw diensten ondertussen de nodige informatie
ontvangen over het aantal hulpverleningszones om dit
beleid te kunnen ontwikkelen?

8. Dans l'intervalle, comment se déroule la formation en
prévention des risques et en gestion des agressions?

8. Hoe verloopt de opleiding risicopreventie en agressie-
beheersing ondertussen?

9. Où en êtes-vous du projet de loi relatif au port de
caméras mobiles par le personnel ambulancier et les
membres des services d'incendie?

9. Hoe ver staat u ondertussen met het wetsontwerp over
het dragen van mobiele camera's voor ambulance- en
brandweerpersoneel?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 décembre 2022, à la question n° 1555 de Monsieur le
député Koen Metsu du 14 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1555 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 14 november 2022 (N.):

1. Nous n'avons pas d'explication précise sur cette aug-
mentation du nombre d'agressions verbales. Comme déjà
signalé dans d'autres questions parlementaires sur le sujet,
ces données émanent des statistiques d'intervention des
pompiers. Lors de chaque intervention pompier, un rapport
d'intervention est rédigé. Dans ce rapport d'intervention, il
est possible aux pompiers de signaler les trois types
d'agression (agression verbale, agression physique et jet
d'objet). Il s'agit donc de faits "auto-rapportés" par les
pompiers en intervention. Cela ne signifie pas que ces faits
fassent, de manière systématique, l'objet d'une plainte
auprès des services de police. Par ailleurs, il est possible
que certains faits soient commis contre des pompiers et
qu'ils ne soient pas mentionnés dans le rapport d'interven-
tion. Par ailleurs, la perception d'une agression verbale
peut être différente d'une zone à l'autre ou être différente
selon les pompiers.

1. We hebben geen precieze verklaring voor deze toe-
name van het aantal gevallen van verbale agressie. Zoals
reeds vermeld in andere parlementaire vragen over dit
onderwerp, gaan deze cijfers uit van de interventiestatistie-
ken van de brandweer. Bij iedere brandweerinterventie
wordt een interventieverslag opgesteld. In dit interventie-
verslag kan de brandweer de drie soorten agressie melden
(fysieke agressie, verbale agressie en het gooien van objec-
ten). Het gaat om incidenten die door de brandweer in
interventie zelf worden gerapporteerd. Dit betekent niet dat
deze feiten systematisch het voorwerp uitmaken van een
klacht bij de politiediensten. Het is bovendien mogelijk dat
er bepaalde feiten tegen de brandweer worden gepleegd,
maar dat zij niet in het interventieverslag worden vermeld.
Bovendien kan de perceptie van een verbale agressie ver-
schillen van zone tot zone of van brandweerman tot brand-
weerman.

Nous constatons également que le nombre de faits, par
rapport au nombre total d'intervention, semble relative-
ment faible. Cela pourrait être un indicateur du fait que
l'ensemble des agressions verbales ne sont pas nécessaire-
ment enregistrées.

We stellen eveneens vast dat het aantal feiten, in vergelij-
king met het totaal aantal interventies, relatief laag lijkt.
Dit zou een aanwijzing kunnen zijn dat niet alle gevallen
van verbale agressie noodzakelijk geregistreerd worden.

2. Mes services ne disposent d'éléments qui permettent
d'expliquer cette diminution.

2. Mijn diensten beschikken niet over gegevens die deze
daling kunnen verklaren.

3. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

3. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming,
enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par la police concernant les "coups et/ou blessures
volontaires envers le personnel d'un autre service public",
tels qu'enregistrés dans la BNG pour les années 2019-
2021, au niveau national.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake "opzettelijke slagen en/of ver-
wondingen aan personeel -andere openbare dienst", zoals
geregistreerd in de ANG voor de jaren 2019-2021 op natio-
naal niveau.

Ces données proviennent de la base de données clôturée
à la date du 16 mai 2022.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 16 mei 2022.
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Il s'agit ici d'une catégorie "restante" des professions
d'intérêt général. Il n'est toutefois pas possible, sur base des
informations présentes dans la BNG, de sélectionner, dans
cette catégorie, le personnel du corps des pompiers.

Opgelet, het betreft hier een restcategorie van beroepen
van algemeen belang. Op basis van de informatie aanwezig
in de ANG is het niet mogelijk om brandweerpersoneel
eruit te filteren.

Quant aux statistiques des interventions pompiers pour
l'année 2021 émanant des zones de secours, elles ne sont
pas encore disponibles. Ces données nous seront communi-
quées pour le mois de février 2023.

Er zijn nog geen statistieken beschikbaar met betrekking
tot de interventies van de hulpverleningszones voor het
jaar 2021. Deze gegevens zullen ons in februari 2023 wor-
den meegedeeld.

4. Il n'y a actuellement pas d'étude relative à une éven-
tuelle extension de la couverture accident du travail en cas
d'agression d'un membre du personnel opérationnel des
zones de secours.

4. Er is momenteel geen studie over een eventuele uit-
breiding van de dekking van arbeidsongevallen in geval
van agressie op een lid van het operationeel personeel van
de hulpverleningszones.

5. Le projet de loi incorporant cet changement a été dis-
cuté le 8 décembre 2022 avec les partenaires syndicaux au
sein de la Comité C. Le processus législatif se poursuit.

5. Het wetsontwerp waarin deze wijziging is opgenomen
werd op 8 december 2022 besproken met de syndicale
partners in Comité C. Het wetgevende traject wordt verder
gevolgd.

6 et 7. Mes services ne disposent pas de cette informa-
tion. Un des objectifs de ce courrier était de s'assurer que
l'ensemble des faits d'agressions étaient enregistrés au
niveau des rapports d'intervention et d'inciter les zones à
porter plaintes pour ce type de faits. Les statistiques 2022
nous permettront d'avoir plus d'informations à ce sujet et
d'éventuellement adapter notre stratégie en matière de col-
lecte d'informations en la matière.

6 en 7. Mijn diensten beschikken niet over deze informa-
tie. Eén van de doelstellingen van deze brief was ervoor te
zorgen dat alle feiten van agressie in de interventieversla-
gen geregistreerd werden en de zones aan te moedigen om
klacht in te dienen tegen dit soort feiten. Dankzij de statis-
tieken van 2022 zullen we hierover meer informatie heb-
ben en zullen we onze strategie voor het verzamelen van
informatie hieromtrent eventueel kunnen aanpassen.

Cette thématique reste un point très important pour moi
et mon administration. Nous travaillons sur une mise à jour
de la circulaire de l'an dernier afin d'encore mieux informer
les membres des services de secours. Je vais aussi deman-
der au Service d'Inspection de la Direction générale de la
sécurité civile de soulever régulièrement ce point avec les
zones lors des inspections. De cette manière, je disposerai
d'un vue plus claire de l'état des lieu de la situation en
terme de violence et en terme d'action de la part des zones
vis-à-vis de leurs pompiers par rapport à cette politique.

Dit thema blijft een zeer belangrijk punt voor mij en mijn
administratie. We werken aan een update van de omzend-
brief van vorig jaar om het hulpverleningspersoneel nog
beter te informeren. Ik zal daarnaast aan de Inspectiedienst
van de Algemene Directie Civiele Veiligheid vragen om dit
punt regelmatig aan te kaarten bij de zones tijdens de
inspecties. Op die manier zal ik een duidelijker beeld krij-
gen van de stand van zaken op het vlak van geweld en het
optreden van de zones ten aanzien van hun brandweerlie-
den in verband met dit beleid.

8. Des formations train the instructor pour les instruc-
teurs ont été développées pour les deux formations orien-
tées sur la gestion d'agression:

8. Er werden train the instructor-opleidingen voor
instructeurs ontwikkeld voor de twee opleidingen die
gericht zijn op agressiebeheersing:

- Gérer l'agression lors d'interventions: communication
axée sur les résultats avec des citoyens difficiles et des pas-
sants lors d'interventions sur le terrain pour les pompiers
opérationnels;

- Omgaan met agressie tijdens interventies: resultaatge-
richt communiceren met moeilijke burgers en omstaanders
tijdens interventies op het terrein voor de operationele
brandweerlieden;

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake slagen aan personeel - andere openbare dienst/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de coups envers le personnel d’un autre service public

2019 2020 2021

Slagen aan personeel - andere openbare dienst/ 
Coups envers le personnel d’un autre service public

217 173 213
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- First Responder Anti-Aggression Training, Module 1. - First Responder Anti-Aggression Training, Module 1.
Chaque école du feu dispose donc de plusieurs forma-

teurs dans les deux matières, les formations sont aussi
reconnues comme formation continue et subventionnée.

Elke brandweerschool beschikt dus over meerdere lesge-
vers in beide materies. De opleidingen zijn ook erkend als
voortgezette opleiding en worden gesubsidieerd.

Si la zone souhaite former son personnel, elle peut
contacter l'école du feu de sa province.

Indien de zone haar personeel wenst op te leiden, kan ze
contact opnemen met de brandweerschool van haar provin-
cie.

9. L'avant-projet de loi modifiant la loi du 15 mai 2007
relative à la sécurité civile en vue de régler l'utilisation de
caméras (pas uniquement mobiles) par les services opéra-
tionnels de la sécurité civile a été rédigé après consultation
des services concernés et en collaboration avec le Délégué
à la Protection des données du SPF Intérieur afin d'assurer
la conformité du texte au règlement général sur la protec-
tion des données. La procédure d'adoption de l'avant-projet
de loi va pouvoir être entamée.

9. Het voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid met als doel
het gebruik van camera's (niet enkel mobiele camera's)
door de operationele diensten van de civiele veiligheid te
regelen, werd opgesteld na raadpleging van de betrokken
diensten en in samenwerking met de functionaris voor
gegevensbescherming van de FOD Binnenlandse Zaken
teneinde de conformiteit van de tekst met de Algemene
Verordening Gegevensbescherming te waarborgen. De
procedure tot goedkeuring van het voorontwerp van wet
zal opgestart kunnen worden.

DO 2022202317554
Question n° 1556 de Monsieur le député Koen Metsu

du 14 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317554
Vraag nr. 1556 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 14 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fusions des zones de police. Fusies politiezones.
Actuellement, votre groupe de travail multidisciplinaire

qui a pris la forme d'États généraux s'attelle, entre autres, à
réaliser une recherche sur la révision de la norme KUL et
sur l'échelle idéale des zones de police.

Momenteel werkt uw multidisciplinaire werkgroep in de
vorm van de Staten-Generaal onder meer aan onderzoek
doen naar een herziening van de KUL-norm en de optimale
schaalgrootte van politiezones.

Vous avez annoncé précédemment que ce groupe rendrait
son rapport comprenant des recommandations début 2023.
Celui-ci devra bien entendu encore être suivi de discus-
sions politiques et d'actions concrètes. Toutefois, selon
l'accord de gouvernement de 2020, cela ne s'applique pas
aux zones de police bruxelloises, pour lesquelles il a été
spécifiquement indiqué qu'elles ne fusionneraient pas.

U kondigde reeds eerder aan dat zij hun rapport met aan-
bevelingen zouden afleveren begin 2023, hierna moeten
uiteraard nog politieke discussies en effectieve acties tot
implementatie volgen. Dit geldt volgens het regeerakkoord
van 2020 echter niet voor de Brusselse politiezones, waar
specifiek voor werd gesteld dat deze niet zouden fuseren.

1. Avez-vous déjà une idée plus concrète du moment où
les recommandations de SEGPOL vous parviendront?
Quelle méthode comptez-vous adopter par la suite? Les
initiatives politiques suivront-elles immédiatement?

1. Heeft u al een concreter zicht op wanneer de aanbeve-
lingen van SEGPOL u zouden bereiken? Welke werkwijze
bent u van plan daarna te hanteren? Zullen beleidsinitiatie-
ven onmiddellijk volgen?

2. S'agissant des fusions des zones de police, nous com-
prenons qu'à votre estime, elles doivent rester volontaires.
Êtes-vous toujours du même avis? Envisagerez-vous
d'entreprendre vous-même des démarches pour certaines
zones afin de procéder à une fusion ou laisserez-vous
entièrement cette initiative aux communes?

2. Met betrekking tot fusies van politiezones hebben we
begrepen dat u dit vrijwillig wilt houden. Bent u nog steeds
die mening toegedaan? Zal u voor bepaalde zones zelf
overwegen stappen te ondernemen om over te gaan tot een
fusie of laat u dit initiatief volledig aan de gemeenten?
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3. Si SEGPOL décide d'encourager positivement l'agran-
dissement d'échelle des zones de police, de quelle manière
mettrez-vous cette décision en oeuvre sur le plan législatif?

3. Indien SEGPOL besluit tot het positief stimuleren van
schaalvergroting van politiezones, op welke wijze zal u dit
dan legislatief ten uitvoer brengen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 décembre 2022, à la question n° 1556 de Monsieur le
député Koen Metsu du 14 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1556 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 14 november 2022 (N.):

1. Lors de l'évènement de clôture des Etats-généraux de
la Police du 21 mars 2023, les constatations et les recom-
mandations seront publiées conjointement avec tous les
partenaires clés de SEGPOL. Grâce à ces constatations,
nous allons nous mettre au travail afin de prendre des ini-
tiatives stratégiques à court terme et nous créons également
les fondements pour des initiatives qui requièrent plus de
temps.

1. Op het slotevent van de Staten-Generaal van de Politie
op 21 maart 2023 zal er een gezamenlijke publicatie zijn
met alle sleutelpartners van de SEGPOL met hun bevindin-
gen en aanbevelingen. Met deze bevindingen gaan we aan
de slag om op korte termijn beleidsinitiatieven te nemen en
leggen we tevens de blauwdruk voor initiatieven die meer
tijd vergen.

2. Dans mes interventions parlementaires, j'ai toujours
indiqué que les agrandissements d'échelle augmentent la
force d'une organisation sans sacrifier la proximité. La
fusion volontaire des zones de police est un moyen d'y par-
venir, à côté des associations et autres formes de coopéra-
tion. Ces initiatives sont encouragées en permanence. Au
sein du SPF Intérieur, nous investissons dans une équipe de
consultance spécifique afin d'accompagner des projets
d'augmentation d'échelle volontaire. Cette équipe les
aidera en donnant des indications et avis pratiques.

2. In mijn parlementaire tussenkomsten heb ik steeds
aangegeven dat schaalvergroting de slagkracht van een
organisatie verhoogt, zonder daarbij in te boeten aan nabij-
heid. De vrijwillige fusie van politiezones is één middel
om hiertoe te komen, naast associaties en andere samen-
werkingsverbanden. Deze initiatieven worden blijvend
aangemoedigd. Binnen de FOD Binnenlandse Zaken
investeren we in een specifiek consultancyteam om projec-
ten van vrijwillige schaalvergroting te begeleiden. Dit team
kan politiezones die wensen te fusioneren bijstaan met het
geven van praktische aanwijzingen en adviezen.

3. Il existe déjà une base réglementaire pour une dotation
qui soutient les zones de police fusionnées. Cet arrêté royal
peut être adapté en tenant compte des recommandations de
SEGPOL. Sur la base des recommandations des États
généraux, nous pourrions examiner dans quelle mesure
cette base juridique pourrait être encore adaptée.

3. Er bestaat reeds een wettelijke basis voor een dotatie
die gefusioneerde politiezones ondersteunt. Op basis van
de aanbevelingen van de Staten-Generaal zouden we kun-
nen nagaan in welke mate deze wettelijke basis verder aan-
gepast kan worden.

DO 2022202318125
Question n° 1606 de Monsieur le député Koen Metsu

du 15 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318125
Vraag nr. 1606 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 15 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Interdiction de lieu dans les domaines récréatifs (QO
32567C).

Plaatsverbod recreatiedomeinen (MV 32567C).

Vous avez déclaré qu'en 2023, vous communiqueriez de
nouveau la circulaire à ce sujet à tous les services et parties
concernés.

U verklaart dat u in 2023 de omzendbrief hieromtrent
opnieuw onder de aandacht zal brengen bij alle betrokken
partijen en diensten.

Quand cette circulaire sera-t-elle envoyée? Wanneer zal de omzendbrief verstuurd worden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 décembre 2022, à la question n° 1606 de Monsieur le
député Koen Metsu du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1606 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 15 december 2022 (N.):

Vers mars/avril de l'année prochaine et en tout cas avant
l'été, je souhaiterais à nouveau attirer l'attention des ges-
tionnaires de domaines récréatifs, des administrations
locales et des autres acteurs concernés sur la circulaire.
Comme le montre également l'évaluation de la circulaire
réalisée plus tôt cette année, une application des mesures
préventives et répressives telles que mentionnées dans la
circulaire et la boîte à outils ont donc un effet très découra-
geant et moins de nuisances pour conséquence.

Ik beoog de omzendbrief rond maart/april volgend jaar -
zeker voor de zomer - opnieuw onder de aandacht te bren-
gen van de beheerders van recreatiedomeinen, lokale
besturen en andere betrokken actoren. Zoals ook blijkt uit
de evaluatie van de omzendbrief eerder dit jaar, heeft een
consequente toepassing van de preventieve en repressieve
maatregelen zoals vermeld in de omzendbrief en de tool-
box immers een sterk ontradend effect en minder overlast
tot gevolg.

Mes services continueront à mettre l'accent sur le partage
d'expériences et de bonnes pratiques concernant l'approche
des nuisances dans les domaines récréatifs.

Mijn diensten zullen ook verder inzetten op het delen van
ervaringen en good practices betreffende de aanpak van
overlast in de recreatiegebieden.

DO 2022202318128
Question n° 1607 de Monsieur le député Koen Metsu

du 15 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318128
Vraag nr. 1607 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 15 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Conseil consultatif de la Sécurité privée. - Nouvelles tech-
nologies (QO 32654C).

Adviesraad Private Veiligheid. - Nieuwe technologieën
(MV 32654C).

Votre récente note de politique générale stipule qu'au
cours de la période à venir, le Conseil consultatif de la
Sécurité privée se chargera de formuler des recommanda-
tions en vue de développer plus avant la politique en
matière de sécurité privée, le rôle du secteur et la coopéra-
tion avec la police et d'autres acteurs de la sécurité.

In uw recente beleidsnota lezen we dat de Adviesraad
Private Veiligheid zich de komende periode verder zal toe-
leggen op het formuleren van aanbevelingen met het oog
op de verdere ontwikkeling van het beleid inzake private
veiligheid, de rol van de sector en de samenwerking met de
politie en andere veiligheidsactoren.

Au cours de l'année à venir, une attention particulière
sera accordée aux défis de sécurité liés à l'innovation tech-
nologique et à la numérisation croissantes. Les progrès
technologiques et les innovations dans le vaste paysage
sécuritaire nous invitent, en effet, à réfléchir à un cadre
éthique fondé sur un modèle de société qui concilie de
manière optimale la sécurité et la liberté.

Het komende jaar zal bijzondere aandacht worden
besteed aan de veiligheidsuitdagingen gelinkt aan de toe-
nemende technologische innovatie en digitalisering. De
toenemende technologische mogelijkheden en innovaties
in het brede veiligheidslandschap nodigen ons immers uit
om na te denken over een ethisch kader, gestoeld op een
samenlevingsmodel dat veiligheid en vrijheid optimaal
bindt.

1. Pouvez-vous fournir des précisions sur les travaux du
Conseil consultatif de la Sécurité privée depuis sa création
en 2021?

1. Kunt u de werkzaamheden van de Adviesraad Private
Veiligheid sinds zijn ontstaan in 2021 toelichten?

2. Quels seront, selon vous, les défis à relever dans le
domaine de la sécurité privée? Quel est le rôle du secteur et
comment celui-ci doit-il coopérer avec la police et d'autres
acteurs de la sécurité?

2. Wat zijn volgens u de uitdagingen in het domein van
de private veiligheid? Wat is de rol van de sector en hoe
moet die samenwerken met de politie en andere veilig-
heidsactoren?
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3. En ce qui concerne le rôle et la présence du secteur de
la sécurité privée, comment se présente la situation en Bel-
gique par rapport à celle dans d'autres pays de l'Union
européenne?

3. Hoe vergelijkt ons land zich met andere landen van de
Europese Unie op het vlak van de rol en inzet van de pri-
vate veiligheidssector?

4. Comment s'y prendra-t-on afin d'accorder une atten-
tion particulière aux défis de sécurité liés à l'innovation
technologique et à la numérisation croissantes?

4. Hoe zal bijzondere aandacht worden besteed aan de
veiligheidsuitdagingen gelinkt aan de toenemende techno-
logische innovatie en digitalisering?

5. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé, de 2019 à ce
jour, de toutes les technologies qui sont d'application
actuellement, et des secteurs concernés?

5. Kunt u ons een gedetailleerd overzicht bezorgen vanaf
2019 tot op heden van alle huidige technologieën die
momenteel van toepassing zijn, en binnen welke sectoren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 décembre 2022, à la question n° 1607 de Monsieur le
député Koen Metsu du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1607 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 15 december 2022 (N.):

Je m'efforce de traiter les différents points de vos ques-
tions, mais vous comprendrez que je ne suis pas en mesure
de présenter des analyses approfondies dans le court délai
qui m'est imparti.

Ik tracht in te gaan op de verschillende aspecten van uw
vragen, maar u begrijp dat ik - binnen het korte tijdsbestek
dat me gegeven is - geen verregaande analyses kan presen-
teren.

Le rapport concernant la première année de fonctionne-
ment (2021) du Conseil consultatif de la sécurité privée
peut être consulté sur le site Web de la Direction générale
Sécurité et Prévention (www.besafe.be). Les trois grands
thèmes suivants y ont été abordés:

Het rapport over het eerste werkingsjaar, 2021, van de
Adviesraad Private Veiligheid, vindt u terug op de website
van de Algemene Directie Veiligheid en Preventie
(www.besafe.be). De volgende drie algemene thema's kwa-
men er aan bod:

- Optimalisation de la loi; - Optimalisering van de wet;
- Innovation / menaces / défis; - Innovatie/bedreigingen/uitdagingen, en;
- Bien-être et défense du personnel de la sécurité privée. - Welzijn en bescherming van het personeel van de pri-

vate veiligheid.
Les membres du Conseil consultatif poursuivent leur tra-

vail sur ces thèmes.
De leden van de Adviesraad gaan met deze thema's ver-

der aan de slag.
Le Conseil consultatif déterminera donc également les

défis pour le secteur de la sécurité privée. Leur contribu-
tion permettra d'examiner dans quelle mesure ces défis
pourront être relevés sur le plan politique. Cela concerne
tant les défis à court terme que ceux à long terme, ainsi que
le rôle actuel et futur du secteur privé dans la politique de
sécurité.

De Adviesraad zal dus ook de uitdagingen voor de pri-
vate veiligheidssector definiëren. Op basis van hun input
kan worden gekeken in welke mate deze beleidsmatig kun-
nen worden vertaald. Dit geldt zowel voor de uitdagingen
op korte als op lange termijn, als voor de huidige en toe-
komstige rol van de private sector in het veiligheidsbeleid.

La Belgique dispose d'une réglementation claire et bien
conçue en matière de sécurité privée. Bien souvent, notre
pays fait figure de référence pour les pays voisins en ce qui
concerne des défis similaires à relever dans le cadre d'une
mobilisation constructive des acteurs de la sécurité privée.
Dans la perspective de la présidence européenne à venir, je
souhaite rassembler les acteurs politiques concernés des
États membres et les interroger sur la réglementation, le
rôle du secteur, l'échange d'informations et les défis.

België heeft een duidelijke en goed uitgebouwde regel-
geving inzake private veiligheid. Vaak is ons land de refe-
rentie voor de buurlanden voor identieke uitdagingen met
betrekking tot een constructieve inzet van private veilig-
heidsactoren. Naar aanleiding van het komende Europese
voorzitterschap wens ik de relevante beleidsactoren uit de
lidstaten te verzamelen en te bevragen inzake regelgeving,
rol van de sector, info-uitwisseling en uitdagingen.
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Concernant vos questions sur les innovations technolo-
giques croissantes et les défis qui y sont associés, les mis-
sions, tâches et responsabilités du secteur et des autorités
doivent être réexaminées. Cela vaut à la fois pour la mobi-
lisation du personnel et des ressources et pour le cadre
d'accompagnement en termes d'autorisations et d'agré-
ments. Je vous informe qu'à la fin de l'année dernière, le
Conseil consultatif de la sécurité privée a été invité à parti-
ciper à la réflexion sur la cartographie des défis liés aux
évolutions technologiques afin d'apporter des réponses
appropriées, proportionnelles et efficaces.

Wat betreft uw vragen over de toenemende technologi-
sche innovaties en daarmee gepaard gaande uitdagingen,
moeten opdrachten, taken en verantwoordelijkheden van
sector en overheid tegen het licht worden gehouden. Het
gaat daarbij zowel over de inzet van mensen en middelen
als van het flankerend kader op het vlak van vergunningen
en erkenningen. Ik kan u meedelen dat de Adviesraad Pri-
vate Veiligheid eind vorig jaar uitgenodigd werd om mee
na te denken over de cartografie van de uitdagingen inzake
technologische evoluties, zodat gepaste, proportionele, en
efficiënte antwoorden geboden kunnen worden.

Vous souhaitez également obtenir un aperçu détaillé de
toutes les technologies qui sont actuellement utilisées et
dans quels secteurs. Je ne suis toutefois pas en mesure de
répondre à cette question. Les limites dans lesquelles les
moyens technologiques sont utilisés sont déterminées par
l'ensemble du cadre réglementaire et sont difficiles à déli-
miter, en raison des grandes différences entre les secteurs.
Il n'existe pas non plus de liste limitative des ressources
autorisées.

U vraagt ook naar een gedetailleerd overzicht van alle
huidige technologieën die momenteel van toepassing zijn
en binnen welke sectoren. Dat antwoord moet ik u schuldig
blijven. De grenzen van de inzet van technologische mid-
delen worden bepaald door het geheel van het regelgevend
kader en valt moeilijk af te lijnen, omwille van de grote
verschillen tussen de sectoren. Er bestaat ook geen limita-
tieve lijst van middelen die toegestaan zijn.

DO 2022202318129
Question n° 1608 de Monsieur le député Koen Metsu

du 15 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318129
Vraag nr. 1608 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 15 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Terrorisme et CSIL-R (QO 32610C). Terreur - LIVC-R's (MV 32610C).
Lors des discussions relatives à votre note de politique

générale 2023, nous vous avons interrogée sur les inquié-
tudes des cellules de sécurité intégrale locales en matière
de radicalisme, d'extrémisme et de terrorisme (CSIL-R),
suite à une enquête qui leur a été adressée. Les CSIL-R ont,
en effet, mentionné que le cadre juridique dans lequel elles
devaient travailler n'était parfois pas suffisamment clair.
Vous avez répondu que le décret flamand de 2021 et le
décret wallon, toujours en cours de finalisation, devraient
permettre de clarifier la situation.

Tijdens de besprekingen van uw beleidsnota 2023 vroe-
gen wij u (in opvolging van een enquête afgenomen bij de
lokale integrale veiligheidscellen inzake radicalisme,
extremisme en terrorisme - LIVC-R) naar hun bezorgdhe-
den. Zij stelden immers dat er soms een onvoldoende dui-
delijk juridisch kader is waarmee ze moeten werken. U
antwoordde hierop dat dit zou verduidelijkt worden met
het Vlaams decreet van 2021 en het Waals decreet dat
momenteel nog niet finaal is.

1. La Wallonie est d'une lenteur déplorable. A-t-on une
quelconque idée du calendrier précis pour la publication de
ce décret wallon?

1. Het valt te betreuren dat dit aan de andere kant van de
taalgrens zo lang duurt. Is er enig zicht op een concrete
timing voor dit Waals decreet?

2. Vous avez-vous-même déclaré le 30 novembre 2022
que l'absence de ce décret wallon ne compromettait pas les
travaux sur l'accord de coopération relatif aux CSIL-R.
Compte tenu de l'absence d'une pièce du puzzle, quelles
questions seront-elles abordées dans les prochains mois?

2. De afwezigheid van dit Waals decreet laat de werk-
zaamheden voor het samenwerkingsakkoord omtrent de
LIVC-R's niet in het gedrang komen, stelde u zelf op
30 november 2022. Welke zaken worden de volgende
maanden besproken, gelet op de afwezigheid van dit Waals
decreet dat wel degelijk een stuk van de puzzel vormt?
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3. Vous avez par ailleurs déclaré que bon nombre de ser-
vices compétents en la matière se montraient encore récal-
citrants à l'idée de participer aux CSIL-R.

3. U stelde tevens ook dat er nog heel wat daartoe
bevoegde diensten weigerachtig staan ten aanzien van een
deelname aan de LIVC-R's.

a) L'installation d'une CSIL-R est pourtant une obligation
légale. Quels sont concrètement les moyens qui seront mis
en oeuvre à l'encontre des communes récalcitrantes?

a) Het maakt nochtans een wettelijke verplichting uit om
een LIVC-R te installeren. Welke middelen worden con-
creet ingezet tegen die gemeenten die hier weigerachtig
tegenover staan?

b) Comment susciterez-vous l'intérêt pour la coopération
avec les services compétents en vue de leur participation
aux CSIL-R? Où en sont les discussions et concertations
avec ces services?

b) Hoe zal u de samenwerking met de bevoegde diensten
voor deelname aan de LIVC-R's sensibiliseren? Hoever
staat u met de gesprekken en dialogen met deze diensten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 décembre 2022, à la question n° 1608 de Monsieur le
député Koen Metsu du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1608 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 15 december 2022 (N.):

Tout d'abord, il ne s'agit pas d'un décret wallon mais d'un
décret de la fédération Wallonie-Bruxelles (Communauté
française). Je n'ai aucune idée du processus d'approbation
du décret, mais je l'attends début 2023.

Vooreerst gaat het niet over een Waals decreet maar over
een decreet van de Fédération Wallonie-Bruxelles (Franse
gemeenschap). Ik heb geen zicht op het goedkeuringspro-
ces van het decreet, maar verwacht dit begin 2023.

La CSIL-R est une plateforme de concertation multidis-
ciplinaire où les autorités locales, la police locale et les
acteurs des soins de santé, le secteur de l'aide sociale, le
secteur de la jeunesse, l'enseignement etc. organisent
ensemble une concertation de cas sur un dossier individuel.
Une CSIL-R vise avant tout à élaborer un trajet d'accompa-
gnement multidisciplinaire et sur mesure pour favoriser le
bien-être individuel de la personne concernée et sa réinser-
tion dans la société. Les acteurs sociaux locaux n'ont pas
toujours l'habitude de participer à une concertation multi-
disciplinaire, et encore moins en présence de la police
locale.

De LIVC-R betreft een multidisciplinair overlegplatform
waar lokale overheden, lokale politie en actoren uit de
zorg, welzijnssector, jeugdsector, onderwijs, enz. samen
aan casusoverleg doen rond een individueel dossier. Een
LIVC-R is in de eerste plaats gericht op het uitbouwen van
een multidisciplinair, op maat, begeleidingstraject, ten
bevordering van het individueel welzijn van betrokkene en
het opnieuw aansluiting vinden in de maatschappij. De
lokale sociale actoren hebben niet altijd de gewoonte om
aan een multidisciplinair overleg deel te nemen, laat staan
in het bijzijn van de lokale politie.

L'accord de coopération de la CSIL-R vise à établir des
principes généraux concernant les travaux de la CSIL-R.
Cet accord de coopération permettra à la CSIL-R d'adopter,
dans la mesure du possible, une méthode de travail uni-
forme dans toute la Belgique. Á cet égard, on pensera
notamment à des questions telles que l'établissement de
rapports, la réglementation RGPD, l'utilisation de la fiche
de feed-back, etc.

Het samenwerkingsakkoord van de LIVC-R is gericht op
het vastleggen van overkoepelende principes met betrek-
king tot de werkzaamheden van de LIVC-R. Dit samen-
werkingsakkoord zal toelaten dat de LIVC-R overal in
België zoveel als mogelijk een uniforme werkwijze hante-
ren. Daarbij moet onder andere gedacht worden aan zaken
zoals de verslaggeving, GDPR-regelgeving, het gebruik
van de terugkoppelingsfiche, enz.
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Afin de permettre à tous de travailler de manière uni-
forme, l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace (OCAM) joue depuis des années un rôle dans la
sensibilisation permanente à l'importance des CSIL-R
grâce à son rôle de coordination dans le cadre de la Straté-
gie T.E.R. L'OCAM y parvient grâce à ses contacts structu-
rels avec les information officers de la police locale, ainsi
qu'en informant et en soutenant les autorités locales dans
ce domaine. Par ailleurs, au fil des ans, l'OCAM a déjà été
en contact avec divers acteurs du secteur de l'aide sociale,
de la jeunesse et des soins de santé, en tant que coordina-
teur de la Stratégie T.E.R., afin de les convaincre eux aussi
de l'importance de participer aux CSIL-R. L'OCAM conti-
nuera à prendre des mesures à cet égard à l'avenir.

Om iedereen op een uniforme manier te laten werken
speelt het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) al jaren een rol in de permanente sensibilisering
rond het belang van LIVC-R vanuit hun coördinatierol bin-
nen de Strategie T.E.R. Dit doet het OCAD door hun struc-
turele contacten met de information officers van de lokale
politie, alsook door het informeren en ondersteunen van de
lokale autoriteiten hierin. Bovendien trad het OCAD door
de jaren heen al met verschillende actoren uit de welzijns-
jeugd- en zorgsector in contact vanuit hun rol als coördina-
tor van de Strategie T.E.R om ook hen te overtuigen van
het belang van een deelname aan de LIVC-R. Ook in de
toekomst zal het OCAD hier verder stappen in blijven zet-
ten.

Le groupe de travail Prévention de la stratégie T.E.R. a
également mis en place plusieurs formations, destinées aux
membres (potentiels) des CSIL-R. Deux sessions ont été
organisées en octobre pour les francophones et une session
en novembre dernier pour les néerlandophones. Une suite
pour les sessions francophone et néerlandophone est pré-
vue pour 2023. La formation de trois jours destinée aux
Information Officers prévoit également une journée entière
consacrée spécifiquement au fonctionnement des CSIL-R.
Cette formation est en cours depuis 2019 et se poursuivra
en 2023.

Vanuit de werkgroep Preventie van de strategie T.E.R.
werden bovendien verschillende vormingen opgezet,
gericht aan (potentiële) leden van de LIVC-R. Er gingen
twee sessies door in oktober voor de Franstaligen en één
sessie afgelopen november voor de Nederlandstaligen.
Voor zowel de Franstalige als de Nederlandstalige sessies
is een vervolg voorzien voor 2023. Ook de driedaagse
opleiding voor Information Officers trekt een volledige
dag uit specifiek over de LIVC-R-werking en het functio-
neren hiervan. Deze loopt sinds 2019 en zal verder gezet
worden in 2023.

Les régions et les communautés ont un rôle important à
jouer dans la sensibilisation aux CSIL-R. Les autorités fla-
mandes et la Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten
sont actives en la matière et misent fortement sur le fonc-
tionnement des CSIL-R en offrant du soutien au départ de
leurs plateformes ainsi que des formations. Dans la région
de Bruxelles-Capitale, SAFE Brussels offre une plateforme
qui réunit les acteurs locaux participant aux CSIL-R et qui
permet un vaste échange de connaissances et de bonnes
pratiques.

In de sensibilisering rond de LIVC-R is een belangrijke
rol voor de gewesten en gemeenschappen weggelegd. De
Vlaamse overheid en de Vereniging van Vlaamse Steden
en Gemeenten zijn actief in de materie en zetten sterk in op
de LIVC-R werking door ondersteuning vanuit hun plat-
formen en vormingen aan te bieden. In het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest biedt SAFE Brussels een platform dat
lokale actoren die participeren in de LIVC-R verenigt en
waar uitgebreid kennis en goede praktijken worden uitge-
wisseld.

La Fédération Wallonie-Bruxelles a relancé son Conseil
supérieur du radicalisme, qui réunit tous ses services
autour de ce thème, sous la présidence du ministre-pré-
sident, ainsi que le groupe technique au niveau administra-
tif. L'accent est mis sur l'échange d'informations, y compris
avec les services de sécurité.

De Federatie Wallonië Brussel heeft zijn Hoge Raad voor
Radicalisme, die al zijn diensten rond dit thema verenigt,
geherlanceerd onder het voorzitterschap van de minister-
president, evenals de technische groep op administratief
niveau. De nadruk ligt op de uitwisseling van informatie,
ook met de veiligheidsdiensten.
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DO 2022202318132
Question n° 1611 de Monsieur le député Koen Metsu du

15 décembre 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318132
Vraag nr. 1611 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 15 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Comité consultatif éthique Sécurité (QO 32659C). De ethische adviescommissie Veiligheid (MV 32659C).
En réponse à une question que je vous avais adressée pré-

cédemment, vous avez déclaré que les services travaillaient
à l'élaboration d'une note de départ concernant la création
d'un comité consultatif éthique. L'objectif était de créer un
vaste cadre de référence pour l'utilisation de nouvelles
technologies et la sécurité de notre société.

In antwoord op mijn eerdere vraag stelde u dat de dien-
sten werkten aan een startnota in verband met de ethische
adviescommissie. Het doel was het scheppen van een breed
referentiekader voor de inzet van nieuwe technologieën in
en voor het garanderen van de veiligheid van onze maat-
schappij.

Ce faisant, il convenait d'étudier la manière dont ce
comité consultatif s'articulerait avec les États généraux de
la police, qui se sont également penchés sur la question
dans le cadre de la réflexion sur la police et l'innovation.
La note de départ devait, en outre, être examinée au sein du
conseil académique sous la présidence de votre direction
générale sécurité et prévention, et la composition ainsi que
le fonctionnement du comité devaient ensuite faire l'objet
d'une décision.

Daarbij zou worden bekeken hoe deze adviescommissie
zich ging verhouden tot de Staten-Generaal van de Politie,
waar de problematiek ook werd bekeken binnen het thema
politie en innovatie. De startnota zou eveneens worden
besproken binnen de academische raad onder voorzitter-
schap van uw algemene directie veiligheid en preventie, en
vervolgens zou worden beslist over de samenstelling en de
werking van de commissie.

1. Pourriez-vous fournir plus d'informations sur la note
de départ?

1. Kunt u de startnota toelichten?

2. Comment ce comité consultatif s'articule-t-il avec les
États généraux de la police?

2. Hoe verhoudt deze adviescommissie zich tot de Sta-
ten-Generaal van de Politie?

3. Quel a été le résultat de la discussion au sein du
conseil académique sous la présidence de votre direction
générale sécurité et prévention?

3. Wat was het resultaat van de bespreking binnen de aca-
demische raad onder voorzitterschap van uw algemene
directie veiligheid en preventie?

4. Qu'a-t-il été décidé concernant la composition et le
fonctionnement du comité?

4. Wat werd beslist over de samenstelling en de werking
van de commissie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 décembre 2022, à la question n° 1611 de Monsieur le
député Koen Metsu du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1611 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 15 december 2022 (N.):

Les États généraux de la Police sont en train de réfléchir
à une innovation policière spécifique sur le terrain. Le
groupe de travail en question a terminé ses activités. Les
résultats devraient me parvenir sous peu.

De Staten-Generaal van de Politie buigt zich over speci-
fieke politie-innovatie op het terrein. De desbetreffende
werkgroep heeft haar activiteiten afgerond. Ik verwacht de
resultaten spoedig.
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Par ailleurs, l'objectif est d'élaborer un vaste cadre de
référence stratégique dans lequel et par rapport auquel les
choix législatifs et politiques relatifs à l'utilisation tactique
de certaines technologies peuvent être évalués. Des choix
et décisions opérationnels pourront ensuite être opérés
dans ce cadre de référence. Les tentatives précédentes
d'examen éthique structurel n'ont pas abouti parce que
l'exercice a été entrepris à partir de cas d'utilisation spéci-
fiques aux opérations, plutôt qu'à partir du modèle sociétal
plus large que nous recherchons. C'est pourquoi le conseil
académique a recommandé d'inverser la méthodologie.

Daarnaast is het de bedoeling om een breed strategisch
referentiekader te ontwikkelen, waarbinnen en waaraan
wetgevende en politieke keuzes met betrekking tot de tacti-
sche inzet van bepaalde technologieën kunnen worden
getoetst. Operationele keuzes en beslissingen kunnen
daarna genomen worden binnen dat referentiekader. Eer-
dere pogingen tot structurele ethische toetsing liepen vast,
omdat de oefening werd aangevat vanuit operationeel-spe-
cifieke use cases, en niet vanuit het bredere maatschappij-
model dat wij nastreven. Daarom adviseerde de
academische raad om de methodologie om te keren.

La portée, ainsi que les modalités organisationnelles et
opérationnelles seront définies plus précisément, en tenant
évidemment aussi compte des cadres européens appli-
cables. Il est encore prématuré de s'étendre sur l'échange de
vues en la matière.

De scope, organisatie- en werkingsmodaliteiten zullen
verder worden afgebakend, uiteraard ook rekening hou-
dend met de geldende Europese kaders. Het is nog te vroeg
om uit te weiden over de gedachtenwisseling die hierover
loopt.

DO 2022202318135
Question n° 1612 de Monsieur le député Koen Metsu

du 15 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318135
Vraag nr. 1612 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 15 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Services d'incendie (QO 32608C). Brandweer (MV 32608C).
Dans le budget de 2021, un montant supplémentaire de

25 millions d'euros a été alloué pour 2021 (par le biais de la
provision interdépartementale - PID) et l'allocation d'un
montant supplémentaire de 10 millions d'euros a été prévue
pour 2022, de 2 millions d'euros pour 2023 et de 5 millions
d'euros pour 2024.

De begroting 2021 kende 25 miljoen extra toe voor 2021
(via interdepartementale provisie - IDP) en stelde dat er 10
miljoen extra zou worden toegekend in 2022, 2 miljoen
extra in 2023 en 5 miljoen extra in 2024.

1. Pour le budget de 2023, il a malheureusement de nou-
veau été recouru à la PID pour ces deux millions d'euros
supplémentaires. Quand ces crédits seront-ils redistribués
vers quelle allocation de base précise?

1. Voor de begroting van 2023 werd er helaas opnieuw
met de IDP gewerkt voor die twee miljoen euro extra.
Wanneer worden die kredieten herverdeeld naar welke
juiste basisallocatie?

2. Dans quelle mesure une répartition adaptée par zone
suivra-t-elle?

2. In hoeverre zal er een aangepaste verdeling per zone
volgen?

3. En ce qui concerne les pompiers volontaires, vous
avez indiqué lors de la discussion de la note de politique
générale que vous alliez y consacrer un examen plus
approfondi. Vous alliez également examiner la possibilité
d'instaurer un statut de "volontaire spécialisé".

3. Met betrekking tot vrijwilligers bij de brandweer heeft
u tijdens de BN-besprekingen aangegeven dat u hier verder
onderzoek naar zal voeren. U zal ook de mogelijkheid
onderzoeken van een "specialist-vrijwilliger".

a) Quel groupe de travail sera chargé de cet examen? a) Welke werkgroep zal zich hiermee bezighouden?
b) Dans quel délai pensez-vous pouvoir présenter une

proposition à ce sujet?
b) Op welke termijn denkt u met een voorstel hieromtrent

te kunnen komen?
4. Où en sont les accroissements d'échelle dans les ser-

vices d'incendie?
4. Wat is de stand van zaken omtrent schaalvergroting bij

de brandweer?
5. a) Pourquoi une équipe multidisciplinaire examine-t-

elle ce point à la police et pas au sein des services d'incen-
die?

5. a) Waarom wordt er bij de politie wel onderzoek naar
gevoerd door een multidisciplinair team en bij de brand-
weer niet?



306 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Allez-vous encore examiner ce point? b) Zal u hier nog onderzoek naar voeren?
6. L'année dernière, certaines modifications ont déjà été

apportées au statut des pompiers.
6. Het afgelopen jaar werden al enkele wijzigingen aan-

gebracht aan het statuut van de brandweer.
a) La note de politique générale de 2022 indiquait encore

que le certificat d'aptitude fédéral serait modifié, mais cette
mesure a à présent été reportée à 2023. Quels sont les obs-
tacles que vous avez rencontrés à cet égard l'année dernière
et qui vous ont obligée à reporter cette mesure à l'année
suivante?

a) In de beleidsnota 2022 konden we nog lezen dat voor
2022 het federaal geschiktheidsattest zou worden aange-
past, maar dat werd nu doorgeschoven naar 2023. Welke
hindernissen kwam u hieromtrent het afgelopen jaar tegen
dat u noodzaakte om dit door te schuiven naar het volgende
jaar?

b) Quand la modification de l'arrêté royal "Formation"
sera-t-elle finalisée?

b) Wanneer zal de wijziging van het koninklijk besluit
"Opleiding" gefinaliseerd zijn?

c) Quelles autres modifications du statut prévoyez-vous
pour 2023?

c) Welke andere wijzigingen in het statuut beoogt u voor
2023?

7. a) Où en êtes-vous dans l'élaboration du régime légal
relatif à l'utilisation de caméras par les zones de secours,
les services d'incendie bruxellois et la Protection civile?

7. a) Hoe ver staat u met de uitwerking van de wettelijke
regeling met betrekking tot gebruik van camera's door
hulpverleningszones, de Brusselse brandweer en Civiele
Bescherming?

b) Quand ce régime sera-t-il concrétisé? b) Wanneer zal dit concreet zijn?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 décembre 2022, à la question n° 1612 de Monsieur le
député Koen Metsu du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 december 2022, op de vraag
nr. 1612 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 15 december 2022 (N.):

Je vous remercie pour vos nombreuses questions concer-
nant les initiatives en cours auprès des services d'incendie.

Dank voor uw vele vragen met betrekking tot de lopende
initiatieven bij de brandweer.

Le dossier relatif à la réallocation des crédits supplémen-
taires pour les zones de secours est en cours de préparation
par mes services. Après approbation par le Conseil des
ministres, le SPF Stratégie et Appui rédigera l'arrêté de
réallocation afin que les crédits soient ajoutés aux alloca-
tions de base des dotations fédérales. La répartition de la
dotation fédérale entre les zones de secours suivra. Début
2023, les zones seront, comme d'habitude, informées du
montant définitif de leur dotation fédérale. Ce montant
comprendra les moyens supplémentaires, après application
de l'économie linéaire qui vaut pour tous les crédits fédé-
raux, mais également les moyens supplémentaires que le
gouvernement a libérés à ma demande afin de tenir compte
de l'inflation croissante. Il s'agit d'un montant de 18 mil-
lions d'euros.

Het dossier betreffende de herverdeling van de bijko-
mende kredieten voor de hulpverleningszones is door mijn
diensten voorbereid. Na de goedkeuring door de Minister-
raad zal de FOD Beleid en Ondersteuning het herverde-
lingsbesluit opstellen, zodat de kredieten aan de
basisallocaties van de federale dotaties worden toege-
voegd. De verdeling van de federale dotatie tussen de hulp-
verleningszones zal erna volgen. Begin 2023 zullen de
zones naar gewoonte worden geinformeerd over het defini-
tieve bedrag van hun federale dotatie. Dat bedrag zal de
bijkomende middelen bevatten, na toepassing van de line-
aire besparing die voor alle federale kredieten geldt, maar
ook de bijkomende middelen die de regering op mijn vraag
vrij heeft gemaakt om met de stijgende inflatie rekening te
houden. Het gaat om een bedrag van 18 miljoen euro.

En ce qui concerne les volontaires dans les services
d'incendie, nous poursuivons les travaux prévus. Un
groupe de travail pour les volontaires se penchera en 2023
sur le développement du concept de volontaire spécialiste.

Wat de vrijwilligers bij de brandweer betreft, zetten we
de geplande werkzaamheden verder. Een werkgroep voor
vrijwilligers zal zich in de loop van 2023 buigen over de
ontwikkeling van het concept vrijwilliger-specialist.

En 2022, quelques assouplissements ont déjà été apportés
en ce qui concerne le certificat d'aptitude fédéral (CAF) par
le biais de l'arrêté royal du 21 juin 2022 (arrêté royal qui-
ckwins).

In 2022 werden al enkele versoepelingen doorgevoerd
met betrekking tot het FGA via het koninklijk besluit van
21 juni 2022 (koninklijk besluit quick wins).
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Étant donné que l'exécution d'autres dispositions néces-
saires dudit arrêté royal quickwins ne pouvait pas être
hypothéquée, le temps manquait pour trouver un compro-
mis entre les points de vue des différents partenaires sur
une modification approfondie du CAF. Nous y travaillons
actuellement. Les premiers résultats de ce groupe de travail
concernant le CAF sont attendus début 2023.

Omdat de uitvoering van andere noodzakelijke bepalin-
gen uit dit zogenaamde koninklijk besluit quick wins niet
mochten worden gehypothekeerd, was er onvoldoende tijd
om een compromis te vinden tussen de standpunten van de
verschillende partners over een grondige wijziging van het
federaal geschiktheidsattest (FGA). Daar werken we
momenteel aan. De eerste resultaten van deze werkgroep
met betrekking tot het FGA worden begin 2023 verwacht.

L'augmentation d'échelle ou, en d'autres termes, la fusion
de zones de secours ne figure pas à l'ordre du jour. Comme
déclaré pendant les discussions de la note de politique
générale, en 2023, l'attention se portera notamment sur un
renforcement de la collaboration entre les zones de secours
et la Protection civile.

De schaalvergroting of - met andere woorden - de samen-
voeging van hulpverleningszones staat niet op de agenda.
Zoals aangegeven tijdens de besprekingen van de beleids-
nota zal in 2023 onder andere de focus gelegd worden op
een versterking van de samenwerking tussen de hulpverle-
ningszones en de Civiele Bescherming.

Outre l'adaptation du CAF, le contenu et le subventionne-
ment des formations des services de secours seront égale-
ment évalués. J'ai l'intention de transposer les constatations
de ces trois groupes de travail dans une modification de
l'arrêté royal formation et ce, avant la fin de la législature.

Naast de aanpassing van de FGA, worden ook de inhoud
en de subsidiëring van de opleidingen van de hulpdiensten
geëvalueerd. Het is mijn intentie om de bevindingen van
deze drie werkgroepen voor het einde van de legislatuur
om te zetten in een wijziging van het koninklijk besluit
opleiding.

Les discussions portant sur les changements du statut
administratif concernant un code de déontologie et une
modification des dispositions en matière de discipline du
personnel des services d'incendie sont en cours. Ces modi-
fications entreront en vigueur en 2023.

De besprekingen voor de wijzigingen van het administra-
tief statuut met betrekking tot een deontologische code en
een wijziging van de bepalingen inzake tucht van het
brandweerpersoneel zijn lopende. In 2023 zullen die wijzi-
gingen in werking kunnen treden.

Enfin, mes services ont rédigé un projet de loi pour l'uti-
lisation de caméras par les services de la sécurité civile. J'ai
l'intention de le faire entrer en vigueur en 2023.

Ten slotte hebben mijn diensten een wetsontwerp opge-
steld voor het gebruik van camera's door de diensten van
de civiele veiligheid. Het is mijn bedoeling om dit in 2023
te laten in werking treden.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216452
Question n° 220 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 01 août 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216452
Vraag nr. 220 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 01 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Le tarif social pour l'énergie dans les immeubles d'habitat
accompagné.

Sociaal tarief energie voor zorgwoningen.

Il y a plus d'un an, j'ai attiré pour la première fois votre
attention sur le fait que les personnes vivant dans des
immeubles d'habitat accompagné sont souvent incapables
de faire appel au tarif social pour l'électricité et le gaz,
alors qu'elles y ont droit. En effet, pour pouvoir bénéficier
du tarif social, la personne doit soit être un client résiden-
tiel final, soit être domiciliée chez le client final. La créa-
tion d'un immeuble d'habitat accompagné enregistré a pour
conséquence que ses habitants forment un ménage distinct
et que plusieurs ménages sont domiciliés à la même
adresse. Les habitants d'un immeuble d'habitat accompa-
gné, qui ont normalement droit au tarif social, n'en bénéfi-
cient cependant pas si le contrat d'énergie a été conclu au
nom d'une personne domiciliée dans l'habitation princi-
pale. Les personnes vivant dans un immeuble d'habitat
accompagné peuvent toutefois solliciter elles-mêmes le
tarif social auprès du fournisseur d'énergie, au moyen d'une
attestation papier, mais toutes ne sont pas au courant de
cette possibilité. De plus, ces personnes ne sont souvent
pas suffisamment autonomes pour faire cette demande
elles-mêmes.

Meer dan een jaar geleden vestigde ik voor het eerst uw
aandacht op het feit dat mensen die in een zorgwoning
wonen, vaak geen aanspraak kunnen maken op het sociaal
tarief elektriciteit en gas waar ze wel recht op hebben. Om
van het sociaal tarief te kunnen genieten, moet de persoon
immers hetzij een residentiële eindafnemer zijn, hetzij
gedomicilieerd zijn bij de eindafnemer. Het creëren van
een geregistreerde zorgwoning zorgt ervoor dat de bewo-
ners een apart gezin vormen en er meerdere gezinnen
gedomicilieerd zijn op hetzelfde adres. Bewoners van een
zorgwoning, die normaal recht hebben op het sociaal tarief,
krijgen dat echter niet als het energiecontract werd geslo-
ten op naam van een persoon gedomicilieerd in de
hoofdwoning. Personen die in een zorgwoning wonen,
kunnen aan de hand van een papieren attest het sociaal
tarief wel zelf aanvragen bij de energieleverancier maar
niet iedereen is hiervan op de hoogte. Bovendien zijn per-
sonen die aan zorgwonen doen vaak niet in de mogelijk-
heid om dit zelfstandig aan te vragen.

Je comprends que la résolution de ce problème repré-
sente un défi technique pour votre administration et qu'elle
a également des implications au niveau de la vie privée.
Toutefois, ce défi ne doit pas nous effrayer et nous devons
continuer à chercher une solution durable pour permettre
aux habitants des immeubles d'habitat accompagné de
bénéficier également de l'octroi automatique du tarif social
pour l'énergie. Vous aviez l'intention de demander à la
Direction générale de l'Énergie d'examiner les modifica-
tions nécessaires et de se concerter avec la Banque Carre-
four de la Sécurité Sociale (BCSS) et l'Autorité de
protection des données (APD).

Ik begrijp dat het oplossen van dit probleem een tech-
nisch moeilijke opgave is voor uw administratie die ook
implicaties heeft voor de privacy. Maar toch mag ons dat
niet afschrikken en moeten we blijven zoeken naar een
duurzame oplossing zodat ook de zorgwoners kunnen
genieten van een automatische toekenning van het sociaal
tarief energie. U zou de Algemene Directie Energie vragen
om te bekijken welke wijzigingen nodig zijn en om in
overleg te gaan met de Kruispuntbank voor de Sociale
Zekerheid (KSZ) en de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA).

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken van dit dossier?
2. Votre administration s'est-elle déjà concertée avec la

BCSS et l'APD? Dans l'affirmative, quelles ont été les
conclusions de ces entretiens?

2. Heeft uw administratie al overleg gepleegd met de
KSZ en GBA? Zo ja, wat waren de conclusies uit deze
gesprekken?
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3. Quelles sont les pistes actuellement envisagées? 3. Welke pistes liggen momenteel op tafel?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 12 décembre

2022, à la question n° 220 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 01 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
12 december 2022, op de vraag nr. 220 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
01 augustus 2022 (N.):

1. L'idée de mettre en place un matching distinct unique-
ment sur la base de l'adresse, parce que c'est la seule réfé-
rence pour le logement subordonné, rendra, comme déjà
mentionné dans la réponse à votre précédente question par-
lementaire n° 123 du 16 novembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 73), le traitement tri-
mestriel beaucoup plus complexe. Cependant, cette piste a
été examinée:

1. Het idee om een aparte matching op te zetten enkel en
alleen op adres, omdat dit voor zorgwonen de enige refe-
rentie is, zal, zoals reeds meegedeeld in het antwoord op
uw vorige parlementaire vraag nr. 123 van 16 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 73),
de trimestriële behandeling veel complexer maken. Deze
piste werd echter wel nader bekeken:

- un matching uniquement sur la base de l'adresse peut
entraîner un matching incorrect. C'est pourquoi le
matching se fait actuellement sur la base de plusieurs infor-
mations, dont le nom, le prénom et le numéro de registre
national. Cela signifie qu'il ne peut pas être appliqué à
l'ensemble du groupe de clients de l'énergie;

- een matching enkel op basis van adres kan tot gevolg
hebben dat er een foute matching gebeurt. Daarom gebeurt
de matching momenteel op basis van meerdere gegevens
waaronder ook de naam, voornaam en het rijksregister-
nummer. Dit kan dus niet op de hele groep energieklanten
toegepast worden;

- l'application actuelle ne permet pas le traitement de
données supplémentaires provenant du registre national,
comme un code de connexion, p. ex., pour appliquer un
matching spécial supplémentaire sur l'adresse uniquement
pour logement subordonné. Si un matching sur l'adresse
uniquement pour les logements subordonnés pouvait être
appliqué, le risque d'un mauvais matching pourrait être
exclu. Cela devrait être testé dans un environnement
d'essai avec un nombre représentatif de situations
concrètes. Toutefois, comme indiqué ci-dessus, le traite-
ment de données supplémentaires provenant du registre
national n'est pas possible dans l'application actuelle.

- de huidige toepassing laat momenteel niet toe om bijko-
mende gegevens van het Rijksregister, zoals een logcode,
te verwerken, om bijvoorbeeld een bijkomende speciale
matching op adres enkel voor het zorgwonen toe te passen.
Indien een matching enkel op adres alleen voor zorgwonen
toegepast zou kunnen worden, kan het risico op een foute
match misschien uitgesloten worden. Dit zou getest moe-
ten worden in een testomgeving met een representatief
aantal concrete situaties. Echter zoals hierboven reeds aan-
gehaald is een verwerking van een bijkomend gegeven van
het rijksregister niet mogelijk in de huidige toepassing.

2. Une consultation avec la la Banque Carrefour de la
sécurité sociale (BCSS) a révélé que cette instance travaille
sur les mêmes données du registre national que le Service
public fédéral (SPF) Économie. Par conséquent, ils ne
peuvent pas faire le lien entre le ménage du logement prin-
cipal et le ménage vivant dans le logement subordonné.

2. Uit overleg met de Kruispuntbank Sociale Zekerheid
(KSZ) is gebleken dat de KSZ met dezelfde gegevens van
het rijksregister werkt als de Federale Overheidsdienst
(FOD) Economie. Zij kunnen bijgevolg eveneens geen link
maken tussen het gezin in de hoofdwoning en het gezin in
zorgwonen.
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La demande de données auprès de la BCSS est vérifiée
par l'Autorité de protection des données quant à sa propor-
tionnalité. Par exemple, la BCSS ne peut pas transférer
l'ensemble des bénéficiaires d'un statut social au SPF Éco-
nomie. Le traitement trimestriel pour l'application automa-
tique du tarif social est donc basé uniquement sur une
enquête auprès des clients de l'énergie. Cette mesure est
proportionnée car le tarif social s'applique aux clients de
l'énergie. Si d'autres personnes que les clients de l'énergie
devaient être interrogées, cela ne serait possible que si l'on
pouvait démontrer spécifiquement qu'il s'agit, dans ce cas,
d'une situation de logement subordonné. Comme l'applica-
tion actuelle du SPF Économie ne peut pas traiter les don-
nées supplémentaires du registre national, cela n'est pas
possible.

Het opvragen van gegevens bij de KSZ, wordt door de
Gegevensbeschermingsautoriteit getoetst op proportionali-
teit. Zo kan de KSZ bijvoorbeeld niet de hele groep recht-
hebbenden aan sociale statuten overmaken aan de FOD
Economie. De trimestriële verwerking voor de automati-
sche toepassing van het sociaal tarief steunt daarom enkel
op een bevraging van de energieklanten. Dit is proportio-
neel omdat het sociaal tarief op energieklanten van toepas-
sing is. Indien andere personen dan energieklanten zouden
bevraagd worden, zou dit enkel mogelijk zijn indien speci-
fiek kan aangetoond worden dat het, in dit geval, een situa-
tie van zorgwonen betreft. Aangezien de huidige
toepassing van de FOD Economie momenteel geen bijko-
mende gegevens van het rijksregister kan verwerken, is dit
niet mogelijk.

3. L'objectif est d'améliorer l'échange de données entre
les fournisseurs et les services publics en créant une base
de données.

3. Het is de bedoeling om de gegevensuitwisseling tussen
de leveranciers en de overheidsdiensten te verbeteren door
het oprichten van een databank.

La piste d'un matching spécifique pour les personnes
vivant dans un logement subordonné est toutefois mainte-
nue. S'il existe des possibilités pour le SPF Économie de
passer à une nouvelle application, cette voie peut être
reconsidérée.

De piste van een specifieke matching voor personen in
zorgwonen blijft wel behouden. Wanneer er mogelijkheden
bestaan dat de FOD Economie de overstap kan maken naar
een nieuwe toepassing kan deze piste opnieuw bekeken
worden.

DO 2022202317301
Question n° 258 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317301
Vraag nr. 258 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Energie:

Le tarif social pour les retraités. (QO 31323C). Sociaal tarief gepensioneerden (MV 31323C).
À l'heure actuelle, on compte près de trois millions de

retraités bénéficiant d'une pension légale ou d'une pension
de survie, tous statuts confondus (fonctionnaires, salariés,
indépendants, mixtes).

Vandaag zijn er over alle statuten (ambtenaren, werkne-
mers, zelfstandigen, gemengd) heen bijna drie miljoen
gepensioneerden met een wettelijk pensioen of overle-
vingspensioen.

Certains de ces retraités ont automatiquement droit au
tarif social en raison de leur statut de pension spécifique
(GRAPA, etc.). Pour d'autres retraités, un plafond de reve-
nus de 23.680 euros, majoré de 4.383 euros par personne à
charge, est applicable pour ouvrir le droit à un tarif social.

Een aantal van die gepensioneerden geniet automatisch
het recht op het sociaal tarief op grond van hun specifieke
pensioenstatuut (IGO, enz.). Voor andere gepensioneerden
geldt een inkomensgrens van 23.680 euro verhoogd met
4.383 euro per persoon ten laste om recht te hebben op een
sociaal tarief.

1. Combien de personnes percevant une pension bénéfi-
cient actuellement d'un tarif social en matière d'énergie?
Veuillez fournir une ventilation par régime de pension, par
sexe et par région.

1. Hoeveel mensen met een pensioen genieten op heden
een sociaal tarief energie? Graag een opsplitsing per pensi-
oenstelsel, geslacht en gewest.

2. Quel est le nombre total de retraités, par régime de
pension, par sexe et par région? En d'autres termes, quel
pourcentage de chaque groupe de retraités bénéficie du
tarif social en matière d'énergie?

2. Wat is het totale aantal gepensioneerden, per pensioen-
stelsel, geslacht en gewest? Of anders geformuleerd: welk
percentage van iedere groep gepensioneerden geniet het
sociaal tarief energie?
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3. Combien de retraités ont droit au tarif social en matière
d'énergie sur la seule base du montant de leur pension, et ce
par régime de pension, par sexe et par région? Autrement
dit, combien de retraités pourraient avoir droit au tarif
social en matière d'énergie sur la base des pensions
octroyées?

3. Hoeveel gepensioneerden hebben, per pensioenstelsel,
geslacht en gewest op basis van louter de hoogte van hun
pensioen recht op het sociaal tarief energie? Of anders
geformuleerd: hoeveel gepensioneerden, op basis van de
uitgekeerde pensioenen, zouden recht kunnen hebben op
het sociaal tarief energie?

4. Combien de retraités bénéficient d'un octroi automa-
tique du tarif social en matière d'énergie et combien l'ont
eux-mêmes demandé et obtenu?

4. Hoeveel gepensioneerden krijgen een automatische
toekenning van het sociaal tarief energie en hoeveel heb-
ben het zelf aangevraagd en verkregen?

5. Quels sont les principaux motifs pour lesquels des
retraités dont les revenus se situent pourtant en dessous du
plafond de revenus ne reçoivent et/ou ne demandent pas le
tarif social en matière d'énergie?

5. Wat zijn de voornaamste motieven waarom gepensio-
neerden onder de inkomensgrens toch het sociaal tarief
energie niet krijgen en/of aanvragen?

6. Quelles informations le Service fédéral des Pensions et
le SPF Économie échangent-ils en vue d'octroyer automati-
quement le tarif social en matière d'énergie aux retraités
qui y ont droit ou de les informer afin qu'ils puissent éven-
tuellement bénéficier du droit au tarif social en matière
d'énergie?

6. Welke informatie wisselen de FPD en de FOD Econo-
mie uit om gepensioneerden met recht op een sociaal tarief
energie dit recht automatisch toe te kennen of te informe-
ren opdat ze eventueel het recht op het sociaal tarief ener-
gie zouden kunnen hebben?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 12 décembre
2022, à la question n° 258 de Monsieur le député Wim
Van der Donckt du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
12 december 2022, op de vraag nr. 258 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
25 oktober 2022 (N.):

1 à 5. Le Service public fédéral (SPF) Économie ne dis-
pose pas de ces informations.

1 tot 5. De Federale Overheidsdienst (FOD) Economie
beschikt niet over deze informatie.

6. Le SPF Économie et le Service fédéral des Pensions
n'échangent pas directement de données. Pour allouer auto-
matiquement le tarif social, le SPF Économie effectue en
premier lieu un matching entre les données clients chez les
fournisseurs d'énergie et les données personnelles connues
dans le registre national. Dans un deuxième temps, la
Banque Carrefour de la sécurité sociale (BCSS) est interro-
gée pour chaque client pour lequel une correspondance a
été trouvée. La BCSS répond s'il y a un droit, mais pas qui
ouvre le droit dans la famille et pas quelle est l'allocation
de base ou via quelle institution sociale. Par conséquent, le
SPF Économie ne dispose d'aucune donnée concernant le
statut.

6. De FOD Economie en de Federale Pensioendienst wis-
selen niet rechtstreeks gegevens uit. Om het sociaal tarief
automatisch toe te kennen voert de FOD Economie eerst
een matching uit tussen de klantgegevens bij de energiele-
veranciers en de persoonsgegevens gekend in het rijksre-
gister. Voor iedere klant waarvoor een match is gevonden
wordt in een tweede stap de Kruispuntbank Sociale Zeker-
heid (KSZ) bevraagd. De KSZ antwoordt indien er een
recht is, maar niet wie het recht opent in het gezin en niet
dewelke de achterliggende tegemoetkoming is of via welke
sociale instelling. De FOD Economie beschikt hierdoor
over geen enkele gegeven inzake het statuut.
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DO 2022202317598
Question n° 261 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 17 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie:

DO 2022202317598
Vraag nr. 261 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 17 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Primes énergétiques pour les personnes âgées en maison
de repos (QO 31545C).

Energiepremies voor senioren in woonzorgcentra. (MV
31545C)

Notre assemblée a adopté le projet de loi mettant en
oeuvre toute une série de mesures relatives au coût des
sources d'énergie pour les ménages et les entreprises, dont
la nouvelle série de primes énergétiques et c'est une bonne
chose. Cependant, j'apprends que les personnes âgées en
maisons de repos sont exclues de ces primes alors que la
hausse des prix journaliers pour les pensionnaires est clai-
rement établie. Les gouvernements se rejettent la balle,
sans répondre concrètement.

De Kamer heeft het wetsontwerp aangenomen waarbij
een hele reeks maatregelen uitgevoerd wordt met betrek-
king tot de kosten van energiebronnen voor gezinnen en
ondernemingen, waaronder ook de nieuwe energiepremies,
en dat is een goede zaak. Ik verneem echter dat senioren in
woonzorgcentra van die premies uitgesloten worden terwijl
de dagprijzen voor de bewoners duidelijk gestegen zijn. De
verschillende regeringen schuiven de hete aardappel naar
elkaar door, zonder concrete antwoorden te bieden.

1. Que pensez-vous de cette situation? 1. Wat denkt u van die situatie?
2. Comment peut-on régler cette exclusion? 2. Hoe kan het probleem van die uitsluiting opgelost wor-

den?
3. Quel gouvernement doit répondre à cette probléma-

tique?
3. Welke regering moet die problematiek aanpakken?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 12 décembre
2022, à la question n° 261 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 17 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
12 december 2022, op de vraag nr. 261 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
17 november 2022 (Fr.):

Je vous renvoie vers la réponse apportée à la question
n° 262 du 17 novembre 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 98) posée par Madame Kim
Buyst le 17 novembre 2022.

Ik verwijs u naar het antwoord op vraag nr. 262 van
17 november 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 98) van mevrouw Kim Buyst van 17 november
2022.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202317501
Question n° 71 de Madame la députée Darya Safai du

07 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317501
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 07 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Position belge à propos du Corps des Gardiens de la Révo-
lution Islamique en Iran.

Iraanse Revolutionaire Garde. - Standpunt van België.

La ministre allemande des Affaires étrangères, Annalena
Baerbock, a fermement condamné la violence contre les
manifestants en Iran. Mme Baerbock souhaite que l'UE
impose des interdictions d'entrée aux responsables des vio-
lences et gèle leurs avoirs dans l'UE.

De Duitse minister van Buitenlandse Zaken Annalena
Baerbock heeft het geweld tegen demonstranten in Iran
scherp veroordeeld. Baerbock wil dat de EU inreisverbo-
den oplegt aan de verantwoordelijken voor het geweld en
dat hun tegoeden in de EU worden bevroren.

Toujours selon la ministre allemande des Affaires étran-
gères, Mme Baerbock, l'UE examine si le Corps des Gar-
diens de la Révolution Islamique peut être inscrit sur la
liste des organisations terroristes.

Nog volgens Duits buitenlandminister Baerbock onder-
zoekt de EU of de Iraanse Revolutionaire Garde op de ter-
reurlijst kan.

Quelle est la position du gouvernement belge à cet
égard?

Wat is het standpunt van de Belgische regering in deze?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 09 décembre 2022,
à la question n° 71 de Madame la députée Darya Safai
du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 09 december 2022,
op de vraag nr. 71 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 07 november
2022 (N.):

Concernant l'inscription du Corps des Gardiens de la
Révolution islamique sur la liste européenne des organisa-
tions terroristes, je peux vous dire que cette idée a été
avancée dans la presse par ma collègue allemande. Notre
pays soutient la considération allemande de proposer à
l'UE et aux États membres d'inclure les Gardiens de la
Révolution dans la liste européenne des organisations ter-
roristes. L'idée n'a pas encore été développée et doit de
toute façon être examinée et évaluée.

Wat betreft de opname van de Islamitische Revolutio-
naire Garde op de EU terreurlijst te zetten, kan ik u zeggen
dat dit idee naar voren werd gebracht in de pers door mijn
Duitse collega. Ons land steunt de Duitse overweging om
aan de EU en de lidstaten voor te stellen om de Revolutio-
naire Garde op te nemen op de Europese terreurlijst. Het
idee werd nog niet uitgewerkt en moet hoe dan ook worden
onderzocht en beoordeeld.

Depuis le décès de Mahsa Jina Amini, la Belgique n'a pas
manqué de prendre une part active dans la définition de la
position européenne vis-à-vis des manifestations qui
secouent l'Iran aujourd'hui et leur répression violente par
les autorités iraniennes.

Sinds de dood van Mahsa Jina Amini, heeft België niet
nagelaten actief deel te nemen aan het bepalen van het
Europese standpunt ten aanzien van de demonstraties die
Iran vandaag op hun grondvesten doen schudden en hun
gewelddadige onderdrukking door de Iraanse autoriteiten.
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DO 2022202317587
Question n° 72 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 novembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317587
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 november 2022 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les examens gynécologiques forcés au Qatar. Gedwongen gynaecologische onderzoeken in Qatar.
En 2020, plusieurs passagères de Qatar Airways ont été

contraintes à un examen gynécologique forcé à l'aéroport
de Doha afin de retrouver la mère d'un nouveau-né aban-
donné dans les toilettes de l'aéroport.

In 2020 werden verschillende vrouwelijke passagiers van
Qatar Airways er op de luchthaven van Doha toe gedwon-
gen een gynaecologisch onderzoek te ondergaan teneinde
de moeder te vinden die haar pasgeboren baby in de toilet-
ten van de luchthaven had achtergelaten.

Cette année, cinq de ces femmes ont engagé des pour-
suites en Australie contre la compagnie aérienne et l'auto-
rité qatarie de l'aviation civile pour négligence, agression,
coups et blessures et séquestration. Elles réclament des
indemnités et des dommages et intérêts pour le trauma-
tisme subi, appelant à ce que cet événement ne se repro-
duise plus à l'avenir.

Vijf van die vrouwen hebben dit jaar in Australië een
rechtszaak aangespannen tegen de luchtvaartmaatschappij
en de Qatarese burgerluchtvaartautoriteit wegens nalatig-
heid, aanranding, slagen en verwondingen en vrijheidsbe-
roving. Ze vorderen compensatie en schadevergoeding
voor het opgelopen trauma en eisen dat dergelijke feiten
zich in de toekomst niet meer zouden voordoen.

1. Des femmes belges compteront parmi les supportrices
de nos Diables rouges pour cette Coupe du Monde au
Qatar: peut-on avoir l'assurance que ce type d'examen
médical forcé ne se reproduira plus?

1. Onder de Belgische supporters van onze Rode Duivels
op het WK Voetbal in Qatar zullen er ook vrouwen zijn:
kunnen we er zeker van zijn dat dergelijke gedwongen
medische onderzoeken zich niet meer zullen voordoen?

2. Plus largement, nous savons que le régime qatari est
très conservateur sur les droits accordés aux femmes: une
communication optimale entre ces touristes-supportrices et
notre ambassade, p. ex. à travers une ligne spécifique, est-
elle mise en place afin de prévenir tout situation d'abus au
cours de leur séjour?

2. Meer in het algemeen weten we dat het Qatarese
regime erg conservatief is met betrekking tot de rechten die
aan vrouwen toegekend worden: wordt er gezorgd voor
een optimale communicatie tussen die vrouwelijke toeris-
ten-supporters en onze ambassade, bijvoorbeeld via een
speciale lijn, om elke vorm van misbruik tijdens hun ver-
blijf te voorkomen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 12 décembre 2022,
à la question n° 72 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 17 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 12 december 2022,
op de vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 17 november 2022 (Fr.):

Ces faits de 2020 constituent une inacceptable violation
des droits des femmes concernées et doit en effet être abso-
lument évité à l'avenir.

Wat in 2020 gebeurde is een onaanvaardbare schending
van de rechten van de vrouwen in kwestie en moet in de
toekomst inderdaad absoluut worden vermeden.

Les autorités du Qatar se sont publiquement excusées à la
suite de ces faits. Les agents de sécurité qui ont fait procé-
der aux examens médicaux forcés semblent avoir agi de
leur propre initiative, sans ordre de leur hiérarchie. Ils ont
fait l'objet de poursuites pénales.

De Qatarese autoriteiten hebben zich publiekelijk veront-
schuldigd na de feiten. De veiligheidsagenten die de
gedwongen medische onderzoeken hebben laten uitvoeren
lijken op hun eigen initiatief te hebben gehandeld, zonder
bevel van hun hiërarchie. Zij werden strafrechtelijk ver-
volgd.

Il semble donc improbable qu'un tel drame se répète à
l'avenir, mais il convient de demeurer vigilant.

Het lijkt dus onwaarschijnlijk dat een dergelijk drama
zich opnieuw zal voordoen maar we moeten waakzaam
blijven.
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S'agissant de l'assistance consulaire, l'ambassade de Bel-
gique à Doha est, comme tout poste diplomatique ou
consulaire belge, à disposition des Belges 24 heures sur 24
et 7 jours sur 7 (avec un système de garde), ceci afin de
prêter assistance aux Belges en conformité avec la législa-
tion belge applicable.

Wat de consulaire bijstand betreft staat de ambassade van
België te Doha, zoals alle Belgische diplomatieke en con-
sulaire posten, 24 uur op 24 en 7 dagen op 7 ter beschik-
king van de Belgen (via een systeem van wachtdienst).
Belgen kunnen bijstand genieten, conform de geldende
Belgische wetgeving .

À l'approche de la Coupe du Monde au Qatar, mes ser-
vices ont régulièrement été en concertation avec la Fédéra-
tion royale belge de football et la police fédérale. Lors de
ces concertations, la législation et les coutumes locales
concernant par exemple l'alcool, la drogue, la tenue vesti-
mentaire, l'affection en public et les LGBTQI+ ont été
abordées. Il a été insisté sur le fait que les supporters
doivent respecter les coutumes locales. Le porte-parole de
mon département a exposé ceci lors d'un webinar pour les
supporters organisé par l'Union royale belge des Sociétés
de Football-Association. Il a profité de l'occasion pour
exposer les conseils aux voyageurs pour le Qatar. Ces
conseils contiennent une rubrique séparée avec des infor-
mations concernant la Coupe du Monde.

In aanloop van de Wereldbeker in Qatar hebben mijn
diensten regelmatig overleg gepleegd met de Koninklijke
Belgische Voetbalbond en de federale politie. Tijdens dat
overleg werden onder andere de lokale regelgeving en
gewoonten besproken met betrekking tot bijvoorbeeld
alcohol, drugs, kledij, affectie in het openbaar en
LGBTQI+. Er werd steeds de nadruk gelegd op het feit dat
supporters zich aan de lokale gewoonten moeten houden.
De woordvoerder van mijn departement heeft dit ook uit-
gelegd tijdens een webinar van de Koninklijke Belgische
Voetbalbond voor supporters. Hij maakte van de gelegen-
heid gebruik om het reisadvies voor Qatar toe te lichten.
Dat reisadvies bevat een apart luik met info over de
Wereldbeker.

Les effectifs de notre ambassade de Doha ont été tempo-
rairement renforcés par des agents supplémentaires
envoyés de Bruxelles.

Onze ambassade in Doha werd ook tijdelijk versterkt met
extra personeel uit Brussel.

DO 2022202317629
Question n° 73 de Monsieur le député Michael Freilich

du 18 novembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317629
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 november 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Apologie du Hamas. Verheerlijking Hamas.
Une manifestation glorifiant entre autres le Hamas et le

terrorisme, prêchant l'antisémitisme et appelant à l'anéan-
tissement d'Israël a eu lieu le 29 octobre 2022 à Bruxelles.

Op 29 oktober 2022 vond in Brussel een betoging plaats
die onder meer Hamas en terrorisme verheerlijkte, antise-
mitisme predikte en opriep tot de vernietiging van Israël.

1. Quelle est votre opinion sur cette manifestation? 1. Wat is uw mening over deze betoging?
2. L'ambassade d'Israël vous a-t-elle demandé des expli-

cations à ce sujet par la voie diplomatique?
2. Heeft de Israëlische ambassade u hierover aangespro-

ken, binnen de diplomatieke kanalen?
3. Quelle a été sa position et comment y avez-vous réagi? 3. Wat was hun statement, en uw antwoord?
4. Avez-vous reçu, vous ou vos services, une réaction de

la part d'autres chefs de gouvernement ou diplomates à ce
sujet? Quelle en a été la teneur? Pouvez-vous la partager?

4. Hebben u, of uw diensten, hierover van andere rege-
ringsleiders of diplomaten een reactie ontvangen? Wat was
deze reactie? Kan u deze delen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 12 décembre 2022,
à la question n° 73 de Monsieur le député Michael
Freilich du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 12 december 2022,
op de vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 18 november 2022 (N.):
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J'ai noté la prise de position publique et critique d'un cer-
tain nombre de personnalités, dont l'ambassadeur d'Israël
en Belgique. Fin octobre 2022, le ministère israélien des
Affaires étrangères a exprimé son mécontentement concer-
nant cette manifestation lors d'une réunion avec notre
ambassadeur à Tel Aviv.

Ik heb akte genomen van de kritische, publieke stelling-
namen van een aantal personaliteiten, waaronder de Israëli-
sche ambassadeur in België. Eind oktober 2022 heeft het
Israëlische ministerie van Buitenlandse Zaken in een
onderhoud met onze ambassadeur in Tel Aviv zijn onge-
noegen met betrekking tot deze betoging kenbaar gemaakt.

D'autre part, ni mes services ni moi-même n'avons été
interpellés au sujet de cette manifestation par des représen-
tants étrangers ou des figures d'autorité.

Verder werden mijn diensten of mezelf niet aangespro-
ken geweest over deze betoging door buitenlandse verte-
genwoordigers of gezagsdragers.

À propos de la manifestation, je veux être claire: dans
notre pays, la liberté d'expression, d'association, de mani-
festation est une réalité. Mais, et c'est important, ces liber-
tés s'arrêtent toujours au moment où commence l'incitation
à la haine ou à la violence. Elles s'arrêtent également aux
troubles de l'ordre public. S'il existe des preuves de dis-
cours de haine ou de violence, les autorités policières et
judiciaires compétentes doivent les examiner.

Over de betoging wil ik duidelijk zijn: in ons land is de
vrijheid van meningsuiting, van vereniging en van betogen
een realiteit. Maar, en dit is belangrijk, zulke vrijheden
stoppen altijd bij het oproepen tot haat of geweld. Ze stop-
pen ook bij het verstoren van de openbare orde. Als er
bewijzen zijn van haatspraak of geweld, dan moeten de
bevoegde politionele en gerechtelijke instanties zich hier-
over buigen.

DO 2022202317676
Question n° 74 de Madame la députée Ellen Samyn du

22 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317676
Vraag nr. 74 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Missiles iraniens. Iraanse raketten.
L'Iran aurait développé un missile hypersonique pour

neutraliser et contourner les systèmes de défense aérienne.
Selon le gouvernement iranien, aucun système de défense
ne peut y résister. Les missiles hypersoniques peuvent
atteindre une vitesse comprise entre cinq et dix fois la
vitesse du son. Cela rend les missiles, qui peuvent être lan-
cés à partir de navires, de sous-marins et d'avions, beau-
coup plus difficiles à suivre et à intercepter.

Naar verluidt zou Iran een hypersonische raket ontwik-
keld hebben om luchtafweersystemen te neutraliseren en te
omzeilen. Volgens de Iraanse regering is "geen enkel
afweersysteem hier tegen bestand". Hypersonische raket-
ten kunnen een snelheid ontwikkelen van tussen de vijf en
tien keer de snelheid van het geluid. Hierdoor zijn de raket-
ten, die kunnen worden afgevuurd van schepen, onderzee-
ërs en vliegtuigen, veel moeilijker te volgen en te
onderscheppen.

L'Agence internationale de l'énergie atomique (AIEA)
fait savoir que l'annonce de l'Iran suscite une inquiétude
croissante au sein de l'organisme de surveillance des
Nations Unies (ONU).

Het Internationaal Atoomenergieagentschap (IAEA) laat
weten dat de aankondiging van Iran tot "toenemende zor-
gen" bij de Verenigde Naties (VN)-waakhond leidt.

1. Quelle est la position du gouvernement à ce sujet? 1. Wat is het standpunt van de regering hierover?
2. Le directeur général de l'AIEA, M. Rafael Grossi, a

déclaré lors du récent sommet des Nations Unies sur le cli-
mat que: "Nous voyons toutes ces annonces qui renforcent
les inquiétudes (...) concernant le programme nucléaire ira-
nien." Êtes-vous favorable à la reprise de l'accord nucléaire
(Plan d'action global commun, JCPOA)?

2. IAEA-chef Rafael Grossi zei tijdens de recente VN-
klimaattop: "We zien dat dit soort aankondigingen zorgen
voor meer bezorgdheid over het nucleaire programma van
Iran". Staat u achter het herstarten van de nucleaire deal
(Joint Comprehensive Plan of Action, JCPOA)?

3. Avez-vous abordé cette question dans les forums inter-
nationaux? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Heeft u dit feit aangekaart op internationale fora? Zo
neen, waarom niet?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 12 décembre 2022,
à la question n° 74 de Madame la députée Ellen Samyn
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 12 december 2022,
op de vraag nr. 74 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 november
2022 (N.):

L'Iran a en effet annoncé avoir développé un missile
hypersonique. Il ne nous est pas possible de vérifier cette
affirmation. Cependant, il est vrai que l'Iran renforce et
étend son programme de missiles balistique. Elle dispose
également d'un programme spatial dont les applications
peuvent également être utilisées pour les missiles balis-
tiques.

Iran heeft effectief aangekondigd een hypersonische
raket te hebben ontwikkeld. Het is voor ons niet mogelijk
om deze claim te verifiëren. Het klopt echter dat Iran zijn
ballistische raketprogramma versterkt en uitbreidt. Het
heeft ook een ruimteprogramma, waarvan de toepassingen
ook voor ballistische raketten kunnen aangewend worden.

Les régimes de contrôle des exportations, dont la Bel-
gique fait également partie, imposent donc des restrictions
sur la technologie et les composants qui peuvent être
exportés vers l'Iran.

Exportcontroleregimes, waar België ook deel van uit
maakt, leggen daarom beperkingen op aan technologie en
onderdelen die mogen worden uitgevoerd aan Iran.

Le Plan d'action global commun (JCPOA) fournit à
l'Agence internationale de l'énergie atomique (AIEA) des
informations détaillées sur le programme nucléaire iranien.
Le manque de coopération de l'Iran avec l'AIEA est alar-
mant et régulièrement dénoncé dans les instances interna-
tionales. La Belgique continue de plaider pour un retour de
l'Iran dans le JCPOA et fait valoir ce point tant sur le plan
bilatéral que multilatéral. Lors de la dernière réunion du
Conseil des gouverneurs de l'AIEA en novembre, la Bel-
gique, comme elle le fait régulièrement, a fait une déclara-
tion à cet égard. Une résolution condamnant le
comportement de l'Iran a également été adoptée lors de
cette réunion. La Belgique soutient cette résolution.

Het Joint Comprehensive Plan of Action (JCPOA) geeft
het Internationaal Atoomenergieagentschap (IAEA) verre-
gaande inzichten in het Iraans nucleair programma. Het
gebrek aan medewerking van Iran met het IAEA is veront-
rustend en dit wordt dan ook regelmatig aan de kaak
gesteld op internationale fora. België blijft pleiten voor een
terugkeer van Iran naar het JCPOA en maakt dit punt
zowel bilateraal als multilateraal. Tijdens de recentste bij-
eenkomst van de Board of Governors van het IAEA in
november heeft België, zoals het consequent doet, hierover
een verklaring afgelegd. Er werd tijdens die vergadering
ook een resolutie aangenomen die Irans gedrag veroor-
deelt. België steunt deze resolutie.

DO 2022202317707
Question n° 76 de Madame la députée Ellen Samyn du

22 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317707
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le logiciel espion Pegasus. Pegasus-spionagesoftware.
Début novembre 2022, la commission d'enquête du Par-

lement européen chargée d'examiner l'utilisation du logi-
ciel espion Pegasus au sein de l'Union européenne a
présenté son rapport d'enquête préliminaire.

De onderzoekscommissie van het Europees Parlement
die het gebruik van Pegasus-spionagesoftware binnen de
Europese Unie moest onderzoeken, presenteerde begin
november 2022 haar voorlopig onderzoeksrapport.



318 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Certains gouvernements européens auraient utilisé des
technologies d'espionnage de l'entreprise israélienne Pega-
sus pour pirater les téléphones de détracteurs, de journa-
listes et de politiciens de l'opposition. L'utilisation de tels
logiciels espions va très loin. Contrairement aux pratiques
d'écoute classiques, les logiciels espions permettent non
seulement une surveillance et un contrôle en temps réel du
téléphone d'une personne, mais offrent également un accès
complet, voire rétroactif, aux fichiers, aux conversations et
aux messages.

Een aantal Europese regeringen zouden spionagetechno-
logie van het Israëlische bedrijf Pegasus hebben ingezet
om de telefoons van critici, journalisten en oppositiepoli-
tici te hacken. Het gebruik van dergelijke spyware gaat bij-
zonder ver. In tegenstelling tot klassieke afluisterpraktijken
maakt de spyware niet alleen realtime toezicht en controle
over iemands telefoon mogelijk, maar biedt de technologie
ook volledige, zelfs retroactieve, toegang tot bestanden,
gesprekken en berichten.

1. Quelle est la position du gouvernement à cet égard? 1. Wat is het standpunt van de regering hierover?
2. Ce rapport d'enquête préliminaire a-t-il déjà été discuté

lors d'une concertation européenne?
2. Werd dit voorlopig onderzoeksrapport reeds besproken

op een Europees overleg?
3. Combien d'États membres sont concernés? Combien

d'États membres ont effectivement utilisé le système?
3. Hoeveel lidstaten zijn er betrokken? Hoeveel lidstaten

hebben daadwerkelijk het systeem misbruikt?
4. Selon le ministre de la Justice, M. Van Quickenborne,

les services de renseignement sont légalement autorisés à
utiliser également le logiciel Pegasus. Est-ce le cas en Bel-
gique?

4. Volgens de minister van Justitie, de heer Van Quicken-
borne, mag Pegasus wettelijk gezien ook gebruikt worden
door de inlichtingendiensten. Is dit het geval in België?

5. Est-il exact qu'aucune délégation d'enquête n'a été
envoyée en Espagne, alors qu'il serait question de pratiques
d'écoute et de piratage à l'égard de responsables politiques
catalans? Pouvez-vous expliquer pourquoi?

5. Klopt het dat er geen onderzoeksdelegatie werd
gestuurd naar Spanje, terwijl er wel sprake zou zijn van
afluisterpraktijken en hacking op Catalaanse politici?
Heeft u hier een verklaring voor?

6. Pouvez-vous confirmer les allégations selon lesquelles
certains passages critiques au sujet du piratage de respon-
sables politiques et d'activistes catalans seront probable-
ment retirés du rapport final?

6. Kloppen de beweringen dat kritische passages over de
hacking van Catalaanse politici en activisten allicht zullen
sneuvelen in het eindrapport?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 15 décembre 2022,
à la question n° 76 de Madame la députée Ellen Samyn
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 15 december 2022,
op de vraag nr. 76 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 november
2022 (N.):

Je vous invite à interroger le ministre de la Justice dont
cette question relève de la compétence (question n° 1614
du 12 janvier 2023).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Justitie, die bevoegd is voor deze kwestie (vraag nr. 1614
van 12 januari 2023).
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DO 2022202317708
Question n° 77 de Madame la députée Ellen Samyn du

22 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317708
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Enlèvements parentaux. Parentale ontvoeringen.
1. Combien de dossiers d'enlèvement parental sont-ils

encore pendants?
1. Hoeveel dossiers inzake parentale ontvoering zijn nog

hangende?
2. Combien de dossiers d'enlèvement parental ont-ils été

résolus pour les années 2020, 2021 et 2022?
2. Hoeveel dossiers inzake parentale ontvoering werden

opgelost voor de jaren 2020, 2021 en 2022?
3. Combien de parents cherchant à récupérer leur(s)

enfant(s) sont-ils détenus dans le pays vers lequel leur
enfant a été enlevé?

3. Hoeveel ouders die hun kind/kinderen willen terugha-
len, zitten in het land waarnaar hun kind werd ontvoerd,
vast?

4. Avec quels pays n'existe-t-il pas d'accords bilatéraux
relatifs aux enlèvements d'enfants?

4. Met welke landen zijn er geen billaterale akkoorden
inzake kind-ontvoeringen?

5. Vous concertez-vous régulièrement avec le ministre de
la Justice sur les dossiers pendants?

5. Overlegt u op regelmatige basis de nog hangende dos-
siers met uw collega-minister van Justitie?

6. À l'occasion des visites de travail et/ou des rencontres
dans le cadre des forums internationaux, abordez-vous
cette problématique avec vos homologues des pays concer-
nés? Dans la négative, pourquoi pas?

6. In het kader van werkbezoeken en/of ontmoetingen op
internationale fora, kaart u deze problematieken aan bij uw
collega's van de betrokken landen? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 12 décembre 2022,
à la question n° 77 de Madame la députée Ellen Samyn
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 12 december 2022,
op de vraag nr. 77 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 november
2022 (N.):

1. Les statistiques en matière d'enlèvements parentaux
internationaux sont communiquées chaque année en jan-
vier au Point de contact fédéral au Service public fédéral
(SPF) Justice, pour l'année écoulée. Je ne suis donc pas
encore en mesure de vous communiquer des chiffres pour
2022.

1. De statistieken over internationale kinderontvoering
door ouders worden jaarlijks in januari gerapporteerd aan
het federaal Contactpunt bij de Federale Overheidsdienst
(FOD) Justitie voor het voorgaande jaar. Ik kan u dus nog
geen cijfers geven voor 2022.

Toutefois, en décembre 2021, 120 dossiers d'enlèvements
parentaux internationaux relevant de la compétence exclu-
sive de mon département, car ayant eu lieu vers un État
non partie à la Convention de La Haye de 1980 sur les
aspects civils de l'enlèvement international d'enfants,
étaient encore en cours.

In december 2021 waren er evenwel nog 120 gevallen
lopende van internationale ouderlijke ontvoering, die onder
de exclusieve bevoegdheid van mijn departement vielen,
omdat ze plaatsvonden in een Staat die geen partij is bij het
Verdrag van Den Haag van 1980 betreffende de burger-
rechtelijke aspecten van internationale ontvoering van kin-
deren.

2. 11 dossiers d'enlèvements parentaux relevant de la
compétence de mon département ont été clôturés en 2020
et 3 en 2021. À ce jour, 3 autres dossiers ont pu être clôtu-
rés en 2022.

2. 11 gevallen van ouderlijke ontvoering waarvoor mijn
departement bevoegd is, werden afgerond in 2020 en 3 in
2021. Tot op heden werden in 2022 nog 3 andere dossiers
afgesloten.
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3. Je n'ai connaissance que d'une situation d'un parent
d'enfant victime d'enlèvement parental actuellement empri-
sonné à l'étranger.

3. Ik ben op de hoogte van slechts één situatie waarbij
een ouder van een kind dat slachtoffer is van parentale ont-
voering, zich momenteel in het buitenland in detentie
bevindt.

4. La Belgique a conclu un accord bilatéral ayant pour
objet la coopération judiciaire en matière civile, en ce com-
pris les enlèvements parentaux internationaux, avec deux
pays, à savoir le Maroc et la Tunisie.

4. België heeft met twee landen, namelijk Marokko en
Tunesië, een bilaterale overeenkomst inzake justitiële
samenwerking in burgerlijke zaken, met inbegrip van inter-
nationale ouderlijke ontvoeringen, gesloten.

5. La coopération avec le SPF Justice en matière d'enlè-
vements parentaux est excellente. Nos équipes respectives
traitant ces situations délicates et douloureuses travaillent
en étroite collaboration. Mes services ne manquent d'ail-
leurs pas d'apporter leur assistance, au travers de nos
ambassades, dans chaque dossier traité par le SPF Justice
dans le cadre de la Convention de La Haye de 1980 pour
lequel une intervention ponctuelle est sollicitée de leur
part. Par exemple, lorsqu'une démarche locale est néces-
saire pour aider à débloquer une situation problématique.
Dans ces dossiers relevant de la compétence du SPF Jus-
tice, nous n'intervenons qu'à leur demande ou avec leur
consentement.

5. De samenwerking met de FOD Justitie inzake ouder-
lijke ontvoering verloopt uitstekend. Onze respectievelijke
teams die met deze delicate en pijnlijke situaties te maken
hebben, werken nauw samen. Mijn diensten laten trouwens
niet na om via onze ambassades bijstand te verlenen in elk
dossier dat wordt behandeld door de FOD Justitie in het
kader van het Verdrag van Den Haag van 1980, en waar-
voor ze worden gevraagd om op ad hoc basis in te grijpen.
Bijvoorbeeld wanneer een lokale démarche nodig is om
een problematische situatie te helpen deblokkeren. In deze
aangelegenheden die onder de bevoegdheid van de FOD
Justitie vallen, komen wij enkel tussen op hun verzoek of
met hun toestemming.

6. Lorsque c'est opportun, je ne manque pas d'aborder ces
situations délicates, dès que l'occasion se présente. Il s'agit
de sensibiliser nos interlocuteurs au drame vécu par ces
familles et de les inciter à collaborer au règlement amiable
de ces différends familiaux.

6. Ik laat niet na om deze gevoelige situaties aan te kaar-
ten, zodra de gelegenheid zich voordoet. Het is de bedoe-
ling onze gesprekspartners bewust te maken van de
tragedie die deze gezinnen meemaken en hen aan te moedi-
gen mee te werken aan een minnelijke schikking van deze
familiegeschillen.

DO 2022202317709
Question n° 78 de Madame la députée Ellen Samyn du

22 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317709
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les enlèvements parentaux et le Maroc. Parentale ontvoeringen Marokko.
Un Flamand qui voulait récupérer son fils de quatre ans

auprès de son ex-femme au Maroc en 2021, est emprisonné
dans ce pays depuis près d'un an. Récemment, la cour
d'appel marocaine a alourdi sa peine de trois à huit ans de
prison.

Een Vlaming, die in 2021 in Marokko zijn zoontje van
vier jaar bij zijn ex-echtgenote wou terughalen, zit al bijna
een jaar in een Marokkaanse cel. Recentelijk verhoogde
het Marokkaanse hof van beroep zijn straf van drie naar
acht jaar cel.

1. L'homme était pourtant porteur d'un arrêt de la cour
d'appel de Gand lui accordant exclusivement l'exercice de
l'autorité parentale. Quel accompagnement a été fourni
pour récupérer l'enfant? Si aucun accompagnement n'a été
fourni, pouvez-vous indiquer pour quelles raisons?

1. Deze Vlaming had nochtans een arrest van het hof van
beroep in Gent op zak dat hem de exclusieve uitoefening
van het ouderlijk gezag over het kind toekende. Welke
begeleiding werd voorzien om zijn kind terug te halen?
Indien er geen begeleiding was voorzien, waarom niet?

2. Comment est-il possible que ce père ait fini dans une
prison marocaine?

2. Hoe is het mogelijk dat deze vader uiteindelijk in een
Marokkaanse gevangenis belandde?
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3. En octobre 2022, vous étiez en visite de travail au
Maroc. Avez-vous abordé ce dossier à cette occasion?

3. In oktober 2022 was u op werkbezoek in Marokko.
Heeft u deze zaak daar aangekaart?

4. Une assistance consulaire a-t-elle été fournie dans le
cadre de ce dossier?

4. Werd er consulaire bijstand verleend in dit dossier?

5. Une convention entre la Belgique et le Maroc permet-
trait à la personne concernée d'introduire une demande de
retour en Belgique, mais pour ce faire, le jugement du tri-
bunal marocain doit être définitif. Quelles sont, selon vous,
les probabilités de voir ce Flamand et son enfant rentrer
bientôt au pays?

5. Een conventie tussen België en Marokko maakt moge-
lijk dat betrokkene een aanvraag zou kunnen indienen om
naar België te kunnen terugkeren maar daarvoor moet de
uitspraak van het Marokkaanse gerecht definitief zijn. Hoe
schat u de kansen in opdat deze Vlaming, samen met zijn
kind, snel terug naar huis zou kunnen keren?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 12 décembre 2022,
à la question n° 78 de Madame la députée Ellen Samyn
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 12 december 2022,
op de vraag nr. 78 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 november
2022 (N.):

1. L'autorité centrale au Service public fédéral (SPF) Jus-
tice a, dans le cadre de l'accord bilatéral administratif avec
le Maroc et de la Convention de La Haye de 1980 sur les
aspects civils de l'enlèvement international d'enfants,
entamé une procédure visant le retour de l'enfant en Bel-
gique.

1. De centrale autoriteit bij de Federale Overheidsdienst
(FOD) Justitie heeft in het kader van het bilateraal admi-
nistratief akkoord met Marokko en het Verdrag van Den
Haag van 1980 inzake de burgerrechtelijke aspecten van
internationale kinderontvoeringen een procedure opgestart
om het kind terug naar België te halen.

2. Le père s'est rendu de son propre gré et accompagné de
son avocat belge au Maroc afin de rencontrer son enfant et
d'arriver à une solution par le dialogue. Mais la mère avait
introduit une plainte contre lui auprès de la justice maro-
caine, ce qui a conduit à son arrestation.

2. De vader is uit vrije wil en in gezelschap van zijn Bel-
gische advocaat naar Marokko gereisd om zijn kind te ont-
moeten en via dialoog tot een oplossing te komen. De
moeder had echter bij het Marokkaanse gerecht een klacht
tegen hem ingediend, wat geleid heeft tot zijn arrestatie.

3. Cette affaire judiciaire n'a pas été abordée lors de mes
entretiens au Maroc en octobre 2022.

3. Tijdens mijn gesprekken in Marokko in oktober 2022
kwam deze gerechtelijke zaak niet ter sprake.

4. Le consul belge à Rabat a déjà effectué cinq visites
consulaires et d'autres visites seront encore effectuées dans
le futur. L'ambassade a également assisté aux audiences au
tribunal. Le consulat à Rabat et le service compétent du
SPF Affaires étrangères ont à plusieurs reprises et de façon
étendue communiqué avec la famille et les avocats ainsi
qu'avec la direction de la prison concernant le transfert
d'argent au détenu, la facilitation de la réception de livres,
son état de santé, la visite de la famille, la compétence des
avocats au Maroc, le déroulement des audiences au tribu-
nal, et la disponibilité d'un interprète.

4. De Belgische consul te Rabat heeft al vijf consulaire
bezoeken afgelegd en ook in de toekomst zullen nog con-
sulaire bezoeken plaatsvinden. De consul heeft ook de zit-
tingen van de rechtbank bijgewoond. Het consulaat te
Rabat en de bevoegde dienst van de FOD Buitenlandse
Zaken hebben herhaalde malen en uitgebreid gecommuni-
ceerd met de familie en de advocaten alsook met de gevan-
genisdirectie over het overmaken van geld aan de
gedetineerde, het faciliteren van ontvangst van boeken,
zijn gezondheidstoestand, het bezoek van familie, de
bevoegdheid van advocaten in Marokko, het verloop van
de zittingen van de rechtbank en de beschikbaarheid van
een tolk.
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5. La Convention entre le Royaume de Belgique et le
Royaume du Maroc sur l'assistance aux personnes déte-
nues et le transfèrement des personnes condamnées stipule
que le détenu peut, sous certaines conditions, être transféré
en Belgique pour y purger le restant de sa peine. Cela ne
concerne cependant pas la situation de l'enfant, qui relève
de la compétence de l'autorité centrale au SPF Justice. Je
vous invite à vous adresser au ministre de la Justice pour
plus d'information à cet égard.

5. De Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en het
Koninkrijk Marokko inzake bijstand aan gedetineerde per-
sonen en overbrenging van gevonniste personen bepaalt
dat de gevangene, onder bepaalde voorwaarden, naar Bel-
gië kan worden overgebracht om er het resterende deel van
zijn straf uit te zitten. Dit heeft echter geen betrekking op
de situatie van het kind, dat onder de bevoegdheid van de
centrale autoriteit bij de FOD Justitie valt. Voor meer infor-
matie hierover kunt u zich richten tot de minister van Justi-
tie.

DO 2022202317710
Question n° 79 de Madame la députée Ellen Samyn du

22 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317710
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Assistance consulaire. Consulaire bijstand.
1. Combien de Belges ont-ils bénéficié d'une assistance

consulaire en 2019, 2020, 2021 et au premier semestre de
2022? Merci de fournir un relevé par pays.

1. Aan hoeveel Belgen werd voor de jaren 2019, 2020,
2021 en de eerste helft van 2022 consulaire bijstand ver-
leend? Graag een overzicht per land.

2. Combien de dossiers n'ont-ils pas abouti ou sont-ils
toujours pendants? Merci de fournir un relevé par pays.

2. Hoeveel dossiers konden niet worden opgelost/zijn
nog hangende? Graag een overzicht per land.

3. Combien de Belges sont-ils détenus à l'étranger?
Merci de fournir un relevé par pays.

3. Hoeveel Belgen zitten vast in een buitenlandse gevan-
genis? Graag een overzicht per land.

4. Combien de Belges font-ils l'objet d'une assignation à
résidence à l'étranger? Merci de fournir un relevé par pays.

4. Hoeveel Belgen zitten in het buitenland vast onder
huisarrest? Graag een overzicht per land.

5. Les dossiers épineux sont-ils abordés avec vos homo-
logues des pays concernés lors de visites de travail et/ou de
rencontres en marge de forums internationaux? Dans la
négative, pour quels motifs?

5. In het kader van werkbezoeken en/of ontmoetingen op
internationale fora: worden moeilijk op te lossen dossier
aangekaart bij uw collega's van de betrokken landen? Zo
neen, waarom niet?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 12 décembre 2022,
à la question n° 79 de Madame la députée Ellen Samyn
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 12 december 2022,
op de vraag nr. 79 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 november
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202215192
Question n° 130 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 26 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215192
Vraag nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 26 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Redéploiement et revalorisation du site du Cinquantenaire. Herinrichting en opwaardering Jubelparksite.
Le Conseil des ministres s'est penché, le 1er avril 2022,

sur une note rédigée par vos soins en tant que secrétaire
d'État compétent concernant le redéploiement et la revalo-
risation du site du Cinquantenaire à Bruxelles.

Op de Ministerraad van 1 april 2022 werd gesproken
over de nota opgesteld door u als staatsecretaris inzake de
herinrichting en opwaardering van de Jubelparksite in
Brussel.

Cette note fait la synthèse des initiatives et décisions en
cours d'exécution et propose une série d'orientations straté-
giques et de gouvernance permettant d'établir un master-
plan global à l'échelle du site.

Hierin wordt een overzicht gegeven van de initiatieven
en beslissingen die momenteel worden genomen. Dit aan-
gevuld met een reeks strategische en bestuurlijke richtlij-
nen om zo tot een globaal masterplan van deze site te
komen.

Pourrais-je obtenir cette note? Graag had ik deze nota opgevraagd.
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 130 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 26 avril 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 26 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



324 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216118
Question n° 139 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 05 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216118
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La transparence concernant le plan de relance européen. Transparantie over het Europees herstelplan.
Un article du journal De Tijd nous indique que l'opacité

est totale concernant le plan de relance européen de 700
milliards et les entreprises privées qui bénéficieront de ces
fonds. Il s'agirait même d'un choix délibéré selon le journal
économique qui a enquêté sur ce sujet.

Volgens een artikel in de krant De Tijd heerst er totale
onduidelijkheid over het Europees herstelplan van 700 mil-
jard euro en de privébedrijven die op die middelen aan-
spraak zullen kunnen maken. Volgens de zakenkrant, die
de zaak onderzocht heeft, zou dit zelfs een bewuste keuze
zijn.

La Belgique s'était vu accorder une enveloppe de 5,9 mil-
liards d'euros dans un premier temps. Elle sera probable-
ment réduite à 4,5 milliards d'euros et ces fonds seront
principalement dédiés au déploiement de la 5G, à la numé-
risation de la justice et des investissements dans l'hydro-
gène et la rénovation des logements pour verdir
l'économie.

België kreeg aanvankelijk een enveloppe van 5,9 miljard
euro. Die zal waarschijnlijk tot 4,5 miljard euro terugge-
bracht worden en die middelen zullen hoofdzakelijk
besteed worden aan de uitrol van het 5G-netwerk, de digi-
talisering van Justitie en investeringen in waterstof en
woningrenovatie om de economie te vergroenen.

1. Pouvez-vous indiquer les principales entreprises béné-
ficiaires de ces fonds?

1. Kunt u de belangrijkste bedrijven noemen die voor
middelen uit dat plan in aanmerking zullen komen?

2. Une base de données reprenant les entreprises bénéfi-
ciaires existe-t-elle au niveau belge?

2. Bestaat er op Belgisch niveau een databank met de
begunstigde ondernemingen?

3. Quels sont les montants qui leur seront attribués? 3. Welke bedragen zullen er hun toegekend worden?
4. Et pour quel(s) projet(s)? 4. Voor welk(e) project(en)?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 139 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 05 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 05 juli 2022 (Fr.):

La lecture que vous faites de l'article du Tijd auquel vous
faites référence me semble légèrement excessive.

Uw lezing van het artikel in de Tijd waarnaar u verwijst,
lijkt me enigszins overdreven.

Pour commencer, permettez-moi de vous rappeler que le
règlement européen établissant la facilité pour la reprise et
la résilience est très clair quant à la prévention de la fraude,
de la corruption et des conflits d'intérêt. Chaque État
membre est tenu de mettre en place un système de contrôle
interne et de gestion budgétaire suffisamment solide que
pour prévenir et corriger tout risque de fraude, corruption
et conflit d'intérêt. D'ailleurs, chaque demande de paiement
doit être assortie d'un résumé des audits effectués indiquant
les faiblesses éventuelles décelées dans ce système et les
mesures correctives prises.

Om te beginnen wil ik u eraan herinneren dat de Euro-
pese verordening tot oprichting van de Faciliteit voor her-
stel en veerkracht heel duidelijk is over het voorkomen van
fraude, corruptie en belangenconflicten. Elke lidstaat moet
een voldoende solide systeem voor interne controle en
begrotingsbeheer invoeren om elk risico van fraude, cor-
ruptie en belangenconflicten te voorkomen en te corrige-
ren. Bovendien moet elk betalingsverzoek vergezeld gaan
van een samenvatting van de verrichte audits, met vermel-
ding van de in dit systeem ontdekte tekortkomingen en de
genomen corrigerende maatregelen.
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En Belgique, nous nous appuyons sur les systèmes de
contrôle interne et de gestion existants dans les différentes
entités. Les cellules d'audit pour les fonds européens de
l'Inspection des Finances sont quant à elles chargées des
opérations d'audit dans le cadre de la facilité pour la reprise
et la résilience. Citons ici l'évaluation qu'a faite la Com-
mission européenne elle-même de notre système de
contrôle et d'audit dans le cadre de l'évaluation de notre
plan en juillet dernier: "The plan describes in an appro-
priate way the system put in place for its implementation.
The overall framework represents a robust internal control
system whereby clear roles and responsibilities are distri-
buted to the competent entities involved."

In België vertrouwen wij op de bestaande interne con-
trole- en beheerssystemen in de verschillende entiteiten.
De auditcellen van de Inspectie van Financiën voor de
Europese Fondsen zijn verantwoordelijk voor controle-
werkzaamheden in het kader van de herstel- en veerkracht-
faciliteit. Wij citeren de beoordeling van de Europese
Commissie zelf van ons controle- en auditsysteem in het
kader van de evaluatie van ons plan in juli jongstleden:
"The plan describes in an appropriate way the system put
in place for its implementation. The overall framework
represents a robust internal control system whereby clear
roles and responsibilities are distributed to the competent
entities involved. "

En ce qui concerne plus particulièrement le suivi des flux
financiers, le règlement est également très strict et prévoit
notamment que chaque État membre recueille, à des fins
d'audit et de contrôle, le nom du destinataire final des
fonds. La liste des destinataires finaux qui reçoivent un
subside à ce stade est reprise à la page suivante.

Wat meer bepaald het toezicht op de geldstromen betreft,
is de verordening ook zeer strikt en bepaalt zij met name
dat elke lidstaat voor audit- en controledoeleinden de naam
van de eindontvanger van de middelen verzamelt. De lijst
van de eindontvangers die in dit stadium een subsidie ont-
vangen, staat op de volgende bladzijde.

DO 2021202216122
Question n° 140 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 juillet 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216122
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Oeuvres d'art spoliées. Geroofde kunst.
Récemment, le Conseil des ministres a communiqué sa

décision concernant le transfert des archives relatives à l'art
spolié des propriétaires juifs. Dans l'intervalle, on a égale-
ment appris que le dernier enquêteur de la cellule Art et
Antiquités de la police a pris sa retraite. En conséquence,
plus aucun membre du personnel de la police fédérale ne
s'occupe  de l'enquête sur les oeuvres d'art contrefaites ou
spoliées.

Recentelijk maakte de Ministerraad de beslissing bekend
met betrekking tot de overheveling van archieven die
betrekking hadden op geroofde kunst van Joodse eige-
naars. Ondertussen werd ook bekend dat de laatste speur-
der van de Cel Kunst en Antiek bij de politie op pensioen is
gegaan. Hierdoor is er geen enkele persoon binnen de fede-
rale politie meer in dienst die instaat voor het onderzoek
naar valse en geroofde kunst.

1. La lutte contre les oeuvres d'art spoliées et contrefaites
est-elle une priorité du gouvernement?

1. Is de strijd tegen geroofde en valse kunst een prioriteit
van de regering?

2. Quelles initiatives sont prises par les pouvoirs fédé-
raux pour retrouver l'origine des oeuvres d'art spoliées?

2. Wat doet de federale overheid om de herkomst van
geroofde kunst te achterhalen?

3. Que pensez-vous d'une éventuelle coopération avec
des chercheurs du monde académique ou économique pour
retrouver l'origine d'oeuvres d'art éventuellement spoliées
et les restituer aux héritiers des propriétaires originaux?

3. Hoe staat u tegenover een eventuele samenwerking
met onderzoekers uit de academische wereld of het
bedrijfsleven om de oorsprong van mogelijk geroofde
kunst te achterhalen en deze terug bij de erfgenamen van
de oorspronkelijke eigenaars te kunnen bezorgen?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 140 de
Monsieur le député Michael Freilich du 05 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 05 juli 2022 (N.):

Je vous invite à adresser cette question à ma collègue
madame la ministre de l'Intérieur (question n° 1657 du
12 janvier 2023).

Ik stel u voor om deze vraag aan mijn collega, de minis-
ter van Binnenlandse Zaken, te stellen (vraag nr. 1657 van
12 januari 2023).

DO 2021202216226
Question n° 141 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216226
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Avancement mission Gaia. - Voie lactée. Vooruitgang van de Gaia-missie met betrekking tot de
Melkweg.

Des astronomes belges ont livré le 13 juin 2022 les résul-
tats de leurs recherches et de leur collaboration au troi-
sième catalogue de données consacré à la Voie lactée.
Baptisée Gaia, du nom d'un satellite qui cartographie le
ciel en vue d'obtenir toujours plus de détails sur les près de
2 milliards d'étoiles de la galaxie, cette mission a été initiée
en 2014 par l'Agence spatiale européenne (ESA).

Belgische astronomen hebben op 13 juni 2022 de resulta-
ten uitgebracht van hun onderzoek naar en van hun samen-
werking aan de derde dataset gewijd aan de Melkweg. De
Gaia-missie, vernoemd naar de satelliet waarmee de Melk-
weg in kaart gebracht wordt om steeds meer details te ver-
krijgen over de bijna 2 miljard sterren in het
melkwegstelsel, werd in 2014 door het Europees Ruimtea-
gentschap (ESA) opgestart.

Grâce à deux télescopes optiques qui déterminent la posi-
tion exacte des corps célestes et analysent leur spectre
lumineux, les astronomes entendent, à terme, expliquer la
formation, la structure et l'histoire de la Voie lactée. Ils se
réjouissent de proposer, avec Gaia, je cite: "Le catalogue le
plus grand, le plus détaillé et le plus précis".

Met behulp van twee optische telescopen waarmee de
exacte positie van hemellichamen bepaald wordt en hun
lichtspectrum geanalyseerd wordt, hopen de astronomen
op termijn de vorming, structuur en geschiedenis van de
Melkweg te kunnen verklaren. Ze zijn blij dat ze dankzij
Gaia, de - zoals zij het zelf noemen - 'omvangrijkste, meest
gedetailleerde en nauwkeurigste catalogus' van ons Melk-
wegstelsel kunnen presenteren.

1. Quelles sont les implications financières pour la
recherche scientifique belge de notre participation à la
récolte de données Gaia?

1. Wat zijn de financiële gevolgen van onze deelname
aan het vergaren van gegevens in het kader van de Gaia-
missie voor het Belgische wetenschappelijk onderzoek?

2. Quand, selon vos informations, l'ambitieuse mission
Gaia, devrait-elle arriver à son terme et permettre la com-
préhension des mécanismes de formation des galaxies?

2. Wanneer zal de ambitieuze Gaia-missie volgens uw
informatie naar verwachting ten einde lopen en het moge-
lijk maken de mechanismen die spelen bij de vorming van
sterrenstelsels te doorgronden?

3. Pouvez-vous dresser un tableau d'ensemble des projets
spatiaux que nous portons et leurs coûts? Ceux, également,
que nous avons éventuellement abandonné. Ainsi que ceux
que nous nous apprêtons à soutenir, au travers de l'ESA.

3. Kunt u een overzicht verschaffen van de ruimteprojec-
ten die we ondersteunen en het kostenplaatje daarvan,
inclusief de projecten die eventueel afgeketst zijn en de
projecten die we eerstdaags via ESA zullen ondersteunen?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 141 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 13 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.):

1. La contribution financière de la Belgique à la mission
Gaia se situe à deux niveaux:

1. De financiële bijdrage van België aan de Gaia missie
situeert zich op twee niveaus:

- Le développement, le lancement et l'exploitation de
satellites: 24,8 millions d'euros (2002-2022). Ce montant
représente la contribution belge obligatoire de 2,8 % au
coût total de la mission de 884 millions d'euros. Plusieurs
entreprises belges ont contribué à ces développements.

- De ontwikkeling van de satelliet, de lancering en de
operaties: 24,8 miljoen euro (2002-2022). Dit bedrag ver-
tegenwoordigt de verplichte Belgische bijdrage van 2,8 %
aan de totale missiekost van 884 miljoen euro. Een aantal
Belgische bedrijven hebben meegewerkt aan deze ontwik-
kelingen.

- Le développement et l'exploitation du logiciel de traite-
ment des données de Gaia, organisé au sein du consortium
européen Data Processing and Archiving Consortium. La
participation belge à ce projet est financée par le pro-
gramme optionnel de l'Agence spatiale européenne (ESA)
PRODEX et s'élève à 12,2 millions d'euros (2007-2025).

- De ontwikkeling en de operaties van de software die
instaat voor de verwerking van de data van Gaia, georgani-
seerd in het Europese Data Processing and Archiving Con-
sortium. De Belgische deelname hierin wordt gefinancierd
door het optionele Europese ruimtevaartorganisatie (ESA)
PRODEX Programma en bedraagt 12,2 miljoen euro
(2007-2025).

2. Le satellite Gaia a été lancé en 2013 et sera opération-
nel jusqu'en 2025. Le traitement des données se poursuivra
ensuite pendant encore cinq ans et débouchera sur le (cin-
quième) catalogue final Gaia qui sera publié en 2030 (la
quatrième version est prévue pour 2026).

2. De Gaia satelliet is gelanceerd in 2013 en zal operatio-
neel zijn tot 2025. De dataverwerking zal dan nog vijf jaar
verder lopen en zal resulteren in de finale (vijfde) Gaia
Catalogus die zal gepubliceerd worden in 2030 (de vierde
versie staat gepland voor 2026).

Gaia effectue principalement des observations de notre
Voie lactée, et les précédentes publications de données ont
déjà permis de mieux comprendre les origines de la Voie
lactée.

Gaia doet voornamelijk waarnemingen aan onze eigen
Melkweg, en vorige data releases hebben reeds geleid tot
een beter begrip van de ontstaansgeschiedenis van de
Melkweg.

Vu la durée de mission longue, toutes les déterminations
astrométriques, photométriques et spectroscopiques seront
beaucoup plus précises et les publications de données ulté-
rieures permettront aux astronomes d'affiner considérable-
ment l'image actuelle et d'adapter leurs modèles théoriques
aux nouvelles observations.

Door de lange duur van de missie zullen alle astrometri-
sche, fotometrische en spectroscopische bepalingen nog
duidelijk preciezer worden en de volgende data releases
zullen astronomen in staat stellen het huidige beeld nog
beduidend verder te verfijnen en hun theoretische model-
len aan de nieuwe waarnemingen aan te passen.

Gaia a un impact significatif sur tous les domaines de
l'astronomie, comme en témoigne le nombre record de
publications scientifiques, 1.700 par an depuis 2019 (soit
4,7 par jour) et un total de 6.652. Grace à cela, Gaia est sur
la bonne voie pour devenir la mission spatiale la plus pro-
ductive de tous les temps.

Gaia heeft een significante impact op alle domeinen van
de astronomie getuige het record aantal wetenschappelijke
publicaties, namelijk sinds 2019 een goede 1.700 per jaar
(dat is 4,7 per dag) en in totaal reeds 6.652. Daarmee is
Gaia op weg om de meest productieve ruimtemissie ooit te
worden.

3. Ci-dessous, les derniers Investissements à l'ESA sur la
période 2020-2024 lors du Conseil ministériel de fin 2019.

3. Hieronder, de laatste investeringen bij ESA over de
periode 2020-2024 tijdens de Ministeriële Raad van einde
2019.
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DO 2021202216269
Question n° 142 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216269
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

Domaine /  

Domein
Contribution belge (en millions d’euros) / 

Belgische bijdrage (in miljoen euro)
Activités de base / 
Basisactiviteiten

38,22

 

Wetenschappelijk Programma
76,79

Observation de la Terre / 

Aardobservatie
112,93

Telecom – R and D et Applications / 

Telecom – O and O en Toepassingen
127,32

Navigation – R and D / 

Navigatie – O and O
5,89

 

Ruimtevaarttransport (lanceerders)
119,02

Exploration / 

Exploratie
71,28

Technologie 119

Space Safety 40,24

 

Wetenschappelijke ondersteuning
75
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3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 142 de
Madame la députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

1. Pour les différents services gouvernementaux relevant
de ma compétence, à savoir le SPP Politique scientifique,
Belnet et établissements scientifiques fédéraux, les taux
d'emploi de personnes handicapées suivants ont été enre-
gistrés au cours des cinq dernières années. Pour l'année
2022 encore incomplète, on ajoute le taux d'emploi
jusqu'au 1er novembre 2022.

1. Voor de verschillende overheidsdiensten die onder
mijn bevoegdheid vallen, dit wil zeggen de POD Weten-
schapsbeleid, Belnet en de federale wetenschappelijke
instellingen werden over de periode van de voorbije vijf
jaar de volgende tewerkstellingspercentages van personen
met een handicap geregistreerd. Voor het nog onvolledige
jaar 2022 wordt het tewerkstellingspercentage tot en met
1 november 2022 toegevoegd.

2. 0 % 2. 0 %
3. Les procédures de recrutement du personnel non scien-

tifique, tant statutaire que contractuel, se font par le biais
des procédures de recrutement du bureau de sélection de
l'administration fédérale (Selor), où un certain nombre de
mesures sont prévues pour faciliter le recrutement de per-
sonnes handicapées, ayant des difficultés d'apprentissage
ou souffrant de maladies. Par exemple, des adaptations rai-
sonnables des tests peuvent être demandées et la priorité
dans le recrutement s'applique. Cela signifie que les ser-
vices publics où le taux d'emploi minimum de 3 % de per-
sonnes handicapées n'est pas atteint, y compris les services
qui relèvent de ma compétence, donneront priorité, dans
les nouveaux recrutements, aux personnes handicapées ins-
crites sur une liste distincte à cet effet, à leur demande.

3. De aanwervingsprocedures voor niet-wetenschappe-
lijke personeelsleden, zowel statutair als contractueel, ver-
lopen via de aanwervingsprocedures van het selectiebureau
van de federale overheid (Selor) waarbij een aantal maatre-
gelen wordt voorzien om de aanwerving van personen met
een handicap, leerstoornis of ziekte te faciliteren. Zo kan
om een redelijke aanpassingen aan de testen worden ver-
zocht en geldt de voorrang bij aanwerving. Dit houdt in dat
de overheidsdiensten waar het minimaal tewerkstellings-
percentage van 3 % personen met een handicap niet berei-
ken, waaronder de diensten onder mijn bevoegdheid, bij
nieuwe aanwervingen voorrang geven aan personen met
een handicap die hiertoe op hun verzoek op een afzonder-
lijke laureatenlijst worden opgenomen.

Personnes avec un  handicap par service / 

Personen met een handicap per dienst 2017 2018 2019 2020 2021 2022

IASB-BIRA 1,27% 1,27% 1,28% 1,23% 1,23% 1,18%

AGR-ARA 0,35% 0,35% 0,00% 0,00% 0,38% 0,71%

BELNET 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00%

IRPA-KIK 0,00% 0,00% 0,75% 0,74% 1,57% 1,45%

KBR 1,06% 1,06% 1,22% 1,16% 1,64% 0,82%

IRM-KMI 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,53%

MRAC-KMMA 0,93% 0,93% 0,95% 0,93% 0,89% 0,93%

MRBAB-KMSK 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00%

MRAH-KMKG 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00%

IRSNB-KBIN 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00%

ORB-KSB 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00% 0,00%

SPP-POD 0,00% 0,00% 0,00% 0,55% 1,09% 1,07%

TOTAL / TOTAAL 0,31% 0,31% 0,33% 0,36% 0,53% 0,52%
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Au vu de la poursuite d'une politique de ressources
humaines inclusive par le SPP Politique scientifique,
Belnet et les ESF, il sera examiné quelles initiatives
peuvent être prises pour augmenter le taux d'emploi des
personnes handicapées, en complément de la politique
menée par Selor, pour atteindre le taux de 3 %.

In het licht van het voeren van een inclusief personeels-
beleid door de POD Wetenschapsbeleid, Belnet en de FWI,
zal worden onderzocht welke initiatieven kunnen worden
genomen om de tewerkstellingsgraad van personen met
een handicap, bijkomend aan het door Selor gevoerde
beleid, te verhogen en het percentage van 3 % te realiseren.

DO 2021202216270
Question n° 143 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216270
Vraag nr. 143 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 143 de
Madame la députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 143 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

Pour l'année 2021, aucun rapport officiel de harcèlement
sexuel au travail n'a été enregistré dans le registre des faits
commis par des tiers.

Voor het jaar 2021 werden geen officiële meldingen van
ongewenst seksueel gedrag in het register feiten gepleegd
door derden geregistreerd.

Une intervention psychosociale informelle a été enregis-
trée pour la même année 2021.

Er werd voor hetzelfde jaar 2021 één informele psycho-
sociale interventie genoteerd.
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Le motif de l'intervention psychosociale informelle qui a
eu lieu en 2021 relève du secret professionnel du conseiller
en prévention aspects psychosociaux, de sorte que ni la
nature ou le motif de l'intervention psychosociale infor-
melle ni les informations demandées sur le sexe du deman-
deur ne peuvent être indiqués.

De reden van de informele psychosociale interventie die
in 2021 plaatsvond valt onder het beroepsgeheim van de
preventieadviseur psychosociale aspecten zodat noch de
aard of grond van de informele psychosociale interventie
noch de gevraagde informatie over het geslacht van de ver-
zoeker kan worden aangegeven.

En raison de l'absence de notifications et d'interventions
d'harcèlement sexuel sur le lieu de travail, aucun transfert
ne devait être effectué.

Ingevolge de afwezigheid van ongewenst seksueel
gedrag op het werk-meldingen en interventies dienden
geen overplaatsingen te worden doorgevoerd.

DO 2021202216383
Question n° 144 de Monsieur le député Jan Briers du

27 juillet 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216383
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 27 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Oeuvres volées conservées dans les musées belges (QO
29534C).

Roofkunst in onze Belgische musea (MV 29534C).

Cela fait quatre ans que la police française s'efforce de
mettre au jour un réseau exceptionnel d'oeuvres volées.
Entre-temps, elle a remonté la piste de centaines d'objets
provenant de pays politiquement instables qui ont été
revendus depuis Paris notamment à des maisons presti-
gieuses de vente aux enchères et à de grands musées inter-
nationaux, et ce avec de faux certificats d'authenticité.

Al vier jaar lang is de Franse politie druk in de weer om
een ongezien netwerk van roofkunst bloot te leggen.
Ondertussen kwamen zij honderden voorwerpen uit poli-
tiek instabiele landen op het spoor die met valse echtheids-
bewijzen vanuit Parijs werden doorverkocht aan onder
andere prestigieuze veilinghuizen en grote internationale
musea.

Dans de nombreux cas, il s'agit d'objets de l'Égypte
ancienne. Compte tenu de l'ampleur de ce trafic, des
importantes sommes d'argent en jeu et du fait que les pra-
tiques ne se limitent clairement pas aux frontières terrestres
de la France, le risque est donc réel, selon moi, que certains
de ces objets aient également atterri dans notre pays au fil
des années.

In vele gevallen gaat het om Oudegyptische objecten.
Gezien de omvang van deze zwendel, het grof geld dat er
mee gemoeid is, en het feit dat de praktijken zich duidelijk
niet beperken tot de landgrens van Frankrijk, acht ik de
kans dan ook reëel dat er een aantal van die objecten door-
heen de jaren ook in ons land zijn beland.

Nos Musées royaux d'Art et d'Histoire ainsi que le Musée
royal de Mariemont, notamment, sont connus pour les arte-
facts de l'Égypte ancienne appartenant à leurs collections.

Onder meer onze Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis, en het Koninklijke Museum van Mariemont
staan gekend voor de Oudegyptische artefacten die tot hun
collectie behoren.

1. A-t-on vérifié entre-temps si les musées, pour lesquels
vous êtes compétent, ont fait des acquisitions auprès de la
maison de vente aux enchères Pierre Bergé et Associés et
de M. Christophe Kunicki? En effet, ces deux noms jouent
un rôle de premier plan dans l'enquête de la police fran-
çaise.

1. Werd inmiddels nagegaan of de musea, die onder uw
bevoegdheid vallen, aangekocht hebben bij het veilinghuis
Pierre Bergé et Associés en de heer Christophe Kunicki?
Beide namen bekleden namelijk een hoofdrol in het onder-
zoek van de Franse politie.

2. Quelles mesures les musées prennent-ils d'ores et déjà
pour repérer des oeuvres volées dans leurs collections?
Comment procèdent-ils à cet égard? Qu'advient-il s'ils
tombent effectivement sur des oeuvres volées?

2. Welke maatregelen ondernemen de musea nu reeds om
roofkunst op te sporen in hun collecties? Hoe gaan zij hier-
omtrent te werk? Wat gebeurt er indien er daadwerkelijk
roofkunst wordt aangetroffen?
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3. Y a-t-il des raisons de supposer que la même problé-
matique se pose pour l'art africain et, en particulier, pour
l'art originaire du Congo, du Rwanda et du Burundi, qui
revêt une certaine importance à nos yeux?

3. Zijn er redenen om aan te nemen dat dezelfde proble-
matiek zich stelt rond Afrikaanse kunst en voor ons
belangrijk, meer specifiek rond kunst uit Congo, Rwanda
en Burundi?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 144 de
Monsieur le député Jan Briers du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger Jan Briers
van 27 juli 2022 (N.):

1. En juin dernier, une enquête de l'"Office Central de
Lutte contre le Trafic de biens culturels", une filiale de la
police judiciaire française, a conduit à l'arrestation de plu-
sieurs acteurs du marché de l'art parisien, soupçonnés de
blanchir des antiquités pillées.

1. Afgelopen juni leidde een onderzoek van het Office
Central de Lutte contre le Trafic de biens culturels, een
dochteronderneming van de Franse gerechtelijke politie,
tot de arrestatie van verschillende spelers op de Parijse
kunstmarkt nadat zij ervan werden verdacht geroofde anti-
quiteiten te hebben witgewassen.

Je peux confirmer que le Musée royal d'Art et d'Histoire
(MRAH) n'a acquis aucune pièce de Pierre Bergé et Asso-
ciés ou de M. Kunicki. Depuis longtemps, les musées fédé-
raux n'ont pas les moyens financiers de mener une
politique d'acquisition comme peuvent le faire les musées
de référence internationaux. Le dernier achat d'une pièce
d'antiquité égyptienne remonte à 1998.

Ik kan bevestigen dat het Koninklijk museum voor Kunst
en Geschiedenis (KMKG) geen stukken van Pierre Bergé
en Associés of van de heer Kunicki heeft aangekocht. De
federale musea beschikken al lang niet meer over de finan-
ciële middelen om een aankoopbeleid te voeren zoals de
internationale referentiemusea dat kunnen. De laatste aan-
koop van een stuk Egyptische oudheid was in 1998.

Le Musée royal de Mariemont n'est pas sous ma tutelle
mais dépend de la Fédération Wallonie-Bruxelles. Je ne
peux donc pas répondre aux questions concernant les
acquisitions effectuées par cette institution.

Het Koninklijke Museum van Mariemont staat niet onder
mijn toezicht maar hangt af van de Federatie Wallonie-
Bruxelles. Ik kan derhalve niet antwoorden over vragen
betreffende eventuele aankopen van deze instelling.

2. Dans un premier temps, je tiens à préciser que les col-
lections du MRAH ont été principalement collectées au
XIXe et au début du XXe siècle. À partir de la seconde
moitié du XXe siècle, le MRAH a fait relativement peu
d'acquisitions.

2. In eerste instantie wens ik te vermelden dat de collec-
ties van het KMKG voornamelijk in de 19e en het begin
van de 20e eeuw werden verzameld. Vanaf de tweede helft
van de 20e eeuw heeft het KMKG relatief weinig aanko-
pen gedaan.

Quant aux oeuvres déjà présentes dans la collection, les
conservateurs du MRAH travaillent en permanence sur la
provenance des oeuvres à travers des analyses stylistiques,
technologiques, bibliographiques et archivistiques. Plus
précisément, la recherche de la provenance de la collection
égyptienne était l'une des priorités des projets de recherche
de ces dernières années. Ici, la recherche s'est basée sur une
approche multidisciplinaire, combinant l'analyse archéolo-
gique et le travail d'archives, afin de disposer d'un dossier
"biographique" aussi complet que possible.

Wat betreft de werken die zich reeds in de collectie
bevinden, werken de conservatoren van het KMKG voort-
durend aan de herkomst van de kunstwerken door middel
van stilistische, technologische, bibliografische en archie-
fanalyses. Meer bepaald was het herkomstonderzoek van
de Egyptische collectie een van de prioriteiten van de
onderzoeksprojecten van de afgelopen jaren. Het onder-
zoek was hierbij gebaseerd op een multidisciplinaire aan-
pak, waarbij archeologisch analyse wordt gecombineerd
met archiefwerk, om een zo volledig mogelijk "biogra-
fisch" verslag te hebben.
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Pour les oeuvres qui ne font pas partie des collections et
qui peuvent être acquises, le MRAH effectue une enquête
complète sur les données de provenance de chaque pièce
concernée. Le critère de provenance pour cette recherche
est une provenance vérifiable et légale jusqu'en 1970, date
de la Convention de l'Organisation des Nations Unies pour
l'éducation, la science et la culture.

Voor werken die zich niet in de collecties bevinden en die
voor verwerving in aanmerking komen, verricht het
KMKG een uitgebreid onderzoek naar de herkomstgege-
vens van elk betrokken stuk. Het herkomstcriterium voor
dit onderzoek is een verifieerbare en legale herkomst tot
1970, de datum van het Organisatie der Verenigde Naties
voor Onderwijs, Wetenschap en Cultuur-verdrag.

En outre, les administrateurs du MRAH en Belgique col-
laborent avec les inspecteurs de l'Inspection économique
chargés de la lutte contre la fraude. Enfin, le MRAH est en
contact avec les autorités compétentes à l'étranger pour
coopérer dans la lutte contre le commerce illégal de biens
culturels.

Bovendien werken de curatoren van het KMKG in Bel-
gië samen met de inspecteurs van de Economische Inspec-
tie verantwoordelijk voor de fraudebestrijding. Ten slotte
staat het KMKG in contact met de bevoegde autoriteiten in
het buitenland om samen te werken in de strijd tegen de
illegale handel van cultuurgoederen.

Outre la recherche de provenance, le MRAH a également
décidé de créer une base de données de ses oeuvres d'art
dont la provenance reste incomplète, afin d'obtenir plus
d'informations sur l'histoire de l'acquisition. Cette base de
données se concentre principalement sur les oeuvres d'art
trouvées dans les collections du KMSK après la Seconde
Guerre mondiale.

Naast het herkomstonderzoek heeft de KMSK ook beslo-
ten een databank aan te leggen van haar kunstwerken waar-
van de herkomst onvolledig blijft, om zo meer informatie
over de geschiedenis van de aankoop te verkrijgen. Deze
databank richt zich voornamelijk op kunstwerken die na de
Tweede Wereldoorlog in de collecties van de KMSK zijn
aangetroffen.

L'une des oeuvres incluses dans cette base de données est
une nature morte impressionniste de Lovis Corinth. Grâce
à la publication de ce tableau sur la base de données en
ligne, les descendants d'un couple juif dont le tableau a été
volé pendant la Seconde Guerre mondiale se sont manifes-
tés. Par conséquent, en février 2022, l'oeuvre a été rendue
aux descendants concernés par le MRAH.

Een van de werken die in deze database zijn opgenomen
is een impressionistisch stilleven van Corinth. Dankzij de
publicatie van dit schilderij op de online database hebben
de nazaten van een joods echtpaar van wie het schilderij
tijdens de Tweede Wereldoorlog werd gestolen, zich
gemeld. In februari 2022 werd het werk door de KMSK
dan ook teruggegeven aan de betreffende nazaten.

3. Le commerce illicite de biens culturels ne se limite pas
au Moyen-Orient, mais touche également les régions qui
connaissent des moments d'instabilité politique. S'il ne
peut être exclu que l'art africain fasse l'objet d'un com-
merce illégal, les mêmes précautions que celles décrites ci-
dessus sont appliquées dans les institutions scientifiques
fédérales.

3. De illegale handel in cultuurgoederen blijft niet
beperkt tot het Midden-Oosten, maar treft ook regio's die te
kampen hebben met momenten van politieke instabiliteit.
Hoewel niet kan worden uitgesloten dat Afrikaanse kunst
onderhevig is aan illegale handel, worden in federale
wetenschappelijke instellingen dezelfde voorzorgsmaatre-
gelen toegepast als die welke hierboven zijn geschetst.

Par ailleurs, vous savez que le 30 juin 2022, le Parlement
a adopté une loi fournissant un cadre juridique pour la res-
titution des oeuvres de la période coloniale à la République
démocratique du Congo, au Burundi et au Rwanda. Ce
cadre juridique est une première en Europe et son applica-
tion permettra d'établir les conditions d'acquisition de nom-
breuses oeuvres dont la provenance est jusqu'à présent
inconnue.

Bovendien weet u dat het parlement op 30 juni 2022 een
wet heeft aangenomen die voorziet in een juridisch kader
voor de teruggave van werken uit de koloniale periode aan
de Democratische Republiek Congo, Burundi en Rwanda.
Dit juridisch kader is een primeur in Europa en de toepas-
sing ervan zal het mogelijk maken de voorwaarden vast te
stellen voor de verwerving van talrijke werken waarvan de
herkomst tot op heden onbekend is.



334 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216477
Question n° 145 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 02 août 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216477
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 02 augustus 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Plan de relance. - Le projet Boost for Rail. Relanceplan. - Boost for Rail-project.
Comme nous nous y attendions depuis plusieurs mois, la

manne européenne destinée à la Belgique dans le cadre du
plan de relance a été revue à la baisse: 1,4 milliard d'euros
en moins que prévu.

Zoals we al maanden voorspeld hebben, werden de Euro-
pese middelen die België in het kader van het herstelplan
zou ontvangen, naar beneden bijgesteld. Ons land zal 1,4
miljard euro minder dan verwacht krijgen.

Le gouvernement fédéral a décidé de retirer une série de
projets du volet subsidié du plan de relance mais de com-
penser la perte de financement grâce à d'autres sources et
sur base de prêts.

De federale regering heeft beslist een aantal projecten uit
het gesubsidieerd deel van het herstelplan te lichten en het
financieel verlies via andere bronnen en met leningen te
compenseren.

1. Le projet Boost for Rail fait-il partie de ces projets
exclus de la part subsidiée du plan?

1. Behoort het Boost for Rail-project tot de projecten die
uit het gesubsidieerd deel van het herstelplan gelicht zullen
worden?

2. Quel est l'état d'avancement de ce projet? 2. Hoe staat het met dat project?
3. Ce projet prévoit des travaux jusqu'en 2026 avec des

phases d'achèvement par volets du projet. Ce projet est-il
réalisé dans les temps?

3. Dit project zal tot 2026 lopen, met afrondingsfasen
voor elk projectonderdeel. Ligt dit project op schema?

4. Pouvez-vous détailler les différentes phases et le res-
pect des échéances intermédiaires?

4. Kunt u nadere informatie over de verschillende fasen
en de naleving van de tussentijdse deadlines verschaffen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 145 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 02 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 02 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216618
Question n° 150 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216618
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le plan de relance revu à la baisse. Neerwaartse bijstelling van het herstelplan.
Comme nous nous y attendions depuis plusieurs mois, la

manne européenne destinée à la Belgique dans le cadre du
plan de relance a été revue à la baisse: 1,4 milliard d'euros
en moins que prévu.

Het zat er al maandenlang aan te komen: het voor ons
land bestemde Europese manna in het kader van het her-
stelplan werd naar beneden bijgesteld: 1,5 miljard euro
minder dan gepland.

Cette diminution aura donc un impact sur le projet initial
et vous indiquez d'ailleurs dans le journal L'Écho du
4 juillet 2022 que "cela va (vous) obliger à écrire un nou-
veau plan de relance".

Die vermindering zal een impact hebben op het oor-
spronkelijke project. Op 4 juli 2022 verklaarde u overigens
in L'Écho dat u noodgedwongen een nieuw herstelplan zou
moeten opstellen.

Par ailleurs, la secrétaire d'État au Budget, Eva De Bleec-
ker, a indiqué dans le journal L'Écho du 15 juillet 2022, au
lendemain du dépôt du rapport du Comité de monitoring
que le gouvernement doit "réaliser des efforts budgétaires
et utiliser avec davantage de parcimonie l'argent du contri-
buable."

Op 15 juli 2022, de dag na de indiening van het verslag
van het Monitoringcomité, zei staatssecretaris voor Begro-
ting Eva De Bleecker bovendien in L'Écho dat de regering
budgettaire inspanningen moet leveren en zuiniger moet
omspringen met het geld van de belastingbetalers.

Le gouvernement fédéral a décidé de retirer une série de
projets du volet subsidié du plan de relance mais de com-
penser la perte de financement grâce à d'autres sources et
sur base de prêts.

De federale regering heeft beslist een reeks projecten
terug te trekken uit het gesubsidieerde luik van het herstel-
plan en het verlies aan financiering te compenseren door
andere bronnen aan te spreken en leningen aan te gaan.

1. Quels sont ces projets qui ne rentrent plus dans la part
subsidiée du plan?

1. Welke projecten vallen niet langer onder het gesubsidi-
eerde luik van het plan?

2. Qu'en est-il des projets régionaux? 2. Hoe staat het met de gewestelijke projecten?
3. Les pertes de financement destinées aux régions

seront-elles compensées par l'État fédéral ou une réduction
linéaire de financement sera-t-elle appliquée?

3. Zal de federale overheid de misgelopen financiering
voor de gewesten compenseren of zal de financiering line-
air verminderd worden?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 150 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 10 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216830
Question n° 164 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216830
Vraag nr. 164 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 164 de
Monsieur le député Sander Loones du 15 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 164 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216831
Question n° 165 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216831
Vraag nr. 165 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?
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6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 165 de
Madame la députée Barbara Pas du 15 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 165 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 15 september 2022 (N.):

Je peux confirmer que je n'ai pas identifié de pouvoirs
qui pourraient être exercés de manière asymétrique selon la
région, la communauté ou la sous-région concernée.

Ik kan bevestigen dat ik geen bevoegdheden heb kunnen
vaststellen die asymmetrisch zouden kunnen worden uitge-
oefend naar gelang van het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio.

DO 2021202216908
Question n° 166 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 20 septembre 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216908
Vraag nr. 166 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 20 september 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'absence d'investissements pour réparer les canalisations
fissurées.

Uitblijven van investeringen in de herstelling van lekkende
waterleidingen.

Cet été 2022, la sécheresse a poussé 23 communes wal-
lonnes à prendre des arrêtés de restrictions d'usage de l'eau.
La gestion de l'eau est une compétence régionale mais le
plan de relance était l'occasion de réaliser les investisse-
ments nécessaires pour réparer les canalisations fissurées.

Deze zomer zagen 23 Waalse gemeenten zich er door de
droogte toe genoopt beperkingen op het stuk van het water-
verbruik af te kondigen. Waterbeheer is weliswaar een
gewestelijke bevoegdheid, maar het herstelplan vormde de
gelegenheid om de noodzakelijke investeringen te doen om
de lekkende waterleidingen te herstellen.
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Une étude publiée en 2019 par la Fédération profession-
nelle des entreprises de l'eau (FP2E) indique que la Bel-
gique a un taux de fuite de 27 %. En Flandre, on estime
que 60 millions de mètres cubes d'eau sont perdus chaque
année en raison de fuites dans les conduites d'eau.

Uit een in 2019 gepubliceerde studie van de Fédération
professionnelle des entreprises de l'eau (FP2E) blijkt dat in
België 27 % van het water weglekt. In Vlaanderen vloeit
naar schatting jaarlijks 60 miljoen kubieke meter water
weg door lekken in de waterleidingen.

Pourquoi ne pas avoir prévu des investissements visant à
réparer les conduites d'eau dans le cadre du plan de
relance?

Waarom werden er in de context van het herstelplan geen
middelen uitgetrokken om te investeren in de herstelling
van de waterleidingen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 166 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 20 septembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 166 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 20 september 2022 (Fr.):

Comme vous le savez, l'élaboration du Plan pour la
reprise et la résilience a fait l'objet de nombreuses concer-
tations techniques entre l'État fédéral et les entités fédérées
entre novembre 2020 et avril 2021. Ces concertations
avaient notamment pour but de renforcer la cohérence des
actions proposées par les différentes entités. Ces travaux
ont abouti à l'identification de cinq axes d'investissement et
17 composantes homogènes. Parmi celles-ci, on notera la
composante 1.3 "Climat et environnement" qui comprend
une série de mesures visant à améliorer la gestion de l'eau
et des infrastructures, et accroître notre résilience face aux
sécheresses et aux fortes précipitations.

Zoals u weet, was de voorbereiding van het Plan voor
Herstel en Veerkracht het voorwerp van talrijke technische
raadplegingen tussen de federale regering en de gefede-
reerde entiteiten tussen november 2020 en april 2021. Een
van de doelstellingen van dit overleg was de samenhang
van de door de verschillende entiteiten voorgestelde acties
te versterken. Deze werkzaamheden hebben geleid tot de
identificatie van vijf investeringsassen en 17 homogene
componenten. Een daarvan is onderdeel 1.3 "Klimaat en
milieu", dat een reeks maatregelen omvat om het water- en
infrastructuurbeheer te verbeteren en onze weerbaarheid
tegen droogte en zware regenval te vergroten.

Par exemple, en Région wallonne, une dimension du pro-
jet I-1.22 "Biodiversité et adaptation au climat" est la
reméandration de cours d'eau et la création de zones inon-
dables temporaires. En Région flamande, le projet I-1.24
"Blue Deal" vise à réorienter la gestion de l'eau en Flandre
vers une rétention d'eau maximale. Cet objectif sera atteint
grâce à la restauration et à la création à grande échelle de
zones humides, à la création d'un réseau robuste d'entrelacs
verts et bleus dans l'environnement bâti et dans les espaces
ouverts, à la mise en place de tampons d'eau à grande
échelle et à l'agencement optimal des cours d'eau, avec
pour résultat une bonne qualité structurelle.

In het Waalse Gewest bijvoorbeeld is een dimensie van
het I-1.22-project "Biodiversiteit en aanpassing aan het kli-
maat" de herbedijking van rivieren en de instelling van tij-
delijke overstromingsgebieden. In het Vlaamse Gewest
heeft het project I-1.24 "Blue Deal" tot doel het waterbe-
heer in Vlaanderen te heroriënteren naar maximale water-
retentie. Dit wordt bereikt door het herstel en de
grootschalige aanleg van wetlands, de aanleg van een
robuust netwerk van groene en blauwe dooradering in de
bebouwde omgeving en in de open ruimte, de aanleg van
grootschalige waterbuffers en de optimale inrichting van
waterlopen, resulterend in een goede structurele kwaliteit.



340 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Par ailleurs, notez que le Plan pour la reprise et la rési-
lience n'épuise pas toutes les initiatives d'investissement
des Régions. Vous pourrez remarquer d'ailleurs qu'un pro-
gramme de réduction des fuites sur les réseaux de produc-
tion et de distribution d'eau est inclus dans le Plan de
relance de la Wallonie tel que publié en octobre 2021 (pro-
jet 106). De la même façon qu'en Wallonie, une partie du
Blue Deal financée sur fonds propres par la Région fla-
mande dans le cadre du Plan "Vlaamse Veerkracht" vise
précisément à adresser la question des fuites. L'objectif
indiqué par la Flandre est de faire en sorte que toutes les
pertes dues aux fuites mesurées par l'Infrastructure Lea-
kage Index soient inférieures à 0,5 d'ici la fin de 2025.

Hierbij zij opgemerkt dat het Plan voor Herstel en Veer-
kracht niet alle investeringsinitiatieven van de gewesten
omvat. U kunt ook opmerken dat een programma ter ver-
mindering van lekkage op de waterproductie- en distribu-
tienetten is opgenomen in het Waalse herstelplan zoals
gepubliceerd in oktober 2021 (project 106). Net als in Wal-
lonië is een deel van de Blue Deal die het Vlaamse Gewest
in het kader van het plan "Vlaamse Veerkracht" financiert,
precies gericht op het aanpakken van het probleem van de
lekkage. De door Vlaanderen aangegeven doelstelling is
ervoor te zorgen dat alle lekverliezen, gemeten aan de hand
van de Infrastructure Leakage Index, tegen eind 2025
onder 0,5 liggen.

DO 2022202317190
Question n° 170 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 14 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317190
Vraag nr. 170 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 14 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les bâtiments des Archives de l'État. Gebouwen Rijksarchieven.
Les Archives générales du Royaume et les Archives de

l'État dans les provinces ou les Archives de l'État selon la
formule abrégée, sont un établissement scientifique faisant
partie du Service public fédéral de programmation Poli-
tique scientifique. Cette institution se compose des
Archives générales du Royaume à Bruxelles et de 18
Archives de l'État réparties dans tout le pays. Au total, on
compte donc 19 Archives de l'État dans notre pays.

Het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de provin-
cies, kortweg het Rijksarchief genoemd, is een federale
wetenschappelijke instelling, die deel uitmaakt van de pro-
grammatorische overheidsdienst Wetenschapsbeleid. De
instelling bestaat uit het Algemeen Rijksarchief in Brussel
en 18 Rijksarchieven verspreid over heel het land. In totaal
zijn er dus 19 Rijksarchieven in ons land.

1. La Régie des Bâtiments est-elle propriétaire de ces 19
bâtiments? Dans la négative, qui en est propriétaire? Veuil-
lez fournir un relevé détaillé.

1. Zijn alle 19 gebouwen eigendom van de Regie der
Gebouwen? Zo niet, wie is dan wel eigenaar? Graag een
gedetailleerd overzicht.

2. Quand les dernières rénovations ont-elles été effec-
tuées aux bâtiments en question? Pour quel montant total?
Pouvez-vous fournir une brève description de ce que ces
rénovations ont impliqué? Veuillez fournir un aperçu par
bâtiment.

2. Van wanneer dateren de laatst gebeurde renovaties aan
deze gebouwen, voor welk totaalbedrag was dit en kan u
een korte omschrijving geven van wat deze renovatie voor-
namelijk inhield? Graag een overzicht per gebouw.

3. Quels bâtiments satisfont-ils (et lesquels ne satisfont-
ils pas) aux directives existantes imposées aux bâtiments
d'archives par les Archives de l'État (température adéquate,
luminosité, etc.)?

3. Welke gebouwen voldoen (en welke gebouwen vol-
doen niet) aan de huidige richtlijnen die het Rijksarchief
oplegt aan archiefgebouwen (correcte temperatuur, lichtin-
val, enz.)?

4. À quelle fréquence des tests/contrôles sont-ils effec-
tués pour vérifier si les bâtiments satisfont aux directives
visées au point 3?

4. Hoe vaak worden testen/controles uitgevoerd om te
kijken of wordt voldaan aan de richtlijnen zoals bedoeld in
punt 3?

5. Des rénovations sont-elles actuellement prévues dans
un avenir (proche)? Dans l'affirmative, quel(s) bâtiment(s)
est (sont)-il(s) concerné(s)?

5. Zijn er op dit moment renovaties gepland in de (nabije)
toekomst? Zo ja, om welk gebouw (of welke gebouwen)
gaat het?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 170 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 14 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 170 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 14 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317227
Question n° 171 de Madame la députée Barbara Pas du

18 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317227
Vraag nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein de l'Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen. -
Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, l'Institut royal des Sciences naturelles de Belgique
comptait 189collaborateurs néerlandophones (181 équiva-
lent temps plein (ETP)) et 194scollaborateurs franco-
phones (189ETP). Cela nous amène à un ratio de
49néerlandophones pour 51 francophones.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen
op 31 december 2021 189 Nederlandstalige (181 voltijde-
quivalenten (VTE)) en 194 Franstalige (189 VTE) mede-
werkers. Dat brengt ons tot een verhouding 49
Nederlandstaligen tegenover 51 Franstaligen.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de SWT
niet van toepassing op medewerkers met een arbeidsover-
eenkomst voor taken die niet tot de permanente opdrachten
behoren en die een diploma hebben dat niet in het Neder-
lands of Frans is opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen, respectievelijk Franstali-
gen werken er momenteel bij deze instelling? Kan dit wor-
den opgesplitst per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen, respectievelijk Franstali-
gen, werden er de jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze
instelling aangeworven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que celles-ci réa-
lisent et qui ne relève(nt) pas des missions permanentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
de toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de natio-
naliteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) mee-
delen, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?
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5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Dans l'affirmative, quelles mesures
sont-elles prises? Dans la négative, pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 171 de
Madame la députée Barbara Pas du 18 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317239
Question n° 172 de Madame la députée Barbara Pas du

19 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317239
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein des Archives générales
du Royaume et Archives de l'État dans les Provinces.

Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de provinciën. -
Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, les Archives générales du Royaume et Archives de
l'État dans les provinces comptaient 119 collaborateurs
néerlandophones (115 équivalents temps plein (ETP)) et
137collaborateurs francophones (131 ETP). Cela nous
amène à un ratio de 46,6 néerlandophones pour 53,4 fran-
cophones.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het Alge-
meen Rijksarchief en Rijksarchief in de provinciën op
31 december 2021 119 Nederlandstalige (115 voltijdequi-
valenten (VTE)) en 137 Franstalige (131 VTE) medewer-
kers. Dat brengt ons tot een verhouding 46,6
Nederlandstaligen tegenover 53,4 Franstaligen.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de SWT
niet van toepassing op medewerkers met een arbeidsover-
eenkomst voor taken die niet tot de permanente opdrachten
behoren en die een diploma hebben dat niet in het Neder-
lands of Frans is opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen, respectievelijk Franstali-
gen werken er momenteel bij deze instelling? Kan dit wor-
den opgesplitst per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen, respectievelijk Franstali-
gen, werden er de jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze
instelling aangeworven? Graag een overzicht per niveau.
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3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que celles-ci réa-
lisent et qui ne relève(nt) pas des missions permanentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Dans l'affirmative, quelles
mesures? Dans la négative, pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 172 de
Madame la députée Barbara Pas du 19 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317252
Question n° 173 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 19 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317252
Vraag nr. 173 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 19 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Challenge patrimoine de l'Institut royal du Patrimoine
artistique.

De erfgoedchallenge van het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium.

Depuis 2021, l'Institut royal du Patrimoine artistique
(IRPA) organise ce que l'on appelle le challenge patrimoine
dans le cadre du bicentenaire de la Belgique en 2030 (Le
Challenge Patrimoine KIK-IRPA  - kikirpa.be).

Sinds 2021 organiseert het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium (KIK) de zogenaamde erfgoedchal-
lenge in het kader van een veronderstelde 200 jaar België
in 2030 (Erfgoed Challenge KIK-IRPA - kikirpa.be).

À cet égard, le public peut proposer des objets patrimo-
niaux. Parmi six objets patrimoniaux sélectionnés et propo-
sés, le public pourra ensuite faire un choix en votant pour
décerner un prix public. L'objet gagnant reçoit un chèque
de restauration de 5.000 euros. Ensuite, "une commission
spéciale, composée de personnalités belges, élira un projet
de cette liste". Ce dernier sera soutenu pendant un an par
l'IRPA en termes de communication et de collecte de
fonds.

Het publiek kan daarvoor erfgoedobjecten voordragen.
Uit zes daaruit geselecteerde en naar voor geschoven erf-
goedobjecten kan het publiek daarna via stemming een
keuze maken voor de toekenning van een publiekprijs. Dit
winnende object krijgt een restauratiecheck van 5.000
euro. Vervolgens "duidt een speciale commissie van
bekende Belgen één project aan als hoofdwinnaar." Deze
laatste wordt een jaar lang door het KIK gesteund inzake
communicatie en fondsenwerving.
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Comme à l'accoutumée en Belgique, les six objets patri-
moniaux présentés au public sont soumis à une répartition
communautaire très déséquilibrée au détriment de la région
flamande: deux oeuvres de la Région flamande, deux de la
Région wallonne et deux de la Région de Bruxelles-Capi-
tale. Par ailleurs, on peut s'interroger sur le choix et la per-
tinence des objets proposés.

Naar goede Belgische gewoonte wordt voor de aan het
publiek voorgelegde zes erfgoedobjecten een zeer oneven-
wichtige communautaire verdeling ten nadele van het
Vlaamse gewest gebruikt: twee werken uit het Vlaamse
gewest, twee uit het Waalse gewest en twee uit het Brus-
selse Hoofdstedelijk gewest. Bovendien kan men zich de
vraag stellen naar de keuze en de relevantie van de naar
voor geschoven objecten.

1. Combien d'objets patrimoniaux ont été proposés par
des tiers de chacune des trois régions pour concourir au
challenge patrimoine 2022? Pouvez-vous fournir la liste
complète de ces objets?

1. Hoeveel erfgoedobjecten werden uit elk van de drie
gewesten door derden naar voor geschoven om mee te din-
gen in de erfgoedchallenge 2022? Kan u de volledige lijst
van deze inzendingen bezorgen?

2. De quelle manière l'IRPA retient-elle la candidature
des six objets patrimoniaux proposés au vote pour le prix
du public?

2. Op welke wijze weerhoudt het KIK daaruit de zes erf-
goedobjecten die ter stemming aan het publiek worden
voorgelegd voor het toekennen van de publieksprijs?

3. Qui effectue cette sélection? S'agit-il du comité de
sélection de sept membres des "personnalités belges"?

3. Wie voert deze selectie uit? Is dat de selectiecommis-
sie van zeven personen van "bekende Belgen"?

4. Par ailleurs, qui a composé et nommé ce comité de
sélection de "personnalités belges" et sur la base de quels
critères?

4. Wie heeft deze selectiecommissie van "bekende Bel-
gen" overigens samengesteld en aangesteld en op basis van
welke criteria?

5. Quelle est l'expertise en matière de patrimoine et de
restauration de ceux qui font la sélection finale?

5. Wat is de expertise op vlak van erfgoed en restauratie
van diegenen die de uiteindelijke selectie doorvoeren?

6. Sur la base de quels critères le comité de sélection élit-
il le grand gagnant?

6. Op basis van welke criteria gebeurt de selectie van de
hoofdwinnaar door de selectiecommissie?

7. Concernant le prix du public, comment se fait-il que
seulement deux des six objets de la Région flamande soient
présentés, alors que cette région représente près de 60 % de
la population du pays et qu'elle regorge de trésors artis-
tiques? La Belgique pourrait-elle enfin faire autre chose
que de discriminer structurellement les Flamands? La Bel-
gique doit-elle absolument à nouveau désavantager les Fla-
mands ainsi à l'occasion des 200 ans de la Belgique?

7. Waarom worden, voor wat de publieksprijs betreft,
slechts twee van de zes objecten uit het Vlaams Gewest
naar voor geschoven, hoewel dat gewest nagenoeg 60 %
van de bevolking in België vertegenwoordigt en het aan
kunstschatten in het Vlaamse gewest niet ontbreekt, wel
integendeel? Kan België nooit echt iets anders doen dan de
Vlamingen structureel te discrimineren? Moet België dat
de Vlamingen nog eens expliciet inwrijven, uitgerekend in
het teken van een vermeende 200 jaar België?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 173 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 19 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 173 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 19 oktober 2022 (N.):

1. Région wallonne: 1. Waals Gewest:
- deux tableaux placés dans l'église Saint-Marcellin de

Chokier;
- twee schilderijen geplaatst in de Sint-Marcellinuskerk

van Chokier;
- le choeur de la chapelle Saint-Roch à Liège; - het koor van de Sint-Rochuskapel in Luik;
- drapeau 1830, Musée du Vieux Cimetière, rue Henry

Leroy à 7060 Soignies;
- vlag 1830, Museum van het Oude kerkhof, rue Henry

Leroy, 7060 Zinnik;
- Vierge à l'Enfant (dite Madone Renders), Musée des

Beaux-Arts, Tournai. Rue de l'Enclos Saint-Martin, 3;
- Madonna met kind (bekend als Renders Madonna),

Museum voor Schone Kunsten, 3 Rue de l'Enclos Saint-
Martin, Doornik;
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- "Le Betléem verviétois", théâtre de poupées et de
marionnettes articulées composé de 18 saynètes historiées,
accompagné de chants et textes en wallon, Musée
d'Archéologie et de Folklore, sis rue des Raines 42 à 4800
Verviers;

- Le Betléem verviétois, een poppen- en marionettenthea-
ter met 18 historische schetsen, begeleid door liederen en
teksten in het Waals Musée d'Archéologie et de Folklore,
rue des Raines 42, 4800 Verviers;

- "Louis Finson, Le Massacre des Innocents". 1915, Col-
légiale Sainte Begge, Place du Chapitre, B. 5300 Andenne;

- "Louis Finson, de Kindermoord in Bethlehem". 1915,
kapittelkerk Sint-Begga, Place du Chapitre, B. 5300
Andenne;

- statue de Notre-Dame des malades, Tournai. - het beeld van Onze-Lieve-Vrouw van de Zieken, Door-
nik.

Bruxelles: Brussel:
- les plâtres du Musée Meunier, Bruxelles. - gipsen, Meuniermuseum Brussel.
Région flamande: Vlaams Gewest:
- retable de Sainte Dymphne à l'église Sainte-Dymphne,

Geel.
- Retabel van Sint-Dimpna, Sint-Dimpnakerk, Geel.

Les autres objets de la liste ont été proposés par le per-
sonnel de l'Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA):

De andere objecten op de lijst zijn door medewerkers van
het Koninklijk Instituut voor het kunstpatrimonium (KIK)
naar voren geschoven:

- la chaire de vérité de la cathédrale de Bruxelles; - de preekstoel van de kathedraal van Brussel;
- les poupées religieuses de Wetteren; - de habijtpoppen van Wetteren;
- les costumes de ballet de James Ensor. - de balletkostuums van James Ensor.
2. L'urgence, l'importance supra-locale, l'adéquation avec

les compétences, la capacité de mise en oeuvre et de
recherche et le développement des connaissances de l'IRPA
sont pris en considération.

2. Er wordt gekeken naar de urgentie, het bovenlokaal
belang, past het binnen de competentie, de uitvoerings- en
onderzoekscapaciteit en de kennisontwikkeling van het
KIK.

L'attention est également portée sur la répartition géogra-
phique et la diversité des thèmes, des matériaux et des
périodes.

Daarnaast ook aandacht voor geografische spreiding en
diversiteit in thema's, materiaal en periode.

3. Cette sélection est effectuée par le comité exécutif de
l'IRPA.

3. Deze selectie gebeurt door het uitvoerend comité van
het KIK.

4. La Commission des Belges célèbres a été composé par
le comité exécutif de l'IRPA et s'est basé sur les critères
suivants (voir tableau ci-dessous):

4. De commissie van bekende Belgen werd samengesteld
door het uitvoerend comité van het KIK en op basis van de
volgende criteria (zie tabel hieronder):

Suggestions critères / 

Criterium suggesties
Explication / 

Uitleg
 

Vertrouwen
 

  

Active son réseau /  

Qualité /  

Art et Culture / 

Kunst en Cultuur 
 

Autorité /  



346 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les membres de la Commission participent aux délibéra-
tions et aux décisions de la Commission. De leur fiabilité
et l'intérêt public, ils constituent le pont entre l'IRPA et le
public.

Leden van de Commissie nemen deel aan de beraadsla-
gingen en besluitvorming van de Commissie. Vanuit hun
betrouwbaarheid en publieke belangstelling vormen zij de
brug tussen het KIK en het publiek.

En tant que partenaire fondateur, la Loterie nationale a
également droit à un siège.

Als founding partner heeft ook de Nationale Loterij recht
op één zetel.

Le président de la commission est le directeur général de
l'IRPA.

De voorzitter van de commissie is de algemene directeur
van het KIK.

5. La sélection de la liste des objets est effectuée par le
comité exécutif de l'IRPA, composé des responsables des
trois départements de l'IRPA (C et R, Laboratoires et
Documentation) ainsi que du directeur général.

5. De selectie van de lijst van objecten wordt uitgevoerd
door het uitvoerend comité van het KIK, samengesteld uit
de verantwoordelijken van de drie departementen van het
KIK (C en R, Labo's en Documentatie) alsook de algemeen
directeur.

6. La commission tient compte, entre autres, des critères
suivants:

6. De commissie houdt rekening met onder andere de
volgende criteria:

- les résultats du vote du public; - de resultaten van de publieksstemming;
- l'importance supra-locale de l'objet patrimonial; - het bovenlokaal belang van het erfgoedobject;
- l'urgence d'un traitement de conservation et/ou de res-

tauration.
- de hoogdringendheid van een conservatie- en/of restau-

ratiebehandeling.
7. Un choix délibéré a été fait pour une liste courte et une

solution pragmatique avec une répartition proportionnelle:
Flandre (deux), Wallonie (deux) et Bruxelles, cette der-
nière étant représentée par le patrimoine pour lequel la
Région bruxelloise est compétente (un) et le patrimoine
fédéral (un) étant donné notre statut d'institution scienti-
fique fédérale.

7. Er werd bewust gekozen voor een korte lijst en een
pragmatische oplossing met een evenredige verdeling
Vlaanderen (twee), Wallonië (twee) en Brussel, dit laatste
vertegenwoordigd door erfgoed waarvoor het Brussels
Gewest bevoegd is (één) en het federaal erfgoed (één)
gezien ons statuut als federale wetenschappelijke instel-
ling.

DO 2022202317308
Question n° 174 de Monsieur le député François De

Smet du 26 octobre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317308
Vraag nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 oktober 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La mise en place effective du conseil supérieur des inves-
tissements stratégiques (QO 31342C).

Daadwerkelijke instelling van de hoge raad voor over-
heidsinvesteringen (MV 31342C).

En mars 2022, vous avez annoncé, en coordination avec
votre homologue au Budget, une réforme en vue d'amélio-
rer la gouvernance des investissements publics.

In maart 2022 kondigde u, in samenwerking met uw voor
Begroting bevoegde ambtgenoot, een hervorming aan ter
verbetering van het beheer inzake overheidsinvesteringen.

C'est une excellente nouvelle puisque notre pays est
régulièrement pointé du doigt par les instances euro-
péennes pour son manque de coordination budgétaire.

Dat is uitstekend nieuws, aangezien de Europese instel-
lingen ons land regelmatig op de vingers getikt hebben
wegens een gebrek aan begrotingscoördinatie.
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Le second volet de cette réforme implique la création
d'un conseil supérieur des investissements publics. Celui-ci
viserait notamment à renforcer la capacité d'analyse et la
coordination pour consolider la trajectoire d'investissement
public de chaque entité, évaluer les besoins et opportunités
d'investissements et coordonner le dialogue technique
entre les différents niveaux de pouvoir en la matière.

Het tweede onderdeel van die hervorming betreft de
oprichting van een hoge raad voor overheidsinvesteringen.
Die zou onder meer tot doel hebben de analysecapaciteit en
de coördinatie te versterken om het traject van de over-
heidsinvesteringen van elke entiteit te consolideren. De
raad zou ook belast worden met de evaluatie van de inves-
teringsbehoeften en -opportuniteiten, alsook met de coördi-
natie van de technische dialoog daarover tussen de
verschillende beleidsniveaus.

Plusieurs détails, quant à sa composition, son indépen-
dance et son budget de fonctionnement ont déjà été annon-
cés, mais ils devaient encore faire l'objet de discussions au
sein d'un prochain comité de concertation.

Er werden al enkele details aangekondigd over de samen-
stelling, de onafhankelijkheid en de werking van de raad,
maar die moesten nog besproken worden tijdens een vol-
gende vergadering van het Overlegcomité.

1. a) Pouvez-vous faire un état des lieux de l'avancement
de cette réforme et de la mise en place effective de ce
conseil supérieur des investissements stratégiques?

1. a) Hoever staat het met de hervorming en de daadwer-
kelijke instelling van die hoge raad voor overheidsinveste-
ringen?

b) Le dossier a-t-il déjà été traité par le Conseil des
ministres? Si oui, avec quels résultats?

b) Heeft de Ministerraad zich reeds gebogen over het
dossier? Zo ja, wat was het resultaat?

2. a) Pour quand envisagez-vous le début des discussions
au sein du comité de concertation?

2. a) Wanneer denkt u dat de gesprekken kunnen begin-
nen in het Overlegcomité?

b) Des contacts ont-ils déjà été pris à ce sujet avec les
entités fédérées?

b) Werd er al contact opgenomen met de deelgebieden
over dat onderwerp?

c) Disposez-vous déjà d'un calendrier, à tout le moins
provisoire, pour la mise en place effective de ce conseil
supérieur?

c) Beschikt u reeds over een tijdpad voor de oprichting
van die hoge raad, ook al betreft het een voorlopig tijdpad?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 174 de
Monsieur le député François De Smet du 26 octobre
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 26 oktober 2022 (Fr.):

En réponse à vos questions concernant la mise en place
de ce qu'on avait appelé il y a un an le "conseil supérieur
des investissements publics", j'ai le plaisir de vous infor-
mer que les détails de mise sur pied de cette réforme, que
j'appelais de mes voeux pour professionnaliser la gestion
des investissements publics au niveau fédéral, ont été
approuvés par le Conseil des ministres du 28 octobre 2022.
L'avant-projet de loi portant création du comité d'étude sur
les investissements publics est en cours d'examen au
Conseil d'État.

In antwoord op uw vragen over de oprichting van wat
een jaar geleden de "hoge raad voor overheidsinvesterin-
gen" werd genoemd, kan ik u met genoegen meedelen dat
de details van de uitvoering van deze hervorming, waarop
ik ten zeerste had aangedrongen om het beheer van over-
heidsinvesteringen op federaal niveau te professionalise-
ren, op 28 oktober 2022 door de Ministerraad zijn
goedgekeurd. Het voorontwerp van wet betreffende de
oprichting van de studiecommissie voor overheidsinveste-
ringen wordt momenteel bestudeerd door de Raad van
State.

En mars 2022 déjà, nous avions convenu au sein du gou-
vernement des grandes missions de cet organe ainsi que de
son périmètre. Il nous fallait toutefois faire deux choses
encore: convaincre les régions et communautés de prendre
part à cet exercice et détailler les modalités opérationnelles
de sa mise en place.

In maart 2022 waren we het binnen de regering al eens
geworden over de belangrijkste taken van dit orgaan en de
reikwijdte ervan. We moesten echter nog twee dingen
doen: de gewesten en gemeenschappen overtuigen om aan
deze oefening deel te nemen en de operationele modalitei-
ten van de uitvoering ervan nader uitwerken.
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Concernant le premier point, c'est chose faite puisque les
régions et communautés se sont montrées intéressées par
l'initiative et auront dès lors la possibilité de siéger au sein
de ce nouvel organe avec voix consultative. Nous espérons
que cela constitue un premier pont au niveau technique
entre les entités de ce pays en matière d'investissement
public.

Wat het eerste punt betreft, dit is gebeurd, aangezien de
gewesten en gemeenschappen belangstelling hebben
getoond voor het initiatief en dus met raadgevende stem
zitting zullen kunnen nemen in dit nieuwe orgaan. Wij
hopen dat dit een eerste brug zal vormen op technisch
niveau tussen de entiteiten van dit land op het gebied van
overheidsinvesteringen.

Sur le deuxième point, nous avons étudié sur le plan juri-
dique comme opérationnel une série de pistes concrètes de
mise en fonction de cet organe durant le printemps et l'été.
Ces réflexions, qui se sont faites en collaboration avec le
ministre des Finances, ont abouti au modèle approuvé le
21 octobre 2022, et ensuite par le gouvernement le
28 octobre. Dans ce modèle, cet organe prendrait la forme
non pas d'un conseil supérieur, mais plutôt d'un comité
d'étude qui serait logé, à l'instar du comité d'étude sur le
vieillissement, au sein du Conseil supérieur des Finances.
Nous visons une mise en route du comité d'étude sur les
investissements publics au premier trimestre de l'année
2023.

Wat het tweede punt betreft, hebben wij in het voorjaar
en de zomer een reeks concrete juridische en operationele
opties bestudeerd om dit orgaan in werking te stellen. Deze
overwegingen, die in samenwerking met de minister van
Financiën zijn uitgevoerd, hebben geleid tot het voorstel
dat op 21 oktober 2022 en vervolgens door de regering op
28 oktober is goedgekeurd. Volgens dit voorgesteld model
krijgt dit orgaan niet de vorm van een hoge raad, maar van
een studiecommissie die, zoals de studiecommissie voor de
vergrijzing, wordt ondergebracht bij de Hoge Raad van
Financiën. Wij streven ernaar dat de studiecommissie over-
heidsinvesteringen in het eerste kwartaal van 2023 operati-
oneel is.

DO 2022202317547
Question n° 176 de Madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317547
Vraag nr. 176 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Éventuelle restitution d'oeuvres d'art spoliées par la
France.

De eventuele restitutie van Franse roofkunst.

À la mi-janvier 2016, la secrétaire d'État chargée de la
Politique scientifique de l'époque, Mme Elke Sleurs, avait
exigé la clarté au sujet d'au moins 271 oeuvres d'art spo-
liées par les Français dans les églises, musées et collections
d'art privées au lendemain de la Révolution française. À
cet effet, elle a fait appel à des historiens de l'art ainsi qu'à
des juristes avant de procéder à d'autres procédures pour
une éventuelle restitution. Les historiens de l'art devaient
établir une liste des oeuvres d'art spoliées tout en les locali-
sant. Les juristes devaient étudier si ces oeuvres pouvaient
encore être revendiquées.

Midden januari 2016 eiste de toenmalige federale staats-
secretaris voor Wetenschapsbeleid Elke Sleurs duidelijk-
heid over minimaal 271, in de nadagen van de Franse
revolutie, door de Fransen geroofde kunstwerken uit ker-
ken, musea en particuliere kunstverzamelingen. Zij zette
daartoe zowel kunsthistorici als juristen aan het werk voor-
aleer verdere stappen met betrekking tot een mogelijke res-
titutie te ondernemen. De kunsthistorici moesten de
geroofde werken oplijsten en situeren. De juristen moesten
nagaan of deze werken alsnog kunnen opgeëist worden.

Depuis, près de sept ans se sont écoulés et je souhaiterais
obtenir un état des lieux de ce dossier.

Intussen zijn we bijna zeven jaar verder en had ik graag
een stand van zaken in dit dossier gekregen.

Cette commission a-t-elle été installée? Dans la négative,
pourquoi pas? Dans l'affirmative, quelle était sa composi-
tion? Comment et selon quels critères ses membres ont-ils
été sélectionnés? Combien de temps cette commission a-t-
elle été active et quels en étaient les résultats?

Is deze commissie ooit samengesteld? Zo neen, waarom
niet? Zo ja, wie waren de leden van deze commissie? Op
welke wijze en met welke criteria voor ogen werden ze
geselecteerd? Hoelang is deze commissie werkzaam
geweest en met welk resultaat?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 décembre 2022, à la question n° 176 de
Madame la députée Barbara Pas du 14 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 december 2022, op de vraag
nr. 176 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 november 2022 (N.):

1. État des lieux 1. Stand van zaken
Afin de faire le point sur l'histoire de ces saisies révolu-

tionnaires et de démêler le vrai du faux, la secrétaire d'État
à la Politique scientifique a demandé, en 2015, à l'Institut
royal du Patrimoine artistique (IRPA) de lui fournir un rap-
port historique sur le sujet. Ce rapport, rédigé par Pierre-
Yves Kairis, a depuis lors été publié en ligne, à la sugges-
tion du cabinet de la secrétaire d'État: http://www.latri-
bunedelart.com/note-sur-les-tableaux-enleves-a-la-
belgique-en-1794-et-restitues-ou-non-en-1815.

In 2015 gaf staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid Elke
Sleurs opdracht aan het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium (KIK) om de balans op de maken van
deze revolutionaire inbeslagnames en om de ware toe-
dracht van deze gebeurtenissen toe te lichten in een histo-
risch rapport. Dat werd samengesteld door Pierre-Yves
Kairis en op vraag van de staatssecretaris online gepubli-
ceerd: http://www.latribunedelart.com/note-sur-les-
tableaux-enleves-a-la-belgique-en-1794-et-restitues-ou-
non-en-1815.

Cette synthèse a mis en évidence les malentendus qui ont
souvent présidé à la question, spécialement en ce qui
concerne le statut et la sélection des objets qui ont été
emportés par les troupes françaises. C'est pourquoi la
secrétaire d'État a demandé à l'IRPA de réaliser en deux
ans un inventaire des peintures et des sculptures qui ont été
envoyées en France à la Révolution.

Deze synthese ging dieper in op de vele misverstanden
die rond het onderwerp circuleren, en in het bijzonder op
het statuut en de keuze van de objecten die werden meege-
nomen door de Franse troepen. Daarom vroeg de staatsse-
cretaris aan het KIK om in twee jaar tijd een inventaris op
te maken van de schilderijen en beeldhouwwerken die ten
tijde van de Revolutie naar Frankrijk werden gebracht.

Cet inventaire a été réalisé dans le cadre du calendrier
intitulé: "Inventaire des tableaux et sculptures saisis en
Belgique à l'époque de la Révolution française et transférés
en France" (1794-1795) et est librement accessible:
www.kikirpa.be (http://balat.kikirpa.be/tools/saisies/
indexfr.html).

Deze inventaris werd binnen de tijdslijn uitgewerkt geti-
teld: "Inventaris van de schilderijen en beeldhouwwerken
die ten tijde van de Franse Revolutie in België werden in
beslag genomen en naar Frankrijk overgebracht" (1794-
1795) en is vrij beschikbaar via: www.kikirpa.be (http://
balat.kikirpa.be/tools/saisies/indexnl.html).

En outre, une publication a été élaborée en 2020 qui com-
pile les contributions d'une journée d'étude organisée sur le
sujet: voir https://www.kikirpa.be/fr/publications/nou-
veaux-regards-sur-les-saisies-patrimoniales-en-europe-
%C3%A0-l%C3%A9poque-de-la-r%C3%A9volution-
fran%C3%A7aisee.

Bovendien werd in 2020 een publicatie uitgewerkt dat de
bijdragen bundelt van een studiedag die hieromtrent werd
georganiseerd: zie https://www.kikirpa.be/nl/publicaties/
nouveaux-regards-sur-les-saisies-patrimoniales-en-
europe-%C3%A0-l%C3%A9poque-de-la-r%C3%A9volu-
tion-fran%C3%A7aisee.

1. La Commission 2. Commissie
Après la mise à jour des biens culturels concernés, effec-

tuée par l'IRPA, l'organisation d'un congrès international et
une enquête judiciaire exploratoire, aucune action n'a été
entreprise pour constituer et mettre en place un comité.

Na de actualisatie over welke cultuurgoederen het han-
delde, uitgevoerd door het KIK, de organisatie van een
internationaal congres en een terrein verkennend juridisch
onderzoek werd er geen verder gevolg gegeven om een
commissie samen te stellen en in het leven te roepen.
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DO 2022202317771
Question n° 177 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 24 novembre 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317771
Vraag nr. 177 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 24 november 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Archives de l'État. - Livres journaliers et notes de la gen-
darmerie.

Rijksarchief. - Dagboeken en notities gendarmerie en rijks-
wacht.

Les Archives de l'État contiennent une énorme quantité
de documents concernant la gendarmerie. Cependant, cer-
tains documents sont plus difficiles ou impossibles à
consulter, comme les notes et les livres journaliers, par
exemple. Les gendarmes avaient pourtant l'obligation,
notamment à l'époque française (1794-1814), de tenir des
livres journaliers et des notes de terrain et de les envoyer à
leurs supérieurs hiérarchiques.

De Rijksarchieven bevatten een enorme hoeveelheid aan
documenten wat betreft de rijkswacht en de gendarmerie.
Sommige types van documenten zijn echter moeilijker of
niet te raadplegen, zoals bijv. notities en dagboeken. Noch-
tans was het bijv. in de Franse tijd (1794-1814) verplicht
voor gendarmes om dagboeken met veldnotities bij te hou-
den en die naar de leidinggevende te verzenden.

Il est toutefois (quasiment) impossible de retrouver des
livres journaliers rédigés par des gendarmes, tant pour la
période du 19e siècle que pour celle du 20e siècle. Ils pour-
raient pourtant contenir des informations intéressantes, par
exemple en ce qui concerne les missions d'observation ou
les perquisitions, mais aussi à propos des contrôles en cas
de maladies contagieuses, du soutien à la douane, etc. Il
n'est pas non plus possible de consulter les rapports relatifs
aux enquêtes interrompues ou aux arrestations. Sur la base
des inventaires existants, l'incertitude règne quant à savoir
si les documents:

Dagboeken geschreven door rijkswacht en gendarmerie
zijn echter niet of nauwelijks terug te vinden, zowel voor
de periode van de 19de eeuw, als de 20e eeuw. Ze zouden
echter interessante informatie kunnen bevatten over bijv.
observeringsopdrachten of huiszoekingen, maar ook con-
troles bij besmettelijke ziektes, ondersteuning van de dou-
ane enz. Ook verslagen over onderzoeken die gestaakt zijn
of arrestaties zijn niet raadpleegbaar. Op basis van de
bestaande inventarissen is het niet duidelijk of de docu-
menten:

- existent, mais ne peuvent être consultés; - bestaan, maar niet raadpleegbaar zijn;
- existent, mais ne font pas partie des Archives de l'État; - bestaan, maar geen onderdeel uitmaken van het Rijksar-

chief;
- ont disparu/ont été détruits. - verdwenen/vernietigd zijn.
Les livres journaliers et les notes de la gendarmerie font-

ils partie des Archives de l'État? Dans l'affirmative, est-il
possible de les consulter? Pourriez-vous commenter votre
réponse, qu'elle soit affirmative ou négative? Comment
peut-on parvenir à ces documents par le biais de la fonction
de recherche des Archives de l'État? Dans la négative, pour
quelle raison? Où se trouvent actuellement ces documents
et quelle est leur destination future?

Maken de dagboeken en notities van de gendarmerie en
de rijkswacht deel uit van het Rijksarchief? Zo ja, kunnen
ze geraadpleegd worden? Waarom wel of waarom niet?
Hoe kan men via de zoekfunctie van het Rijksarchief tot
deze documenten komen? Zo neen, wat is hiervan de
reden? Waar bevinden deze documenten zich momenteel
en wat is de toekomstige bestemming van deze documen-
ten?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 09 décembre 2022, à la question n° 177 de
Monsieur le député Stefaan Van Hecke du 24 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 09 december 2022, op de vraag
nr. 177 van De heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 24 november 2022 (N.):
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Dépendante du Ministère de la Défense nationale, depuis
sa création jusqu'à sa démilitarisation en 1991, la gendar-
merie belge a assuré une gestion propre de ses archives
pendant plus de 150 ans. Les règles en matière de conser-
vation des archives étaient régies par des instructions et
règlements émanant de l'État-major de la gendarmerie. En
vertu de ces règles, peu de documents échappaient à la des-
truction. Pour exemple, le règlement du 20 mars 1974 sur
les archives préconisait l'élimination des journaux de ser-
vice - soit les carnets de campagne - et autres rapports jour-
naliers produits par les brigades après cinq ans. Seules
quelques archives des services de l'État-major général et
des unités hiérarchiques supérieures étaient destinées à être
conservées sur le long terme. Un intérêt limité pour la
conservation des archives produites par le corps et la dis-
pense accordée en 1957 de transférer ses archives aux
Archives de l'État ont eu pour conséquence une disparition
de la quasi-totalité des archives de la gendarmerie belge
antérieure aux années 1950.

De Belgische Rijkswacht, die vanaf haar oprichting tot
haar demilitarisering in 1991 afhing van het Ministerie van
Landsverdediging, heeft gedurende meer dan 150 jaar zelf
ingestaan voor haar archiefbeheer. De regelgeving voor de
bewaring van dat archief werd bepaald door instructies en
reglementen die uitgingen van de generale staf van de
Rijkswacht. Op basis van deze regels bleven maar weinig
documenten gespaard van vernietiging. Een reglement van
20 maart 1974 stelde bijvoorbeeld dat de dagboeken of
zogeheten "veldboeken" en andere dagelijkse verslagen
van de brigades na vijf jaar moesten vernietigd worden.
Enkel een aantal archiefstukken van de generale staf en
van hogere eenheden in de hiërarchie waren bestemd voor
langetermijnbewaring. De beperkte belangstelling voor de
bewaring van archief dat door het korps was gevormd en
de vrijstelling van overbrenging naar het Rijksarchief die
in 1957 werd verleend, hebben ertoe geleid dat bijna al het
archief van de Belgische Rijkswacht uit de periode vóór
1950 verdwenen is.

Toutefois, la question de la sauvegarde des archives his-
toriques de la gendarmerie a connu une nette évolution, à
partir des années 2000, avec la confection des premiers
tableaux de tri approuvés par les Archives de l'État. Lors
de sa création, la Police fédérale a hérité des archives de
l'ancienne gendarmerie. Malgré un manque cruel de
moyens mais animée par le souhait de sauvegarder des
archives comportant une valeur historique indéniable, la
Police fédérale a petit à petit commencé à procéder au
transfert aux Archives de l'État des documents les plus
anciens dont elle disposait encore, conformément à la
législation en vigueur. En 2020, le lancement d'un projet de
recherche BRAIN 2.0, financé par la Politique scientifique
fédérale (BELSPO), le projet NaPol-Intel [Nationalisation
de l'information policière en Belgique (1918-1961). Pro-
cessus de démocratisation et gestion bureaucratique des
connaissances], a permis le lancement d'études historiques
basées sur ces archives, en même temps qu'une accéléra-
tion de leur ouverture à la recherche.

De kwestie van de bewaring van het historisch archief
van de Rijkswacht evolueerde vanaf de jaren 2000, toen
voor het eerst selectielijsten werden opgesteld die werden
goedgekeurd door het Rijksarchief. Bij haar oprichting
erfde de federale politie het archief van de voormalige
Rijkswacht. Ondanks een prangend tekort aan middelen
maar gestimuleerd door de wens om archief met een
onmiskenbare historische waarde te vrijwaren, is de fede-
rale politie begonnen om beetje bij beetje de oudste stuk-
ken waarover ze nog beschikte over te brengen naar het
Rijksarchief, zoals bepaald door de geldende wetgeving. In
2020 ging dankzij financiering van het Federaal Weten-
schapsbeleid (Belspo) het BRAIN 2.0-onderzoeksproject
NaPol-Intel van start [Nationalisatie van de politionele
informatiegaring in België (1918-1961): democratiserings-
proces en bureaucratisch kennis-beheer] waardoor histori-
sche studies konden worden opgezet op basis van het
archief en waardoor tegelijk dit archief sneller kon worden
ontsloten voor onderzoek.
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À ce jour, le transfert des archives de la gendarmerie
ayant échappé aux destructions se poursuit. Les Archives
de l'État mettent tout en oeuvre pour assurer leur conserva-
tion et leur inventoriage. À l'heure où nous parlons, elles
ont mis à disposition du public près de 300 mètres linéaires
d'archives issues de l'ancienne gendarmerie. À titre
d'exemple, on peut citer quelques grandes séries remar-
quables: les carnets de campagne de l'État-major général
(1952-ca. 1990); les Bulletins d'Information qui reprennent
mensuellement l'état du pays d'un point de vue politique,
social et économique (1950-1981); les rapports des réu-
nions du commandement général (1950-1990); les rapports
de surveillance des milieux dits "subversifs" (1945-1990);
les ordres du jour et notes de corps (ca. 1920-1985);
quelques rares archives de brigades sauvées par l'ancien
Centre d'Histoire de la Gendarmerie ou plusieurs milliers
de dossiers personnels des gendarmes nés après 1885.

Vandaag de dag wordt verder gegaan met de overbren-
ging van het Rijkswachtarchief dat niet werd vernietigd.
Het Rijksarchief stelt alles in het werk om ervoor te zorgen
dat het wordt bewaard en geïnventariseerd. Op dit eigenste
ogenblik heeft de instelling bijna 300 strekkende meter
archief van de voormalige Rijkswacht beschikbaar
gemaakt voor het publiek. Als voorbeeld vermelden we
een aantal opmerkelijke reeksen: veldboeken van de gene-
rale staf (1952-ca. 1990); de Informatiebulletins die maan-
delijks een stand van zaken opmaakten van de politieke,
sociale en economische toestand van het land (1950-1981);
verslagen van vergaderingen van het algemeen commando
(1950-1990); verslagen van toezicht op zogenaamde
"subversieve" kringen (1945-1990); korpsagenda's en -
nota's (ca. 1920-1985); enige zeldzame archieven van bri-
gades gered door het voormalige Centrum van de Geschie-
denis van de Rijkswacht of de vele duizenden
personeelsdossiers van rijkswachters geboren na 1885.

Ces archives sont consultables en salle de lecture des
Archives générales du Royaume, dans le respect des légis-
lations en vigueur (liées notamment à la protection des
données). Les inventaires publiés (près de 1.700 pages)
sont téléchargeables gratuitement sur le site des Archives
de l'État et consultables sur leur moteur de recherche. De
plus, 50.000 scans d'archives ont été réalisés et sont égale-
ment consultables en ligne après une inscription préalable
et gratuite sur le moteur de recherche des Archives de
l'État. J'invite monsieur Van Hecke à prendre directement
contact avec les Archives générales du Royaume pour plus
d'informations sur le sujet.

Het archief kan worden geraadpleegd in de leeszaal van
het Algemeen Rijksarchief, met inachtneming van de gel-
dende wetgeving (met name inzake gegevensbescher-
ming). De gepubliceerde inventarissen (bijna 1.700
bladzijden) kunnen gratis worden gedownload via de web-
site van het Rijksarchief of worden geraadpleegd via de
zoekrobot. Er werden ook 50.000 scans gemaakt die even-
eens online toegankelijk zijn, na voorafgaande gratis regis-
tratie via de zoekrobot van het Rijksarchief. Ik nodig de
heer Van Hecke dan ook uit om rechtstreeks contact op te
nemen met het Algemeen Rijksarchief voor bijkomende
inlichtingen over dit onderwerp.

DO 2022202317922
Question n° 181 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 06 décembre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317922
Vraag nr. 181 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 06 december 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'information sur la disponibilité des collections aux
Musées royaux des Beaux-Arts.

Informatie over de beschikbaarheid van de collecties van
de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België.

Les Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique
(MRBAB) ne fournissent pas d'information à jour concer-
nant l'accessibilité et la disponibilité de leur collection.

De Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België
(KMSKB) verstrekken geen up-to-date informatie over de
toegankelijkheid en de beschikbaarheid van hun collectie.
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Ainsi, en mars 2022, il n'était pas possible d'admirer
l'oeuvre de Paul Gauguin "Le calvaire breton". Or, cette
information ne figurait nulle part sur le site internet des
MRBAB. À la suite d'une plainte déposée par un particu-
lier au médiateur fédéral, il avait été acté qu'un telle infor-
mation devait être fournie.

Zo was het in maart 2022 niet mogelijk om het schilderij
Le calvaire breton van Paul Gauguin te bewonderen. Die
informatie stond evenwel nergens op de website van de
KMSKB vermeld. Naar aanleiding van een klacht die door
een particulier bij de federale Ombudsman ingediend werd,
werd er bepaald dat deze informatie verstrekt moet wor-
den.

Les panneaux informant le public des oeuvres non expo-
sées ne sont pourtant pas toujours disposés et il en résulte
une mauvaise information des visiteurs.

De borden waarop de bezoekers kunnen nagaan welke
werken niet tentoongesteld worden, staan echter niet steeds
opgesteld, wat leidt tot een slechte informatieverstrekking
aan de bezoekers.

Le point 3 du règlement des MRBAB ne permet pas de
remboursement d'un billet acheté en cas de fermeture
momentanée de certaines salles ou d'absence ponctuelle de
certaines oeuvres d'art. Mais cette réglementation paraît
quelque peu abusive et trompeuse lorsque les visiteurs
n'ont pas accès à une information à jour concernant les
oeuvres exposées.

Krachtens punt 3 van het reglement van de KMSKB kan
een gekocht ticket niet terugbetaald worden ingeval
bepaalde zalen tijdelijk gesloten zijn of bepaalde kunstwer-
ken zich tijdelijk niet in het museum bevinden. Die bepa-
ling lijkt echter enigszins onrechtmatig en misleidend
wanneer de bezoekers geen toegang hebben tot up-to-date
informatie over de tentoongestelde werken.

1. Des mesures vont-elles être prises pour permettre une
meilleure information des MRBAB aux visiteurs comme
demandé par le médiateur fédéral?

1. Zullen er maatregelen genomen worden om een betere
informatieverstrekking door de KMSKB aan de bezoekers
te garanderen, zoals gevraagd door de federale Ombuds-
man?

2. Est-il envisagé de modifier le règlement des MRBAB
concernant la politique de remboursement des billets?

2. Wordt er overwogen het reglement van de KMSKB
met betrekking tot het beleid inzake de terugbetaling van
tickets te wijzigen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 09 décembre 2022, à la question n° 181 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 06 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 09 december 2022, op de vraag
nr. 181 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 06 december 2022 (Fr.):

La collection des musées royaux des Beaux-Arts est
accessible online via le catalogue Fabritius logé sur le site
internet des MRBAB. Pour les oeuvres exposées des sec-
tions ouvertes (à l'exclusion donc de l'art du XXe siècle) le
visiteur peut vérifier là si la oeuvre est visible en salle. Si
tel est le cas, il disposera de la localisation de l'oeuvre.
L'information se trouve donc sur le site.

De collectie van de Koninklijke Musea voor Schone
Kunsten is online toegankelijk via de Fabritius-catalogus
op de KMSKB-website. Voor de tentoongestelde werken in
de open afdelingen (met uitzondering van kunst uit de XXe
eeuw) kan de bezoeker daar nagaan of het werk in de zaal
te zien is. Zo ja, dan wordt de plaats van het werk aangege-
ven. De informatie is dus beschikbaar op de website.

Ces informations sont tenues à jour par les gardes collec-
tions qui les communiquent au service communication en
collaboration avec le musée digital. Il est clair que les diffi-
cultés budgétaires ont appauvri l'institution en personnel
(20 % en moins depuis 2016) et qu'en cas d'absence ou de
maladie, le temps de réaction entre la collecte de l'informa-
tion et sa diffusion prend parfois du retard. Le actuellement
musée travaille actuellement à un projet RFID qui automa-
tisera ces opérations. Celui-ci représente un budget consé-
quent inscrit dans le programme des travaux relatifs aux
MRBAB.

Deze informatie wordt bijgehouden door de collectiebe-
heerders, die ze doorgeven aan de communicatieafdeling in
samenwerking met het digitaal museum. Het is duidelijk
dat door budgettaire problemen het aantal personeelsleden
is afgenomen (20 % minder sinds 2016) en dat bij afwezig-
heid of ziekte de reactietijd tussen het verzamelen van
informatie en de verspreiding ervan soms vertraging
oploopt. Het museum werkt momenteel aan een RFID-pro-
ject dat deze handelingen zal automatiseren. Dit vertegen-
woordigt een aanzienlijk budget in het werkprogramma
van de KMSKB.
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Imaginer une information sur tableau digital à l'entrée du
musée semble compliqué. Sa gestion serait complexe (une
oeuvre peut être absente un jour pour être photographiée).
Il n'y a à ma connaissance aucun musée qui pratique de la
sorte. L'annonce aux visiteurs concerne seulement les
éventuelles fermetures temporaires de salles. Le Service
"Publics et collections" que j'entends développer au sein du
SPP Politique scientifique sera chargé de rédiger, avec les
responsables des musées et les associations représentant
les utilisateurs, de rédiger une charte des utilisateurs,
comme il en existe par exemple à la Communauté fran-
çaise. Cette charte précisera les informations qui doivent
être mises à disposition du public.

Het voorstellen van informatie op een digitaal bord bij de
ingang van het museum lijkt ingewikkeld. Het beheer
ervan zou complex zijn (een werk kan een dag afwezig zijn
om gefotografeerd te worden). Bij mijn weten zijn er geen
musea die dit doen. De mededeling aan de bezoekers
betreft alleen mogelijke tijdelijke sluitingen van zalen. De
afdeling "Publiek en collecties" die ik binnen de POD
Wetenschapsbeleid wil ontwikkelen, zal tot taak hebben
een gebruikershandvest op te stellen met de museumbe-
heerders en de verenigingen die de gebruikers vertegen-
woordigen, zoals dat bijvoorbeeld in de Franse
Gemeenschap bestaat. In dit handvest zal worden bepaald
welke informatie aan het publiek ter beschikking moet
worden gesteld.

DO 2022202317932
Question n° 182 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 06 décembre 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317932
Vraag nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 06 december 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Musées royaux. - Payement par cash (QO 30296C). Cashbetalingen in de koninklijke musea (MV 30296C).
Avant les vacances d'été, je rappelais au ministre de

l'Économie que les Belges sont fortement attachés au cash.
J'en veux pour preuve, une étude menée par Test Achats
qui indique que "trois consommateurs sur quatre estiment
qu'un commerçant ne doit pas pouvoir refuser le cash".

Vóór het zomerreces heb ik de minister van Economie
eraan herinnerd dat de Belgen sterk aan cashbetalingen
vasthouden. Dat blijkt onder meer uit een studie van Test
Aankoop, waarin erop gewezen wordt dat 'drie op vier con-
sumenten vinden dat handelaars geen cashbetalingen
mogen weigeren'.

Le ministre Dermagne a confirmé la volonté du gouver-
nement de favoriser le paiement électronique mais il a éga-
lement rappelé "que les entreprises ne peuvent pas refuser
les paiements en espèces lorsque le consommateur ne sou-
haite pas utiliser un autre moyen de paiement".

Minister Dermagne heeft bevestigd dat de regering elek-
tronische betalingen wil promoten, maar hij heeft er ook
aan herinnerd dat bedrijven geen contante betalingen
mogen weigeren als de klant geen ander betaalmiddel wil
gebruiken.

Pourtant, aux musées royaux, une affiche indique qu'il
faut obligatoirement payer par carte bancaire et que le cash
n'est pas accepté.

Nochtans hangt er in de koninklijke musea een affiche
waarop staat dat men verplicht met een bankkaart moet
betalen en dat cash niet aanvaard wordt.

Pouvez-vous expliquer ce qui justifie une telle restric-
tion?

Wat is de motivatie voor zo een beperking?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 09 décembre 2022, à la question n° 182 de
Monsieur le député Roberto D'Amico du 06 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 09 december 2022, op de vraag
nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 06 december 2022 (Fr.):
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Les Musées royaux des Beaux-Arts proposent différentes
options de paiement, s'efforçant de passer autant que pos-
sible au cashless pour des raisons d'hygiène, de sécurité et
d'automatisation des processus internes et comptables. Les
visiteurs peuvent payer leur billet électroniquement via un
système de réservation en ligne, via un distributeur de bil-
lets sur place ou au guichet. Cette dernière option accepte
également les paiements en espèces, comme l'impose la
réglementation.

De Koninklijke Musea voor Schone Kunsten bieden ver-
schillende betalingsmogelijkheden en streven ernaar
zoveel mogelijk over te schakelen op cashless om redenen
van hygiëne, veiligheid en automatisering van interne en
boekhoudkundige processen. Bezoekers kunnen hun tic-
kets elektronisch betalen via een online reserveringssys-
teem, via een ticketautomaat ter plaatse of aan de kassa.
Deze laatste optie accepteert ook contante betalingen, zoals
de regelgeving vereist.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202317430
Question n° 419 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 novembre 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202317430
Vraag nr. 419 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Sécurité incendie. Regie der Gebouwen. - Brandveiligheid.
Dans les anciens bâtiments, il est parfois difficile de res-

pecter les normes de prévention incendie. Lorsque le patri-
moine est important, le suivi des conditions requises en
matière de certification technique et de sécurité peut
constituer un véritable défi.

In oude gebouwen is het soms moeilijk te voldoen aan de
normen van brandpreventie. De opvolging van de vereisten
inzake technische en veiligheidskeuringen voor een groot
patrimonium kan een uitdaging zijn.

1. Quelle réglementation s'applique-t-elle à la prévention
incendie et au contrôle de la prévention incendie dans les
bâtiments accessibles au public gérés par la Régie des Bâti-
ments?

1. Welke regelgeving is van toepassing op de (controle
van) brandpreventie in publiek toegankelijke gebouwen in
beheer van de Regie der Gebouwen?

2. Veuillez fournir un aperçu des interventions d'urgence
réalisées par les services d'incendie dans les bâtiments
gérés par la Régie des Bâtiments au cours des cinq der-
nières années, en précisant la date, le lieu et les faits.

2. Graag een overzicht van de dringende brandweerinter-
venties in gebouwen in beheer van de Regie der Gebouwen
in de afgelopen vijf jaar, met vermelding van datum, plaats
en feiten.

3. a) Quelle est la politique de la Régie des Bâtiments en
matière de prévention incendie?

3. a) Wat is het brandpreventiebeleid van de Regie der
Gebouwen?

b) Quand la Régie des Bâtiments demande-t-elle un rap-
port de prévention incendie, une analyse de risques incen-
die ou d'autres audits en matière de prévention incendie?

b) Wanneer vraagt de Regie der Gebouwen brandpreven-
tieverslagen, brandrisico-analyses of andere doorlichtingen
van brandpreventie aan?

c) Le fait-elle périodiquement pour tous les bâtiments ou
uniquement en cas d'incidents ou de travaux nécessitant un
permis?

c) Gebeurt dit periodiek voor alle gebouwen of enkel
naar aanleiding van incidenten of van vergunningsplichtige
werken?

d) Qui est responsable du contrôle et du suivi? Est-ce le
locataire ou la Régie des Bâtiments?

d) Wie is verantwoordelijk voor controle en opvolging?
Betreft dit de huurder of de Regie der Gebouwen?



356 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. De quelle année datent les audits et rapports de préven-
tion les plus récents pour les bâtiments suivants:

4. Van welk jaar dateren de recentste preventieverslagen
of doorlichtingen van de volgende gebouwen:

- Palais de justice de Termonde; - justitiepaleis Dendermonde;
- Palais de justice de Bruxelles; - justitiepaleis Brussel;
- prison de Namur; - gevangenis Namen;
- Merksplas Kolonie; - Merksplas Kolonie;
- Centre des finances Brasschaat? - financiën centrum Brasschaat?
5. Pour quels bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments

publics, les services d'incendie ont-ils refusé de délivrer
l'attestation de sécurité incendie?

5. Welke gebouwen in beheer van de Regie der Gebou-
wen werden door de brandweer afgekeurd?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 décembre 2022, à la
question n° 419 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 december 2022, op de vraag nr. 419 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 november 2022 (N.):

1. La Régie des Bâtiments applique l'arrêté royal (AR) du
7 juillet 1994 modifié le 20 mai 2022 fixant les normes de
base en matière de prévention contre l'incendie et l'explo-
sion auxquelles les bâtiments doivent satisfaire.

1. De Regie der Gebouwen past het koninklijk besluit
(KB) toe van 7 juli 1994, gewijzigd op 20 mei 2022 tot
vaststelling van de basisnormen voor de preventie van
brand en ontploffing waaraan de gebouwen moeten vol-
doen.

2. La Régie des Bâtiments ne possède pas de liste des
interventions des services d'incendie dans les bâtiments
qu'elle met à disposition de ses clients. En cas de nécessité,
ce sont les services occupants eux-mêmes qui font appel
aux services de secours.

2. De Regie der Gebouwen beschikt niet over een lijst
van de interventies van de brandweer in de gebouwen die
ze ter beschikking stelt van haar klanten. In geval van nood
zijn het de bezettende diensten zelf die beroep doen op de
hulpdiensten.

Toutefois, la Régie demandera à l'occupant de fournir le
rapport annuel du Service interne de prévention et de pro-
tection au travail (SIPPT) dans le cadre de la visite
annuelle des lieux de travail. Afin de garantir cet objectif,
cette demande sera intégrée dans le tout nouveau manuel
client.

Evenwel, zal de Regie in het kader van het jaarlijkse
werkplekbezoek, aan de bewoner vragen het jaarverslag
van de Interne dienst preventie en bescherming op het
werk (IDPBW) in te dienen. Daartoe zal dit verzoek wor-
den opgenomen in de nieuw ontwikkelde klantenhandlei-
ding.

3. a) En avril 2022, la Régie des Bâtiments a lancé un
appel d'offre public pour un contrat-cadre portant sur l'ins-
pection des systèmes de basse tension et de détection
d'incendie, l'examen thermographique et l'assistance pour
les analyses de risques pour une durée de quatre ans. Les
offres soumises ont été examinées et deux entreprises ont
été désignées: AIB Vinçotte et Socotec. Les contrats ont
commencé en novembre 2022. Les clients de la Régie des
Bâtiments pourront utiliser cet accord-cadre pour réaliser
le contrôle de leurs installations.

3. a) In april 2022 heeft de Regie der Gebouwen een
openbare offerteaanvraag uitgeschreven voor een raamcon-
tract voor de inspectie van laagspannings- en branddetec-
tiesystemen, het thermografisch onderzoek en de bijstand
voor de risicoanalyses, en dit voor een periode van vier
jaar. De ingediende offertes werden onderzocht en er wer-
den twee firma's aangesteld: AIB Vinçotte en Socotec. De
contracten gingen van start in november 2022. De klanten
van de Regie der Gebouwen zullen gebruik kunnen maken
van deze raamovereenkomst voor de inspectie van hun
installaties.

Sur les lieux de travail (pour son siège central et pour ses
services opérationnels répartis sur le territoire), la Régie
des Bâtiments applique l'AR du 28 avril 2017 établissant
"Le livre III: Lieux de travail du code du bien-être au tra-
vail, Titre 3 - Prévention de l'incendie sur les lieux de tra-
vail".

Op de arbeidsplaats (voor haar hoofdzetel en operatio-
nele diensten over gans België), past de Regie der Gebou-
wen het KB toe van 28 april 2017 tot vaststelling van
"Boek III: Arbeidsplaatsen van de codex over het welzijn
op het werk, Titel 3 - Brandpreventie op de arbeidsplaat-
sen".
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b) c) et d) Lorsque des systèmes de détection d'incendie
ont été installés, son entretien et son utilisation (tests) sont
de la responsabilité du ou des services occupants (services
de prévention interne - SIPPT).

b) c) en d) Wanneer er branddetectiesystemen geplaatst
worden, zijn het onderhoud en gebruik ervan (testen) de
verantwoordelijkheid van de bezettende dienst of diensten
(interne preventiediensten - IDPBW).

Les services occupants doivent aussi prévoir un contrôle
annuel qui est réalisé par la firme de maintenance de l'ins-
tallation. Celle-ci doit fournir une attestation de bon fonc-
tionnement de l'installation.

De bezettende diensten moeten ook een jaarlijkse con-
trole voorzien die uitgevoerd wordt door de onderhouds-
firma van de installatie. Deze moet een attest van goede
werking van de installatie afleveren.

Les rapports de contrôle de sécurité effectués par les
organismes agréés sont remis à la Régie des Bâtiments et à
l'occupant du bâtiment concerné. Pour les bâtiments loués,
ce rapport est directement transmis au propriétaire. Ces
rapports sont toujours analysés avec l'utilisateur du bâti-
ment. En fonction des priorités et des ressources dispo-
nibles, des actions concrètes sont ensuite prises pour
répondre aux remarques.

De rapporten van de veiligheidscontroles uitgevoerd
door de erkende organismen worden telkens bezorgd aan
de Regie der Gebouwen en aan de gebruiker van het
betrokken gebouw. Voor de gehuurde gebouwen wordt dit
rapport rechtstreeks bezorgd aan de eigenaar. Deze versla-
gen worden steeds geanalyseerd met de gebruiker van het
gebouw. In functie van de prioriteiten en de beschikbare
middelen, worden er vervolgens concrete acties genomen
om te voldoen aan de opmerkingen.

Les SIPPT sont aussi tenus de réaliser une visite annuelle
du bâtiment et de relever les non-conformités ou les situa-
tions jugées dangereuses (charge au feu importante, éva-
cuation ralentie, etc.). Un rapport de prévention est rédigé à
la suite de cette visite. Les points relevés sont analysés en
étroite collaboration entre le SIPPT du service occupant,
les techniciens de la Régie des Bâtiments et le propriétaire
(en cas de bâtiments loués) afin de déterminer les interven-
tions de chacun.

De IDPBW is ook verplicht een jaarlijks bezoek van het
gebouw uit te voeren en de non-conformiteiten aan te kaar-
ten, alsook de toestanden die als gevaarlijk worden
beschouwd (belangrijke brandlast, vertraagde evacuatie,
enz.). Naar aanleiding van dit bezoek wordt een preventie-
rapport opgemaakt. De opgenomen punten worden geana-
lyseerd in nauwe samenwerking tussen de IDPBW van de
bezettende dienst, de technici van de Regie der Gebouwen
en de eigenaar (in het geval van gehuurde gebouwen) om
de tussenkomst van elke betrokken partij te bepalen.

Il appartient aussi à l'occupant du bâtiment d'organiser
chaque année un exercice d'évacuation afin de vérifier les
contrôles automatiques et le bon fonctionnement des ins-
tallations ainsi que le respect des procédures d'évacuation.
Conformément à l'AR du 28 avril 2017, article III. 3-22,
les équipements de protection contre l'incendie doivent être
contrôlés au moins une fois par an. Ces différentes actions
incombent à l'occupant des bâtiments et sont de la respon-
sabilité de l'employeur.

Het is ook aan de gebruiker van het gebouw om elk jaar
een evacuatieoefening te organiseren om de automatische
bedieningen en de goede werking van de installaties na te
kijken, alsook de naleving van de evacuatieprocedures.
Overeenkomstig het KB van 28 april 2017, artikel III. 3-
22, moeten de brandbeschermingsmiddelen minstens één
keer per jaar gecontroleerd worden. Deze verschillende
acties vallen ten laste van de gebruikers van de gebouwen
en zijn de verantwoordelijkheid van de werkgever.

4. Pour la prison de Namur, le dernier rapport de visite de
prévention date du 10 décembre 2012. La prison a entière-
ment été rénovée. Le Service Régional d'Incendie (SRI) a
été consulté durant les travaux de rénovation.

4. Voor de gevangenis van Namen dateert het laatste rap-
port van een preventiebezoek van 10 december 2012. De
gevangenis werd volledig gerenoveerd. De Regionale
Brandweerdienst (RBD) werd geraadpleegd tijdens de
renovatiewerken.

Les travaux étant actuellement terminés, le conseiller en
prévention du SPF Justice en charge de la prison de Namur,
en collaboration avec la Direction de la prison, a demandé
une visite du SRI. Cette visite devrait encore avoir lieu
avant fin 2022.

Aangezien de werken momenteel afgerond zijn, heeft de
preventieadviseur van de FOD Justitie die bevoegd is voor
de gevangenis van Namen, in samenwerking met de direc-
tie van de gevangenis, een bezoek van de RDB aange-
vraagd. Dit bezoek zou nog vóór eind 2022 moeten
plaatsvinden.
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La Régie des Bâtiments ne possède pas de rapport de pré-
vention pour les autres bâtiments mentionnés dans la ques-
tion.

De Regie der Gebouwen beschikt niet over een preven-
tieverslag voor de andere gebouwen die in de vraag zijn
aangehaald.

5. La Régie des Bâtiments ne dispose pas encore d'un
cadastre général complet répertoriant les bâtiments ayant
fait l'objet d'une évaluation négative des services incendie.

5. De Regie der Gebouwen beschikt nog niet over een
volledige algemeen kadaster waarin de gebouwen zijn
opgenomen die negatief werden beoordeeld door de brand-
weerdiensten.

Chaque rapport reçu par les occupants des bâtiments à la
suite d'une demande de passage des services d'incendie est
analysé en étroite collaboration entre le propriétaire, la
Régie des Bâtiments, l'occupant et la firme de maintenance
(s'il y en a une).

Elk verslag dat de gebruikers van de gebouwen ontvan-
gen naar aanleiding van een bezoekaanvraag van de brand-
weerdiensten, wordt telkens geanalyseerd in goede
samenwerking tussen de eigenaar, de Regie der Gebouwen,
de gebruiker van het gebouw en de onderhoudsfirma (als er
een is).

Les remarques des services incendies sont toujours prises
en compte. Des actions sont alors entreprises pour résoudre
les problèmes soulevés.

Er wordt steeds rekening gehouden met de opmerkingen
van de brandweerdiensten. Er worden vervolgens acties
ondernomen om de vastgestelde problemen op te lossen.

DO 2022202317437
Question n° 420 de Monsieur le député Frank Troosters

du 03 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317437
Vraag nr. 420 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 03 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La Cité administrative de l'État (CAE) à Hasselt. Rijksadministratief Centrum (RAC) Hasselt.
Me référant à votre réponse à ma question orale

n° 30035C (Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 911) sur la recherche d'un nouveau site
pour les agents qui travaillent actuellement à la Cité admi-
nistrative de l'État (CAE) à Hasselt, je me permets de vous
adresser les questions suivantes.

Verwijzend naar mijn mondelinge vraag nr. 30035C
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
911) inzake de zoektocht naar een nieuwe werkplek voor
de ambtenaren die momenteel actief zijn in het Rijksadmi-
nistratief Centrum (RAC) Hasselt en uw antwoord heb ik
nog volgende vragen.

1. Le comité de direction a-t-il, à présent, approuvé le
rapport de l'étude de marché qui a été effectuée? Dans la
négative, pourquoi ne l'a-t-il pas fait et quand cette valida-
tion aura-t-elle lieu?

1. Werd het verslag van de uitgevoerde marktprospectie
intussen door het directiecomité goedgekeurd? Zo neen,
waarom niet en wanneer zal dat wel gebeuren?

2. Les projets présentés portent-ils uniquement sur le
déménagement vers un nouveau bâtiment déjà existant ou
certains prévoient-ils également la construction d'un nou-
veau bâtiment destiné spécifiquement à accueillir les
agents de la CAE?

2. Betreffen de ingediende projecten enkel een verhuis
naar een nieuw al bestaand gebouw of werden er ook pro-
jecten ingediend waarbij een nieuw gebouw zou geconstru-
eerd worden, specifiek met het oog op het huisvesten van
de ambtenaren uit het RAC?

3. Quand les concertations avec la ville de Hasselt ont-
elles été organisées? Qui a représenté la ville lors des dis-
cussions et quels sujets ont-ils été abordés? La ville de
Hasselt a-t-elle ou sera-t-elle associée à la recherche d'un
nouveau site pour les agents de la CAE? Dans l'affirmative,
quel rôle jouera-t-elle?

3. Wanneer heeft het overleg met de stad Hasselt plaats-
gevonden? Wie waren de gesprekspartners namens de stad
en welke waren de onderwerpen? Werd/wordt de stad Has-
selt in één of andere rol betrokken bij de zoektocht naar
een nieuwe werkplek voor de ambtenaren uit het RAC? Zo
ja, wat zal die rol van de stad Hasselt zijn?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 décembre 2022, à la
question n° 420 de Monsieur le député Frank Troosters
du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 december 2022, op de vraag nr. 420 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
03 november 2022 (N.):

1. Le rapport de prospection du marché a été approuvé
par le comité de direction.

1. Het rapport van de marktprospectie werd goedgekeurd
door het directiecomité.

2. Les projets soumis concernent à la fois des bâtiments
existants et de nouvelles constructions pour l'hébergement
des agents du centre administratif.

2. De voorgelegde projecten zijn zowel bestaande als
nieuwe gebouwen voor de huisvesting van de ambtenaren
van het administratief centrum.

3. La réunion entre la ville de Hasselt et la Régie des
Bâtiments a eu lieu le 22 février 2022. L'échevin de la
mobilité, du stationnement, de la circulation, des taxis, de
l'urbanisme et de l'aménagement du territoire, du dévelop-
pement résidentiel et de la politique foncière était présent à
cette réunion. Des employés de l'Autonoom Gemeentebe-
drijf Stadsontwikkeling Hasselt étaient aussi présents.

3. Het overleg tussen de stad Hasselt en de Regie der
Gebouwen vond plaats op 22 februari 2022. De schepen
van Mobiliteit, parkeren, circulatie, taxi's, stedenbouw en
ruimtelijke planning, woonontwikkeling en grondbeleid
was aanwezig op deze vergadering. Ook medewerkers van
het Autonoom Gemeentebedrijf Hasselt waren aanwezig.

L'objectif de cette réunion était de présenter à la ville de
Hasselt les intentions de la Régie des Bâtiments ainsi que
les modalités de recherche de lieux d'hébergement pour les
agents du centre administratif.

Deze vergadering had tot doel aan de stad Hasselt de
intenties van de Regie der Gebouwen voor te stellen, even-
als de modaliteiten voor het zoeken naar gebouwen voor de
huisvesting van de ambtenaren van het administratief cen-
trum.

Lors de cette réunion, la ville de Hasselt a pu expliquer sa
vision pour les développements futurs. La ville est aussi un
interlocuteur important car elle est l'autorité responsable de
la délivrance des permis pour les nouveaux projets et les
rénovations des bâtiments existants.

Tijdens deze vergadering heeft de stad Hasselt zijn visie
kunnen uitleggen voor de toekomstige ontwikkelingen. De
stad is ook een belangrijke gesprekspartner aangezien zij
verantwoordelijk is voor het afleveren van toelatingen voor
zowel de nieuwe projecten als voor de renovaties van de
bestaande gebouwen.

DO 2022202317438
Question n° 421 de Monsieur le député Frank Troosters

du 03 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317438
Vraag nr. 421 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 03 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Compte de résultats des opérations
courantes en matière de charges et de produits.

Regie der Gebouwen. - Resultatenrekening courante ver-
richtingen inzake kosten en opbrengsten.

À propos du compte de résultats (CR) des opérations
courantes en matière de charges et de produits (concernant
la Régie des Bâtiments), qui figure dans le 179e Cahier -
partie I: "Observations sur les comptes 2021 de l'adminis-
tration générale, des services administratifs à comptabilité
autonome, des organismes administratifs publics et des
organismes assimilés", je souhaiterais vous poser les ques-
tions suivantes.

Omtrent de resultatenrekening (RR) van de courante ver-
richtingen inzake kosten en opbrengsten (omtrent de Regie
der Gebouwen), te vinden in het 179e boek - deel I:
"opmerkingen over de rekeningen 2021 van het algemeen
bestuur, de administratieve diensten met boekhoudkundige
autonomie, de administratieve openbare instellingen en de
gelijkgestelde instellingen", heb ik volgende vragen voor
u.
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1. Parmi les charges courantes, à la rubrique 623 "Cotisa-
tions sociales d'employeur effectives à verser à des orga-
nismes de sécurité sociale", figure un montant de
4.854.414,58 euros, alors qu'un montant de 0,00 euro y
était mentionné pour l'exercice comptable précédent. Pou-
vez-vous expliquer ces deux montants et fournir les infor-
mations détaillées nécessaires?

1. Bij de courante kosten, onder rubriek 623, "aan instel-
lingen van Sociale Zekerheid te storten effectieve sociale
werkgeversbijdragen", staat een bedrag van 4.854.414,58
euro, terwijl er bij het vorig boekjaar een bedrag van 0,00
euro staat. Kan u beide bedragen verklaren inclusief de
nodige gedetailleerde informatie?

2. Au niveau des charges courantes, à la rubrique 619
"Précomptes immobiliers et taxes diverses", figure un
montant de 74.459.067,67 euros, soit près de 70 millions
d'euros de plus que pour l'exercice comptable précédent.
Pouvez-vous expliquer ce montant faramineux et fournir,
si possible, les informations détaillées nécessaires?

2. Bij de courante kosten, onder rubriek 619, "onroerende
voorheffingen en allerhande taksen", staat een bedrag van
74.459.067,67 euro, dat is bijna 70 miljoen euro meer dan
vorig boekjaar. Kan u dit riante bedrag verklaren, graag
inclusief de nodige gedetailleerde informatie?

3. Au niveau des charges courantes, à la rubrique 649
"Transfert de revenus à des entreprises et à des organismes
sans but lucratif à leur service", figure un montant de
19.714.501,57 euros, alors qu'il s'élevait à zéro euro pour
l'exercice comptable précédent. Pouvez-vous expliquer ces
deux montants et fournir les informations détaillées néces-
saires?

3. Bij de courante kosten, onder rubriek 649, "inkomens-
overdrachten aan ondernemingen en aan de Instellingen
zonder winstoogmerk ten dienste van de ondernemingen",
staat een bedrag van 19.714.501,57 euro, het vorige boek-
jaar bedroeg dit nul euro. Kan u beide bedragen verklaren
inclusief de nodige gedetailleerde informatie?

4. Au niveau des produits courants, à la rubrique 719,
"Locations de bâtiments, de mobilier et de matériel", figure
un montant de 9.089.433,92 euros, soit près de deux mil-
lions d'euros de plus que pour l'année comptable précé-
dente. Quelles "nouvelles" locations de bâtiments
expliquent cette augmentation?

4. Bij de courante opbrengsten, onder rubriek 719, "ver-
huring van gebouwen, meubilair en materiaal", staat een
bedrag van 9.089.433,92 euro, dat is een kleine twee mil-
joen euro meer dan vorig boekjaar. Welke "nieuwe" gebou-
wen werden verhuurd om deze verhoging te verklaren?

5. Au niveau des produits courants, à la rubrique 789
"Transferts en capital à l'entité comptable en provenance
d'autres entités comptables du même groupe institution-
nel", on peut voir qu'aucun transfert de capital n'a été effec-
tué, contrairement à l'exercice comptable précédent (14,7
millions d'euros). Pouvez-vous expliquer pourquoi aucun
transfert de capital n'a eu lieu?

5. Bij de courante opbrengsten, onder rubriek 789, "kapi-
taaloverdrachten aan de boekhoudkundige entiteit afkom-
stig van andere boekhoudkundige entiteiten van dezelfde
institutionele groep", is te zien dat er geen kapitaalover-
dracht plaatsvond, dit in tegenstelling tot het vorige boek-
jaar (14,7 miljoen euro). Kan u de reden geen waarom er
geen kapitaaloverdracht plaatsvond?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 décembre 2022, à la
question n° 421 de Monsieur le député Frank Troosters
du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 december 2022, op de vraag nr. 421 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
03 november 2022 (N.):

Jusqu'en 2020, la Régie des Bâtiments gérait ses comptes
suivant l'ancien plan comptable où la comptabilité budgé-
taire prévalait et les chiffres étaient ensuite convertis sui-
vant le Plan Comptable Général (PCG) selon un tableau de
concordance.

Tot in 2020 beheerde de Regie der Gebouwen haar reke-
ningen volgens het vroegere boekhoudplan, waarbij de
budgettaire boekhouding de voorkeur kreeg en de cijfers
vervolgens werden omgezet in het Algemeen Rekening-
stelsel (ARS)-rekeningen.

En 2021, la nouvelle application comptable FaaS a été
mise en oeuvre, dans laquelle le PCG est le support de
base.

In 2021 werd de nieuwe boekhoudtoepassing FaaS inge-
voerd, waarin de ARS de basisondersteuning is.
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Bien que les chiffres des différentes rubriques varient
chaque année, les différences de montants dans les postes
comptables repris dans la question peuvent être imputées à
ce changement de procédure comptable. En effet, l'applica-
tion FaaS permet affiner avec plus de précision les mon-
tants des différents postes.

Hoewel de cijfers in de verschillende rubrieken van jaar
tot jaar verschillen, kunnen de verschillen in bedragen in
de boekhoudkundige posten, die opgenomen zijn in de
vraag, toegekend worden aan deze wijziging van de boek-
houdprocedure. De toepassing FaaS maakt het immers
mogelijk om de bedragen van de verschillende posten
nauwkeuriger te verfijnen.

1. La rubrique 623 "Les cotisations d'employeur effec-
tives à verser à des organismes de sécurité sociale".

1. Rubriek 623 "Aan instellingen van Sociale Zekerheid
te storten effectieve sociale werkgeversbijdragen".

En 2020, un montant de 17.214.926 euros a été enregistré
dans la rubrique 624 "Les cotisations sociales d'employeur
effectives dues à des entités autres que des organismes de
sécurité sociale".

In 2020 werd een bedrag van 17.214.926 euro geregis-
treerd in rubriek 624 "Aan andere entiteiten dan instellin-
gen van Sociale Zekerheid verschuldigde effectieve sociale
werkgeversbijdragen".

En 2021, il est devenu possible de détailler plus précisé-
ment les dépenses salariales grâce à l'utilisation du PCG et
aux chiffres disponibles dans le nouveau moteur salarial de
PersoPoint (SPF Stratégie et Appui - BOSA). Ainsi,
14.854.414 euros ont été enregistrés sous la rubrique 624 et
4.854.414 euros sous la rubrique 623.

In 2021 werd het mogelijk om de loonuitgaven nauwkeu-
riger te detailleren dankzij het gebruik van de ARS en de
cijfers die beschikbaar zijn via de nieuwe loonmotor van
PersoPoint (FOD Beleid en Ondersteuning - BOSA). Dit
heeft ertoe geleid dat 14.854.414 euro geregistreerd werd
onder de rubriek 624 en 4.854.414 euro onder de rubriek
623.

2. La rubrique 619 "Précomptes immobiliers et taxes
diverses".

2. Rubriek 619 "Onroerende voorheffingen en allerhande
taksen".

La grande majorité des précomptes immobiliers et des
taxes diverses concernent des montants remboursés aux
propriétaires des immeubles loués. En 2020, ces montants
ont été repris dans la rubrique 612 "Frais courants de
locaux" (sauf frais énergétiques) avec le montant des
loyers sans distinction. La rubrique 619 ne comprenait que
les montants payés pour les bâtiments appartenant à l'État
belge.

De grote meerderheid van de onroerende voorheffingen
en de diverse taksen betreffen bedragen die terugbetaald
werden aan de eigenaars van de gehuurde gebouwen. In
2020 werden deze bedragen opgenomen in de rubriek 612
"Courante kosten voor lokalen" (met uitzondering van
energiekosten) met het bedrag van de huurprijzen zonder
onderscheid. De rubriek 619 omvatte enkel de betaalde
bedragen voor de gebouwen in eigendom van de Belgische
Staat.

À partir de 2021, la distinction a été effectuée dans les
différentes rubriques.

Vanaf 2021 werd een onderscheid gemaakt in de ver-
schillende rubrieken.

3. La rubrique 649 "Transferts de revenus à des entre-
prises et organisme sans but lucratif à leur service".

3. Rubriek 649 "Iinkomensoverdrachten aan onderne-
mingen en aan de Instellingen zonder winstoogmerk ten
dienste van de ondernemingen".

En 2020, les dépenses liées à cette rubrique ont été
incluses dans la rubrique 610 "Indemnités de prestations,
honoraires et remboursements des charges salariales" (due
à de tiers autres que membres du personnel et personnes
assimilées). Cela représente un montant d'environ 16,8
millions d'euros.

In 2020 werden de uitgaven verbonden aan deze rubriek
opgenomen in de rubriek 610 "Erelonen, vergoedingen
voor geleverde diensten en terugbetaling van loonkosten,
verschuldigd aan andere derden dan personeelsleden en
ermee gelijkgestelde personen". Dit vertegenwoordigt een
bedrag van ongeveer 16,8 miljoen euro.

À partir de 2021, la distinction a été effectuée dans les
différentes rubriques.

Vanaf 2021 werd een onderscheid gemaakt in de ver-
schillende rubrieken.

4. La rubrique 719 "Location de bâtiments, de mobilier et
de matériel (locations de terrains exclues - 759)".

4. Rubriek 719 "Verhuring van gebouwen, meubilair en
materiaal" (met uitsluiting van verhuringen van terreinen -
759).

La différence de montant ne concerne pas de nouvelles
locations.

Het verschil in bedrag betreft geenszins nieuwe inhurin-
gen.
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En 2020, un montant de 2,2 millions a été comptabilisé
dans la rubrique 710 "Droits et redevances forfaitaires ou
tarifaires constituant la contrepartie de service rendus". À
partir de 2021, le montant en question a été repris à la
rubrique 719.

In 2020 werd een bedrag van 2,2 miljoen in rekening
gebracht op rubriek 710 "Forfaitaire en getarifeerde rech-
ten en retributies die de tegenhanger vormen van geleverde
diensten". Vanaf 2021 werd het bedrag in kwestie opgeno-
men in de rubriek 719.

5. La rubrique 789 "Transferts en capital à l'entité comp-
table en provenance d'autres entités comptables du même
groupe institutionnel".

5. Rubriek 789 "Kapitaaloverdrachten aan de boekhoud-
kundige entiteit afkomstig van andere boekhoudkundige
entiteiten van dezelfde institutionele groep".

Les transferts en capital en faveur de la Régie des Bâti-
ments sont utilisés pour le patrimoine qu'elle gère, qui est
la propriété de l'État belge et qui est enregistré dans les
comptes hors bilan. Les transferts de capitaux sont transfé-
rés du compte de résultat aux comptes hors bilan lorsque
les dépenses d'investissement sont comptabilisées. Toute-
fois, en 2020, un montant de 14.694.518,80 euros a été
traité par le compte de résultat en raison de la procédure de
clôture dans l'ancienne application comptable.

De kapitaaloverdrachten ten gunste van de Regie der
Gebouwen worden gebruikt voor het patrimonium dat ze
beheert en dat eigendom is van de Belgische Staat en staan
geregistreerd in de rekeningen buiten balans. De kapi-
taaloverdrachten worden overgedragen van de resultatenre-
kening naar de rekeningen buiten balans wanneer de
investeringsuitgaven in rekening worden gebracht. In 2020
werd echter een bedrag van 14.694.518,80 euro verwerkt
door de resultatenrekening wegens de afsluitingsprocedure
in de vroegere boekhoudtoepassing.

Jusqu'en 2020 avec l'ancien plan comptable, la comptabi-
lisation de différents postes comptable n'était pas la plus
optimale. Grâce à la mise en place du nouveau système
comptable FaaS en collaboration avec le SPF BOSA, une
première étape a déjà été franchie pour tenir une comptabi-
lité telle qu'exigée par la loi du 22 mai 2003. L'améliora-
tion continue de la comptabilité, la fiabilité des comptes et
la performance du système est et restera une priorité de la
Régie des Bâtiments.

Met het vorige boekhoudplan tot in 2020, was de comp-
tabilisering van verschillende boekhoudposten niet meer
het meest optimaal. Dankzij de invoering van het nieuwe
boekhoudsysteem FaaS in samenwerking met de FOD
BOSA, werd een eerste stap gezet naar een boekhouding
zoals vereist door de wet van 22 mei 2003. De voortdu-
rende verbetering van de boekhouding, de betrouwbaar-
heid van de rekeningen en de performantie van het systeem
zijn en blijven prioritair voor de Regie der Gebouwen.

Un audit du système comptable sera réalisé pour
résoudre les problèmes existants et apporter des améliora-
tions. Un réviseur d'entreprise sera désigné début 2023
pour effectuer des vérifications supplémentaires des
comptes afin que tout problème puisse être détecté à temps.

Er zal een audit van het boekhoudkundig systeem uitge-
voerd worden om de bestaande problemen op te lossen en
verbeteringen aan te brengen. Een bedrijfsrevisor wordt
begin 2023 aangesteld om bijkomende nazichten op de
rekeningen uit te voeren, zodat elk probleem tijdig gede-
tecteerd kan worden.

DO 2022202317537
Question n° 424 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 10 novembre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317537
Vraag nr. 424 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 10 november 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

CCSP. - Rapport 2021. CTRG. - Jaarverslag 2021.
En octobre 2022, en commission de la Justice, le Conseil

Central de Surveillance Pénitentiaire (CCSP) a présenté
son rapport annuel 2021.

In oktober 2022 heeft de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen (CTRG) in de commissie voor Justitie
zijn jaarverslag 2021 voorgesteld.
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Les constats en matière de vétusté des bâtiments et
infrastructures et plus globalement en matière de condi-
tions de travail pour les gardiens et de vie pour les détenus
sont alarmants pour plusieurs établissements pénitentiaires.

De bevindingen betreffende de vervallen staat van de
gebouwen en de infrastructuur en, meer in het algemeen,
de arbeidsomstandigheden van de gevangenbewaarders en
de levensomstandigheden van de gevangenen in verschei-
dene gevangenissen zijn alarmerend.

Plusieurs recommandations sont ainsi formulées directe-
ment ou non vis-à-vis de la Régie des Bâtiments. Le CCSP
recommande notamment à la Régie et au ministre de la
Justice de procéder à toutes les réparations urgentes et
nécessaires et à des investissements structurels dans les
établissements pénitentiaires, notamment pour mettre
l'infrastructure existante en conformité avec les normes
visées par l'arrêté royale du 3 février 2019.

Derhalve worden er, direct of indirect, meerdere aanbe-
velingen aan de Regie der Gebouwen gedaan. De CTRG
adviseert de Regie en de minister van Justitie met name om
alle dringende en noodzakelijke herstellingen uit te voeren
en structurele investeringen in de gevangenissen te doen,
om onder meer de bestaande infrastructuur in overeen-
stemming te brengen met de normen van het koninklijk
besluit van 3 februari 2019.

1. Quel suivi allez-vous apporter, point par point, au
niveau de la Régie et en concertation avec le SPF Justice,
des recommandations du CCSP tant sur le court terme que
de manière structurelle?

1. Welk gevolg zult u puntsgewijs, op het niveau van de
Regie en in overleg met de FOD Justitie, geven aan de aan-
bevelingen van de CTRG, zowel op korte termijn als struc-
tureel?

2. Pouvez-vous dresser un tableau, par année, indiquant
au 1er novembre 2022 les investissements (leur montant)
qui ont été réalisés par prison par la Régie cette année?
Dans ce même tableau, par établissement, pouvez-vous
indiquer les interventions prévues en 2023?

2. Kunt u per 1 november 2022 een tabel opstellen met
de investeringen (hun bedrag) die de Regie dit jaar per
gevangenis gedaan heeft? Kunt u in dezelfde tabel per
gevangenis aangeven welke werken er voor 2023 gepland
zijn?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 16 décembre 2022, à la
question n° 424 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 10 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 16 december 2022, op de vraag nr. 424 van
De heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
10 november 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



364 QRVA 55 099
16-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202317332
Question n° 200 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317332
Vraag nr. 200 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les manuels sur les MGF et violences sexuelles et le code
de signalement des mariages forcés (QO 31310C).

Handleidingen VGV en seksueel geweld en meldcode
gedwongen huwelijken (MV 31310C).

Début 2021, l'Institut a diffusé un code de signalement
permettant aux fonctionnaires de l'état civil de signaler les
mariages forcés. En tant qu'acteurs sur le terrain, ces fonc-
tionnaires jouent, en effet, un rôle important dans le signa-
lement et la prévention des mariages forcés. En octobre
2021, l'Institut a lancé une évaluation relative à l'utilisation
de ce code de signalement par les fonctionnaires de l'État
civil, en vue de formuler des recommandations en la
matière qui vous seront présentées, à vous et aux autres
ministres impliqués.

Begin 2021 verspreidde het Instituut een meldcode voor
het signaleren van gedwongen huwelijken voor ambtena-
ren van de burgerlijke stand. Deze ambtenaren spelen als
actor op het terrein namelijk een belangrijke rol spelen in
het signaleren en voorkomen van gedwongen huwelijken.
In oktober 2021 startte het Instituut met een evaluatie
inzake het gebruik van deze meldcode door de ambtenaren
van burgerlijke stand, om hierover aanbevelingen te for-
muleren die zullen worden voorgelegd aan u en andere
betrokken ministers.

Par ailleurs, l'Institut, l'Ordre des médecins et le profes-
seur Tom Goffin de l'université de Gand ont mis au point
trois manuels sur les thèmes des violences entre parte-
naires, des violences sexuelles et des mutilations génitales
féminines. Ces manuels tentent d'offrir une réponse à diffé-
rentes questions que peuvent se poser les médecins dans le
cadre des soins apportés aux victimes de violences, ainsi
que de les soutenir dans cette tâche. Au cours de l'été 2021,
un large groupe de médecins et de prestataires de soins ont
reçu ces manuels.

Daarnaast werkten het Instituut, de Orde der artsen en
professor Tom Goffin van de Universiteit Gent, drie hand-
leidingen uit met betrekking tot partnergeweld, seksueel
geweld en vrouwelijke genitale verminking. De handlei-
dingen proberen een antwoord te bieden op verschillende
vragen die artsen zich mogelijk stellen bij de zorgverlening
aan slachtoffers van geweld en ondersteunen hen in deze
taak. In de zomer van 2021 ontving een ruime groep artsen
en zorgverleners deze handleidingen.

1. Combien de fois le code de signalement des mariages
forcés a-t-il déjà été utilisé par les fonctionnaires de l'état
civil?

1. Hoeveel keer werd reeds gebruik gemaakt van de
meldcode voor het signaleren van gedwongen huwelijken
door ambtenaren van de burgerlijke stand?

2. Êtes-vous informée de l'évaluation par l'Institut du
code de signalement des mariages forcés? Quelles en sont
les principales conclusions? L'Institut vous a-t-il déjà
transmis des recommandations relatives au code de signa-
lement?

2. Bent u op de hoogte van de evaluatie door het Instituut
omtrent de meldcode voor het signaleren van gedwongen
huwelijken, wat zijn de belangrijkste conclusies? Ontving
u reeds aanbevelingen van het Instituut omtrent de meld-
code?

3. Existe-t-il déjà des projets d'évaluation des manuels
sur les thèmes des violences entre partenaires, des vio-
lences sexuelles et des mutilations génitales féminines?
Avez-vous déjà capté des signaux relatifs à l'utilisation de
ces manuels?

3. Zijn er reeds plannen voor een evaluatie van de hand-
leidingen met betrekking tot partnergeweld, seksueel
geweld en vrouwelijke genitale verminking? Heeft u reeds
signalen verkregen omtrent het gebruik van deze handlei-
dingen?
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4. Quand veillera-t-on enfin à l'enregistrement obliga-
toire des mutilations génitales féminines dans le dossier
médical du patient, tel que défini dans la loi Van Hoof de
2018 et le plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025?

4. Wanneer wordt er eindelijk werk gemaakt van de ver-
plichte registratie van vrouwelijke genitale verminking in
het medisch dossier van de patiënt, zoals vastgelegd in de
wet Van Hoof van 2018 en in het nationaal actieplan gen-
dergerelateerd geweld 2021-2025?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 décembre 2022, à la
question n° 200 de Madame la députée Els Van Hoof du
26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
06 december 2022, op de vraag nr. 200 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 oktober
2022 (N.):

L'Institut a diffusé le code de signalement des mariages
forcés auprès de toutes les villes et communes belges.
Selon l'évaluation de l'utilisation de ce code de signale-
ment, 7 % des officiers, officières de l'état civil avaient
déjà utilisé ce code.

Het Instituut heeft de meldcode voor het signaleren van
gedwongen huwelijken verspreid onder alle Belgische ste-
den en gemeenten. Volgens de evaluatie inzake het gebruik
van deze meldcode, had 7 % van de ambtenaren van de
burgerlijke stand de meldcode reeds gebruikt.

Cette évaluation montre également que 30 % des offi-
ciers, officières de l'état civil sont confronté(e)s chaque
année à des situations de mariage forcé. Ils/elles jouent
donc un rôle important dans la détection et la prévention
des mariages forcés. Pourtant, l'enquête montre qu'une
grande majorité d'entre eux, elles n'ont pas encore connais-
sance de la circulaire commune du ministre de la Justice et
du Collège des procureurs généraux relatives aux mariages
forcés et ne contactent pas le ou la magistrate de référence.
C'est pourquoi l'Institut a formulé des recommandations
telles que l'enregistrement systématique des cas de mariage
forcé dans une base de données et des modules de forma-
tion pour les officiers, officières de l'état civil.

Ook blijkt dat jaarlijks 30 % van de ambtenaren van de
burgerlijke stand geconfronteerd worden met situaties van
gedwongen huwelijken. Zij spelen derhalve een belang-
rijke rol bij het opsporen en voorkomen van gedwongen
huwelijken. Toch blijkt uit de enquête dat een grote meer-
derheid van hen nog niet op de hoogte is van de gemeen-
schappelijke omzendbrief van de minister van Justitie en
het College van procureurs-generaal over gedwongen
huwelijken en geen contact opneemt met de referentiema-
gistraat. Daarom heeft het Instituut aanbevelingen gedaan,
zoals de systematische registratie van gevallen van
gedwongen huwelijken in een databank en opleidingsmo-
dules voor ambtenaren van de burgerlijke stand.

Les manuels relatifs à la violence conjugale, à la violence
sexuelle et aux mutilations génitales féminines ont été dis-
tribués aux médecins et à un large éventail de prestataires
de soins de santé il y a un an; leur évaluation est donc pré-
maturée pour le moment.

De handleidingen met betrekking tot partnergeweld, sek-
sueel geweld en vrouwelijke genitale verminking werden
één jaar geleden verspreid naar artsen en een ruime groep
zorgverleners dus een evaluatie hiervan is momenteel
voorbarig.

Quant à l'enregistrement, je vous renvoie vers mon col-
lègue, le ministre des Affaires sociales et de la Santé,
même si cette question sera abordée dans la campagne de
sensibilisation de 2023.

Wat betreft de registratie, hiervoor verwijs ik u naar mijn
collega, de minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid, al zal hier aandacht aan besteed worden in de sensibi-
liseringscampagne van 2023.
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DO 2022202317339
Question n° 201 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317339
Vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La pornodivulgation et les violences sexuelles numériques
(QO 31305C).

Wraakporno en digitaal seksueel geweld (MV 31305C).

En 2021, la discrimination dans l'espace public était la
deuxième catégorie la plus représentée, constituant 21 %
des signalements à l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes. Cette forte hausse est notamment imputable
au fait que les compétences de l'Institut ont été étendues à
la diffusion non consentie d'images intimes (revenge porn
ou pornodivulgation). L'Institut s'est d'ailleurs récemment
constitué partie civile dans une telle affaire.

In 2021 was het criterium discriminatie in de openbare
plaats de op een na meest vertegenwoordigde categorie
met 21 % van de meldingen bij het Instituut voor gelijk-
heid van vrouwen en mannen. Die sterke stijging is onder
meer te wijten aan de uitbreiding van de bevoegdheden van
het Instituut met de niet-consensuele verspreiding van
intieme beelden (wraakporno). Het Instituut stelde zich
recent ook nog burgerlijk partij in een zaak omtrent wraak-
porno.

Depuis qu'il est compétent pour assister les victimes de
pornodivulgation, l'Institut reçoit également de nombreux
signalements d'autres formes de violence sexuelle numé-
rique, telles que le voyeurisme, la menace de diffuser des
images intimes dans le but de soutirer de l'argent ou des
images supplémentaires, ou simplement pour provoquer de
l'inquiétude. L'Institut a aussi reçu récemment, pour la pre-
mière fois, un dossier dans lequel une photo intime truquée
avait été diffusée. Cette aggravation du phénomène de la
violence sexuelle numérique en tous genres est particuliè-
rement inquiétante.

Sinds het Instituut bevoegd is om slachtoffers van wraak-
porno bij te staan, ontvangt het bovendien ook veel meldin-
gen van andere vormen van digitaal seksueel geweld, zoals
bijv. voyeurisme, het dreigen met de verspreiding van
intieme beelden om geld of bijkomende beelden te beko-
men of gewoon om onrust te veroorzaken. Het Instituut
ontving voor het eerst ook een dossier waarin een getru-
keerde intieme foto werd verspreid. Deze stijging van
allerlei vormen van digitaal seksueel geweld is natuurlijk
bijzonder zorgwekkend.

En 2021, l'Institut a fait réaliser un sondage auprès des
victimes de pornodivulgation. Les résultats de ce sondage
seraient attendus en 2022.

Het Instituut liet in 2021 een enquête uitvoeren bij slacht-
offers van wraakporno. De resultaten van de enquête zou-
den worden verwacht in 2022.

1. Les résultats du sondage commandé par l'Institut
concernant la pornodivulgation sont-ils déjà connus? Dans
la négative, quand vous attendez-vous à les recevoir?
Quelle suite y réserverez-vous?

1. Zijn de resultaten van de enquête door het Instituut
inzake wraakporno reeds bekend? Zo neen, wanneer ver-
wacht u deze resultaten te ontvangen? Hoe zal u hiermee
aan de slag gaan?

2 Compte tenu du nombre élevé de signalements de por-
nodivulgation, convient-il d'accorder un budget supplé-
mentaire à l'Institut?

2. Gelet op het grote aantal meldingen omtrent wraak-
porno, dient er voorzien te worden in bijkomende budget
voor het Instituut?

3. Compte tenu de la hausse importante d'autres formes
de violence sexuelle numérique, des mesures ou des cam-
pagnes supplémentaires sont-elles nécessaires?

3. Gezien de grote stijging van andere vormen van digi-
taal seksueel geweld, is er nood aan bijkomende maatrege-
len of campagnes?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 décembre 2022, à la
question n° 201 de Madame la députée Els Van Hoof du
26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
06 december 2022, op de vraag nr. 201 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 oktober
2022 (N.):
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L'Institut a effectivement mené cette enquête et a com-
muniqué le 18 octobre 2022. Vous pouvez trouver les
résultats de cette enquête sur leur site web.

Het Instituut heeft inderdaad deze enquête gevoerd en
communiceerde hierover op 18 oktober 2022. U kunt de
resultaten van dit onderzoek gewoon op hun website vin-
den.

Ces résultats sont très inquiétants et confirment le fait
que la violence sexuelle en ligne, ainsi que d'autres formes
de violence numérique, sont omniprésentes en Belgique.

Deze resultaten zijn zeer verontrustend en bevestigen het
vermoeden dat digitaal seksueel geweld, maar ook andere
vormen van digitaal geweld, alom tegenwoordig zijn in
België.

Toutefois, je n'ai pas attendu les résultats de cette enquête
pour élaborer une politique en la matière. Avec mes collè-
gues les ministres de la Justice et de l'Intérieur, nous tra-
vaillons sur plus de dix actions, basées sur la Convention
d'Istanbul. Il s'agit, par exemple, de fournir des outils pour
aborder de manière préventive la conversation sur le
consentement dans le monde numérique, d'informer les
victimes ainsi que les témoins et les auteurs, ou encore de
donner aux victimes des outils pour s'opposer à cette vio-
lence.

Ik heb de resultaten van dit onderzoek echter niet afge-
wacht om een beleid hieromtrent uit te werken. Samen met
mijn collega's de ministers van Justitie en Binnenlandse
Zaken werken wij aan meer dan tien acties, gebaseerd op
de Conventie van Istanbul. Het gaat dan bijvoorbeeld over
het aanreiken van tools om preventief het gesprek over toe-
stemming in de digitale wereld aan te pakken, zowel
slachtoffers als getuigen als daders te informeren, slachtof-
fers tools geven om tegen dit geweld in te gaan.

Pour ce faire, nous travaillons bien sûr en étroite collabo-
ration avec l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes, qui a déjà été renforcé par des effectifs supplé-
mentaires pour cette mission.

Hiervoor werken wij uiteraard nauw samen met het Insti-
tuut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen, dat voor
deze opdracht reeds werd versterkt met bijkomende man-
kracht.

DO 2022202317340
Question n° 202 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 26 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317340
Vraag nr. 202 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 26 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Étude portant sur les organisations anti-genre en Belgique
(QO 31297C).

Studie naar anti-gender organisaties in België (MV
31297C).

L'Europe est, depuis des années, une pionnière en
matière de droits des LGBTI+ à l'échelle mondiale. Le
mariage pour tous, les droits à l'adoption, le droit à l'auto-
détermination et les mesures antidiscriminatoires ont été
instaurés par de plus en plus de pays. Toutefois, nous assis-
tons ces dernières années à une stagnation, voire à une
régression, et des voix de plus en plus fortes s'élèvent en
ligne, dans les médias, mais également au sein des parle-
ments contre l'égalité des droits. Il suffit de penser à la
Pologne et à la Hongrie (censure dans l'enseignement et la
culture, zones libres d'idéologies LGBTQ, restrictions au
droit à l'avortement, etc.), mais en Belgique aussi, cette
rhétorique trouve de plus en plus d'échos.

Europa is jarenlang een koploper geweest op vlak van
LGBTI+-rechten wereldwijd. Huwelijksgelijkheid, adop-
tierechten, zelfbeschikkingsrecht en anti-discriminatiebe-
palingen werden door steeds meer landen ingevoerd.
Echter, de laatste jaren zien we een stilstand of zelfs ach-
teruitgang en worden stemmen tegen gelijke rechten steeds
luider online, in de media, maar ook in parlementen. Denk
maar aan Polen en Hongarije (censuur in het onderwijs en
cultuur, LGBTQ vrije zones, beperkingen op het recht op
abortus, enz.) maar ook in België krijgt deze retoriek
steeds meer gehoor.

Le quatrième plan d'action national "Femmes, paix et
sécurité" (2022-2026) prévoit la réalisation d'une analyse
des mouvements anti-genre en Belgique et l'élaboration de
recommandations visant à lutter contre ces mouvements.

In het kader van het vierde actieplan vrouwen, vrede en
veiligheid (2022-2026) wordt er gevraagd een analyse te
maken van de anti-gender bewegingen in België en aanbe-
velingen voorbereiden om hier tegenin te gaan.
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Au niveau européen, l'EPF (European Parliamentary
Forum) a déjà réalisé une telle étude (Tip of the Iceberg),
qui tire une série de conclusions claires sur la structure et le
financement de ce mouvement. Depuis 2009, le finance-
ment de ce type de mouvements (ONG, fondations, mou-
vements religieux, partis politiques) a quadruplé. L'on
s'intéresse aux oligarques russes et aux évangélistes améri-
cains, mais également à l'alt-right et aux groupements
d'extrême droite en Europe. Au niveau belge, ce phéno-
mène est encore très peu connu.

Op Europees vlak is een dergelijke studie - Tip of the Ice-
berg - al gebeurd door het EPF (European Parliamentary
Forum) met een aantal duidelijke conclusies hoe deze
beweging is gestructureerd en gefinancierd. Sinds 2009 is
de financiering voor zulke bewegingen (ngo's, stichtingen,
religieuze bewegingen, politieke partijen) verviervoudigd.
Er wordt gekeken naar Russische oligarchen en Ameri-
kaanse evangelisten, maar ook naar alt-right en extreem
rechtse groeperingen in Europa zelf. Op Belgische vlak is
er eigenlijk nog maar heel weinig over geweten.

1. Cette étude a-t-elle déjà été commandée? Qui réalisera
cette étude?

1. Is deze studie reeds besteld, wie zal deze studie uitvoe-
ren?

2. Quand les résultats sont-ils attendus? Partagerez-vous
ces résultats avec le Parlement?

2. Wanneer worden de resultaten verwacht? Zal u deze
delen met het Parlement?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 décembre 2022, à la
question n° 202 de Madame la députée Karin Jiroflée
du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
06 december 2022, op de vraag nr. 202 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 26 oktober
2022 (N.):

Madame Jiroflée, je suis très heureuse que vous soyez
intéressée par le sujet et par notre étude. Comme vous le
savez, le mouvement anti-genre gagne en influence dans le
monde entier et tente de faire reculer l'égalité entre les
femmes et les hommes dans de nombreux pays, en matière
d'avortement, mais aussi de droits des personnes LGB-
TQI+. Peu de recherches ont encore été menées en Bel-
gique. Par conséquent, j'ai chargé mon administration de
commander une étude. Elle sera menée par le professeur
Paternotte de l'ULB, en collaboration avec Neil Datta et le
Forum parlementaire européen. L'objectif est de commen-
cer les préparatifs en 2022 pour réaliser l'étude en 2023.

Mevrouw Jiroflée, ik ben erg blij dat u geïnteresseerd
bent in het onderwerp en in onze studie. Zoals u weet, wint
de anti-genderbeweging overal ter wereld aan invloed en
probeert zij in veel landen de gelijkheid van mannen en
vrouwen terug te dringen, duidelijk op het gebied van abor-
tus, maar ook op het gebied van LGBTQI+-rechten. In Bel-
gië is nog weinig onderzoek gedaan. Daarom heb ik mijn
administratie opdracht gegeven om een studie laten uitvoe-
ren. Die zal uitgevoerd worden door professor Paternotte
van de ULB, in samenwerking met Neil Datta en het Euro-
pees Parlementair Forum. Het doel is om in 2022 met de
voorbereidingen te beginnen om in 2023 de studie uit te
voeren.

DO 2022202317345
Question n° 203 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 26 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317345
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 26 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les violences sexuelles envers les personnes âgées (QO
30828C).

Seksueel geweld tegen ouderen (MV 30828C).

Au sein de la commission, nous échangeons régulière-
ment sur la problématique des violences sexuelles dont les
principales victimes sont, on le sait, les femmes.

In de commissie wisselen wij geregeld van gedachten
over de problematiek van seksueel geweld, waarvan zoals
bekend meestal vrouwen het slachtoffer zijn.
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Nous avons également eu l'occasion d'échanger sur les
violences commises à l'égard de nombreuses jeunes
femmes droguées à leur insu dans des bars, de demandeurs
d'asile, d'enfants, de personnes LGBTQIA+ ou au sein de
secteurs en particulier comme le milieu académique ou
celui de la chirurgie - sujet sur lequel je vous interpellais en
juin 2022.

We hadden ook al de gelegenheid om te debatteren over
het geweld tegen de vele jonge vrouwen die buiten hun
medeweten drugs toegediend kregen in bars, tegen asiel-
zoekers, kinderen, mensen van de LGBTQIA+-gemeen-
schap of in specifieke sectoren zoals het academische
milieu of bij de chirurgen - waarover ik u in juni 2022 een
vraag stelde.

J'aimerais aujourd'hui aborder la situation des personnes
âgées.

Vandaag zou ik het graag hebben over de situatie van de
ouderen.

Selon une étude des universités de Gand et de Liège, 8,4
% des personnes âgées de plus de 70 ans ont subi des vio-
lences sexuelles en Belgique au cours de l'année écoulée.
Dans 60 % des cas, l'auteur est quelqu'un de connu par la
victime: membre de la famille, ami ou dépositaire de
l'autorité (aide-soignant, kiné, médecin, etc.).

Volgens een studie van de universiteiten van Gent en
Luik werd het voorbije jaar 8,4 % van de mensen ouder
dan 70 jaar het slachtoffer van seksueel geweld. In 60 %
van de gevallen is de dader een bekende van het slachtof-
fer: een familielid, een vriend of iemand met gezag (zorg-
kundige, kinesitherapeut, arts, enz.).

Il apparait par ailleurs que les personnes âgées se
trouvent souvent dans des situations de dépendance phy-
sique, psychologique et/ou financière qui font d'elles des
proies idéales risquant, peut-être plus que d'autres, de taire
l'agression: difficulté pour se déplacer dans un centre de
prise en charge des violences sexuelles, tranche d'âge inha-
bituée à la libération de la parole, risque d'être décrédibili-
sée en cas de maladie neurodégénérative, etc.

Kennelijk bevinden de ouderen zich overigens vaak in
een fysieke, psychologische en/of financiële afhankelijks-
positie, wat van hen een ideale prooi maakt, aangezien het
risico bestaat dat zij, misschien meer nog dan anderen, de
agressie zullen verzwijgen: ze hebben moeite om zich naar
een Zorgcentrum na Seksueel Geweld te begeven, behoren
tot een leeftijdscategorie die het niet gewoon is om vrijuit
over deze thema's te spreken, lopen het risico dat men hen
niet gelooft indien zij aan een neurodegeneratieve ziekte
lijden, enz.

1. Le plan d'action national (PAN) évoque ce public-
cible: quelles mesures spécifiques ont déjà été mises en
oeuvre pour lutter contre les violences sexuelles envers les
personnes âgées?

1. In het nationaal actieplan (NAP) wordt deze doelgroep
ter sprake gebracht. Welke specifieke maatregelen werden
er al genomen om seksueel geweld tegen ouderen te
bestrijden?

2. Des équipes mobiles pourraient-elles être formées afin
de se rendre dans les établissements de soins et ainsi libérer
la parole des victimes?

2. Zouden er mobiele teams samengesteld kunnen wor-
den die naar de woonzorgcentra zouden gaan zodat de
slachtoffers hun verhaal zouden kunnen doen?

3. Existe-t-il des exemples de mesures prises dans
d'autres pays notamment sur lesquelles la Belgique pour-
rait se calquer?

3. Bestaan er voorbeelden van maatregelen die in andere
landen genomen werden en die België zou kunnen overne-
men?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 décembre 2022, à la
question n° 203 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
06 december 2022, op de vraag nr. 203 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 26 oktober
2022 (Fr.):
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Comme vous le soulignez, contrairement à certaines
idées reçues, les personnes âgées sont également victimes
de violences sexistes et sexuelles, en particulier les femmes
âgées. L'isolement et des troubles cognitifs peuvent notam-
ment augmenter leur vulnérabilité. Le Plan d'action natio-
nal de lutte contre les violences de genre intègre une
approche intersectionnelle et tient donc compte des situa-
tions complexes dans lesquelles certaines personnes
peuvent malheureusement se retrouver.

Zoals u opmerkt, zijn, in tegenstelling tot sommige voor-
oordelen, ook ouderen slachtoffer van gendergerelateerd
en seksueel geweld, vooral oudere vrouwen. Isolatie en
cognitieve problemen kunnen hun kwetsbaarheid vergro-
ten. Het Nationale Actieplan ter bestrijding van genderge-
weld omvat een intersectionele aanpak en houdt derhalve
rekening met de complexe situaties waarin sommige men-
sen zich helaas kunnen bevinden.

Le manuel relatif au code signalement des violences
sexuelles diffusé auprès des médecins et prestataires de
soins répond à diverses recommandations issues de l'étude
de l'UN-MENAMAIS sur la violence sexuelle publiée en
juin 2021. Ce manuel apporte ainsi des réponses aux diffé-
rentes questions que les médecins et prestataires de soins
peuvent se poser lors de la prise en charge des personnes
âgées victimes de violences sexuelles.

De handleiding over het melden van seksueel geweld die
onder artsen en zorgverleners is verspreid, beantwoordt
aan diverse aanbevelingen uit de UN-MENAMAIS-studie
over seksueel geweld die in juni 2021 is gepubliceerd.
Deze handleiding geeft antwoorden op de verschillende
vragen die artsen en zorgverleners kunnen hebben wanneer
zij te maken krijgen met oudere slachtoffers van seksueel
geweld.

Comme en témoignent le nouveau droit pénal sexuel ou
le déploiement des centres de prise en charge des violences
sexuelles (CPVS), la lutte contre les violences sexuelles est
une priorité du gouvernement fédéral. L'accessibilité des
CPVS aux victimes constitue ainsi un point d'attention, et
la campagne d'information nationale qui sera déployée en
2023 doit également atteindre ce public.

Zoals blijkt uit de nieuwe seksuele strafwet of de inzet
van Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG), is de strijd
tegen seksueel geweld een prioriteit van de federale rege-
ring. De toegankelijkheid van het ZSG voor slachtoffers is
daarom een punt van aandacht, en de landelijke voorlich-
tingscampagne die in 2023 wordt ingezet moet ook dit
publiek bereiken.

La mise en place d'équipes mobiles dans les établisse-
ments de soins est une piste intéressante qui pourrait être
creusée. À ce stade, avec le ministre de la Santé, nous
sommes en train d'analyser la faisabilité d'avoir des "réfé-
rents genre" au sein des hôpitaux. La question spécifique
des personnes âgées pourra également être abordée dans ce
cadre.

Het opzetten van mobiele teams in zorginstellingen is
een interessante weg die kan worden verkend. In dit sta-
dium onderzoeken wij samen met de minister van Volksge-
zondheid de haalbaarheid van "genderreferentiepersonen"
in ziekenhuizen. De specifieke kwestie van de ouderen zou
in dit verband ook kunnen worden behandeld.

Les maisons de repos, qui ne dépendent pas de mes com-
pétences, doivent à mon sens faire l'objet d'une attention
particulière.

Rusthuizen, die niet onder mijn bevoegdheid vallen,
moeten naar mijn mening speciale aandacht krijgen.
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DO 2022202317353
Question n° 204 de Madame la députée Els Van Hoof

du 27 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317353
Vraag nr. 204 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Alarme harcèlement mobile (QO 31311C). Mobiel stalkingalarm (MV 31311C).
En 2019, un projet pilote a été lancé à Gand concernant la

mise en oeuvre éventuelle de la circulaire ministérielle du
29 mai 2019 relative à l'alarme harcèlement mobile. Le
projet visait à examiner la façon dont l'alarme harcèlement
mobile pouvait fonctionner au niveau de la police et si
celle-ci pouvait être liée à un système de consultation mul-
tidisciplinaire.

In 2019 startte in Gent een pilootproject over de moge-
lijke implementatie van de ministeriële omzendbrief van
29 mei 2019 over het mobiel stalkingalarm. Het pilootpro-
ject ging na hoe het mobiel stalkingalarm op politioneel
vlak kon functioneren en of een koppeling met een multi-
disciplinair overlegsysteem mogelijk was.

L'objectif de ce projet est le déploiement de cet outil à
l'échelle nationale à l'avenir.

Het doel van dit project is om het in de toekomst natio-
naal uit te rollen.

En 2021, le projet pilote a pris fin. Une évaluation réali-
sée par l'Institut pour l'Égalité des Femmes et des Hommes
(IEFH) a abouti à trois conclusions :

In 2021 zat het pilootproject erop. Een evaluatie van het
Instituut voor gelijkheid van vrouwen en mannen leverde
drie conclusies op:

- L'alarme harcèlement mobile fonctionne au niveau de la
police, sur le plan tant technique qu'opérationnel, et à tous
les niveaux sur notre territoire.

- Het mobiel stalkingalarm is op politioneel niveau zowel
technisch als operationeel werkzaam en dit op alle niveaus
en op nationaal grondgebied.

- L'alarme harcèlement mobile offre une valeur ajoutée
aux victimes de harcèlement en termes de sécurité et de
prévention de situations mettant leur vie en danger.

- Het mobiel stalkingalarm biedt een meerwaarde voor
slachtoffers van stalking wat veiligheid en preventie van
levensbedreigende situaties betreft.

- Il est nécessaire de mettre en place une procédure effi-
cace et rapide pour assurer la sécurité urgente des victimes.
Cependant, un lien avec les services d'aide à la victime,
aux enfants et à l'auteur reste nécessaire. Par conséquent,
un lien avec un système de consultation multidisciplinaire
est approprié dans les situations complexes de harcèle-
ment.

- Er is nood aan een efficiënte en snelle procedure om de
urgente veiligheid van slachtoffers te garanderen. Een kop-
peling met de hulpverlening voor het slachtoffer, kinderen
en de dader blijft evenwel nodig. Daarom is een koppeling
met een multidisciplinair overlegsysteem aangewezen in
complexe situaties van stalking.

Sur la base de ces conclusions, l'IEFH a formulé un avis
et proposé une nouvelle procédure. Pour organiser cette
procédure, des modifications substantielles de la circulaire
ministérielle du 29 mai 2019 sont nécessaires. Il serait déjà
question d'un déploiement en Flandre occidentale et orien-
tale, avec l'intention d'un déploiement national en 2023.

Het Instituut formuleerde op basis van deze conclusies
een advies en stelde een nieuwe procedure voor. Om deze
procedure te organiseren zijn er inhoudelijke wijzigingen
van de ministeriële omzendbrief van 29 mei 2019 nodig.
Er zou al sprake zijn van een uitrol in West- en Oost-
Vlaanderen, met de bedoeling van een nationale uitrol in
2023.

1. Comment évaluez-vous le projet pilote relatif à
l'alarme harcèlement mobile?

1. Hoe evalueert u het pilootproject van het mobiel stal-
kingalarm?

2. Quand l'alarme harcèlement mobile sera-t-elle précisé-
ment déployée à l'échelle nationale? Ce déploiement sera-
t-il accompagné d'une formation supplémentaire pour les
services de police et de justice concernés?

2. Wanneer zal er precies overgegaan worden tot de nati-
onale uitrol van het mobiel stalkingalarm? Wordt dit
gekoppeld aan bijkomende opleidingen voor de betrokken
politionele en gerechtelijke ambten?

3. Comment cet outil sera-t-il lié à un système de concer-
tation multidisciplinaire?

3. Hoe zal dit gekoppeld worden aan een multidiscipli-
nair overlegsysteem?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 décembre 2022, à la
question n° 204 de Madame la députée Els Van Hoof du
27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
06 december 2022, op de vraag nr. 204 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 oktober
2022 (N.):

Le projet pilote de Gand est en effet terminé, mais des
projets pilotes sont en cours en Flandre occidentale et
orientale. Les premiers résultats sont prometteurs. Il y a
déjà eu des cas concrets où, grâce à l'alarme anti-rappro-
chement, la police est immédiatement arrivée sur les lieux
d'un agresseur armé.

Het pilootproject in Gent is inderdaad afgelopen maar de
proefprojecten in West en Oost Vlaanderen zijn nog
lopende. De eerste resultaten zijn in ieder geval veelbelo-
vend. Er zijn al concrete dossiers geweest waarin dankzij
het stalkingsalarm de politie onmiddellijk ter plaatse kwam
bij een gewapende dader.

J'espère donc que nous serons bientôt en mesure de
déployer l'alarme anti-rapprochement dans toute la Bel-
gique.

Ik hoop dan ook dat we snel ook in heel België het
mobiel stalkingsalarm kunnen uitrollen.

Cependant, le déploiement de ce projet prend du temps,
d'autant plus que nous avons à faire à des victimes qui
peuvent être en danger de mort, et nous n'avons donc pas le
droit à l'erreur. L'un des éléments qui doit être mis en place
avant tout est, par exemple, la formation des agents concer-
nés. Nous avons bien l'intention de pouvoir mettre en
oeuvre l'alerte anti-rapprochement dans d'autres districts
d'ici quelques mois.

Het uitrollen van dit project vraagt echter tijd, zeker
omdat we te maken hebben met slachtoffers die mogelijks
in levensgevaar verkeren en we dus geen fouten kunnen
maken. Een van de elementen die eerst en vooral in orde
moeten zijn, zijn bijvoorbeeld de opleidingen voor de
betrokken ambtenaren. Het is absoluut onze bedoeling om
binnen enkele maanden het mobiel stalkingsalarm ook in
andere arrondissementen te kunnen uitvoeren.

En outre, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEFH) coordonne plusieurs groupes de travail
liés à ce projet, qui comprennent des personnes des dépar-
tements techniques, ainsi que des représentants de la
police, de la justice et du monde politique.

Het is ook zo dat het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen (IGVM) verschillende werkgroepen
coördineert met betrekking tot dit project, waar zowel per-
sonen van de technische diensten, als vertegenwoordigers
van politie, justitie en het beleid op aanwezig zijn.

D'ailleurs, pour mieux expliquer tous ces aspects, l'IEFH
a organisé le 27 octobre 2022 une journée d'étude sur ce
thème, destinée spécifiquement aux magistrats de réfé-
rence en matière de violence intrafamiliale, aux officiers de
référence en matière de violence intrafamiliale et aux chefs
de police.

Om al deze aspecten verder toe te lichten heeft het IGVM
trouwens een studiedag georganiseerd over dit onderwerp,
met name op 27 oktober 2022, specifiek gericht naar refe-
rentiemagistraten intrafamiliaal geweld, referentieambte-
naren intrafamiliaal geweld en korpschefs.

DO 2022202317368
Question n° 206 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202317368
Vraag nr. 206 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La cyberintimidation sexiste. Seksistisch cyberpesten.
Selon l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes,

un adulte sur dix utilisant les médias sociaux a déjà été vic-
time de cyberintimidation. Chez les jeunes, ce chiffre est
deux fois plus élevé. Un cas sur trois repris dans l'étude
concerne de la cyberintimidation sexiste, tant vis-à-vis de
femmes que d'hommes.

Volgens het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen werd één op de tien volwassen gebruikers van
sociale media al het slachtoffer van cyberpesten. Bij jonge-
ren ligt dat cijfer dubbel zo hoog. In een op de drie geval-
len in de studie blijkt seksisme een rol te spelen, zowel ten
aanzien van vrouwen als mannen.
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L'étude relève que: "Les jeunes adolescents ne semblent
pas être suffisamment conscients des limites de ce qui
constitue un comportement acceptable dans l'espace vir-
tuel. Il est clairement nécessaire de faire de la sensibilisa-
tion à cet égard."

Uit de studie komt naar voren dat jonge tieners onvol-
doende lijken te beseffen wat de grenzen zijn van aan-
vaardbaar gedrag in de digitale ruimte en dat er op dit vlak
een duidelijke nood aan sensibilisering bestaat.

Quelles mesures avez-vous prises afin de sensibiliser les
jeunes quant aux limites à imposer sur les réseaux sociaux
afin de les prémunir contre la cyberintimidation sexiste?

Welke maatregelen hebt u genomen om jongeren bewust
te maken van de grenzen die ze op sociale media moeten
stellen om zich tegen seksistische vormen van cyberpesten
te wapenen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 décembre 2022, à la
question n° 206 de Madame la députée Sophie Thémont
du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
06 december 2022, op de vraag nr. 206 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 oktober 2022 (Fr.):

J'ai lu l'étude de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEFH) avec grand intérêt et la vulnérabilité
accrue de certains groupes face à la cyberintimidation a
retenu toute mon attention.

Ik heb de studie van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen (IGVM) met grote belangstelling
gelezen en de verhoogde kwetsbaarheid van bepaalde
groepen voor cyberpesten heeft mijn bijzondere aandacht.

Comme je l'ai mentionné dans ma note de politique géné-
rale, un certain nombre d'actions seront concrétisées dans
le but de contrer cette problématique. Plus précisément, les
actions suivantes seront concrétisées en étroite concerta-
tion avec le ministre de la Justice, l'IEFH et les parties pre-
nantes concernées.

Zoals ik in mijn beleidsnota heb aangehaald zullen een
aantal acties concreet worden uitgewerkt om deze proble-
matiek tegen te gaan. Meer bepaald zullen deze acties uit-
gevoerd worden in nauw overleg met de minister van
Justitie, het IGVM en de betrokken stakeholders.

D'une part, nous veillerons à améliorer la législation en
matière de lutte contre la violence sexuelle en ligne
(notamment en ce qui concerne les procédures et la pénali-
sation) et la formation des magistrats, magistrates à cet
effet afin d'optimiser également les poursuites.

Enerzijds wordt ingezet op het verbeteren van de wetge-
ving in de strijd tegen digitaal seksueel geweld (onder
meer inzake de procedures en de strafbaarstelling) en op de
vorming van magistraten om ook de vervolging te optima-
liseren.

D'autre part, il s'agira d'améliorer l'accès des victimes
aux informations en regroupant toutes les informations dis-
ponibles et en les rendant plus accessibles afin que les vic-
times puissent trouver et demander de l'aide et des conseils
plus rapidement.

Anderzijds wordt de toegang tot informatie aan de slacht-
offers verbeterd door alle beschikbare informatie te bunde-
len en toegankelijker te maken opdat slachtoffers sneller
hulp en advies kunnen vinden en vragen.

Enfin, nous organiserons des campagnes de sensibilisa-
tion à l'intention du grand public, des témoins et des
auteurs, auteures de violences. L'objectif est que chaque
Belge se rende compte des conséquences possibles de la
violence sexuelle en ligne, en tant qu'auteur, auteure ou en
tant que victime. De cette façon, nous visons à sensibiliser
et, en fin de compte, à prévenir les crimes.

Tot slot zullen er ook bewustmakingscampagnes georga-
niseerd worden voor het grote publiek, de omstaanders,
alsook de daders. De doelstelling is dat elke Belg via een
campagne geconfronteerd wordt met de mogelijke gevol-
gen van digitaal seksueel geweld voor zichzelf, en voor het
slachtoffer. Op die manier beogen we het bewustzijn te
vergroten en ultiem de misdrijven te voorkomen.
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DO 2022202317372
Question n° 207 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 27 octobre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2022202317372
Vraag nr. 207 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 27 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Agressions à la seringue (QO 31117C). Spiking (MV 31117C).
Une fille de 15 ans a été victime d'une agression à la

seringue, à Uccle. Elle a été envoyée de la police à l'hôpi-
tal, puis de nouveau à la police. À chaque fois, elle a eu
droit à une histoire différente. En résumé, elle n'a pas été
aidée. Elle n'a pu consulter un médecin que trois jours plus
tard pour un prélèvement d'échantillon. C'était évidemment
beaucoup trop tard, puisque le sang ne présente plus
aucune trace après 10 heures.

In Ukkel vond een voorval van spiking plaats op een
meisje van 15. Ze werd van de politie naar het ziekenhuis
gestuurd en terug. Telkens kreeg ze een ander verhaal te
horen. Kortom ze werd niet geholpen. Pas drie dagen later
kon ze bij een dokter terecht voor staalafname. Dit was
natuurlijk veel te laat. Na 10 uur is er niets meer in het
bloed te zien.

Le cas d'Uccle n'est pas isolé. Les victimes qui signalent
à la police une agression à la seringue doivent souvent
attendre bien trop longtemps avant que des échantillons de
sang soient prélevés. Un plan d'action clair fait défaut.

Het voorbeeld van Ukkel staat niet alleen. Als slachtof-
fers bij de politie melding doen van spiking is er vaak veel
te veel vertraging vooraleer er bloedstalen worden afgeno-
men. Er is geen duidelijk plan van aanpak.

1. Quelle est la procédure en cas de signalement d'une
agression à la seringue?

1. Wat is de procedure na een melding van spiking?

2. Qu'entreprenez-vous pour lutter contre les agressions à
la seringue?

2. Welke stappen onderneemt u om spiking aan te pak-
ken?

3. Avez-vous déjà entrepris des actions afin de répondre
aux demandes (reprises ci-dessous) du mouvement balance
ton bar?

3. Heeft u al stappen ondernomen om aan de eisen (zoals
die hieronder staan opgelijst) van de balance ton bar te
beantwoorden?

- arrêter de culpabiliser les victimes; - stop victim blaming;
- sensibiliser tous les jeunes et les étudiants, hommes et

femmes;
- sensibilisering van alle jongeren en studenten, mannen

en vrouwen;
- prévoir une formation spécifique pour le personnel dans

les endroits où des agressions à la seringue surviennent fré-
quemment (tels que les bars et les discothèques);

- specifieke training voor het personeel op locaties waar
spiking vaak voorkomt (zoals in cafés en discotheken);

- miser sur la prévention. Ce point fait partie du plan
d'action national, mais j'aimerais savoir quelles étapes ont
déjà été franchies;

- inzetten op preventie. Dit is deel van het nationaal actie-
plan maar welke stappen zijn hier al in ondernomen;

- apporter une aide de meilleure qualité et plus accessible
à chaque victime potentielle;

- betere en meer toegankelijke hulpverlening voor elk
mogelijk slachtoffer;

- mener un politique plus stricte qui dépasse les bars indi-
viduels, améliorer l'encadrement et la formation au sein de
la police, et le cadre juridique.

- een sterker beleid dat individuele cafés overstijgt, een
betere omkadering en training van politie en het juridisch
kader.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 décembre 2022, à la
question n° 207 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
06 december 2022, op de vraag nr. 207 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
27 oktober 2022 (N.):
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Le Plan d'action national de lutte contre les violences
basées sur le genre aborde également la question des vio-
lences sexuelles commises après administration de drogues
du viol et d'autres substances inhibitives. En outre, les
Centres de Prise en charge des Violences Sexuelles
(CPVS) accordent aussi de l'attention à cette thématique.
Les "violences sexuelles commises après administration de
substances inhibitives" ont également été prises en compte
dans le cadre de la réforme du droit pénal sexuel à laquelle
mon cabinet a contribué.

In het Nationaal Actieplan gendergerelateerd geweld
wordt ook aandacht besteed aan seksueel geweld door mid-
del van verkrachtingsdrugs en andere weerloos makende
stoffen. Daarnaast wordt aan deze thematiek ook aandacht
besteed in de Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG). Ook
werd in het kader van de hervorming van het seksueel
strafrecht, waar mijn kabinet aan bijdroeg, rekening gehou-
den met "seksueel geweld gepleegd door middel van weer-
loosmakende stoffen".

Toute victime de violences sexuelles en phase aiguë peut
recevoir les soins médico-légaux nécessaires dans les
CPVS où un échantillon de sang et d'urine est prélevé sur
la victime. Les échantillons sont saisis si la victime décide
de porter plainte. Si nécessaire, le magistrat compétent ou
la magistrate compétente peut ordonner à un laboratoire
d'analyse ADN d'examiner ces échantillons dans le but d'y
déceler d'éventuelles traces de substances. Un protocole
national relatif à l'analyse médicale des échantillons de
sang et/ou d'urine en cas de suspicion d'intoxication est
également en cours d'élaboration en concertation avec les
coordinateurs médicaux, coordinatrices médicales de
chaque CPVS.

Elk slachtoffer van acuut seksueel geweld kan op het
ZSG de nodige forensische zorgen krijgen waarbij zowel
een bloed- als een urinestaal wordt afgenomen bij het
slachtoffer. De stalen worden in beslag genomen wanneer
het slachtoffer beslist om klacht neer te leggen. De
bevoegde magistraat kan desgevallend de opdracht geven
aan een DNA-labo om deze stalen te onderzoeken op even-
tuele sporen van middelen. Er wordt daarnaast in samen-
spraak met de medische coördinatoren van elk ZSG een
nationaal protocol uitgewerkt met betrekking tot de medi-
sche analyse van bloed- en/of urinestalen bij een vermoe-
den van intoxicatie.

Un projet national d'information et de sensibilisation aux
violences sexuelles, destiné aux jeunes dans les milieux
festifs et la vie nocturne, va bientôt démarrer.

Binnenkort start een nationaal project gericht naar jong-
volwassenen in het feest- en uitgaansmilieu om hen te
informeren en te sensibiliseren over seksueel geweld.

Je salue également toutes les autres initiatives, telles que
le projet de loi visant à former les agents ou agentes de
sécurité des établissements de nuit aux violences sexuelles.

Daarnaast juich ik ook alle andere initiatieven toe, zoals
het wetsvoorstel om bewakingsagenten in de uitgaanssec-
tor op te leiden over seksueel geweld.

DO 2022202317510
Question n° 208 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 08 novembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202317510
Vraag nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 08 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
En Belgique, plus de 23.000 femmes et filles subissent

des mutilations génitales et 12.000 autres risquent d'en
subir. Une nouvelle étude de l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes et du SPF Santé publique révèle
que ces chiffres croissent chaque année.

Meer dan 23.000 vrouwen en meisjes in ons land zijn
genitaal verminkt, 12.000 anderen riskeren verminkt te
worden. Het aantal stijgt jaar na jaar, zo blijkt uit een
nieuwe studie van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen en de FOD Volksgezondheid.
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Selon l'étude, 35.459 femmes constituent des victimes
(potentielles) de mutilations génitales dans notre pays, dont
23.395 filles et femmes ayant probablement été excisées et
12.064 risquant de l'être au cours d'un séjour dans leur pays
d'origine, par exemple, durant les vacances. La majorité
d'entre elles vivent en Flandre et sont souvent des jeunes
filles. En effet, parmi ces femmes et filles, 12.730 sont
mineures.

Volgens het onderzoek zijn 35.459 vrouwen in ons land
(mogelijke) slachtoffers van genitale verminking. Het gaat
om 23.395 meisjes en vrouwen die waarschijnlijk besne-
den zijn en 12.064 meisjes en vrouwen die het risico lopen
besneden te worden, bijvoorbeeld tijdens een reis naar het
land van herkomst tijdens de vakantieperiode. De meerder-
heid van hen leeft in Vlaanderen en het gaat vaak om jonge
meisjes: 12.730 van de betrokkenen zijn minderjarig.

Force est de constater que les chiffres grimpent en flèche.
En 2007, l'on dénombrait 6.260 femmes déjà excisées et
1.975 filles à risque. L'augmentation s'explique par la
migration croissante de personnes originaires de pays où la
pratique est encore courante, comme la Guinée, l'Érythrée
et la Somalie.

Het aantal blijkt sterk toe te nemen. In 2007 ging het nog
om 6.260 al besneden vrouwen en 1.975 meisjes die een
besnijdenis riskeren. De stijging is vooral toe te schrijven
aan toegenomen migratie van mensen uit landen waar de
praktijk nog courant is, zoals Guinee, Eritrea en Somalië.

Le terme "mutilations génitales" couvre de nombreuses
acceptions, allant de l'ablation du clitoris ou des lèvres à
l'accolement de l'orifice vaginal. Cet acte entraîne une dou-
leur aiguë et des infections possibles immédiatement après
la mutilation. À long terme, les femmes et les filles sont
souvent sujettes à des douleurs chroniques ou à des trau-
matismes psychologiques ou sont infertiles.

De term "genitale verminking" dekt vele ladingen,
gaande van het wegsnijden van de clitoris of schaamlippen
tot het dichtnaaien van de vaginale opening. Het lijdt tot
hevige pijn en mogelijke infecties meteen na de vermin-
king. Op lange termijn kampen de getroffen vrouwen en
meisjes vaak met chronische pijn, psychologische trauma's
of onvruchtbaarheid.

1. Connaît-on les chiffres exacts du nombre de filles et
femmes victimes de mutilations génitales en Belgique?
Combien sont-elles?

1. Zijn er exacte cijfers over het aantal meisjes en vrou-
wen die genitaal verminkt zijn in België? Hoeveel zijn dat
er?

2. Connaît-on les chiffres exacts du nombre de garçons et
d'hommes victimes de mutilations génitales en Belgique?
Combien sont-ils?

2. Zijn er exacte cijfers over het aantal jongens en man-
nen die genitaal verminkt zijn in België? Hoeveel zijn dat
er?

3. Comment réagissez-vous aux chiffres ci-dessus? 3. Wat is uw reactie op bovenstaande cijfers?
4. Comment le gouvernement entend-il répondre à ce

problème afin que ces pratiques ne se produisent plus en
Belgique ni dans de tels pays?

4. Hoe wil de regering dit aanpakken opdat deze praktij-
ken in België, maar ook in dergelijke landen, niet meer
voorkomt?

5. Comment renforcerez-vous la sensibilisation à ce sujet
et quelles mesures de prévention prendrez-vous?

5. Hoe zal u het bewustzijn over deze problematiek ver-
beteren en welke preventiemaatregelen worden onderno-
men?

6. Comment s'effectuent la prévention, les recherches et
le traitement des plaintes? Combien de plaintes sont
annuellement introduites?

6. Hoe verloop de preventie, opsporing, klachtenbehan-
deling? Hoeveel klachten zijn er op jaarbasis?

7. Ces cinq dernières années, combien d'auteurs de vio-
lences ont été arrêtés et punis en Belgique?

7. Hoeveel geweldplegers werden opgepakt en bestraft in
België in de afgelopen vijf jaar?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 décembre 2022, à la
question n° 208 de Monsieur le député Robby De
Caluwé du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
06 december 2022, op de vraag nr. 208 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
08 november 2022 (N.):
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À ma demande, et en collaboration avec mon collègue
Frank Vandenbroucke, une nouvelle étude de prévalence
des mutilations génitales féminines (MGF) en Belgique est
disponible depuis juin 2022. Selon les résultats de cette
étude, plus de 23.000 femmes excisées vivent en Belgique
et plus de 12.000 filles mineures nées de mamans excisées
sont à risque de subir une MGF si aucun travail de préven-
tion n'est fait. Ces chiffres constituent toutefois une estima-
tion. Les chiffres révélés par l'étude concernent
uniquement les violences liées aux MGF (clitoridectomie,
excision ou infibulation), dont seules les femmes et les
filles sont victimes. En raison du caractère tabou de la pra-
tique et du principe de loyauté familiale, les MGF sont
rarement signalées auprès des autorités policières et judi-
ciaires. Néanmoins, je vous renvoie à mon collègue
ministre de la Justice pour davantage d'informations
concernant les poursuites et les condamnations relatives à
de tels faits.

Sinds juni 2022, op mijn verzoek en in samenwerking
met mijn collega Frank Vandenbroucke, is er een nieuwe
studie beschikbaar over de prevalentie van vrouwelijke
genitale verminking (VGV) in België. Volgens de resulta-
ten van deze studie leven er in België meer dan 23.000
besneden vrouwen en meer dan 12.000 minderjarige meis-
jes van wie de moeder besneden is, die het risico lopen op
VGV als er geen preventiewerk wordt verricht. Deze cij-
fers betreffen echter een schatting. De cijfers die uit de stu-
die naar voren komen, hebben alleen betrekking op geweld
gerelateerd aan VGV (clitoridectomie, excisie of infibula-
tie) waarvan alleen meisjes en vrouwen het slachtoffer zijn.
Wegens het taboe rond deze praktijken en het principe van
de familietrouw wordt VGV zelden gemeld bij politie en
justitie. Niettemin verwijs ik u naar mijn collega, de minis-
ter van Justitie, voor meer informatie over vervolgingen en
veroordelingen voor dergelijke feiten.

Les MGF affectent gravement l'intégrité physique, psy-
chologique et sexuelle des femmes et des jeunes filles.
Leurs conséquences immédiates et à long terme sont consi-
dérables. En tant que violences basées sur le genre, elles
figurent pleinement au coeur de l'action du Plan d'action
national de lutte contre les violences basées sur le genre
(PAN) 2021-2025. Différentes mesures relevant de l'État
fédéral, des communautés et des régions sont ainsi prises
afin de lutter contre cette problématique.

VGV tast de fysieke, psychologische en seksuele integri-
teit van vrouwen en meisjes ernstig aan. De onmiddellijke
gevolgen en de gevolgen op lange termijn zijn aanzienlijk.
Als gendergerelateerd geweld staat het centraal in het Nati-
onaal Actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd
geweld (NAP) 2021-2025. De federale Staat, de gemeen-
schappen en de gewesten nemen verschillende maatregelen
om dit probleem te bestrijden.

En tant que secrétaire d'État à l'Égalité des genres, je sou-
tiens notamment l'organisation de deux campagnes de sen-
sibilisation portant sur les MGF. Une première campagne
d'information et de sensibilisation a pour but de renforcer
la visibilité des deux centres de prise en charge multidisci-
plinaire des victimes de MGF auprès de ces communautés
et de ces professionnels. Elle se déroulera en février 2023.
En effet, les communautés concernées et les professionnels
susceptibles de rentrer en contact avec les femmes et
jeunes filles ayant subi ou à risque de subir une MGF
méconnaissent parfois l'existence de ces centres. Une deu-
xième campagne vise à la fois les familles des filles à
risque d'être excisées et les professionnels en contact avec
les familles concernées. Cette campagne se terminera en
juin 2023.

Als staatssecretaris voor gendergelijkheid steun ik de
organisatie van twee bewustmakingscampagnes over VGV.
De eerste informatie- en bewustmakingscampagne heeft
tot doel de zichtbaarheid van de twee centra voor multidis-
ciplinaire zorg voor slachtoffers van VGV bij deze
gemeenschappen en professionals te vergroten. Deze zal in
februari 2023 plaatsvinden. De betrokken gemeenschappen
en de professionals die in contact kunnen komen met vrou-
wen en jonge meisjes die genitale verminking hebben
ondergaan of dreigen te ondergaan, zijn immers soms niet
op de hoogte van het bestaan van deze centra. Een tweede
campagne richt zich zowel op de families van meisjes die
het risico lopen besneden te worden als op de professionals
die met de betrokken families in contact staan. Deze cam-
pagne eindigt in juni 2023.
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Divers outils de sensibilisation (flyers, affiches, vidéos,
émissions radios) seront développés et les professionnels
seront invités notamment à utiliser un nouvel outil d'éva-
luation du niveau de risque. La sensibilisation des profes-
sionnels et l'utilisation du détectomètre aura pour but
d'éviter que des petites filles partent en vacances et
reviennent excisées. Ces campagnes sont organisées en
étroite collaboration avec la société civile.

Er zullen verschillende sensibiliseringstools (flyer, pos-
ter, video, radioprogramma's) worden ontwikkeld en de
professionals zullen worden uitgenodigd om een nieuwe
risicobeoordelingstool te gebruiken. Deze sensibilisering
en het gebruik van de detectometer moeten voorkomen dat
meisjes op vakantie gaan en besneden terugkomen. Deze
campagnes worden in nauwe samenwerking met het maat-
schappelijk middenveld georganiseerd.

En outre, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes collabore actuellement avec les associations La
Voix des Femmes et le Groupe pour l'Abolition des Mutila-
tions Sexuelles (GAMS) afin de dresser un état des lieux
de l'application de la circulaire de politique criminelle rela-
tive à la politique de recherche et de poursuites en matière
de violences liées à l'honneur, mutilations génitales fémi-
nines et mariages et cohabitations légales forcés (COL 06/
2017), sous le regard des organisations actives en matière
de prévention et de lutte contre ces problématiques.

Daarnaast werkt het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen momenteel samen met de verenigin-
gen La Voix des Femmes en de Groupe pour l'Abolition des
Mutilations Sexuelles (GAMS) aan een stand van zaken
van de toepassing van de omzendbrief over het opsporings-
en vervolgingsbeleid inzake eergerelateerd geweld, vrou-
welijke genitale verminkingen, gedwongen huwelijken en
wettelijke samenwoningen (COL 06/2017), onder toezicht
van organisaties die actief zijn op het gebied van preventie
en bestrijding van deze problematiek.

Enfin, conformément au PAN 2021-2025, je souhaite
aussi organiser d'ici fin 2023 un colloque belge et européen
portant sur la politique de prévention et de détection pré-
coce des violences sexuelles et des MGF des enfants. Ce
colloque devrait réunir des experts en matière d'éthique, de
pédiatrie, de médecine légiste, de droits de l'enfant, de pré-
vention de la petite enfance et de médecine scolaire. Il
s'organisera en étroite concertation avec les communautés
et régions et la société civile.

Tot slot zou ik, overeenkomstig het NAP 2021-2025,
tegen eind 2023 ook een Belgisch en Europees colloquium
willen organiseren over het beleid inzake preventie en
vroegtijdige opsporing van seksueel geweld en VGV bij
kinderen. Aan deze conferentie moeten deskundigen op het
gebied van ethiek, pediatrie, forensische geneeskunde, kin-
derrechten, preventie in de vroege kinderjaren en schoolge-
neeskunde deelnemen. Dit zal worden georganiseerd in
nauw overleg met de gemeenschappen en gewesten en het
maatschappelijk middenveld.

DO 2022202317512
Question n° 209 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317512
Vraag nr. 209 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Augmentation du nombre d'incidents antisémites. Toename antisemitische incidenten.
Selon un récent rapport de l'Agence des droits fondamen-

taux de l'Union européenne (FRA), la pandémie du corona-
virus et l'invasion de l'Ukraine par la Russie ont alimenté
l'antisémitisme en Europe. De même, antisemitism.be a
recensé un nombre record de 119 incidents.

Een recent rapport van de European Union Agency for
Fundamental Rights (FRA) toonde aan dat de coronapan-
demie en de Russische invasie in Oekraïne antisemitisme
in Europa hebben aangewakkerd. Zo is er door antisemi-
tisme.be ook een recordaantal van 119 incidenten geïnven-
tariseerd.

1. Avez-vous pris connaissance de ce problème? 1. Heeft u kennis genomen van deze problematiek?
2. Quelle est votre vision sur le nouveau rapport de la

FRA?
2. Wat is uw visie ten aanzien van het nieuwe rapport van

de FRA?
3. Quelles actions comptez-vous entreprendre pour endi-

guer cette violence?
3. Welke acties zal u ondernemen om dit geweld in te dij-

ken?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 décembre 2022, à la
question n° 209 de Monsieur le député Michael Freilich
du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
06 december 2022, op de vraag nr. 209 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 november 2022 (N.):

Je suis profondément préoccupée par la présence d'actes
antisémites en Belgique.

k ben zeer bezorgd over de aanwezigheid van antisemiti-
sche handelingen in België.

Je suis parfaitement consciente des problématiques que
vous évoquez. J'ai d'ailleurs indiqué lors de mon discours
de présentation du nouveau Mécanisme de coordination
national de lutte contre l'antisémitisme, le 8 novembre
2022, "Au cours de la pandémie COVID-19, nous avons
constaté une augmentation inquiétante de l'antisémitisme,
notamment par le biais de discours haineux en ligne et hors
ligne. Nous assistons également à une résurgence de l'anti-
sémitisme, liée à l'agression russe contre l'Ukraine".

Ik ben me volledig bewust van de problemen die u
noemt. In feite heb ik tijdens mijn toespraak bij de presen-
tatie van de nieuwe Nationaal Coördinatiemechanisme
voor de bestrijding van Antisemitisme op 8 november
2022 "Tijdens de COVID-19 pandemie, hebben we een
zorgwekkende toename van antisemitisme gezien, met
name via online en offline haatspraak. We zijn ook getuige
van een heropleving van het antisemitisme, gelinkt aan de
Russische agressie tegen Oekraïne".

Par ailleurs, mon cabinet est régulièrement en contact
avec les organisations de la société civile de la commu-
nauté juive dont antisemitisme.be fait partie. C'est ainsi que
j'ai connaissance du triste record de 119 signalements qui a
été enregistré par antisemitisme.be dont 83 concernent des
commentaires antisémites sur Internet.

Verder heeft mijn kabinet regelmatig contact met de
maatschappelijke organisaties van de Joodse gemeenschap,
waarvan antisemitisme.be deel uitmaakt. Ik ken het trieste
record van 119 meldingen die werden geregistreerd door
antisemitisme.be, waarvan 83 antisemitische opmerkingen
op internet.

J'ai bien entendu pris connaissance du récent rapport de
l'European Agency for Fundamental Rights.

Ik ben natuurlijk op de hoogte van het recente verslag
van de European Agency for Fundamental Rights.

Je m'attarderai essentiellement sur les Evidence and
reports from international organisations pour la Belgique.

Ik zal me concentreren op de Evidence and reports from
international organisations voor België.

Celles-ci rejoignent mes préoccupations qui visent le ren-
forcement des efforts pour combattre l'antisémitisme et
promouvoir la tolérance religieuse par le biais de politiques
et de pratiques dans l'éducation et la police. L'absence de
données ventilées sur les crimes et discours de haine
raciste est aussi abordée. Enfin, les travaux concernant le
plan d'action national de lutte contre le racisme ainsi que le
nouveau mécanisme de coordination national de lutte
contre l'antisémitisme sont évoqués.

Deze zijn in overeenstemming met mijn bezorgdheid
over de versterking van de inspanningen om antisemitisme
te bestrijden en religieuze tolerantie te bevorderen door
middel van beleid en praktijken in het onderwijs en bij de
politie. Ook het gebrek aan uitgesplitste gegevens over
racistische haatmisdrijven en uitingen wordt aangepakt.
Tot slot worden de werkzaamheden met betrekking tot het
nationaal actieplan tegen racisme en het nieuwe nationaal
coördinatiemechanisme ter bestrijding van antisemitisme
besproken.
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Le 8 novembre 2022, le nouveau mécanisme de coordi-
nation national de lutte contre l'antisémitisme a été lancé.
Concrètement, ce nouveau mécanisme qui vise à renforcer
la lutte contre l'antisémitisme a pour mission d'inventorier
et de suivre les mesures de lutte contre l'antisémitisme en
Belgique. Il a également pour vocation d'être une force de
proposition de mesures concrètes en matière de lutte contre
l'antisémitisme. Il prévoit de travailler de manière transver-
sale dans la lutte contre l'antisémitisme, via l'invitation des
communautés et des régions pour ce qui concerne leurs
domaines de compétences. À terme, afin de consolider
encore plus la lutte contre l'antisémitisme en Belgique,
mon ambition est d'associer formellement les communau-
tés et les régions à ce nouveau mécanisme. Des premiers
contacts ont déjà été pris en ce sens par mon cabinet.

Op 8 november 2022 is het nieuwe nationaal coördinatie-
mechanisme ter bestrijding van antisemitisme van start
gegaan. Concreet heeft dit nieuwe mechanisme, dat tot
doel heeft de strijd tegen het antisemitisme te versterken,
tot taak de maatregelen ter bestrijding van het antisemi-
tisme in België te inventariseren en op te volgen. Het wil
ook een kracht zijn voor voorstellen voor concrete maatre-
gelen in de strijd tegen antisemitisme en transversaal wer-
ken in de strijd tegen antisemitisme, door de
gemeenschappen en de gewesten uit te nodigen deel te
nemen op hun bevoegdheidsterreinen. Om de strijd tegen
het antisemitisme in België op lange termijn verder te con-
solideren, is het mijn ambitie om de gemeenschappen en
gewesten formeel bij dit nieuwe mechanisme te betrekken.
De eerste contacten hierover zijn door mijn kabinet reeds
gelegd.

Ensuite les mesures fédérales du Plan d'action national
contre le racisme visent notamment une optimisation de
l'encodage des délits de haine par la police et la justice.
Cette optimisation qui doit être mise en oeuvre par mes
collègues en charge de la Justice et de l'Intérieur permettra
de générer des statistiques sur les motifs des discours de
haine pour différents phénomènes haineux, comme, entre
autres, l'antisémitisme.

Ten tweede hebben de federale maatregelen van het nati-
onaal actieplan tegen racisme tot doel de codering van
haatmisdrijven door politie en justitie te optimaliseren.
Deze optimalisatie, die door mijn collega's van Justitie en
Binnenlandse Zaken zal worden uitgevoerd, zal het moge-
lijk maken statistieken op te stellen over de motieven voor
haatzaaiende uitlatingen voor verschillende haatverschijn-
selen, zoals onder meer antisemitisme.

Enfin les travaux concernant le Plan d'action national de
lutte contre le racisme sont actuellement dans leur phase de
finalisation. Conformément aux recommandations de la
stratégie européenne de lutte contre l'antisémitisme et de
soutien à la vie juive 2021-2030, ces actions comporteront
des mesures de lutte contre l'antisémitisme.

Ten slotte wordt momenteel de laatste hand gelegd aan
het nationale actieplan tegen racisme. Overeenkomstig de
aanbevelingen van de Europese strategie ter bestrijding
van antisemitisme en ter ondersteuning van het joodse
leven 2021-2030 zullen deze acties maatregelen ter bestrij-
ding van antisemitisme omvatten.



QRVA 55 099
16-12-2022

381

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2021202215803
Question n° 649 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 28 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215803
Vraag nr. 649 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La situation dans le centre d'accueil de réfugiés ukrainiens
de Woluwe-Saint-Lambert (QO 28610C).

Situatie in het opvangcentrum voor Oekraïense vluchtelin-
gen in Sint-Lambrechts-Woluwe (MV 28610C).

Depuis plusieurs mois déjà, la Belgique accueille de
nombreux réfugiés fuyant la guerre en Ukraine.

België vangt al enkele maanden tal van vluchtelingen op
die gevlucht zijn voor de oorlog in Oekraïne.

Si, pour bon nombre d'entre eux, des solutions d'héberge-
ment individuel ont pu être trouvées grâce à la bonne colla-
boration des communes, il reste en certains endroits des
situations compliquées.

Voor velen van hen konden er individuele huisvestings-
oplossingen gevonden worden dankzij de bereidwillige
medewerking van de gemeenten, maar op sommige plaat-
sen is de situatie nog altijd moeilijk.

J'ai ainsi été interpellé par une bénévole aidant au quoti-
dien dans le centre d'accueil d'urgence installés à Woluwe-
Saint-Lambert et géré par la Croix-Rouge.

Zo werd ik benaderd door een vrijwilligster die dagelijks
helpt in het noodopvangcentrum dat in Sint-Lambrechts-
Woluwe ingericht werd en door het Rode Kruis beheerd
wordt.

Les récits entendus sont parfois inquiétants, tant en
termes d'hygiène que de sécurité pour les réfugiés. Les
douches, mixtes, sont trop peu nombreuses et parfois sans
électricité, il n'y a pas de machine à laver, les animaux de
compagnie sont isolés dans des cages auxquelles les
maîtres ne peuvent pas accéder la nuit, les chambres ne fer-
ment pas à clé, il n'y a pas de médecin sur place et
presqu'aucun médicament de disponible, etc. De plus, alors
que le centre est prévu pour y séjourner quelques jours,
certains s'y trouvent depuis plusieurs semaines.

De verhalen zijn soms zorgwekkend, zowel wat de hygi-
ëne betreft als de veiligheid van de vluchtelingen. Er zijn te
weinig douches, die bovendien gemengd zijn, en soms is er
geen stroom in de doucheruimte, er is geen wasmachine,
de gezelschapsdieren worden apart gezet in kooien waar de
baasjes 's nachts niet bij kunnen, de kamers kunnen niet op
slot, er is geen arts aanwezig ter plaatse en er zijn nauwe-
lijks geneesmiddelen beschikbaar, enz. Bovendien is het
centrum bedoeld voor een verblijf van enkele dagen, ter-
wijl sommige vluchtelingen er al verscheidene weken zit-
ten.

1. Combien de réfugiés ukrainiens sont actuellement en
Belgique?

1. Hoeveel Oekraïense vluchtelingen zijn er momenteel
in België?

2. Parmi eux, combien bénéficient, à votre connaissance,
d'un logement individuel?

2. Hoeveel van hen zijn er bij uw weten ondergebracht in
individuele huisvesting?

3. Pouvez-vous expliquer la manière dont Fedasil super-
vise et a un regard sur ce qui se passe au sein des centres
gérés par la Croix-Rouge? Concrètement, quel protocole a
été fourni par Fedasil à la Rode Kruis pour ce qui concerne
le centre de Woluwe-Saint-Lambert?

3. Kunt u toelichten hoe Fedasil toezicht houdt op de
door het Rode Kruis beheerde centra en in hoeverre de
instantie zicht heeft op wat er daar gebeurt? Welk protocol
heeft Fedasil in concreto bezorgd aan het Rode Kruis met
betrekking tot het centrum in Sint-Lambrechts-Woluwe?
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4. Avez-vous été informé de ces problèmes dans le centre
de Woluwe-Saint-Lambert ou dans d'autres centres?

4. Werd u geïnformeerd over die problemen in het cen-
trum in Sint-Lambrechts-Woluwe of over problemen in
andere centra?

5. De quel levier disposez-vous pour intervenir en faveur
des réfugiés confrontés à ces problèmes?

5. Over welke hefboom beschikt u om te interveniëren
ten behoeve van de vluchtelingen die met die problemen
geconfronteerd worden?

6. Comment expliquer que plusieurs réfugiés séjournent
dans ce centre depuis plusieurs semaines? Quelles mesures
comptez-vous prendre pour régler ce problème précis?

6. Hoe komt het dat verscheidene vluchtelingen al ver-
scheidene weken in dat centrum verblijven? Welke maatre-
gelen zult u nemen om dat specifieke probleem op te
lossen?

7. Pouvez-vous nous faire parvenir une copie de la
convention entre la Rode Kruis, Fedasil, la SLRB et la
commune de Woluwe-Saint-Lambert?

7. Kunt u ons een kopie bezorgen van de overeenkomst
tussen het Rode Kruis, Fedasil, de BGHM en de gemeente
Sint-Lambrechts-Woluwe?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2022, à la question
n° 649 de Monsieur le député Michel De Maegd du
28 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2022, op de vraag
nr. 649 van De heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 28 juli 2022 (Fr.):

1. Au 29 novembre 2022, 61.378 attestations de protec-
tion temporaire ont été délivrées par l'Office des étrangers
à des réfugiés d'Ukraine.

1. Op 29 november 2022 heeft de Dienst Vreemdelingen-
zaken 61.378 tijdelijke beschermingscertificaten afgege-
ven aan vluchtelingen uit Oekraïne.

2. Au 23 novembre 2022, 15.708 personnes ont bénéficié
d'un hébergement par le biais de Fedasil. Parmi ces per-
sonnes, 227 sont accueillies au centre d'accueil d'urgence
"Ariane" de la Rode Kruis Vlaanderen dans l'attente d'une
orientation vers un autre hébergement géré au niveau local.

2. Op 23 november 2022 hebben 15.708 mensen onder-
dak gekregen via Fedasil. Onder hen worden momenteel
227 mensen opgevangen in het noodopvangcentrum "Ari-
ane" van het Rode Kruis Vlaanderen in afwachting van een
doorverwijzing naar een op lokaal niveau beheerde locatie.

3. Des réunions et des contacts réguliers ont lieu avec les
responsables du centre d'urgence "Ariane" afin que l'héber-
gement se passe dans les meilleures conditions possibles.

3. Er vinden regelmatig vergaderingen en contacten
plaats met de verantwoordelijken van het noodcentrum
"Ariane" om ervoor te zorgen dat de opvang in de best
mogelijke omstandigheden wordt verstrekt.

4. Les difficultés rencontrées sont essentiellement dues à
la pression quotidienne des nouvelles arrivées au Heysel et
au manque de places d'accueil effectivement mises à dispo-
sition par les régions et les communes. La collaboration
entre Fedasil et la Rode Kruis Vlaanderen est excellente et
le centre d'accueil "Ariane" est un élément indispensable
dans le dispositif d'accueil d'urgence proposé aux réfugiés
d'Ukraine.

4. De ondervonden moeilijkheden zijn hoofdzakelijk te
wijten aan de dagelijkse druk van nieuwkomers op de Hei-
zel en het gebrek aan daadwerkelijk door gewesten en
gemeenten ter beschikking gestelde opvangplaatsen. De
samenwerking tussen Fedasil en het Rode Kruis Vlaande-
ren is uitstekend en het opvangcentrum "Ariane" is een
onmisbaar element in de noodopvangregelingen voor
vluchtelingen uit Oekraïne.

5. Fedasil et son partenaire la Rode Kruis Vlaanderen
fournissent tous les jours, dans des conditions difficiles,
des efforts considérables pour garantir une place d'accueil
aux réfugiés d'Ukraine. Le dispositif mis en place reste
toutefois celui d'un accueil d'urgence et temporaire, les
régions prenant la relève pour l'hébergement durable et
l'intégration.

5. Fedasil en zijn partner Rode Kruis Vlaanderen leveren
dagelijks aanzienlijke inspanningen in moeilijke omstan-
digheden om een plaats te garanderen aan vluchtelingen uit
Oekraïne. Het huidige systeem blijft echter een van
noodopvang en tijdelijke opvang, waarbij de gewesten de
verantwoordelijkheid voor de huisvesting en integratie op
lange termijn overnemen.
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6. Fedasil est confrontée à un manque de places d'accueil
effectivement disponibles au niveau des régions, en parti-
culier pour certains profils de réfugiés. Malgré les efforts
réalisés actuellement par les régions pour créer ces places
d'accueil, certains réfugiés doivent par conséquent attendre
plus longtemps au sein du centre d'accueil d'urgence avant
qu'une place d'accueil ne leur soit proposée. Fedasil
s'efforce actuellement, en collaboration avec la Rode Kruis
Vlaanderen, de réduire cette durée de séjour, mais cela
dépend essentiellement de la disponibilité de places
d'accueil au niveau régional.

6. Fedasil wordt geconfronteerd met een gebrek aan
daadwerkelijk beschikbare opvangplaatsen op het geweste-
lijk niveau, in het bijzonder voor bepaalde vluchtelingen-
profielen. Ondanks de huidige inspanningen van de
gewesten om deze opvangplaatsen te creëren, moeten som-
mige vluchtelingen langer in het noodopvangcentrum
wachten totdat hen een opvangplaats wordt aangeboden.
Fedasil werkt momenteel samen met het Rode Kruis
Vlaanderen om deze verblijfsduur te verkorten, maar dit
hangt vooral af van de beschikbaarheid van opvangplaat-
sen op gewestelijk niveau.

7. Il n'est pas possible de partager la convention entre ces
différents acteurs.

7. Het is niet mogelijk om de conventie deze verschil-
lende actoren te delen.

DO 2021202215930
Question n° 652 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215930
Vraag nr. 652 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les réfugiés en provenance de Hong Kong. Vluchtelingen uit Hongkong.
En chiffres absolus, les Chinois ne constituent pas un

grand groupe parmi les réfugiés et les migrants qui
rejoignent l'Europe. En revanche, ils recourent souvent à
des réseaux criminels bien organisés de trafiquants d'êtres
humains et la situation dérape parfois épouvantablement,
entraînant des dizaines de décès.

In absolute aantallen vormen de Chinezen geen grote
groep onder de migranten en vluchtelingen die naar West-
Europa reizen. Wel maken ze vaak gebruik van goed geor-
ganiseerde criminele netwerken van mensensmokkelaars
en gaat het soms gruwelijk mis waardoor er tientallen
doden te betreuren vallen.

En Allemagne, ces réfugiés qui appartiennent majoritai-
rement au mouvement démocratique organisateur de mani-
festations et de distributions de tracts dans les rues de
Hong Kong, sont bien accueillis.

In Duitsland worden deze vluchtelingen die grotendeels
tot de - in Hongkong straatprotesten organiserende en pam-
fletten uitdelende - democratiebeweging behoren goed ont-
vangen.

Il ressort néanmoins d'informations publiées par les
médias que parmi ces réfugiés se trouvent également des
membres de l'organisation Hong Kong Indigenous. Cette
dernière incite à commettre et commet elle-même des vio-
lences d'inspiration politique contre le gouvernement
chinois. Toujours selon les médias allemands, les militants
en question auraient fondé un groupe appelé "Haven Assis-
tance" et se réuniraient à l'étranger. Il semblerait que le
groupe tente d'exercer des pressions sur l'Union euro-
péenne en vue de l'intégration d'un plus grand nombre de
partisans du mouvement démocratique.

Uit mediaberichten blijkt echter dat er zich onder de
vluchtelingen ook leden bevinden van de organisatie Hong
Kong Indigenous. Deze organisatie roept op tot en pleegt
politiek geïnspireerd geweld gericht tegen de Chinese
overheid. Nog steeds volgens de Duitse media zouden de
activisten in kwestie een groep met de naam "Haven
Assistance" hebben opgericht en in het buitenland samen-
komen. De groep zou naar verluidt druk op de Europese
Unie proberen uit te oefenen om nog meer medestanders
van de democratiebeweging op te nemen.

1. Depuis les manifestations de Mong Kok en février
2016, combien de réfugiés en provenance de Hong Kong
ont-ils demandé l'asile en Belgique (chiffres annuels)?

1. Hoeveel vluchtelingen uit Hongkong hebben sinds de
Mong-Kok-protesten in februari 2016 in België asiel aan-
gevraagd (per jaar)?

2. Combien de demandes d'asile ont été approuvées et sur
quelle base l'ont-elles été?

2. Hoeveel asielaanvragen werden goedgekeurd en wat
was de grond voor deze goedkeuring?
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3. Combien de demandes d'asile ont été rejetées et sur
quelle base?

3. Hoeveel asielaanvragen werden afgekeurd en wat was
de grond voor deze afkeuring?

4. Le gouvernement prend-il des mesures contre des
groupes d'opposition qui ne reculent pas devant la violence
et y incitent même? Dans l'affirmative, quelles sont ces
mesures?

4. Neemt de regering maatregelen tegen oppositiegroe-
pen die mogelijk geweld niet schuwen en er zelfs toe
oproepen? Zo ja, wat zijn die maatregelen?

5. Le gouvernement est-il informé de l'existence du
groupe d'opposition Hong Kong Indigenous? dans l'affir-
mative, comment se positionne-t-il face à ce dernier et à
ses membres?

5. Is de regering bekend met de oppositiegroepen Hong
Kong Indigenous? Zo ja, wat is de houding van de regering
tegenover deze groepering en haar leden?

6. Le gouvernement est-il informé de l'existence du
groupe Haven Assistance, qui recommande l'émigration de
membres de l'opposition hongkongais vers l'Europe et
fournit probablement les moyens logistiques à cet effet?
Dans l'affirmative, comment le gouvernement se posi-
tionne-t-il face aux membres de ce groupe?

6. Is de regering bekend met de groep Haven Assistance
die de emigratie van Hongkong oppositieleden naar
Europa aanbeveelt en er mogelijk ook de logistieke midde-
len toe aanreikt? Indien zo, welke houding neemt de rege-
ring aan tegenover de leden van deze groep?

7. Sur la base des informations dont le gouvernement dis-
pose, les activités du groupe Haven Assistance ont-elles
une incidence sur l'immigration d'opposants chinois dans
notre pays?

7. Hebben de activiteiten van Haven Assistance, op basis
van de - voor de regering - beschikbare informatie, een
impact op de immigratie van Chinese opposanten naar ons
land

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2022, à la question
n° 652 de Monsieur le député Steven Creyelman du
28 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2022, op de vraag
nr. 652 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 28 juli 2022 (N.):

Les résidents de Hong Kong ne sont pas enregistrés
comme un groupe distinct dans la base de données de
l'Office des étrangers et le Commissariat général aux réfu-
giés et aux apatrides. Par conséquent, il n'est pas possible
de communiquer les chiffres demandés.

Bewoners van Hongkong worden in de databank van de
Dienst Vreemdelingenzaken en het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen ne de Staatlozen niet als een
afzonderlijke groep geregistreerd. Het is bijgevolg niet
mogelijk om de gevraagde cijfers te geven.

Les questions de substance relèvent de la compétence des
services de sécurité et doivent donc être adressées aux
ministres de l'Intérieur (question n° 1658 du 13 janvier
2023) et de la Justice (question n° 1618 du 13 janvier
2023).

Uw inhoudelijke vragen betreffen de bevoegdheid van de
veiligheidsdiensten en moeten bijgevolg worden gesteld
aan de ministers van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 1658
van 13 januari 2023) en Justitie (vraag nr. 1618 van
13 januari 2023).



QRVA 55 099
16-12-2022

385

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216831
Question n° 709 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216831
Vraag nr. 709 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?
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6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2022, à la question
n° 709 de Madame la députée Barbara Pas du
15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2022, op de vraag
nr. 709 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 15 september 2022 (N.):

Comme indiqué dans ma réponse à la question n° 572 du
31 mars 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 88) j'ai écrit à temps à la ministre compétente
pour l'informer de ma réponse à sa question.

Zoals reeds aangegeven in mijn antwoord op schriftelijke
vraag nr. 572 van 31 maart 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 88) heb ik de bevoegde minister tij-
dig schriftelijk mijn antwoord op haar vraag laten weten.

Aujourd'hui, les états fédérés peuvent déjà mener leurs
propres politiques sur certains aspects de la politique
migratoire. Par exemple, depuis la dernière réforme de
l'État, les critères d'admission pour les études et la migra-
tion de travail sont déjà déterminés par les régions.

Vandaag kunnen de deelstaten op sommige deelaspecten
van het migratiebeleid al een eigen beleid voeren. Zo wor-
den de toegangscriteria voor studie- en arbeidsmigratie
sinds de laatste staatshervorming reeds door de gewesten
bepaald.

Toutefois, je ne suis pas favorable à l'idée d'adapter éga-
lement les conditions fédérales pour les études et la migra-
tion de travail aux préférences des régions. Cela pourrait
avoir des conséquences importantes pour la politique fédé-
rale. Par exemple, une demande doit aujourd'hui être faite
depuis l'étranger. Je voudrais qu'il en soit ainsi pour toutes
les demandes de séjour en Belgique.

Ik ben echter niet gewonnen om ook de federale voor-
waarden voor studie- en arbeidsmigratie aan te passen
naargelang de voorkeuren van de regio's. Dit kan immers
verregaande gevolgen hebben voor het federale beleid. Zo
dient bijvoorbeeld een aanvraag vandaag vanuit het buiten-
land te gebeuren. Ik wens dat zo voor alle aanvragen voor
een verblijf in België zo te houden.

Par conséquent, je ne vois pas d'autres possibilités de
politique asymétrique dans mes domaines de compétence.

Ik zie bijgevolg binnen mijn bevoegdheidsdomeinen
geen verdere mogelijkheden tot asymmetrisch beleid.
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DO 2021202216865
Question n° 711 de Monsieur le député Franky Demon

du 19 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216865
Vraag nr. 711 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Audit des services d'asile (QO 29977C). Audit asieldiensten (MV 29977C).
Une politique solide en matière d'asile requiert des procé-

dures efficaces et une bonne coopération entre l'ensemble
des services concernés. Or, force est de constater que les
procédures traînent souvent en longueur et que la coopéra-
tion entre les différents services d'asile pourrait être amé-
liorée.

Een sterk asielbeleid vraagt om efficiënte procedures en
een goede samenwerking tussen alle betrokken diensten.
Toch moeten we vaststellen dat procedures vaak lang aans-
lepen en dat de samenwerking tussen de verschillende
asieldiensten beter kan.

C'est pourquoi l'accord de gouvernement prévoit de sou-
mettre les services belges chargés de l'asile et de la migra-
tion à un audit externe qui devrait conduire à une
optimisation et à une organisation plus performante des
différents services. Votre prédécesseur, Sammy Mahdi, a
attribué cette mission fin de l'année dernière à Capgemini
Belgium.

In het regeerakkoord werd daarom afgesproken om de
Belgische asiel- en migratiediensten te onderwerpen aan
een externe audit die tot een optimalisering en een perfor-
mantere organisatie van de verschillende diensten zou
moeten leiden. Uw voorganger Sammy Mahdi gunde deze
opdracht eind vorig jaar aan Capgemini Belgium.

Les conclusions de l'audit devaient être disponibles pour
l'été 2022. Lors de la discussion de votre exposé d'orienta-
tion politique le 18 juillet 2022, vous avez indiqué que
l'audit avait été finalisé à ce moment-là.

De conclusies van de audit werden verwacht tegen de
zomer van 2022. Bij de bespreking van uw beleidsverkla-
ring op 18 juli 2022 gaf u aan dat de audit op dat ogenblik
gefinaliseerd werd.

Notre groupe réclame cet audit depuis longtemps. En
effet, si nous voulons faire face à la crise actuelle de l'asile,
nous devons pouvoir disposer de services dont l'organisa-
tion est la plus optimale possible et veiller à pouvoir
réduire les délais de traitement.

Onze fractie was reeds langer vragende partij voor deze
audit. Als we de huidige asielcrisis het hoofd willen bie-
den, moeten we immers kunnen beschikken over diensten
die zo optimaal mogelijk georganiseerd zijn en moeten we
ervoor zorgen dat de doorlooptijden kunnen worden inge-
kort.

1. L'audit a-t-il été entre-temps finalisé? Disposez-vous
déjà des conclusions de cet audit?

1. Werd de audit intussen gefinaliseerd? Beschikt u reeds
over de conclusies van deze audit?

2. Si vous en disposez déjà, pouvez-vous expliquer les
principales conclusions et recommandations de l'audit?

2. Indien u reeds over de conclusies beschikt, kan u de
belangrijkste conclusies en aanbevelingen van de audit toe-
lichten?

3. Quelles mesures prendrez-vous à court terme pour
répondre aux recommandations de l'audit? À quels dossiers
faut-il s'attaquer à moyen et à plus long terme et prévoirez-
vous également un plan d'action à cette fin?

3. Welke acties zal u op korte termijn ondernemen om
tegemoet te komen aan de aanbevelingen van de audit?
Welke zaken dienen aangepakt te worden op middellange-
en langere termijn en zal u daar eveneens een actieplan
voor voorzien?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2022, à la question
n° 711 de Monsieur le député Franky Demon du
19 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2022, op de vraag nr. 711
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 19 september 2022 (N.):
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1. En effet, l'audit a été finalisé à la fin de l'été 2022. Il
s'agit d'un ouvrage volumineux qui contient plusieurs
recommandations visant à renforcer le fonctionnement des
différents services d'asile et de migration.

1. De audit werd inderdaad op het einde van de zomer
2022 afgerond. Het is een lijvig werkstuk geworden met
verschillende aanbevelingen om de werking van de ver-
schillende asiel- en migratiediensten te versterken.

2. En raison de l'importance de l'audit, j'ai toujours opté
pour la transparence. Je suis donc venu présenter l'audit,
ensemble avec les auditeurs, devant la commission des
Affaires intérieures de la Chambre. Les différentes recom-
mandations y ont été présentées. L'audit lui-même a égale-
ment été mis à la disposition des membres de la
commission.

2. Omwille van het belang van de audit, heb ik steeds
gekozen voor transparantie. Ik ben de audit dan ook, teza-
men met de uitvoerders ervan, komen voorstellen in de
Kamercommissie Binnenlandse Zaken. De verschillende
aanbevelingen werden daar voorgesteld. De audit zelf werd
ook ter beschikking gesteld van de commissieleden.

3. Il s'agira maintenant de concrétiser ces recommanda-
tions, en concertation et en collaboration avec différents
acteurs. Un fonctionnement renforcé et plus efficace des
services doit contribuer à des procédures plus rapides et de
qualité, mais aussi à un environnement de travail stimulant.

3. Met de aanbevelingen zal nu aan de slag gegaan wor-
den in overleg en samenwerking met verschillende actoren.
Een versterkte en efficiëntere werking van de diensten
moet bijdragen tot snellere en kwaliteitsvolle procedures,
maar ook tot een werkomgeving die stimuleert.

Un groupe de travail composé de délégués des services et
de mon cabinet a été mis en place pour guider ce proces-
sus. Elle devrait également déboucher sur une embauche
d'intégration renforcée des services.

Er is een werkgroep opgericht bestaande uit afgevaardig-
den van de diensten en van mijn kabinet die dit proces
moet begeleiden. Ook moet dit leiden tot een blauwdruk
voor een versterkte integratie van de diensten.

DO 2022202317417
Question n° 737 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 31 octobre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317417
Vraag nr. 737 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 31 oktober 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les retards en matière de permis unique (QO 31404C). Vertraging single permit (MV 31404C).
J'ai assisté récemment à une concertation organisée par la

Chambre de Commerce belgo-japonaise, durant laquelle de
nombreuses critiques ont été exprimées quant à la lenteur
avec laquelle les permis uniques sont octroyés. On entend
par là les permis combinés que les entreprises doivent
demander dans notre pays lorsqu'elles souhaitent engager
des ressortissants non-européens et leur permettre de
séjourner dans notre pays.

Onlangs woonde ik een overleg bij van de Belgisch-
Japanse Kamer van Koophandel. Daar werd steen en been
geklaagd over de traagheid waarmee de single permits
worden toegekend. Dat zijn de gecombineerde vergunnin-
gen die ondernemingen in ons land moeten aanvragen
wanneer ze niet-Europeanen hier willen laten wonen en
werken.

Depuis juin 2021, la demande doit être effectuée auprès
du guichet électronique unique Working in Belgium. Le
volet emploi est traité par les régions. Dès que cet aspect
est réglé, la demande est envoyée automatiquement à
l'Office des étrangers, qui relève de l'échelon fédéral et qui
est responsable du volet séjour. Si toutes les conditions
sont remplies, cet Office délivre le permis combiné, appelé
permis unique.

Sinds juni 2021 gebeurt de aanvraag bij het digitaal uniek
loket Working in Belgium. Het luik werk wordt behandeld
door de gewesten. Zodra dit luik klaar is, wordt de aan-
vraag automatisch doorgestuurd naar de federale dienst
Vreemdelingenzaken, verantwoordelijk voor het luik ver-
blijf. Als aan alle voorwaarden voldaan is, reikt deze de
gecombineerde vergunning, de single permit uit.
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Il apparaît pourtant que la délivrance de ce permis se fait
bien souvent attendre, parfois même jusqu'à 12 semaines
après la demande. Ce retard serait principalement impu-
table à l'échelon fédéral, c'est-à-dire celui chargé du volet
séjour. Il semble que dans un premier temps, les choses se
soient améliorées grâce au guichet unique central mais que,
depuis lors, le retard se soit encore accru.

Nu blijkt dat de vergunning vaak heel lang op zich laat
wachten, soms zelfs tot twaalf weken na de aanvraag. Die
vertraging zou zich voornamelijk aan federale kant situe-
ren, het verblijfsluik dus. Het centraal uniek loket zou aan-
vankelijk verbetering hebben gebracht, maar intussen zou
de achterstand nog groter zijn dan voorheen.

1. Êtes-vous en mesure de fournir davantage d'informa-
tions quant à la délivrance des permis uniques, et ce,  à
l'aide de statistiques?

1. Kan u meer informatie geven over het toekennen van
de single permits aan de hand van cijfermateriaal?

2. Depuis la mise en place du guichet unique, quel est le
délai moyen entre la demande et l'octroi d'un permis
unique?

2. Sinds de invoering van het uniek loket, hoe lang duurt
het gemiddeld tussen de aanvraag en de toekenning van
een single permit?

3. Qu'en est-il pour la période avant la mise en place du
guichet unique? À titre de comparaison, pouvez-vous four-
nir des statistiques pour l'année précédant sa mise en
place?

3. Hoe zit het met de periode voor de invoering van het
uniek loket? Kan u, ter vergelijking, cijfermateriaal geven
van het jaar voordien?

4. À l'heure actuelle, combien de temps faut-il en
moyenne pour que le volet emploi soit traité (par les
régions)? Et combien de temps en moyenne pour le volet
séjour (par les autorités fédérales)? Pouvez-vous fournir la
répartition de ces chiffres par région?

4. Hoe lang duurt de behandeling van het luik werk van-
daag gemiddeld (door de gewesten)? Hoelang duurt het
luik verblijf gemiddeld (door de federale overheid)? Kan u
deze cijfers ook opsplitsen per gewest?

5. Est-il exact que l'octroi des permis uniques accuse un
important retard et quelle en est la cause, selon vous?

5. Klopt het dat er een grote vertraging zit op het toeken-
nen van de single permits? Hoe komt dit volgens u?

6. La Chambre de Commerce belgo-japonaise a proposé
d'avoir recours à un système de partenaires de confiance,
tels que Toyota et Daikin, qui ont démontré dans le passé
qu'ils agissaient comme il se doit et pourraient dès lors
obtenir plus rapidement des permis pour des travailleurs
non-européens. Quelle est votre position à cet égard?

6. Vanuit de Belgisch-Japanse Kamer van Koophandel
kwam er het voorstel om te werken met trusted partners,
zoals Toyota en Daikin, die in het verleden bewezen heb-
ben dat ze correct handelden en dus sneller de toelating
krijgen om vergunningen te krijgen voor niet-Europese
werknemers. Hoe staat u hier tegenover?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2022, à la question
n° 737 de Madame la députée Katrien Houtmeyers du
31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2022, op de vraag
nr. 737 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 31 oktober 2022 (N.):

Le traitement rapide des demandes de migration de main-
d'oeuvre reste une priorité pour garantir notre compétitivité
par rapport aux autres pays. Je tiens à souligner que le délai
moyen de traitement reste en deçà du délai légal maximum
de 120 jours.  Mais je pense aussi que cette période doit
être la plus courte possible.

Het tijdig behandelen van de aanvragen voor arbeidsmi-
gratie blijft een prioriteit om onze competitiviteit in verge-
lijking met andere landen te verzekeren. Ik wil
benadrukken dat de gemiddelde behandelingstermijn nog
steeds onder de maximale wettelijke behandelingstermijn
van 120 dagen blijft.  Maar ook ik ben van mening dat deze
termijn zo kort mogelijk moet.

Ces derniers mois, malheureusement, le délai de traite-
ment a été très long, voire trop long. Cela est dû à diverses
circonstances, comme les très gros cas d'abus dans lesquels
mes services ont activement recherché une solution,
comme l'affaire Borealis.

De laatste maanden was de behandelingstermijn spijtig
genoeg erg lang, inderdaad te lang. Dit komt door verschil-
lende omstandigheden, zoals de erg omvangrijke misbruik-
dossiers waarbij mijn diensten actief mee zochten naar een
oplossing, zoals het dossier Borealis.
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1 à 4. Le délai de traitement évolue naturellement, et
diminue à nouveau au niveau de l'Office des étrangers
(OE), avec actuellement dans les dossiers néerlandophones
un délai de traitement de cinq semaines. En raison de pro-
blèmes temporaires de personnel dans les dossiers franco-
phones, le délai de traitement y est actuellement plus long:
six semaines pour les demandes de renouvellement et dix
semaines pour les demandes de visa (demandes initiales).

1 tot 4. De behandelingstermijn is natuurlijk evolutief, en
is opnieuw aan het dalen op niveau van de Dienst Vreem-
delingenzaken (DVZ), met op dit moment in Nederlandsta-
lige dossiers en behandelingstermijn van vijf weken. Door
tijdelijke personeelsproblemen in Franstalige dossiers is
daar de behandelingstermijn op dit moment langer: zes
weken voor verlengingsaanvragen en tien weken voor
visumaanvragen (eerste aanvragen).

Mes services vont déjà réduire davantage le délai de trai-
tement d'ici la fin de l'année, l'objectif étant de trois à
quatre semaines d'ici la fin de l'année.

Mijn diensten zullen de termijn voor de behandeling
tegen eind dit jaar al verder beperken, er wordt gestreefd
naar een termijn van drie tot vier weken tegen eind dit jaar.

Au début de l'année 2023, nous ressentirons pleinement
les gains d'efficacité de la plateforme électronique "Tra-
vailler en Belgique", qui a été lancée l'année dernière et qui
continue à être développée et améliorée en permanence.
L'objectif est de réduire considérablement le délai de traite-
ment à l'OE (à deux ou trois semaines) au premier trimestre
2023, après l'intégration complète de tous les systèmes, les
améliorations nécessaires des processus et des perfor-
mances et les nouvelles fonctionnalités supplémentaires de
la phase 3.

Begin 2023 zullen we de volledige efficiëntiewinsten
voelen van het elektronisch platform Working in Belgium,
dat vorig jaar in gebruik werd genomen en nog continu
verder ontwikkeld en verbeterd wordt. Er wordt naar
gestreefd om op niveau DVZ in het eerste trimester van
2023, na de volledige integratie van alle systemen, de
nodige proces- en performantieverbeteringen én de nieuwe
bijkomende functionaliteiten van fase 3, de behande-
lingstermijn nog significant terug te brengen bij DVZ (tot
twee of drie weken).

Les chiffres des régions peuvent être obtenus auprès des
ministres régionaux. Il n'appartient bien évidemment pas à
moi d'évaluer les politiques des régions.

De cijfers van de gewesten kan u opvragen bij de respec-
tieve bevoegde ministers. Het is natuurlijk niet aan mij om
het beleid van de gewesten te evalueren.

5. La question devrait être posée aux régions. Au niveau
fédéral, nous mettons tout en oeuvre pour prendre une
décision le plus rapidement possible.

5. De vraag dient u te stellen aan de gewesten. Vanuit het
federaal niveau stellen wij alles in het werk om zo snel
mogelijk een beslissing te nemen.

Le gouvernement fédéral ne fait aucune distinction entre
un partenaire de confiance et un partenaire non fiable, car
l'enquête (de sécurité) du gouvernement fédéral se
concentre sur l'étranger lui-même et non sur l'employeur.
Un ressortissant étranger présentant un profil à risque doit
bénéficier du même examen de la part d'un partenaire de
confiance que d'un partenaire non de confiance.

De federale overheid maakt geen onderscheid tussen een
trusted partner en een niet trusted partner daar het (veilig-
heids-) onderzoek van de federale overheid focust op de
vreemdeling zelf en niet op de werkgever. Een vreemde-
ling met een risicoprofiel dient hetzelfde onderzoek te krij-
gen bij een trusted partner als bij een niet trusted partner.
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DO 2022202317424
Question n° 740 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317424
Vraag nr. 740 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

OPCAT. - Mise en place du MNP. - Détention liée à la
migration.

OPCAT. - Oprichting NPM. - Migratie gerelateerde deten-
tie.

Le 24 octobre 2005, notre pays a signé l'OPCAT, le pro-
tocole facultatif se rapportant à la Convention des Nations
Unies contre la torture et autres peines ou traitements
cruels, inhumains ou dégradants, mais ce protocole n'est
toujours pas ratifié. Sa ratification implique la désignation
ou la mise en place d'un ou plusieurs mécanismes natio-
naux de prévention (MNP) indépendants chargés de préve-
nir la torture à l'échelon national. Cela vous concerne dans
le cadre de la détention liée à la migration.

Het OPCAT, het facultatief protocol bij het VN-verdrag
tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of onterende
behandeling of bestraffing, werd op 24 oktober 2005 door
ons land ondertekend maar is nog niet geratificeerd. De
ratificatie verplicht ons land één of meer onafhankelijke
nationale preventiemechanismen (NPM) aan te wijzen of
op te richten ter preventie van foltering op nationaal
niveau. U bent hierbij betrokken wat migratie-gerelateerde
detentie betreft.

1. Depuis le début de la législature en cours, quelles ini-
tiatives ont été prises dans le cadre de vos compétences en
vue de préparer et de concrétiser le MNP? Veuillez fournir
des détails précis.

1. Welke initiatieven zijn er binnen uw bevoegdheid
sinds het begin van deze legislatuur genomen om de con-
crete invoering van het NPM voor te bereiden en te imple-
menteren? Graag een gedetailleerde toelichting.

2. En novembre 2021, le Conseil central de surveillance
pénitentiaire (CCSP) a transmis à votre département une
note, esquissant les contours d'un modèle sur lequel il sou-
haite se fonder pour assumer la fonction de MNP pour
l'ensemble du pays, et ce à tous les niveaux de pouvoir.
Quel est votre point de vue concernant cette note?

2. In november 2021 werd door de Centrale Toezichtraad
voor het Gevangeniswezen (CTRG) een nota aan uw
departement bezorgd waarin de CTRG de contouren
schetst van een model dat de CTRG als basis wil gebruiken
om de NPM-functie voor heel het land op zich te nemen en
dit op alle bevoegdheidsniveaus. Wat is uw standpunt
betreffende deze nota?

3. Êtes-vous en faveur d'un modèle à organe unique et
autonome ou d'un modèle à organes multiples?

3. Steunt u een model met één uniek en autonoom orgaan
of bent u voorstander van een model met meerdere orga-
nen?

4. Des concertations ont-elles été organisées avec la
ministre des Affaires étrangères durant la législature en
cours afin de lancer une initiative en vue de la ratification
de l'OPCAT?

4. Werd er deze legislatuur overleg gepleegd met de
minister van Buitenlandse Zaken om een initiatief te
nemen voor de ratificatie van OPCAT?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2022, à la question
n° 740 de Madame la députée Marijke Dillen du
31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2022, op de vraag
nr. 740 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 31 oktober 2022 (N.):
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1 à 4. Il y a déjà eu de nombreuses consultations infor-
melles avec les cabinets fédéraux concernés, ainsi que des
groupes de travail inter-cabinets fédéraux et ce, sous la
direction du ministre de la Justice. Des groupes de travail
inter-cabinets au niveau des entités fédérés ont également
déjà eu lieu et le ministre de la Justice a consulté les entités
fédérés. Mon cabinet suit de près ces discussions, étant
donné l'importance pour les centres fermés.

1 tot 4. Er zijn reeds heel wat informele overlegmomen-
ten geweest met de federale betrokken kabinetten, evenals
federale interkabinettenwerkgroepen en dit onder leiding
van de minister van Justitie. Ook hebben er al deelstatelijke
interkabinettenwerkgroepen plaatsgevonden en heeft de
minister van Justitie de deelstaten geconsulteerd. Mijn
kabinet volgt deze discussies op de voet op, gezien het
belang voor de gesloten centra.

Je vous renvoie donc au ministre de la Justice pour plus
de détails sur ces travaux.

Voor meer details over de werkzaamheden verwijs ik u
dan ook door naar de minister van Justitie.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202317474 07-11-2022 327 André Flahaut * L'ANS (QO 28757C).
NVO (MV 28757C).

21

2022202317475 07-11-2022 328 Sofie Merckx * Gaspillage de vaccins contre le covid à cause des obliga-
tions d'achat européennes (QO 29380C).

De verspilling van covidvaccins door de Europese aan-
koopverplichtingen (MV 29380C).

22

2022202317477 07-11-2022 329 Tomas Roggeman * L'impact de la visite du Roi au Congo (QO 28706C).
De impact van het bezoek van de koning aan Congo (MV

28706C).

23

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202317259 19-10-2022 1044 Melissa Depraetere Les achats à l'étranger.
Aankopen in het buitenland.

65

2022202317281 24-10-2022 1047 Ellen Samyn L'extension du régime des flexi-jobs aux entrepreneurs de
pompes funèbres.

Flexijob. - Begrafenisondernemer.

66

2022202317436 03-11-2022 1057 Anja Vanrobaeys Congé parental. - Condition d'ancienneté.
Ouderschapsverlof. - Anciënniteitsvoorwaarde.

67

2022202317491 07-11-2022 1062 Melissa Depraetere * Problématique du délai pour demander la prime chauffage
fédérale.

Probleem aanvraagtermijn federale verwarmingspremie.

23

2022202317517 09-11-2022 1065 Michael Freilich Audit chez bpost. - Suivi de la concession.
Bpost audit. - Opvolging concessie.

69

2022202317624 18-11-2022 1075 Nicolas Parent Désertification bancaire à Liège.
Forse daling van het aantal bankkantoren in Luik.

70

2022202317669 21-11-2022 1076 Barbara Pas Fissures et affaissements affectant des immeubles.
Scheuren en grondverzakkingen bij gebouwen.

71

2022202317729 23-11-2022 1081 Caroline Taquin Vente et achat de protoxyde d'azote.
Verkoop en aankoop van distikstofmonoxide.

72

2022202317770 24-11-2022 1084 Nathalie Dewulf Distributeurs automatiques de billets de bpost.
Bankautomaten bpost.

73

2022202317904 06-12-2022 1094 Nathalie Dewulf Nombre de journaux et de périodiques livrés et vendus.
Aantal geleverde en verkochte kranten en tijdschriften.

74
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202317354 27-10-2022 440 Katleen Bury * Représentativité de l'Ordre des médecins vétérinaires et
des organismes disciplinaires de ce métier.

Representativiteit Orde en tuchtorganen dierenartsen.

24

2022202317514 08-11-2022 443 Barbara Creemers Résidus de pesticides dans l'organisme d'enfants (QO
30083C).

Pesticideresidu's in lichamen van kinderen (MV 30083C).

75

2022202317515 08-11-2022 444 Frieda Gijbels Excès de pesticides et d'arsenic dans le sang et l'urine
d'enfants des communes campinoises (QO 30364C).

Meer pesticiden en arseen in het bloed en de urine van
kinderen in Kempische gemeenten (MV 30364C).

78

2022202317516 08-11-2022 445 Steven Creyelman Sécurité alimentaire. - Drogues dissimulées dans des
emballages de friandises (QO 30631C).

Voedselveiligheid. - Drugs in snoepverpakkingen (MV
30631C).

80

2022202317518 09-11-2022 446 Tom Van Grieken AFSCA. - Le contrôle des transports de chiens.
FAVV. - Controle hondentransporten.

82

2022202317613 18-11-2022 447 Melissa Depraetere Les caisses d'assurances sociales pour les indépendants.
Sociale verzekeringsfondsen voor zelfstandigen.

85

2022202317813 30-11-2022 450 Vincent Scourneau Effets pérennisation mesure zéro cotisation.
Impact van de bestendiging van de nulbijdragemaatregel.

87

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202216709 26-08-2022 1158 Ben Segers Trains supprimés et ponctualité des trains avec arrêt à
Anvers.

Afgeschafte treinen en stiptheid met halte Antwerpen.

88

2022202317432 03-11-2022 1230 Robby De Caluwé Accessibilité des toilettes dans les gares.
Toegankelijkheid toiletten in stations.

90

2022202317448 03-11-2022 1231 Pieter De Spiegeleer Les contrôles d'identité dans les gares de la SNCB.
NMBS-stations. - Identiteitscontroles.

93

2022202317449 03-11-2022 1232 Pieter De Spiegeleer * Ligne Courtrai-Bruxelles. - Problème de capacité.
Lijn Kortrijk-Brussel. - Capaciteitsproblematiek.

25

2022202317461 07-11-2022 1233 Jasper Pillen La ligne Knokke - Brussels Airport.
Trein Knokke - Brussels-Airport.

94

2022202317462 07-11-2022 1234 Jasper Pillen Train Ostende - Anvers-Central.
Trein Oostende - Antwerpen-Centraal.

95

2022202317466 07-11-2022 1235 Kim Buyst Gare SNCB d'Herentals. - Plan directeur.
NMBS-station Herentals. - Masterplan.

96

2022202317468 07-11-2022 1236 Yoleen Van Camp Le succès des vélos électriques rapides en Campine.
Populariteit speedpedelecs in de Kempen.

97
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2022202317469 07-11-2022 1237 Eric Thiébaut Police des chemins de fer. - Brexit.
Spoorwegpolitie. - Brexit.

98

2022202317472 07-11-2022 1238 Robby De Caluwé Biens immobiliers de la SNCB en Flandre orientale.
NMBS-gebouwen in Oost-Vlaanderen.

99

2022202317485 07-11-2022 1239 Pieter De Spiegeleer * Doublement du transport ferroviaire de marchandises d'ici
2030. - Noeuds critiques.

Verdubbeling goederenvervoer per spoor tegen 2030. -
Kritieke knooppunten.

25

2022202317488 07-11-2022 1240 Pieter De Spiegeleer Les travaux d'infrastructure destinés à empêcher les intru-
sions sur les voies ferrées.

Infrastructuuringrepen spoorlopen.

100

2022202317526 09-11-2022 1241 Wouter De Vriendt Les recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux relatives aux éco-combis.

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond ecocombi's.

101

2022202317530 09-11-2022 1242 Wouter De Vriendt Recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux au sujet de la lettre de voiture électronique.

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond elektronische vrachtbrief.

103

2022202317532 09-11-2022 1243 Jef Van den Bergh La situation des effectifs par rapport au cadre du person-
nel dans les ateliers de la SNCB.

NMBS-werkplaatsen. - Invulling personeelskaders.

105

2022202317559 16-11-2022 1245 Sophie Thémont Le retard des trains.
Treinvertragingen.

106

2022202317577 16-11-2022 1247 Anneleen Van 
Bossuyt

Droits des passagers aériens (QO 30178C).
Rechten vliegtuigpassagiers (MV 30178C).

108

2022202317586 17-11-2022 1248 Anneleen Van 
Bossuyt

Traité EUCARIS. - Conclusion d'accords avec des pays
supplémentaires (QO 30507C).

Eucaris-verdrag. - Akkoorden met bijkomende landen
(MV 30507C).

110

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202216947 22-09-2022 1168 Wouter Vermeersch Les cigarettes achetées à l'étranger.
Sigaretten in buitenland gekocht.

112

2021202216971 28-09-2022 1174 Hugues Bayet Les critères de durabilité pour le secteur de l'assurance.
Duurzaamheidscriteria voor de verzekeringssector.

115

2021202216994 28-09-2022 1177 Hugues Bayet BCE. - Stress test climatique.
ECB. - Klimaatstresstest.

116

2021202217078 06-10-2022 1185 Gilles Vanden Burre Moratoire sur les faillites (QO 30257C).
Moratorium op faillissementen (MV 30257C).

118

2022202317107 11-10-2022 1186 Sander Loones Évolution du marché immobilier résidentiel.
Evolutie huizenmarkt.

119

2022202317164 13-10-2022 1191 Wouter Vermeersch L'augmentation des recettes de TVA sur les produits éner-
gétiques.

Stijging btw energieproducten.

121
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2022202317194 14-10-2022 1193 Emir Kir Les mesures du gouvernement relatives aux factures éner-
gétiques.

Maatregelen van de regering met betrekking tot de ener-
giefactuur.

122

2022202317195 14-10-2022 1194 Emir Kir Prime mazout.
Stookoliepremie.

123

2022202317206 17-10-2022 1195 Leen Dierick Réduction d'impôt pour garde d'enfant.
Belastingvermindering kinderopvang.

124

2022202317248 19-10-2022 1196 Christian Leysen Le champ d'application de la déduction pour investisse-
ment de l'article 75, 3° du CIR92.

Toepassingsgebied investeringsaftrek artikel 75, 3°
WIB92.

126

2022202317292 25-10-2022 1199 Barbara Pas Région de Bruxelles-Capitale. - Déclaration d'impôt des
couples linguistiquement mixtes.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - Belastingaangifte van
taalgemengde koppels.

128

2022202317294 25-10-2022 1201 Wouter Vermeersch Déclaration de réduction du précompte professionnel sur
la recherche scientifique.

Aangifte vermindering bedrijfsvoorheffing wetenschap-
pelijk onderzoek.

131

2022202317304 25-10-2022 1203 Wouter Raskin Diesel rouge.
Rode diesel.

133

2022202317314 26-10-2022 1204 Servais 
Verherstraeten

Les revenus du partage d'énergie (QO 31099C).
Inkomsten energiedelen (MV 31099C).

134

2022202317352 27-10-2022 1206 Simon Moutquin L'analyse de la situation des droits humains de Credendo.
Credendo's analyse van de mensenrechtensituatie.

136

2022202317361 27-10-2022 1207 Patrick Prévot * La lutte contre la fraude fiscale au service de la lutte
contre la pédopornographie (QO 30638C).

Strijd tegen fiscale fraude ten behoeve van de strijd tegen
kinderporno (MV 30638C).

26

2022202317365 27-10-2022 1208 Benoît Piedboeuf La demande de délai de rentrée de déclaration.
Aanvraag om uitstel voor het indienen van de aangifte.

138

2022202317371 27-10-2022 1209 Cécile Cornet Le traitement fiscal du droit passerelle selon le statut de
l'indépendant (QO 30913C).

Fiscale behandeling van het overbruggingsrecht afhanke-
lijk van het statuut van de zelfstandige. (MV 30913C)

141

2022202317399 28-10-2022 1210 Jef Van den Bergh Avantage de toute nature en cas de remboursement des
frais de recharge à domicile.

Voordeel alle aard bij terugbetaling kosten thuisladen.

144

2022202317429 03-11-2022 1211 Tomas Roggeman * Le futur de la Donation royale.
De toekomst van de Koninklijke Schenking.

27

2022202317434 03-11-2022 1212 Robby De Caluwé Taxes perçues sur les jeux de hasard.
Kansspelen. - Geïnde belastingen.

145

2022202317465 07-11-2022 1213 Robby De Caluwé * Succession en déshérence.
Nalatenschap zonder erfgenaam.

27

2022202317478 07-11-2022 1214 Benoît Piedboeuf Délai raisonnable tax shelter.
Redelijke termijn in het kader van de taxshelter.

146
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2022202317479 07-11-2022 1215 Benoît Piedboeuf Plafond d'investissement en tax shelter.
Investeringsplafond in het kader van de taxshelter.

148

2022202317483 07-11-2022 1216 Christian Leysen Répartition par décile du revenu d'activité parmi la popu-
lation active.

Decielverdeling van de activiteit inkomsten onder de wer-
kende bevolking.

151

2022202317484 07-11-2022 1217 Servais 
Verherstraeten

Les réserves de liquidation constituées.
De aangelegde liquidatiereserves.

152

2022202317489 07-11-2022 1218 Barbara Pas * Plan d'urgence en cas d'effondrement de l'euro.
Ineenstorting euro. - Noodplan.

28

2022202317492 07-11-2022 1219 Kim Buyst Taxe d'embarquement.
Inscheeptaks.

153

2022202317496 07-11-2022 1220 Wouter Vermeersch La fiscalité des propriétés détenues à l'étranger.
Fiscaliteit buitenlandse eigendommen.

154

2022202317502 07-11-2022 1221 Benoît Piedboeuf Fiches 281.45. - Année du paiement.
Fiches 281.45. - Jaar van betaling.

157

2022202317508 08-11-2022 1222 Franky Demon Les cigarettes de contrefaçon.
Namaaksigaretten.

158

2022202317534 10-11-2022 1223 Peter De Roover Impôt des personnes physiques. - Absence de mauvaise
foi.

Personenbelasting. - Ontstentenis van kwade trouw.

160

2022202317562 16-11-2022 1227 Hugues Bayet Les exonérations fiscales relatives à la chasse.
Fiscale vrijstellingen met betrekking tot de jacht.

162

2022202317578 16-11-2022 1230 Ellen Samyn Réduction de la TVA pour les dépenses relatives aux
enfants.

Btw-verlaging uitgaven kinderen.

164

2022202317593 17-11-2022 1231 Benoît Piedboeuf Dissonance d'information sur le télétravail entre Belgique
et Grand-Duché (QO 31788C).

Tegenstrijdige informatie over telewerk in België en het
Groothertogdom Luxemburg. (MV 31788C)

165

2022202317594 17-11-2022 1232 Benoît Piedboeuf Les ATN en matière de chauffage et d'électricité.
Voordelen van alle aard inzake verwarming en elektrici-

teit.

166

2022202317677 22-11-2022 1235 Benoît Piedboeuf Présence douanière CCPD Luxembourg (QO 31554C).
Douanevertegenwoordiging bij het CPDS in Luxemburg

(MV 31554C).

168

2022202317678 22-11-2022 1236 Benoît Piedboeuf Jours de permanence des travailleurs frontaliers (QO
31585C).

Dagen waarop grensarbeiders van permanentie zijn (MV
31585C).

169

2022202317680 22-11-2022 1237 Tim Vandenput Les recettes générées par la taxe d'embarquement.
Opbrengst inschepingstaks.

170

2022202317681 22-11-2022 1238 Sophie Thémont Taxe puff.
Belasting op wegwerp-e-sigaretten.

171
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2022202317737 23-11-2022 1242 Wouter Vermeersch Cas spécifiques en matière de verdissement de la fiscalité
automobile.

Specifieke gevallen vergroening autofiscaliteit.

172

2022202317738 23-11-2022 1243 Wouter Vermeersch Prise en charge fiscale de personnes âgées de 65 ans ou
plus.

Fiscaal ten laste nemen van 65-plussers.

174

2022202317741 23-11-2022 1244 Ellen Samyn Équipements de protection des infirmiers à domicile.
Beschermingsmateriaal thuisverpleegkundigen.

175

2022202317757 24-11-2022 1245 Barbara Pas La déductibilité fiscale des amendes infligées à des clubs
de football.

Fiscale aftrekbaarheid boetes aan voetbalclubs.

177

2022202317786 24-11-2022 1248 Vincent Scourneau Les résultats du lancement du Belgian Recovery Fund.
Resultaten van de launch van het Belgian Recovery Fund.

178

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2022202317358 27-10-2022 1755 Patrick Prévot * La hausse des IST chez les jeunes.
Toename van het aantal soa's bij jongeren.

28

2022202317384 27-10-2022 1756 Melissa Depraetere * Le personnel soignant dans les hôpitaux.
Zorgpersoneel ziekenhuis.

29

2022202317394 28-10-2022 1757 Melissa Depraetere * Nombre croissant d'établissements de restauration rapide
près des écoles en Flandre occidentale.

Steeds meer fastfoodzaken vlakbij West-Vlaamse scholen.

30

2022202317395 28-10-2022 1758 Melissa Depraetere * Nombre de dentistes.
Aantal tandartsen.

30

2022202317397 28-10-2022 1759 Melissa Depraetere * Maternités.
Materniteiten.

31

2022202317398 28-10-2022 1760 Melissa Depraetere * Le nombre de médecins généralistes.
Aantal huisartsen.

31

2022202317428 31-10-2022 1763 Marijke Dillen * OPCAT. - Mise en place du MNP. - Volet des hôpitaux
psychiatriques.

OPCAT. - Oprichting NPM. - Luik psychiatrische zieken-
huizen.

32

2022202317452 04-11-2022 1764 Hervé Rigot * Recommandations européennes sur le suivi des cancers
les plus répandus (QO 30466C).

Europese aanbevelingen inzake de monitoring van de
vaakst voorkomende vormen van kanker (MV
30466C).

33

2022202317463 07-11-2022 1765 Jasper Pillen * Dons d'organe.
Orgaandonaties.

34

2022202317473 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé * Don d'organes.
Orgaandonatie.

34

2022202317476 07-11-2022 1767 Sophie Wilmès * Lutte contre le COVID-19. - Plan hiver 2022.
Bestrijding van het coronavirus. - Winterplan 2022.

35
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2022202317497 07-11-2022 1768 Robby De Caluwé * Les chiffres relatifs à la tabacologie.
Tabakologie. - Cijfers.

36

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202317541 10-11-2022 560 Sigrid Goethals Les trajets retour au travail des fonctionnaires en incapa-
cité de travail.

Terug-naar-werk-trajecten voor arbeidsongeschikte amb-
tenaren.

180

2022202317770 24-11-2022 565 Nathalie Dewulf Distributeurs automatiques de billets de bpost.
Bankautomaten bpost.

183

2022202317814 30-11-2022 567 Caroline Taquin Valorisation ancienneté professionnelle. - Reconnaissance
entre secteur privé et secteur public.

Waardering en erkenning van beroepsanciënniteit uit de
privésector in de overheidssector.

184

2022202317855 01-12-2022 571 Michael Freilich Garanties pour le transport communautaire chez bpost.
Bpost. - Waarborgen communautair vervoer.

187

2022202317913 06-12-2022 577 Erik Gilissen Piratage de téléphones (QO 31800C).
Gehackte telefoons (MV 31800C).

188

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202216384 27-07-2022 1321 Els Van Hoof La mise à jour des chiffres relatifs à la traite des êtres
humains (QO 29642C).

Update cijfers mensenhandel (MV 29642C).

189

2021202216977 28-09-2022 1426 Katrien Houtmeyers La sanction juridique des abus liés au droit passerelle de
crise (QO 30540C).

Juridische bestraffing misbruiken crisisoverbruggings-
recht (MV 30540C).

190

2022202317101 11-10-2022 1432 Claire Hugon L'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du 12 septembre
2022 dans l'affaire N.T.

Arrest van het hof van beroep Brussel van 12 september
2022 in de zaak-N.T.

191

2022202317180 13-10-2022 1442 Marijke Dillen Projet d'accord de coopération relatif à la prestation d'aide
et de services au profit des détenus. - Avis de l'APD.

Ontwerp samenwerkingsakkoord hulp- en dienstverlening
aan gedetineerden. - Advies GBA.

194

2022202317210 18-10-2022 1446 Wouter Raskin Le nombre de condamnations pour non-respect de l'inter-
diction de conduire.

Aantal veroordelingen wegens niet naleven rijverbod.

195

2022202317254 19-10-2022 1457 Stefaan Van Hecke Les jours de compensation et de congé non pris par le per-
sonnel pénitentiaire.

Openstaande compensatie- en verlofdagen van gevange-
nispersoneel.

196
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2022202317260 19-10-2022 1458 Stefaan Van Hecke Le recours à des agents pénitentiaires récemment pension-
nés.

Inzet van recent gepensioneerd gevangenispersoneel.

197

2022202317338 26-10-2022 1464 Ortwin Depoortere La protection des agents de police après la libération anti-
cipée de l'auteur d'une double tentative de meurtre.

Bescherming politieagenten na vervroegde vrijlating van
dader dubbele moordpoging.

198

2022202317355 27-10-2022 1470 Katleen Bury * Auteurs connus à Hal-Vilvorde.
Gekende daders uit Halle-Vilvoorde.

38

2022202317369 27-10-2022 1471 Koen Geens La rémunération des magistrats et la prise en compte de
l'expérience professionnelle pertinente.

Vergoeding magistraten. - Het in rekening nemen van de
relevante beroepservaring.

199

2022202317396 28-10-2022 1474 Tomas Roggeman Nombre d'illégaux séjournant dans nos prisons en 2022.
Populatie illegalen in de gevangenis in 2022.

201

2022202317401 28-10-2022 1475 Tomas Roggeman Libération d'illégaux détenus dans les prisons en 2022.
Vrijlating illegalen uit de gevangenis in 2022.

202

2022202317411 28-10-2022 1478 Robby De Caluwé Chiffres concernant les violences sexuelles.
Cijfers seksueel geweld.

203

2022202317412 31-10-2022 1479 Katleen Bury * Augmentation des cas d'abus sexuels au sein de l'Église
catholique.

Stijging gevallen seksueel misbruik binnen de Katholieke
Kerk.

38

2022202317415 31-10-2022 1481 Katleen Bury * Les phénomènes de "revenge porn" et de sextorsion.
Wraakporno en sextortion.

39

2022202317433 03-11-2022 1483 Robby De Caluwé * Infractions liées au bien-être animal.
Dierenwelzijn overtredingen.

43

2022202317439 03-11-2022 1484 Marijke Dillen * Les recommandations du CCSP par rapport au droit de
plainte.

Beklagrecht. - Aanbevelingen CTRG.

44

2022202317440 03-11-2022 1485 Marijke Dillen * Prisons. - Locaux médicaux.
Gevangenissen. - Medische lokalen.

45

2022202317443 03-11-2022 1487 Marijke Dillen Prisons. - Installations sanitaires.
Gevangenissen. - Sanitaire voorzieningen.

203

2022202317445 03-11-2022 1488 Marijke Dillen Politique de gestion des crises sanitaires dans les prisons.
Beleid beheersing gezondheidscrisis in de gevangenissen.

206

2022202317446 03-11-2022 1489 Marijke Dillen * Prisons. - Mesures de lutte contre le covid.
Gevangenissen. - Covidmaatregelen.

45

2022202317447 03-11-2022 1490 Marijke Dillen * Prisons. - Problèmes dans les cuisines.
Gevangenissen. - Problemen keukens.

46

2022202317451 03-11-2022 1492 Ben Segers * Droit de visite.
Omgangsrecht.

47

2022202317457 04-11-2022 1494 Sophie Rohonyi * Le refinancement des centres spécialisés dans le traite-
ment des auteurs d'infractions sexuelles (QO 31088C).

Herfinanciering van de centra voor de behandeling en
begeleiding van seksuele delinquenten (MV 31088C).

47
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2022202317460 07-11-2022 1495 Sophie Rohonyi * Réglementation consommation de cannabis pour lutter
contre le trafic de drogues (QO 31584C).

Regulering van het cannabisgebruik als maatregel in de
strijd tegen de drugshandel (MV 31584C).

49

2022202317467 07-11-2022 1496 Robby De Caluwé * La déchéance du droit de conduire.
Verval van het recht tot sturen.

49

2022202317487 07-11-2022 1499 Marijke Dillen OPCAT. - Création du MNP.
OPCAT. - Oprichting NPM.

207

2022202317493 07-11-2022 1500 Katleen Bury Les infiltrants civils.
Burgerinfiltranten.

209

2022202317499 07-11-2022 1501 Eva Platteau * Revenge porn, sextorsion et voyeurisme. - Plaintes et
condamnations.

Wraakporno, sextorsion en voyeurisme. - Klachten en ver-
oordelingen.

50

2022202317500 07-11-2022 1502 Leen Dierick Démission d'un administrateur d'une ASBL, d'une AISBL
et d'une fondation.

Ontslag bestuurder vzw, ivzw en stichting.

210

2022202317531 09-11-2022 1503 Els Van Hoof Réseaux sociaux. - Infractions.
Sociale media. - Misdrijven.

211

2022202317542 10-11-2022 1506 Sophie De Wit Équipes d'enquêteurs financiers.
Kaalplukteams.

212

2022202317544 14-11-2022 1508 Malik Ben Achour Le travail de la justice belge sur le Liban.
Werkzaamheden van het Belgisch gerecht met betrekking

tot Libanon.

215

2022202317549 14-11-2022 1509 Ben Segers Les demandes de réhabilitation.
Aanvragen herstel in eer en rechten.

216

2022202317672 22-11-2022 1518 Ellen Samyn Enlèvements parentaux. - Maroc.
Parentale ontvoeringen. - Marokko.

218

2022202317673 22-11-2022 1519 Ellen Samyn Enlèvements parentaux.
Parentale ontvoeringen.

219

2022202317692 22-11-2022 1524 Marijke Dillen Saisie de biens au Maroc.
Beslag goederen Marokko.

221

2022202317714 22-11-2022 1527 Sophie Thémont L'accueil d'enfants victimes de maltraitances.
Opvang van kinderen die het slachtoffer zijn van mishan-

deling.

222

2022202317727 23-11-2022 1532 Marijke Dillen Délais de paiement des frais de justice.
Betalingstermijnen gerechtskosten.

223

2022202317841 01-12-2022 1553 Katleen Bury L'opération d'Interpol à la suite de fraudes en ligne.
Operatie Interpol online fraude.

226

2022202317847 01-12-2022 1554 Franky Demon La politique de poursuites en matière de violence liée au
football (QO 32037C).

Vervolgingsbeleid voetbalgeweld (MV 32037C).

227
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2022202317906 06-12-2022 1557 Sophie Rohonyi Recours à des conteneurs pour l'ouverture de maisons de
détention. - Avis du CCSP (QO 31807C).

Advies van de CTRG aangaande het gebruik van contai-
nerunits om in detentiehuizen te kunnen voorzien.
(MV 31807C)

230

2022202317944 07-12-2022 1563 Nicolas Parent Archives de l'état civil de Liège (QO 32217C).
Archief van de burgerlijke stand te Luik. (MV 32217C)

234

2022202318046 09-12-2022 1574 Vanessa Matz La recommandation de procéder à une évaluation de 48
heures en cas de Nixon (QO 31968C).

Aanbeveling om in geval van een Nixonprocedure tot een
48 urenmonitoring over te gaan (MV 31968C).

235

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202216790 08-09-2022 473 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

239

2021202216839 16-09-2022 477 Wim Van der Donckt Indexations (QO 30072C).
Indexeringen (MV 30072C).

240

2021202216950 27-09-2022 479 Ellen Samyn Tarif social du CPAS.
Sociaal tarief OCMW.

242

2022202317184 14-10-2022 490 Melissa Depraetere Crise énergétique. - Augmentation du nombre de
demandes d'aide.

Energiecrisis. - Stijging hulpvragen.

243

2022202317419 31-10-2022 497 Barbara Pas Emploi des langues lors de la demande de pension par
voie numérique.

Digitale pensioenaanvraag. - Taalgebruik.

244

2022202317470 07-11-2022 498 Yoleen Van Camp * L'utilisation abusive de cartes de stationnement pour per-
sonnes handicapées en Campine.

Misbruik van mindervalidenkaarten in de Kempen.

51

2022202317527 09-11-2022 499 Wouter De Vriendt Les recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux sur les pensions transfrontalières.

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond grensoverschrijdende pensioenen.

245

2022202317844 01-12-2022 515 Tania De Jonge Pension minimum des conjoints aidants.
Minimumpensioen meewerkende echtgenoten.

247

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202217010 30-09-2022 555 Annick Ponthier La révision des critères médicaux pour les pilotes de la
Défense.

De herziening van de medische criteria voor piloten bij
Defensie.

248

2022202317096 11-10-2022 559 Hendrik Bogaert La suspension d'un sous-officier.
Onderofficier geschorst.

249

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 099
16-12-2022

403

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202317100 11-10-2022 560 Jasper Pillen Diversité et genre.
Diversiteit en gender.

252

2022202317156 13-10-2022 562 Christophe Bombled Partenariats. - Accueil de la petite enfance. - Casernes/
bases militaires.

Partnerschappen met het oog gericht op kinderopvang in
de militaire kazernes en legerbases.

252

2022202317257 19-10-2022 563 Maxime Prévot La peinture sur toile d'Alfred Bastien.
Schilderij op doek van Alfred Bastien.

255

2022202317427 31-10-2022 567 Marijke Dillen OPCAT. - Mise en place du MNP. - Police militaire.
OPCAT. - Oprichting NPM. - Militaire politie.

257

2022202317555 16-11-2022 568 Theo Francken Objectifs de recrutement de la Défense (QO 30611C).
Rekruteringsdoelen Defensie (MV 30611C).

258

2022202317567 16-11-2022 569 Nawal Farih Le nombre de femmes au sein de la Défense.
Vrouwen bij Defensie.

260

2022202317574 16-11-2022 572 Steven Creyelman Sécurisation des infrastructures critiques (QO 30721C).
Beveiliging kritieke infrastructuur (MV 30721C).

261

2022202317617 18-11-2022 576 Theo Francken Bataillon binational belgo-luxembourgeois (QO 30620C).
Binationaal Bataljon België-Luxemburg (MV 30620C).

262

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202317444 03-11-2022 1538 Patrick Dewael Inspecteurs principaux à la police. - Sélection interne.
Hoofdinspecteurs politie. - Interne selectie.

264

2022202317456 04-11-2022 1539 Samuel Cogolati Survol des centrales nucléaires belges par des drones (QO
31405C).

Dronevluchten boven de Belgische kerncentrales. (MV
31405C)

265

2022202317490 07-11-2022 1540 Samuel Cogolati Les normes sismiques des centrales nucléaires.
Seismische normen voor kerncentrales.

270

2022202317495 07-11-2022 1541 Tomas Roggeman Aperçu des migrants en transit en 2022.
Overzicht transmigranten in 2022.

274

2022202317503 07-11-2022 1542 Sigrid Goethals Fermeture de l'accueil dans des bureaux de police.
Sluiten van het onthaal in politiekantoren.

275

2022202317505 08-11-2022 1543 Franky Demon Vols de voitures et de plaques minéralogiques.
Gestolen wagens en nummerplaten.

276

2022202317506 08-11-2022 1544 Franky Demon Le port de la ceinture de sécurité.
Gordeldracht.

277

2022202317507 08-11-2022 1545 Franky Demon L'usage du téléphone portable au volant.
Gsm-gebruik achter het stuur.

278

2022202317510 08-11-2022 1546 Robby De Caluwé Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

278

2022202317511 08-11-2022 1547 Robby De Caluwé Aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal.
Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.

281
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2022202317512 08-11-2022 1548 Michael Freilich Augmentation du nombre d'incidents antisémites.
Toename antisemitische incidenten.

281

2022202317519 09-11-2022 1549 Katja Gabriëls Les infractions au Code de la route commises par des
étrangers.

Verkeersovertredingen door buitenlanders.

283

2022202317520 09-11-2022 1550 Ortwin Depoortere Augmentation du nombre de laboratoires de drogues et
des déchets de drogues en Belgique.

Toename aantal drugslabo's en drugsafval in België.

285

2022202317522 09-11-2022 1551 Katja Gabriëls Les infractions au code de la route commises par des
conducteurs résidant en Belgique.

Verkeersovertredingen door chauffeurs met verblijfplaats
in België.

286

2022202317529 09-11-2022 1552 Koen Metsu Numéro d'urgence 1722.
Noodnummer 1722.

287

2022202317545 14-11-2022 1553 Hervé Rigot E-gates Bruxelles-National.
E-gates op Brussels Airport.

290

2022202317546 14-11-2022 1554 Wouter Raskin Les contrôles de vitesse par radars tronçons.
Trajectcontroles.

292

2022202317553 14-11-2022 1555 Koen Metsu Les agressions contre des pompiers et des ambulanciers.
Agressie tegen brandweer en ambulanciers.

293

2022202317554 14-11-2022 1556 Koen Metsu Fusions des zones de police.
Fusies politiezones.

297

2022202318125 15-12-2022 1606 Koen Metsu Interdiction de lieu dans les domaines récréatifs (QO
32567C).

Plaatsverbod recreatiedomeinen (MV 32567C).

298

2022202318128 15-12-2022 1607 Koen Metsu Conseil consultatif de la Sécurité privée. - Nouvelles tech-
nologies (QO 32654C).

Adviesraad Private Veiligheid. - Nieuwe technologieën
(MV 32654C).

299

2022202318129 15-12-2022 1608 Koen Metsu Terrorisme et CSIL-R (QO 32610C).
Terreur - LIVC-R's (MV 32610C).

301

2022202318132 15-12-2022 1611 Koen Metsu Comité consultatif éthique Sécurité (QO 32659C).
De ethische adviescommissie Veiligheid (MV 32659C).

304

2022202318135 15-12-2022 1612 Koen Metsu Services d'incendie (QO 32608C).
Brandweer (MV 32608C).

305

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202216452 01-08-2022 220 Nahima Lanjri Le tarif social pour l'énergie dans les immeubles d'habitat
accompagné.

Sociaal tarief energie voor zorgwoningen.

308

2022202317301 25-10-2022 258 Wim Van der Donckt Le tarif social pour les retraités. (QO 31323C).
Sociaal tarief gepensioneerden (MV 31323C).

310
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2022202317598 17-11-2022 261 Benoît Piedboeuf Primes énergétiques pour les personnes âgées en maison
de repos (QO 31545C).

Energiepremies voor senioren in woonzorgcentra. (MV
31545C)

312

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202317501 07-11-2022 71 Darya Safai Position belge à propos du Corps des Gardiens de la
Révolution Islamique en Iran.

Iraanse Revolutionaire Garde. - Standpunt van België.

313

2022202317587 17-11-2022 72 Patrick Prévot Les examens gynécologiques forcés au Qatar.
Gedwongen gynaecologische onderzoeken in Qatar.

314

2022202317629 18-11-2022 73 Michael Freilich Apologie du Hamas.
Verheerlijking Hamas.

315

2022202317676 22-11-2022 74 Ellen Samyn Missiles iraniens.
Iraanse raketten.

316

2022202317707 22-11-2022 76 Ellen Samyn Le logiciel espion Pegasus.
Pegasus-spionagesoftware.

317

2022202317708 22-11-2022 77 Ellen Samyn Enlèvements parentaux.
Parentale ontvoeringen.

319

2022202317709 22-11-2022 78 Ellen Samyn Les enlèvements parentaux et le Maroc.
Parentale ontvoeringen Marokko.

320

2022202317710 22-11-2022 79 Ellen Samyn Assistance consulaire.
Consulaire bijstand.

322

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202215192 26-04-2022 130 Frieda Gijbels Redéploiement et revalorisation du site du Cinquante-
naire.

Herinrichting en opwaardering Jubelparksite.

323

2021202216118 05-07-2022 139 Raoul Hedebouw La transparence concernant le plan de relance européen.
Transparantie over het Europees herstelplan.

324

2021202216122 05-07-2022 140 Michael Freilich Oeuvres d'art spoliées.
Geroofde kunst.

325

2021202216226 13-07-2022 141 Vincent Scourneau Avancement mission Gaia. - Voie lactée.
Vooruitgang van de Gaia-missie met betrekking tot de

Melkweg.

326

2021202216269 15-07-2022 142 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

328
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2021202216270 15-07-2022 143 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

330

2021202216383 27-07-2022 144 Jan Briers Oeuvres volées conservées dans les musées belges (QO
29534C).

Roofkunst in onze Belgische musea (MV 29534C).

331

2021202216477 02-08-2022 145 Marco Van Hees Plan de relance. - Le projet Boost for Rail.
Relanceplan. - Boost for Rail-project.

334

2021202216618 10-08-2022 150 Marco Van Hees Le plan de relance revu à la baisse.
Neerwaartse bijstelling van het herstelplan.

335

2021202216830 15-09-2022 164 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

336

2021202216831 15-09-2022 165 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

337

2021202216908 20-09-2022 166 Marco Van Hees L'absence d'investissements pour réparer les canalisations
fissurées.

Uitblijven van investeringen in de herstelling van lek-
kende waterleidingen.

338

2022202317190 14-10-2022 170 Pieter De Spiegeleer Les bâtiments des Archives de l'État.
Gebouwen Rijksarchieven.

340

2022202317227 18-10-2022 171 Barbara Pas La répartition linguistique au sein de l'Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen. - Taalverhoudingen.

341

2022202317239 19-10-2022 172 Barbara Pas La répartition linguistique au sein des Archives générales
du Royaume et Archives de l'État dans les Provinces.

Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de provinciën. -
Taalverhoudingen.

342

2022202317252 19-10-2022 173 Tom Van Grieken Challenge patrimoine de l'Institut royal du Patrimoine
artistique.

De erfgoedchallenge van het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium.

343

2022202317308 26-10-2022 174 François De Smet La mise en place effective du conseil supérieur des inves-
tissements stratégiques (QO 31342C).

Daadwerkelijke instelling van de hoge raad voor over-
heidsinvesteringen (MV 31342C).

346

2022202317547 14-11-2022 176 Barbara Pas Éventuelle restitution d'oeuvres d'art spoliées par la
France.

De eventuele restitutie van Franse roofkunst.

348

2022202317771 24-11-2022 177 Stefaan Van Hecke Archives de l'État. - Livres journaliers et notes de la gen-
darmerie.

Rijksarchief. - Dagboeken en notities gendarmerie en
rijkswacht.

350

2022202317922 06-12-2022 181 Nicolas Parent L'information sur la disponibilité des collections aux
Musées royaux des Beaux-Arts.

Informatie over de beschikbaarheid van de collecties van
de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van Bel-
gië.

352
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2022202317932 06-12-2022 182 Roberto D'Amico Musées royaux. - Payement par cash (QO 30296C).
Cashbetalingen in de koninklijke musea (MV 30296C).

354

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202317404 28-10-2022 417 Marijke Dillen * Prisons. - Sanitaires.
Gevangenissen. - Sanitaire voorzieningen.

52

2022202317420 31-10-2022 418 Tomas Roggeman * Régie des Bâtiments. - Dépenses destinées à la Donation
royale.

Regie der Gebouwen. - Uitgaven voor de Koninklijke
Schenking.

53

2022202317430 03-11-2022 419 Tomas Roggeman Régie des Bâtiments. - Sécurité incendie.
Regie der Gebouwen. - Brandveiligheid.

355

2022202317437 03-11-2022 420 Frank Troosters La Cité administrative de l'État (CAE) à Hasselt.
Rijksadministratief Centrum (RAC) Hasselt.

358

2022202317438 03-11-2022 421 Frank Troosters Régie des Bâtiments. - Compte de résultats des opérations
courantes en matière de charges et de produits.

Regie der Gebouwen. - Resultatenrekening courante ver-
richtingen inzake kosten en opbrengsten.

359

2022202317447 03-11-2022 422 Marijke Dillen * Prisons. - Problèmes dans les cuisines.
Gevangenissen. - Problemen keukens.

54

2022202317528 09-11-2022 423 Frank Troosters * Audit énergétique des bâtiments publics fédéraux.
Federale overheidsgebouwen. - Energieaudit.

55

2022202317537 10-11-2022 424 Khalil Aouasti CCSP. - Rapport 2021.
CTRG. - Jaarverslag 2021.

362

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202317332 26-10-2022 200 Els Van Hoof Les manuels sur les MGF et violences sexuelles et le code
de signalement des mariages forcés (QO 31310C).

Handleidingen VGV en seksueel geweld en meldcode
gedwongen huwelijken (MV 31310C).

364

2022202317339 26-10-2022 201 Els Van Hoof La pornodivulgation et les violences sexuelles numériques
(QO 31305C).

Wraakporno en digitaal seksueel geweld (MV 31305C).

366

2022202317340 26-10-2022 202 Karin Jiroflée Étude portant sur les organisations anti-genre en Belgique
(QO 31297C).

Studie naar anti-gender organisaties in België (MV
31297C).

367

2022202317345 26-10-2022 203 Patrick Prévot Les violences sexuelles envers les personnes âgées (QO
30828C).

Seksueel geweld tegen ouderen (MV 30828C).
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2022202317353 27-10-2022 204 Els Van Hoof Alarme harcèlement mobile (QO 31311C).
Mobiel stalkingalarm (MV 31311C).

371

2022202317356 27-10-2022 205 Katleen Bury * Proportion hommes-femmes au sein des ordres et des ins-
tituts.

Man-vrouw verhouding in de ordes en instituten.

56

2022202317368 27-10-2022 206 Sophie Thémont La cyberintimidation sexiste.
Seksistisch cyberpesten.

372

2022202317372 27-10-2022 207 Maria Vindevoghel Agressions à la seringue (QO 31117C).
Spiking (MV 31117C).

374

2022202317510 08-11-2022 208 Robby De Caluwé Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

375

2022202317512 08-11-2022 209 Michael Freilich Augmentation du nombre d'incidents antisémites.
Toename antisemitische incidenten.

378

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2021202215803 28-07-2022 649 Michel De Maegd La situation dans le centre d'accueil de réfugiés ukrainiens
de Woluwe-Saint-Lambert (QO 28610C).

Situatie in het opvangcentrum voor Oekraïense vluchte-
lingen in Sint-Lambrechts-Woluwe (MV 28610C).

381

2021202215930 28-07-2022 652 Steven Creyelman Les réfugiés en provenance de Hong Kong.
Vluchtelingen uit Hongkong.

383

2021202216831 15-09-2022 709 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

385

2021202216865 19-09-2022 711 Franky Demon Audit des services d'asile (QO 29977C).
Audit asieldiensten (MV 29977C).

387

2022202317359 27-10-2022 736 Simon Moutquin * La répartition des réfugiés dans les communes.
Spreiding van vluchtelingen over de gemeenten.

57

2022202317417 31-10-2022 737 Katrien Houtmeyers Les retards en matière de permis unique (QO 31404C).
Vertraging single permit (MV 31404C).

388

2022202317422 31-10-2022 738 Tomas Roggeman * Centres fermés. - Taux d'occupation.
Gesloten centra. - Bezettingsgraad.

58

2022202317423 31-10-2022 739 Eva Platteau * Accès au réseau d'accueil.
Toegang opvangnetwerk.

58

2022202317424 31-10-2022 740 Marijke Dillen OPCAT. - Mise en place du MNP. - Détention liée à la
migration.

OPCAT. - Oprichting NPM. - Migratie gerelateerde deten-
tie.

391

2022202317431 03-11-2022 741 Tomas Roggeman * Le rapatriement des illégaux détenus dans nos prisons.
Repatriëring van illegalen in onze gevangenissen.

59

2022202317482 07-11-2022 742 Tomas Roggeman * Appel aux administrations locales en vue de créer des
places d'accueil supplémentaires.

Oproep voor opvang aan de lokale besturen.
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2022202317498 07-11-2022 743 Darya Safai * Le centre d'accueil à Berlaar.
Het opvangcentrum te Berlaar.

60

2022202317511 08-11-2022 744 Robby De Caluwé * Aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal.
Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.

61

2022202317524 09-11-2022 745 Tania De Jonge * Demandeurs d'emploi issus de l'UE. - Extension des
délais.

EU-werkzoekende. - Verruiming termijnen.

61

2022202317525 09-11-2022 746 Sophie Wilmès * Migrants nus à la frontière entre la Grèce et la Turquie.
Naakte migranten aan de Grieks-Turkse grens.
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